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	PŘEDMLUVA

	Velice mne zaujal tragický příběh rodiny Rouseových i citlivý způsob, jakým jej Bernie Chowdhury vypráví. Poslední sestup je fascinující kniha, od které se prostě nedokážete odtrhnout. Stejně jako v The Perfecl Storm (Dokonalá bouře) jde o zdánlivě jednoduchý příběh obyčejných lidí v neobvyklých situacích.

	Jako horlivému potápěči a instruktorovi – tomuto sportu se věnuji již více než třicet let – mi Rouseovi nejsou neznámí. Podobné lidi potápění přímo přitahuje. Po pravdě lze říci, že mi všechny postavy vystupující v této knize přijdou známé, přestože osobně se znám pouze s jednou. Poněvadž jsem byl mezi prvními potápěči, kteří se dostali na palubu U-352, a prvním, kdo odhalil celou historii U-85, velmi dobře chápu, jak mocně musela U-869 přitahovat Rouseovy. Potopený vrak, bez ohledu na to, o jaký druh plavidla se jedná, je vždy tak trochu záhadou. Avšak německá ponorka z druhé světové války je lákadlem, kterému prostě nelze odolat. Jak a proč se potopila? Kdo případně co bylo na její palubě? Proč to tam bylo? Někteří potápěči tak silně touží odpovědět na tyto otázky, že jsou pro to ochotni riskovat život. Často se tak nevědomky stanou účastníky nebezpečného závodu, jehož pravidla nikdo nezná.

	Ačkoli jsem potápění k vrakům zanechal dříve, než se v něm vydělil směr označovaný jako „technické potápění1*, i já jsem se stal obětí kesonové nemoci. Je ironií osudu, že jsem své „nezasloužené*1 křeče – pokud něco lakového existuje – dostal během nenáročného sestupu u ostrova Guanaja v Hondurasu. Celé roky jsem se pohyboval na hrané svých možností a občas jsem se vydával do neprobádaného území, kde mi zblízka kynula možnost, že se stanu obětí křečí. Potíže se mi vždy vyhýbaly. A pak se při poměrně jednoduchém sestupu do malé hloubky, přičemž jsem ani zdaleka nepřekročil žádné doporučení de- kompresních tabulek, v mé páteři objevila dusíková bublina, která odstartovala sled událostí, na jejichž konci jsem málem zůstal ochrnutý. Naštěstí k tomu nedošlo, ale trpím trvalými následky, což po takovém postižení nervového systému není žádné překvapení. Přestože můj mozek dokázal vytvořit nová nervová spojení namísto poškozených, někdy – zejména když jsem unaven – cítím, že se mnou není vše v pořádku. Příznaky často nejsou příliš patrné, ale já je neomylně rozpoznám. Pan Chowdhury ví, o čem mluvím. Stejně jako on i já se stále polapím, avšak ne lak hluboko a také na kratší dobu.

	Vyprávění o Rouseových je lak tragické nejen proto, že zemřeli, ale zejména proto, /-O se nedočkali naplnění svého snu. I kdyby se jim podařilo najít důkaz, klen' by nad veškerou pochybnost určil původ Paní neznámé, nebyli by spokojeni a nedosáhli by uznání, po němž lak toužili. Rouseovi byli přes všechny své chyby velcí muži. Jejich osudem však bylo žít v zemi a době, která podobnému hrdinství nejenže nepřeje, ale dokonce má sklon považovat je za projev asociálního chování. Ačkoli jsem přesvědčen, že by v době velkých objevů byli uznávanými muži, museli žít v nudné současnosti. Jediným způsobem, jak najít potravu pro nenasytnou duši, bylo stát se součástí malé vybrané společnosti dobrodruhů, kteří se velmi často pohybují na hranici života a smrti.

	Ačkoli potápěčská komunita velmi ráda hovoří o vznešenosti podvodního světa, ve skutečnosti jde o společnost velmi drsných mužů a žen. Od každého, kdo se mezi nás snaží dostat, vyžadujeme prvotřídní výcvik a dodržování jistého stylu v umírání. Při sestupu může smrt potkat každého. Pokud ale zahynete bez patřičné elegance, ztratíte veškerou úctu a přijdete i o zásluhy, které jste si během života vysloužili. Všichni potápěči to vědí a někde v podvědomí na to pamatují při každém sestupu. Chápou, že pokud dojde na nejhorší, musí zemřít statečně a s grácií. Jsme bratrstvo, které obdivuje zbloudilého jeskynního potápěče, jenž do poslední chvíle bojuje o život a nevzdá se, dokud nevydýchá poslední doušek své zásoby vzduchu. Naopak pohrdáme tím, kdo podlehne panice a utone s napůl plnou láhví. Mrtví jsou sice oba stejně, a asi byli i stejně pošetilí, ale jen první vystoupí na pomyslné potápěčské nebe, zatímco druhý je navěky odsouzen k utrpení v očistci.

	Čtenáři – i ti, kteří se nepotápějí – si tuto knihu jistě oblíbí. Nevím, zda plně porozumějí povaze Rouseových a dalších potápěčů, které pan Chowdhury tak dobře vykreslil. Bude jim zřejmě chybět osobní zážitek a schopnost vcítění do mysli lidí, kteří podléhají lákání hlubin. Asi nebudou chápat smysl soutěživosti při sestupech pod vodní hladinu. Jsem si ale jisty, že – stejně jako já – alespoň něco z Rouseových naleznou sami v sobě. Mohu jen doufat, že pochopí, kým se Rouseovi – byť neúspěšně – chtěli stát.

	Bernie Chowdhury napsal knihu, jež zdánlivě popisuje sestupy do vodních hlubin. Ve skutečnosti však zkoumá místa daleko odlehlejší a krutější. Pomáhá nám nahlédnout do lidské mysli a srdcí plných nenaplněných tužeb. Za to mu patří náš dík.

	Homer Hickam, autor bestsellerů Rocket Boys a The Coalwood Way

	



	




	KAPITOLA PRVNÍ

	Smrtelná tajemství

	12. října 1992

	Severní část Atlantického oceánu, přibližně 90 km od břehu, ve stejné vzdálenosti od pobřeží New Jersey a New Yorku

	Vítr celou noc stále sílil a Chris Rouse, zachumlaný do svého spacího pytle, se tisknul na svém lůžku ke stěně kajuty. Měl stísněný pocit a žaludek, se mu pravidelně zvedal v rytmu vln, které narážely na dvacet metrů dlouhou potápěčskou loď Seeker. Ačkoli nebyli příliš vzdáleni od pobřeží New Jersey, měl pocit, jako by se ocitli uprostřed Atlantického oceánu. Sklíčeně vykukoval ze svého spacího pytle. V ranním šeru viděl oknem kajuty jen zatažené nebe a tmavě modré vlny, na jejichž vrcholcích se tříštily drobné kapky zpěněné vody. Někde v dálce tušil horizont, který však neviděl. Nebe a hladina splývaly v jedno. Odhadoval, že vlny jsou metr a půl vysoké. Občas se však přihnala dva a půl metru vysoká, přepadávající vlna. Nebyl to dobrý den pro další průzkum jednoho z technicky nejnáročnějších míst, se kterým se setkal za posledních sedm set zaznamenaných sestupů.

	Ještě včera se devětatřicetiletý Chris Rouse a jeho dvaadvacetiletý syn Chrissy dvakrát potopili k neidentifikované ponorce, ležící v hloubce sedmdesáti šesti metrů. Vrak byl rozlomen na tři kusy jako doutník, jehož střední díl je odlomen a leží napříč mezi oběma špičkami. V prostřední části byla kdysi velitelská věž, velký tubus, kolmo vyrůstající z trupu. Nyní však, ač jako celek nedotčena, byla vytržena a silou, která zřejmě potopila tuto ponorku, vržena stranou. K neštěstí došlo pravděpodobné někdy v průběhu druhé světové války. Pod velitelskou věží bylo umístěno řídící centrum, mozek celé ponorky. Z toho se zachovala jen změť zubatých, jako břitva ostrých ocelových plátů a rozmetané zbytky vybavení – výsledek nějaké mohutné exploze. Chrissy Rouse se včera vydal mezi tyto rozházené pláty, zatímco jeho otec se vznášel poblíž vraku. Někde mezi těmito ostrými hranami ležel předmět, který by mohl prozradit, o jakou ponorku se vlastně jedná. Otec a syn byli rozhodnuti tento důkaz získat. Možná by to mohl být kapitánův deník – ten by měl být někde mezi troskami uvnitř otvoru. Chrissy jej předešlého dne nenašel, ale oba věděli, že jsou blízko. K úspěchu potřebovali jen čas, dostatek výdrže a klidnější moře.

	Seeker se zvedal a klesal, pevně ukotven jako chycené zvíře snažící se uvolnil z pasti. Celou noc bez ustání bojoval s rozbouřeným oceánem a jeho stožáry a dřevěná paluba skřípaly, jako by hlasitě protestovaly proti svému uvěznění. Pasažéři a posádka mimo službu se snažili usnout. Byli zaklíněni na svých lůžkách ve snaze zabránit pádu na zvedající se palubu. John Chatterton, profesionální potápěč, instruktor, uznávaný znalec potopených vraků a jeden ze dvou kapitánů na této lodi (jde o požadavek pobřežní hlídky při výpravách delších než jeden den), se vřítil do hlavní kajuty a rozsvítil světlo. Je šest hodin,“ oznámil. Jestli dnes chce někdo stihnout dva sestupy, musí na to skočit pěkně brzy. Podle předpovědi se má počasí zhoršovat a sami vidíte," dodal s pohledem směřujícím k oknu, „že už teď nestojí za nic. Jestli se chcete potápět, jděte rychle na to. Chtěli bychom zvednout kotvy a co nejdříve odsud zmizet, než nás některá z těch vln pošle ke dnu. Já už dolů nepůjdu. Budu se starat jen o kotvu."

	Blonďatý Chatterton vypadal spíše jako student než jako kapitán potápěčské lodi. Na očích měl brýle s tenkými drátěnými obroučkami a jeho tvář měla docela chlapecký výraz. Na rozdíl od mnoha otrlých námořních kapitánů to byl vnímavý muž. Ochotně si se svými zákazníky povídal o různých potápěčských technikách a typech výstroje. O vlastních úspěších a znalostech se naopak vyjadřoval velmi zdrženlivě. V jeho společnosti se nikdo necítil hloupě či trapně. Jeho přátelské chování jen umocňovalo význam rad, o které se dělil s ostatními potápěči, a ti je dychtivě vyhledávali.

	Chatterton znal velmi dobře vrak, který se Chris a Chrissy Rouseovi snažili dobýt. Bylo všeobecně známo, že kapitán byl prvním člověkem, který tento záhadný objekt identifikoval jako ponorku. Prvního května 1991, na Svátek práce, se Chatterton vydal spolu se skupinou potápěčů na místo, kde se podle informací vlastníka lodi kapitána Billa Nagela měl nacházet potopený vrak. Nagel se o něm dozvěděl při jedné ze svých častých pitek od jednoho rybáře. Kapitánova alkoholem prosáklá paměť nezklamala. Při několikátém sestupu se Chattertonovi podařilo vylovit talíř s německým orlem a svastikou. Talíř byl označen datem 1942. Vrak byl ponorkou z druhé světové války, které Němci říkali Unterseebool – podmořská loď. První z nich byla U-l. Nejvyšší číslo patřilo ponorce U-4712, která byla uvedena do provozu jako poslední. Ve skutečnosti však bylo za války vyrobeno pouze 1152 ponorek, neboť Němci je nečíslovali po řadě. Kvůli nedostatku jakékoli jiné identifikace – jména nebo čísla – začali Chatterton a ostatní potápěči tomuto objevu říkat Paní neznámá.

	Každý rok naleznou potápěči v blízkosti východního pobřeží Spojených států nové vraky. Jde o oběti bouří, srážek, požárů a války. Paní neznámá byla ale něčím neobyčejným. Archívy Spojených států, Německa a Velké Británie udávají přesnou polohu všech ponorek ležících na mořském dně, ať je to kdekoli na světě. Nenaleznete v nich však žádnou zmínku o souřadnicích, které by alespoň přibližně odpovídaly místu, kde leží Paní neznámá. A přitom se nachází jen půl dne plavby od vstupu do newyorského přístavu. Zdá se, že příčinou potopení byl výbuch. Avšak jestliže k němu nedošlo blbem některé ze zaznamenaných bitev, jak je možné, že tato ponorka skončila tak nešťastně? Chattertonův objev se dostal na titulní stránky novin. Videozáznam, který pořídil pod vodou, vysílala televize. Proč není tato ponorka na seznamu potopených německých lodí? Jaký měla úkol? Mohla se stát obětí sabotáže během nějaké tajné mise? Vezla snad špiony? Nebo nacistické pohlaváry snažící se uprchnout z Tisícileté říše? Tyto záhady lákaly zvědavce. Stejné to bylo s Chrisem a Chrissim Rouseovými. Tajemství tohoto vraku je neodolatelně přitahovalo.

	
	V březnu 1991 jsem nevyužil možnosti zúčastnit se výprav)' pořádané Billem Nagelem a Johnem Chattertonem, během které objevili Paní neznámou. Již dříve jsem byl na několika podobných plavbách. Jednou mi Nagel řekl: „Musím se podívat na jedno nové místo. Mohl bys jet se mnou, jestli té to zajímá. Chtěl bych zorganizovat zvláštní výpravu a podívat se, jestli tam dole skutečně něco je. Je to hluboko, Bernie, a možná je to jen kus skály. Ale člověk nikdy neví. Možná tam opravdu něco najdeme." Nagel a Chatterton pozvali jen zkušené potápěče. Byla to velice lákavá příležitost.



	Pozvání mě přitahovalo svou tajemností. Podobalo se to výpravě za ukrytým pokladem. Od roku 1984, kdy jsem se naučil potápět s akvalungem, jsem se stále více věnoval potápění k vrakům lodí u pobřeží nedaleko New Yorku a New Jersey. V roce 1988 jsem se stal instruktorem potápění a spolupracoval s obchodem s potřebami pro potápěče na Manhattanu. Učil jsem po večerech a o víkendech. Ve svém hlavním zaměstnání jsem se jako počítačový specialista zabýval počítačovými sítěmi. Hrozně rád jsem lidem vyprávěl o bohaté historii jednotlivých vraků lodí a ponorek. Při úvodní hodině jsem jim promítal obrázky různých typů prostředí, s jakými se mohou setkat pod vodou. Mí studenti obvykle očekávali pouze barvami hýřící korálové útesy v Karibiku, scenérie, o kterých většina z nich snila jako o cíli svých výprav. Když jsem jim ukázal snímky lodí, které se potopily poblíž severovýchodního pobřeží Spojených států, a poté snímky vraků, většina z nich byla šokována, že tak blízko jejich husté osídleného pobřeží je k vidění něco takového.

	Potápění k vrakům lodí, které skončily na dně v severních oblastech Atlantického oceánu, mě přitahovalo od samého začátku. První sestupy jsem podnikl v roce 1985 nedaleko Brooklynu. Za slunečného počasí bylo v hloubce 15 až 20 metrů vidět na tři až pět metrů. Vraky, které jsem spatřil, byly zcela rozpadlé a podobaly se jakémusi podvodnímu vrakovišti. Příčin jejich apokalyptické zkázy bylo hned několik. První ranou bylo samozřejmě samotné potopení do hlubin oceánu. Tím to však zdaleka neskončilo. Potopené vraky se často snažila zničit pobřežní hlídka, neboť dosahovaly až těsné pod hladinu a představovaly tak riziko pro jiné lodě. K jejich zkáze dále přispívaly i bouře, které roznášely zbytky vraků všemi směry. Neprůhledná voda znemožňovala učinit si představu o skutečné velikosti vraku, ale ať jsem se vydal kterýmkoli směrem, vždy jsem objevil něco nového. Otvory v podivně zohýbaných a zkřížených nosnících proplouvaly ryby a ve spleti ocelových profilů si našli domov červenohnědí humři. Samotné traverzy byly pokryté živočichy připomínajícími hnědé houby, ze kterých čněla bílá chapadélka vlnící se ve vodním proudu. Ze skulin vystrkovali hlavu zelení úhoři a zvědavě na mé civěli. Narazil jsem na podivně vyhlížející šedou rybu s velkou hubou lemovanou masitými rty, která svýma obrovskýma očima sledovala každý můj pohyb. Těsně u dna se vznášely hnědé ryby s tykadly, která jim vyrůstala ze spodní části těla, a prohledávaly jimi dno. Když jsem se k nim přiblížil, lehce pohnuly ocasem a ploutvemi a jakoby zcela bez námahy zmizely v neprůhledné zelenohnědé vodě. Svět, který jsem tam dole objevil, se zdál až neskutečný. Přesto v něm byla jakási bezprostřednost a čistota, kterou jsem marně hledal ve svém nudném zaměstnání. Pod hladinou bylo vše daleko přitažlivější.

	A to byl teprve začátek. U hlouběji potopených vraků dále od pobřeží byla viditelnost daleko lepší. To však nebyl hlavní důvod, který mne zlákal do hlubin. Vraky spočívající na dně otevřeného oceánu byly nesrovnatelně lépe Zachovalé. Při lepší viditelnosti – v rozmezí od 10 do 30 metrů v závislosti na lodi, roční době a samozřejmě štěstí – jsem mohl potopené lodi zkoumat mnohem důkladněji než u pobřeží nedaleko Brooklynu. U hlouběji potopených vraků jsem rozeznal trup a jeho jednotlivé části. Navíc jste mohli holýma rukama chytat velké humry, skládat je do síťky a nakonec je uvařit ve velkém hrnci, který na ně čekal na palubě. A to nebylo vše. Často jsem z vraků vylovil různé artefakty: porcelánové nádobí, sklenice, mosazné okenní rámy, svítidla z kajut a řadu dalších sběratelských cenností, které tam ležely a čekaly na nového majitele.

	Potopit se k neznámému panenskému vrakuje sen každého potápěčského nadšence. A já nebyl výjimkou. Nagelovo a Chattertonovo pozvání na výpravu k novému, dosud neprobádanému vraku tedy bylo tím, na co jsem dychtivě čekal, zatímco jsem zdokonaloval své schopnosti a učil se lépe chápat tento sport. Týden před odjezdem mne však čekalo složité rozhodování.

	Ačkoli jsem byl zaměstnán na plný úvazek jako systémový analytik na Wall Street, měl jsem rovněž smlouvu s japonskou obchodní společností Inabata, pro kterou jsem pracoval jako konzultant při vývoji a marketingu nového typu náramkových potápěčských počítačů. Začátkem onoho roku jsem japonským zástupcům odevzdal přehled trhu s potápěčskou výstrojí, odhad trendů a s nimi spojených obchodních možností. Společnost se rozhodla začít s výrobou alespoň jednoho ze tří typů počítačů, které jsem navrhl. Inženýr z firmy Seiko, která byla při tomto projektu partnerem Inabaty, byl sám potápěč. Cestoval právě do Spojených států, aby se zde seznámil se zvyklostmi místní potápěčské komunity a s nejčastěji navštěvovanými lokalitami. A právě já mu měl během jeho týdenního pobytu sloužit jako průvodce a instruktor. Mohl jsem jej vzít jako svého studenta na místa, kam by se jinak nedostal. Zpočátku jsem nedoufal, že se mi podaří uvolnit se ze zaměstnání na Wall Street, ale můj šéf mi dal na poslední chvíli velkoryse týden volna. Nyní jsem se musel rozhodnout, zda zaplatím značnou sumu peněz, abych se zúčastnil výzkumné výpravy pořádané Billem Nagelem, z níž se nakonec mohl vyklubat jen výlet k další hromadě kamení skryté pod vodou, nebo zda po Spojených státech provedu klienta, který hradí všechny náklady. Vybral jsem si druhou možnost. Když jsem se vrátil z rutinní cesty s japonským potápěčem, zjistil jsem, že Bill Nagel a John Chatterton objevili neznámou ponorku. Promeškal jsem příležitost splnit si svůj sen, příležitost, která se už nikdy nemusí opakovat.

	
	V roce 1992 byla hloubka 75 metrů považována za hranici, kterou by amatérští potápěči neměli překračovat. Jako americký instruktor potápění jsem směl své žáky učit potápět se do hloubky maximálně 45 metrů, a to pouze na krátkou dobu. Nejdelší možný pobyt v této hloubce čítal deset minut včetně doby nutné k sestupu. Některé zahraniční potápěčské kluby stanovily maximální hloubku pro amatérské potápěče 55 metrů. Zkušení potápěči jako já nebo Chris a Chrissy Rouseovi považují tyto limity za náhodně zvolené a neodpovídající skutečným podmínkám při potápění. Ve vodě se prostě nemůžete náhle zastavit v určité hloubce, a je jedno, zda jde o 45 nebo 55 metni.



	Podle předpisů potápěčských klubů jsou hlavním faktorem, omezujícím amatérské potápěče, psychické změny podobné stavu opilosti, k nimž dochází v důsledku dýchání stlačeného vzduchu v hloubce. Vzduch v akvalungu má stejné složení jako vzduch, který běžné dýcháme nad hladinou. Z přibližně 79 procent je tvořen dusíkem a z 21 procent kyslíkem. Obsahuje samozřejmě také stopové prvky, jako je argon, neon, helium, vodík a nečistoty. Ty tvoří dohromady méně než 1 procento. Náš tělesný metabolismus zužitkovává pouze kyslík a dusík prostě v procesu dýchání vylučuje zpět do vzduchu. Tento nevyužívaný dusík je označován jako inertní plyn.

	Avšak při dýchání pod vodou se nevyloučí veškerý dusík. Se stoupajícím tlakem je tento plyn vytlačován z plic do krve a odtud pak do tkání včetně mozku. To je příčinou stavu, kterému se říká dusíková narkóza. Čím větší tlak, tím zřetelněji se projevuje. Dusíková narkóza se podobá intoxikaci alkoholem. A stejně jako jsou lidé různě citliví na alkohol, i potápěči snášejí dusíkovou narkózu různě. Síla jejího účinku samozřejmě závisí i na dalších vlivech. Doposud zcela dobře nechápeme mechanismus tohoto syndromu. Jedna teorie tvrdí, že dusík zablokuje neurotransmitery a receptory v mozku a tím dojde ke zkreslení elektrochemických signálů. Úroveň postižení je různá a závisí na teplotě vody, na fyzickém a psychickém stavu potápěče v dané chvíli a na tom, do jaké míry je dezorientován sníženou viditelností pod hladinou. Může dojít ke zkreslenému vnímání času, potápěč může zažívat i euforické stavy. Někdy je naopak smutný až paranoidní – obzvláště tehdy, jestliže narazí na nějakého nebezpečně vyhlížejícího živočicha, ztratí orientaci nebo nastane nějaký problém s výstrojí. Během pobytu pod vodou se obvykle zhoršuje pohybová koordinace. Všechny uvedené příznaky se obyčejně projeví daleko výrazněji v chladné a zakalené vodě. Na rozdíl od alkoholového opojení, které přetrvává ještě jistou dobu poté, co člověk přestal pít, dusíková narkóza podle obecného mínění nezanechává žádné následky. Potápěči, který na sobě ucítil její účinky, stačí pouze vystoupat do menší hloubky a vše se vrátí k normálu. Někdy si potápěč stižený dusíkovou narkózou později není schopen vybavit jednotlivé podrobnosti sestupu.

	Jedna vypitá Martini" je empirické pravidlo pro posuzování míry nebezpečí pramenícího z dusíkové narkózy. Jak to u pravidel bývá, existují různé definice. Jedna říká, že každých 10 metrů sestupu do hlubin působí jako jedna sklenička Martini nalačno. Podle jiného odpovídá jedné skleničce každých 15 metrů hloubky. Podle dalšího výkladu začíná toto pravidlo platit až v hloubce 30 metrů. Tato interpretace však nebere v úvahu fakt, že potápěč je ovlivňován vzrůstajícím množstvím dusíku od okamžiku, kdy se začne zvyšovat tlak, stejně jako alkohol začíná působit, jakmile vypijete první sklenku. Účinky dusíkové narkózy – podobně jako u alkoholu – jsou zpočátku velice mírné, takřka nepozorovatelné, avšak se zvyšující se hloubkou exponenciálně narůstají. Ve chvíli, kdy potápěč dosáhne hloubky 45 metrů, mohou být již tak silné, že nadále není s to správně reagovat. Jeho schopnost řešit krizové situace je značné snížena, často také ztrácí orientaci. Obvykle začíná podceňovat nebezpečí, která na něj číhají v tomto nepřátelském prostředí, kde jeho život závisí na dýchacích přístrojích a výstroji. Potápěči někdy začínají halucinovat. Zdá se jim, že slyší hlasy, které je volají dále do hlubin. Často zcela zapomenou, že jejich zásoba vzduchuje jen omezená, a utonou. Pro naše účely si stanovíme pravidlo, že každých 15 metrů hloubky odpovídá jedné skleničce Martini vypité nalačno.

	Při potápění k Paní neznámé – do hloubky 75 metrů – budou Rouseovi pod vlivem přibližně čtyř a půl Martini.      ,

	Sportovní potápěči, jako jsem já a Rouseovi, kteří se potápějí do hloubek větších než 45 metrů, byli často považováni za dobrodruhy, vystavující se zbytečnému riziku. Obzvláště když jsme používali stlačený vzduch, a ne některou ze speciálních směsí, které v roce 1992 právě začínaly být dostupné pro amatérské potápěče, byť jejich cena byla stále velice vysoká. Naprostá většina amatérských potápěčů netouží sestupovat do větších hloubek, než je 45 až 55 metrů. Rok co rok se jich milióny bezpečné pohybují v hloubkách, které doporučují různé národní potápěčské asociace. Avšak mezi ambicemi a schopnostmi těchto rekreačních potápěčů a nároky sportovců, jako byli Rouseovi, byl vždy značný rozdíl, stejně jako mezi svátečními horolezci a těmi, kdo zlézají velehory, jako je Mount Everest, nebo se o to alespoň snaží.

	To, že jsem zmeškal objevení Paní neznámé.; možná bylo k něčemu dobré. Moje žena vždy říká: „Nic se neděje bez příčiny."

	Nagel se dal rychle do plánování druhé výpravy k záhadnému vraku a místa na lodi byla tentokrát rezervována pro ty, kdo se zúčastnili první plavby. Steve Feldman se k vraku potápěl již na první výpravě. Po prvním sestupu během druhé návštěvy vraku poznamenal ke svému kolegovi: „Na dně se pěkně těžce dýchá. Je to, jako bys cucal hrachovou kaši slámkou.“ Při svém následujícím sestupu zřejmě námahou omdlel a v silném mořském proudu utonul. Ostatní nemohli najít, jeho tělo. To bylo celé měsíce unášeno po dně, až je vylovili rybáři, kterým se zamotalo do sítí spolu s rybami určenými na stoly newyorských restaurací. Po Feldmanově smrti se výprava k Paní neznámé stala pro mnohé potápěče ještě lákavější. Stala se z ní skutečná výzva. Mnozí z těch, kdo se zabývají sestupy k potopeným vrakům, jsou jako lovci: Čím obtížněji dosažitelné a nebezpečnější je zvíře, tím větší je ocenění, které vás čeká, jestliže při lovu uspějete. Sestoupit do studené vody 75 metrů pod hladinu, pohybovat se v takřka neprůhledné vodě a ve stísněných prostorách ponorky hledat důkaz, který by ji pomohl identifikovat, je jako vztyčit vlajku své země na vrcholku Mount Everestu.

	Ode dne, kdy se poprvé ponořil k Pant neznámé, uzavřel Chatterton gentlemanskou dohodu se zbývajícími členy výpravy, že budou jedinými, kdo se zúčastní i případných dalších plaveb. Jedinou výjimkou mohl být případ, kdy někdo vypadne a uvolní tak místo. Na tom se všichni shodli. Feldmanova smrt přiměla některé členy výpravy buď zcela zanechat tohoto sportu, nebo se omezit na mělčí pobřežní vody, kde je potápění daleko bezpečnější. Tím se pro následující výpravu k Paní neznámé uvolnilo několik míst. Jedno připadlo Richie Kohlerovi, zkušenému potápěči, který byl známý svou neohrožeností při pobytu pod vodou. Zbývající dvě místa Chatterton nabídl otci a synovi Rouseovým.

	Chris Rouse nemohl jeho pozvání uvěřit, přestože všichni, kdo je znali, mohli potvrdit, že si je svou tvrdou prací v průběhu několika uplynulých let rozhodně zasloužili. Byli to nejen schopní potápěči, ale v malé komunitě odvážných mužů také velice oblíbení. Chris poznamenal ke svému příteli: „Věřil bys, že nás pozvali, abychom se zúčastnili téhle výpravy spolu se všemi těmi úžasnými lidmi? Nás, Rouseovy. Vždyť jsme vlastně nýmandi ze Zapadákova. A přesto nás pozvali. Vůbec to nedokážu pochopit." Chris – houževnatý a odhodlaný potápěč – se křenil jako malý kluk, když mluvil o uznání, kterého se jemu a jeho synovi Chattertonovým pozváním dostalo.

	K jejich přednostem patřila starost o ostatní potápěče. Oba již v různých situacích mnohokrát pomohli svým druhům a zachránili je před utonutím. Jeden z nich byl můj přítel, který při potápění v jeskyni ztratil orientaci a ve snaze najít cestu ven se vydal spletí podvodních chodeb nesprávným směrem. Chris a Chrissy společně systematicky prohledali tu část jeskyně, ve které se jejich přítel mohl s největší pravděpodobností nacházet. Našli ho dříve, než mu došel vzduch, a vyvedli ho do bezpečí. Měsíc před začátkem výpravy k Paní neznámé se Chrissy Rouse potápěl sám k vraku v hloubce 55 metrů, když spatřil, jak na něj vzrušeně mává potápěč, kterého osobně neznal. Nehledě na nebezpečí, které takový zmatkující potápěč představuje pro svého potenciálního zachránce, se k němu bez váhání vydal. Chrissy uviděl, že onen muž klečí na dně v písku, a podle ukazatele tlaku na jeho akvalungu poznal, že mu zbývá jen velmi málo vzduchu. Chrissy mu okamžitě nabídl vzduch ze své zásoby a společně s ním vystoupal zpět na loď. Pro Rouseovy byla pomoc potápěči v nouzi povinností a vůbec nezáleželo na tom, zda to byl jejich známý či nikoli.

	Poté co je Chatterton pozval na expedici k Paní neznámá, začali vzrušené prohlašovat, že rozhodně najdou něco, co by pomohlo určit původ vraku a poskytlo svědectví o příčině jeho zkázy. Chrissy šel dokonce ještě o krok dál než jeho otec. „Vyřeším záhadu téhle Paní neznámém ještě spoustu jiných záhad, “ svěřil se mi. „Myslím, že budu dalším Sheckem Exleym." To bylo odvážné tvrzení. Srovnával se s Michaelem Jordánem potápění. Sheck Exley držel takřka každý představitelný rekord v jeskynním potápění, včetně nejhlubšího sestupu a největší vzdálenosti dosažené při sestupu do jeskyně. Všeobecně byl považován za nejlepšího jeskynního potápěče na světě. Chrissy, který se velice podobal svému otci – pohledný, nadšený, sebevědomý až téměř domýšlivý, zároveň však velmi schopný mladík –, si představoval, že bude ještě lepší než Exley, neboť se stane specialistou jak »na sestupy k potopeným vrakům, tak na cesty zrádnými chodbami zatopených jeskyní. Věřil, že odhalení tajemství Paní neznámé bude jen dalším úspěšným zářezem na jeho potápěčském pásu.

	Jakmile Chris Rouse zaslechl Chattertonův hlas, vyskočil z lůžka, celý šťastný, že má za sebou noc plnou nepříjemného houpání. Přešel ke svému synovi a několikrát do něj naléhavé strčil. „No tak, vstáváme, lenochu. Voda nečeká."

	Chrissy vydal zoufalý sten. „Ohhh, teď nemůžu vstávat."

	Chris se nenechal zmást synovou neústupností a obrátil se k jediné ženě na palubě, Barb Landerové, která ještě stále ležela na svém lůžku. „Hej, Barb, skoro osm hodin jsem musel čekat, než se vzbudíš a budu si tě moct dobírat. Jsi už vzhůru? Dřez je plnej špinavýho nádobí. Zdá se, že zanedbáváš svý povinnosti." Barb, svou profesí zdravotní sestra, byla zkušenou potápěčkou a dobře znala tyhle chlapácké nabubřelé scény. Pouze se otočila na lůžku a s výsměšným úsměvem Chrisovi ukázala vztyčený prostředníček.

	Chris se zasmál. „Hej, Barb, měla by sis něco udělat s vlasama, nebo se tě ryby polekají."

	Barb se rozhodla Chrisovy jedovaté poznámky ignorovat. Dávno pochopila, že tenhle chlapík škádlí a popichuje úplně každého, a obzvláště svého syna, který mu ale nikdy nezůstal nic dlužen. Chrisovo tlachání přimělo ostatní opustit svá lůžka. Všichni to byli zkušení veteráni. Steve Gatto, Tom Packer, Richie Kohler, Steve McDougall a John Yurga. Nepotřebovali dlouho zkoumat moře, aby pochopili, že s potápěním to nevypadá vůbec růžově. Ačkoli se už všichni mnohokrát potápěli v noci, věděli, že tohle denní šero spolu s neklidným mořem může být pro potápěče nepříjemné, dokonce i nebezpečné. Chatterton stanovil, že poslední sestup se toho dne uskuteční nejpozději půl hodiny po jedné. Na vině bylo stále se horšící počasí. To znamenalo, že jestli se někdo chce potopit dvakrát, nesmí ztrácet čas. Gatto a Packer, kteří se vždy potápěli společně, se rozhodli na nic nečekat a okamžitě se vydat do hlubin. Právě si oblékali potápěčský oblek.

	Chrissy Rouse se vyhrabal ze svého lůžka, zatřepal hlavou a prsty si projel hnědé vlasy, které mu dosahovaly až na ramena. Pokusil se rozplést chumáče, které se vytvořily během noci strávené ve všech možných i nemožných polohách. Pohyboval se opatrně, jakoby ještě napůl v spánku nakračoval na kobercem potaženou podlahu kajuty. Namísto své obvyklé chvástavé chůze opatrně kličkoval mezi kusy oblečení a zbytky jídla, které se povalovaly po zvedající se podlaze. Pach dvanácti potápěčů, jejich špinavých propocených svršků a jídla, jež zanechali v dřezu, mu připomínal pokoj, který v Pensylvánii sdílel s několika kamarády potápěči v dobách, kdy si mohl dovolit platit za sebe nájem.

	
	V poslední době bydlel se svým otcem a matkou Sue, což byl důsledek řady menších, ale nákladných havárií. Kdykoli mohl, utíkal spolu se svou dívkou Julií do přítelova domu.



	S Julií Bissingerovou se Chrissy setkal při nácviku potápění v bazénu. Ona byla žačkou a on pomáhal svému známému instruktorovi. Chrissy začal s Julií nezávazně flirtovat. Líbilo se jí jeho chlapecké přímočaré chování a těšil ji jeho zájem. Nesnažil se ji ohromit, jak to podobní muži dělají. Prostě si jen užíval společnosti pohledné adeptky potápění. Při hovoru před sebou nijak neskrývali fakt, že oba mají vážnou známost. Přesto je však jejich pohledy prozradily.

	Když kurz skončil, Chrissy i Julia šli každý svou vlastní cestou. Rok po jejich prvním setkání na sebe znovu narazili v obchodě s potápěčskými potřebami. Oba se mezitím rozešli se svými partnery a byli plní zmatených a bolestných pocitů, které obvykle postihují mladé zklamané romantické duše. Opatrně oprášili svou známost a nezávazně se začali scházet. Aniž by si to plně uvědomovali, začali se k sobě navzájem chovat s něžností a vlídností, kterou byste čekali od člověka pečujícího o vážně zraněného pacienta.

	Ačkoli jejich známost trvala teprve šest měsíců, cítili se spolu tak dobře, že jim připadalo, jako by se znali daleko déle. Oba přesto zůstávali opatrní, stále se cítili zranitelní. Ani jeden nechtěl jejich vztah ohrozit tím, že by příliš spěchal při vzájemném sbližování. Další známosti však neměli. Julii bylo teprve třiadvacet, Chrissy byl o rok mladší. Čas hrál v jejich prospěch.

	Chrissy mhouřivě vykoukl z oken hlavní kajuty. „Pěkně psí počasí. Kdo to ksakru tak rozhoupal tu loď?“ Poté se zeptal, aniž by se obracel k někomu konkrétnímu: „Co je k snídani?"

	Otec se na něj ušklíbl. „Ach tak. Pán domu se probudil a čeká, až bude obsloužen. Proč vstáváte? Přinesli bychom vám snídani do postele." Obrátil se k Barb a pokračoval: „Dal bych si pár vajec. Hej, Barb, uklohni nám pár vajec. Buď trošku užitečná."

	Chrissy dodal zcela vážným tónem: „Já nechci vejce, Barb. Ty si můžeš nechat. Udělej nám místo toho pár toastů.“

	Barb Landerová, která byla stejně jako Rouseovi platícím pasažérem, neměla vůbec žádnou povinnost komukoli něco připravovat. To ale Chrise a Chrissiho ani trochu nezajímalo, a tak se nepřestávali dohadovat, co si vlastně dají k snídani. Barb zakroutila hlavou. To byli zase ti staří známí Rouseovi. Jejich věčné dohadování jí připomínalo jejího dorůstajícího syna při sporech s kamarády. Jenže tihle dva byli dospělí muži.

	Ještě dříve, než onoho říjnového rána zaznělo kajutou Seekeru Chattertonovo chladné varování, většina potápěčů sama uznala, že podmínky jsou příliš nepříznivé, a rozhodla se neriskovat sestup do rozbouřených vln. Chattertonova slova pouze potvrdila jejich názor. Včera byl vítr slabší, vlny jen metrové, ale i tak byl proud silný a potápěči měli co dělat, aby se s výstrojí vážící 70 kilogramů dostali k žebříku a vylezli po něm na záď lodi. Dnes ráno při pohledu na rozbouřené moře Chris Rouse cítil ve svalech včerejší námahu. Byl to ale silný muž, jenž se obvykle vysmíval kamarádům, kteří pravidelně trénovali a jemu radili, aby se k nim přidal. „Tréninkový program? Moc pěkné," obvykle pohrdavě odfrknul. „Zkuste si najeden den mou práci, a pak sejděte potápět. Mně to úplně stačí." Jeho stavební firma ve východní Pensylvánii od něj často vyžadovala fyzickou práci. Na co nestačily jeho těžké stroje, musel vykopat sám s krumpáčem a lopatou. Mimoto se mu zdálo, že samo potápění není namáhavé. Pod vodou výstroj nevážila skoro nic. Pohybovat se v oceánu bylo téměř jako vznášet se ve vzduchoprázdnu. Skutečně náročnou součástí tohoto sportu bylo neustálé nakládání a vykládání výstroje, ať už šlo o loď nebo o náklaďák. Namáhavý byl také výstup z vody s plnou výstrojí na zádech. Na rozbouřeném moři, jaké bylo dnes, si potápěč musel být jistý, že mu zbývá dost sil, aby se vyšplhal po žebříku, který s ním poskakoval jako rozzuřený býk. Chris byl přesvědčený, že to zvládne.

	Stál na palubě, do tváře mu šlehal vítr a díval se na svého syna, který zachmuřeně hleděl do vln. „Dnes se, táto, nebudu potápět,“ řekl Chrissy.

	jeho syn se nebude potápět! To znamenalo, že Chris zůstane bez partnera. Pod vodu chodili vždy společně. „Co? Ty strašpytle. Já se tedy potápět budu. Co je to s tebou?"

	Chrissy polkl nasucho. „Nemyslím, že je to dobrý nápad," odsekl. „Prostě na to zapomenem."

	„Takovej velkej kluk a bojí se. No to mě podrž."

	,Já se nebojím, jen mám víc rozumu než ty," vrátil mu to Chrissy.

	Chris se zašklebil. „No to je dobrý. Můj kluk je chytřejší než já. To já tě naučil všechno, co umíš. Já tě pod vodou vedu.“

	Chrissy zbrunátněl hněvem. „Ani bys mně nestačil, kdybych neplaval pěkně pomalu."

	Chris kopl do zařízení sloužícího k rychlejšímu pohybu pod vodou, kterému se běžně říká skútr. „Jo, a to je taky důvod, proč jsem se naučil opravovat skútry. Ale používat je ti vůbec není proti srsti. Takže pane Chytrý: Kdy už se konečně naučíte tyhle věci opravovat?"

	Tato poznámka Chrissiho tvrdě zasáhla. Věděl, že mu chybí technický talentjeho otce. „Já tě klidně nechám hrát si s takovýma hračkama. Já si daleko raději hraju s holkama. A přitom se hned nemusím oženit s první, která mi přijde do cesty."

	Chris se oženil v době, kdy ještě studoval na střední škole, poté co jeho přítelkyně Sue otěhotněla. Nasupeně se podíval na syna. „Kdybys po mně nezdědil postavu a ksicht, měl bys velký hovno, a holky by o tebe vůbec nezavadily."

	A tak to šlo dál. Stříleli po sobě urážkami a snažili se zasáhnout druhého na co nejcitlivějším místě. Ostatní se občas zasmáli, neboť jejich výměna názorů jim připomínala nějakou špatnou jihoamerickou situační komedii. A pak přišel smrtelný zásah: „Fajn, tak se nepotápěj. Stejně jsem vždycky věděl, že jsi zbabělec a že skutečnej potápěč z tebe nikdy nebude."

	Chrissy se zahleděl do vln a pak se jeho pohled stočil k otcovým nohám. Byl na ústupu. „Tak jo, jdeme na to."

	Po Chrisově obličeji přelétl úšklebek. „Kdepak, máš pravdu. Jenom jsem si dělal legraci."

	To bylo na Chrissiho příliš. Spolkl otcovu návnadu. To se nedalo jen tak přejít. „Jenom mně říkej, že jsem zbabělej a že ze mě nikdy nebude potápěč. Ve skutečnosti jsi sám péknej hrdina, když mě přemluvíš, a pak se z toho snažíš vycouvat. Jsi fakt divnej. Jenom si hraješ na potápěče. Kdybys neměl to štěstí, že si tě máma vzala, nikdy bys to nikam nedotáh. Pořád máš jen plný kalhoty."

	To byl těžký protiúder. Teď, když Chrissy zpochybnil jeho odhodlání, jeho potápěčské schopnosti a – což bylo zdaleka nejhorší – jeho mužnost, Chris nemohl ustoupit. Pro žádného už nebyla cesta zpět. Nehledě na podmínky museli dolů, i kdyby to mělo být jen proto, aby si dokázali, že k tomu mají odvahu a že jsou skuteční potápěči.

	Chatterton se mezitím věnoval svým povinnostem. Byl už svědkem tolika jejich hádek, že to pro něj byla naprosto všední záležitost. Oba byli všeobecné známí jako „kohoutí bratři" nebo prostě jen jako „kohouti". Ačkoli Chris a Chrissy byli otec a syn – jejich takřka identické postavy a celková podobnost nemohla nikoho nechat na pochybách –, byl mezi nimi rozdíl pouhých sedmnácti roků, a spíše než jako otec a syn chovali se jako dva bratři neustále se naparující před děvčaty. Pro Chattertona bylo vždy záhadou, do jaké míry byly jejich slovní souboje míněny vážně a zda nešlo spíše o představení pro okolí. Oba se chovali jako potápěči-kovbojové, tvrdí chlapi. Byly jejich věčné hádky součástí jejich masky? Mnozí kolegové je pobaveně pozorovali a jejich pošťuchování brali jako způsob, jak být neustále středem pozornosti. Ostatní si na věčné spory brzy zvykli a zevšedněly jim. Avšak onoho říjnového rána se Chatterton zase jednou začal strachovat, zda jejich výpady nejsou jen předehrou vážnějšího konfliktu, který by je pod vodou mohl dostat do vážných potíží.

	Uplynuly dvě hodiny. Vítr mezitím zesílil a vlny byly čím dál vyšší. Gatto a Packer se potopili. Rouseovi se mezitím pohádali, co by si měli poručit k snídani, jestli by se Chrissy měl oholit a jak dlouho by měli zůstat pod vodou. Když se Gatto a Packer vynořili nad hladinu, vlny dosahovaly výšky dvou a půl metru. „Točíte se tam jako na kolotoči," poznamenal Gatto jednoduše. „Není to vůbec žádná sranda." Chris se nad jeho slovy na chvíli zamyslel a poté pokračoval v oblékání.

	Ve výstroji Rouseovi vypadali, jako by se vydávali na průzkum nějaké neznámé planety. Oba byli oblečeni do neoprenu, pod kterým měli navlečené kombinézy podobné těm, jaké nosí lyžaři. Ty je měly chránit před chladnou vodou. Chris si ke své plastové helmě připevnil několik baterek. Ve svých maskách vyhlíželi jako hmyz z nějaké cizí planety. K pažím měli připevněnu celou řadu přístrojů a nožů. Každý měl na zádech pár velkých akvalungů, které by jim měly umožnit maximálně hodinový pobyt uvnitř vraku. Další dvě nádrže na stlačený vzduch měli upevněné k tělu pomocí popruhů. Houpaly se jim pod pažemi a měly jim zajistit bezpečný návrat. Nemohli komunikovat ani s lidmi na palubě, ani sami mezi sebou. Jediným způsobem, jak si vyměnit nějakou informaci, byl jednoduchý systém gest a světelných signálů. Další možností bylo napsat vzkaz tužkou na malou tabulku, kterou měli připevněnou na předloktí. Kdyby se chtěli dole pohádat, museli by si vystačit s gesty a jednotlivými slovy.

	Mluvil jsem s Rouseovými dva týdny před jejich výpravou k Paní neznámé. Věděl jsem, že se chtějí vydat do jejího nitra a vynést odtamtud kapitánův deník. Jako jejich kolega v jeskynním potápění – zvyklý používat techniky, které jsem se naučil ve floridských jeskyních – jsem s Rouseovými často mluvil a příležitostně se s nimi i potápěl. Všechny nás spojovalo zaujetí pro podvodní průzkum. Stejně jako golfoví či automobiloví nadšenci i my jsme probírali vše od výstroje až po různá dobrodružství, která nás potkala pod vodou. Mluvili jsme o svých plánech a vůbec o všem, co se jakkoli týkalo potápění. Byli jsme prostě do svého sportu zbláznění.

	Chris se mi svěřil, že se chtějí potopit k vraku a jako hlavní dýchací plyn použít stlačený vzduch. Okamžitě jsem si představil ona čtyři a půl Martini, která jim v takovém případě budou bublat v hlavě, a dostal jsem za ně strach. Jako potápěčský instruktor jsem věděl, že Chris a jeho syn riskují. Dobrý učitel ale nechá své žáky, aby k žádoucímu závěru dospěli sami, a proto jsem se zeptal: „Proč nepoužijete mix?“ „Mix“ je běžné označení pro dýchací směs, která obsahuje drahé helium schopné zmenšit efekt „vypitých Martini", typický pro dýchání stlačeného vzduchu.

	„No, zrovna teď si nemůžu mix dovolit. Obchody moc nejdou."

	Oba jsme věděli, že rozdíl mezi stlačeným vzduchem a směsí obsahující helium činí jen pár set dolarů. Všiml jsem si, že se mu zachvěl hlas, a byl jsem značně překvapen. Jestli si nemůžeš dovolit helium, abyste se mohli potápět bezpečněji, proč vůbec riskovat. Můžete to přece odložit na později."

	„Kdepak, já a Chrissy jsme byli mnohem hlouběji než v 75 metrech. Určitě to zvládneme," odpověděl odmítavě.

	„Potápěl ses už někdy k ponorce, ledy kromě toho výletu, kdy jsme se podívali k 11-85Jí" Šlo o ponorku, která šla ke dnu na sklonku druhé světové války nedaleko Rhode Islandu, několik set kilometrů východně od New Yorku.

	„No, před několika týdny jsem se potápěl k Paní neznámé, odpověděl Chris. „A navíc, potápět se do ponorky je skoro stejné, jako když se potápíš jeskyních. A sám moc dobře víš, že v tomto ohledu jsem jednička." Když jsem chvíli neodpovídal, dodal: „A taky dobře víš, že dovnitř půjde jen Chrissy, já zůstanu venku jako záchrana."

	Žádný mix a téměř nulové zkušenosti s potápěním k vrakům ponorek. Byl jsem silně znepokojen plány svých přátel. Věděl jsem z vlastní zkušenosti, jak zrádná dokážou být taková místa. Několikrát jsem se u východního pobřeží potápěl ke třem zničeným ponorkám a mnohokrát jsem vstoupil do jejich stísněných útrob. Moje ponorky nicméně ležely v mnohem mělčích vodách než Paní neznámá. Nejhlouběji byla U-853, která nad sebou měla 45 metrů obvykle jen stěží průhledné, chladné vody. Zbylé dvě spočívaly v teplých, průzračně čistých tropických vodách u pobřeží Severní Karolíny. Tyto vraky byly výzvou pro potápěče, ale zároveň poskytovaly rozumně předvídatelné podmínky, ve kterých jste mohli získat nové zkušenosti. Zmocnila se mne úzkost, když jsem si vzpomněl na událost, ke které došlo při jednom ze sestupů Rouseových k U-853. Vše se odehrálo na společné výpravě, kterou jsme podnikli minulý rok. Jeden zkušený potápěč si o ostrou hranu uvnitř vraku rozřízl dýchací trubici. Důsledkem byl mohutný proud vzduchových bublin, které zvířily všudypřítomnou rez a nános bahna, takže již tak špatná viditelnost se ještě zhoršila. Naštěstí se mu podařilo dostat se z vraku a Chrissy mu pomohl uzavřít přívod vzduchu, o který by jinak přišel.

	Vyzkoušel jsem poslední otázku. „Proč byste nemohli sestup odložit a mezitím získat víc zkušeností v mělčích vodách? Třeba u U-853. Nebo aspoň počkejte, než si budete moci dovolit helium, a pak se vydejte pro ten kapitánův deník. To, co plánujete, je strašně nebezpečné."

	„Ale ne, všechno bude OK."

	Barb Landerová pomáhala Chrisovi s výstrojí. Ten na ni pohlédl a řekl: „Doufám, že nebudu litovat, že jsem do toho šel."

	„Nedělej to, Chrisi. Zabal to,“ odpověděla Barb.

	„Kluk tam dolů chce a já ho v tom nenechám."

	„Nech ho, ať jde sám."

	„To ne, musím tam s ním," zněla překvapivě střízlivá odpověď.

	Tom Gatto a Steve Packer se mezitím vysoukali z výstroje. Hleděli na Rouseovy, kteří si připevňovali nádrže se vzduchem, a nechtělo se jim věřit, že se někdo chce potápět za takových podmínek. Gatto se obrátil ke svému druhovi a polohlasem poznamenal: „Tihle chlapíci jsou úplní blázni. Vůbec nevědí, do čeho jdou." Packer souhlasil: „To teda určitě jsou. Jsou to ale dobří kluci a skvělí potápěči. A navíc je s nima vždycky legrace. Měli bychom je brát na všechny výpravy." Gatto jen přikývl.

	Zatímco Barb pomáhala Chrisovi s poslední částí výstroje, Chrissy se zvedl. Obtěžkán čtyřmi nádržemi se stlačeným vzduchem a s ploutvemi na nohou se pomalu sunul po zvedající se a klesající palubě ke vstupu do vody. Při dalším zakymácení lodi spadl a kolenem rozmáčkl kus čísi výstroje. Gatto a Packer mu pomohli na nohy a on se opět vydal na cestu. Dříve než stačil dosáhnout kraje paluby, znovu upadl. Svalil se na záda; nádrže ho stáhly a zůstaly jako přibité k prknům paluby, zatímco on třepal nohama ve vzduchu jako bezmocná želva. Jeho kolegové spolkli smích a znovu jej postavili do vzpřímené polohy. Tentokrát se mu již bez dalšího pádu podařilo převalit přes okraj paluby do moře.

	Chris s hlasitým šplouchnutím následoval svého syna do vody. Chatterton, Barb Landerová a ostatní se dívali, jak otec se synem mizí v neklidných vodách.

	




	KAPITOLA DRUHÁ

	Vyhýbejte se smrti

	Potápěčská sezóna, rok 1988      ^

	Skromný středostavovský dům v Coopersburgu ve východní Pensylvánii. Kolem jídelního stolu sedí dvanáct mužů a žen, před nimi leží povětšinou prázdné talíře.

	„Potápěči jsou blázni. Určitě se při tom zabiješ."

	Když se Chris Rouse v roce 1988 při večeři se skupinou sportovních pilotů poprvé seznámil s potápěním, řekl svému příteli Kenu Reinhartovi, že vydávat se do takové hloubky je úplný nesmysl. Létání – to je sport pro chlapy.

	Reinhart naučil Chrise létat v roce 1981 v jednom leteckém klubu v Pensylvánii. Chris byl velmi opatrný student. Létal jen za opravdu pěkného počasí. Při tréninku, během kterého se měl naučit ovládat letoun pouze podle přístrojů, což bylo nutné za špatného počasí nebo v noci, musel létat v nepředvídatelných a často velice nepříznivých podmínkách. To jej vysilovalo. V malém letadle se cítil zcela vydán na pospas větrům a neustále se měnícímu počasí. Zvedal se mu žaludek a letadlo s ním házelo ze strany na stranu jako při jízdě na horské dráze. Některé lidi takové situace vzrušují, Chrise však děsily.

	Přesto se mu líbila jednoduchost jeho Cessny, na které se učil létat. Ačkoli

	se svým tenkým laminátovým trupem vypadala chatrněji než sekačka na trávu, rozhodně působila jako letadlo, které by neměl být problém ovládnout. Již jako dítě byl velmi zručný. S oblibou rozmontovával věci, aby zjistil, jak fungují. Později opravil starý Chevrolet z roku 1955, a to tak dokonale, že pak jezdil bez jediného problému. Nikdy mu nezáleželo na vzhledu. Dokonce se ani neobtěžoval auto nalakovat. Prostě je jen přetřel šedou základovou barvou. Jednoduchost a praktičnost, které vyzařovaly z onoho letadla, se mu neobyčejně zamlouvaly.

	Ken Reinhart, Chrisův letecký instruktor, jej zasvěcoval do tajů pilotáže a sledoval jeho pokroky. Jednou jej učil přistání. Když Chris dosedl s letadlem na přistávací plochu, Reinhart vylezl z letadla a řekl: „Gratuluji. Jsi připraven ke svému prvnímu samostatnému letu. Jen do toho." Zavřel za sebou dveře a Chris, který neměl ani čas odpovědět, zůstal uvnitř letadla sám. Teď mu nezbývalo než se spolehnout na vlastní síly. Vše mu připadalo nové a složité, ale věděl, že to dokáže. Spolu s letadlem se do výšek vzneslo i jeho sebevědomí.

	Po několika samostatných letech byl Chris připraven na závěrečnou zkoušku. Těsně před ní – jde o podobnou zkoušku jako v autoškole – se mu stala celkem běžná nehoda – narazil hlavou do křídla. Přestože mu na čele zůstala krvavá jizva, podstoupil zkoušku – v jejím průběhu si musel ránu opakovaně otírat kapesníkem – a uspěl. Odměnou mu byl diplom osvědčující ukončení základního leteckého výcviku. Brzy začal létat se svou ženou, která mu dělala navigátora. Létání je oba náramně bavilo. Zpočátku se vydávali jen na krátké vyhlídkové lety. Avšak s tím, jak Chris získával stále více a více zkušeností v křesle pilota, začal se cítit daleko klidněji i bez přítomnosti instruktora. Spolu s jeho narůstající sebedůvěrou si i Sue začínala čím dál více věřit jako navigátor. Bylo načase podniknout delší let. Chrisův první letecký instruktor Pete Miller mu půjčil letadlo a kreditní karty pro případ nouze a vyslal je společně na Floridu. Na rozloučenou jen řekl: Jestli se zabiješ, nerozbij letadlo." Na zemi stejně jako ve vzduchu Chris nacházel velkorysé přátele, které inspiroval ke svému oblíbenému černému humoru.

	Po několika letech strávených létáním Chrise začaly zajímat hlubiny. Jen pár dnů po večeři, při které utrousil onu poznámku ohledně nebezpečí spojeného s potápěním, se Chris a Sue vydali do Kenova domu, aby si prohlédli jeho potápěčskou výstroj. Vysokotlaký přístroj už znal ze své stavební firmy. Používal jej při sváření. Regulátor, od kterého vedla pouze jedna trubice, se nezdál nijak složitý. Také všechny ostatní přístroje měřící hloubku, dobu strávenou pod vodou a zbývající množství vzduchu v láhvi mu připadaly naprosto srozumitelné. Nebylo to o nic složitější než palubní deska automobilu a mnohem srozumitelnější než kontrolní panel jeho Cessny. Chris a Sue zamířili rovnou do Podvodního světa, obchodu s potřebami pro potápěče, a přihlásili se do kurzu potápění. Chris do něj zároveň zapsal i svého osmnáctiletého syna Chrissiho – aniž by se ho nejdříve zeptal. Skupina letců a potápěčů plánovala rodinný výlet na Bahamy, při kterém si užijí obou zálib. Pro Chrise to znamenalo, že chce-li se ještě lépe poznat se svými přáteli z leteckého klubu, musí se naučit potápět. Ještě důležitější pro něj bylo, že potápění je sport, který mohli provozovat společně.

	Sue musela s tréninkem počkat, neboť právě studovala na večerní obchodní škole. Měla nicméně ráda létání a už kvůli svému muži se těšila na toto nové dobrodružství.

	Večerní kurzy jí velmi vyhovovaly, protože škola byla nedaleko jejich domu a příslušné vzdělání jí mělo umožnit, aby získala lépe placené místo.

	Po návratu domů Chris pověděl synovi o potápěčském kurzu, do kterého je oba přihlásil. Šlo o další činnost, které se mohli věnovat společně. Chris vždy rád trávil pokud možno co nejvíce času se svým synem. Poslouchali stejnou hudbu a oba měli rádi jak Beethovena, tak Sinatru, hudbu klasickou i moderní. Celé hodiny zpívali spolu se známými zpěváky a představovali si, že stojí na jevišti před zaplněným sálem. Stejně tak hltali vědeckofantastickou literaturu a milovali akční filmy. Jejich oblíbeným televizním seriálem byl Dr. Who, britský sci-fi seriál ze šedesátých let, předchůdce Star Treku. Pojednával o lékaři, který vynalezne stroj času. Chris i Chrissy byli fascinováni světy, které se jejich hrdinovi podařilo prozkoumat, a jejich často nepřátelskými obyvateli. Oba nakonec začali navštěvovat shromáždění fanklubu Dr. Who, avšak na rozdíl od ostatních se neoblékali do kostýmů připomínajících jednotlivé postav)'seriálu.

	Chris dobře věděl, jak je pro jeho syna důležité mít pevnou vazbu na svého otce a pocit, že někam skutečně patří. Když bylo Chrissimu osm let, diagnostikovali u něj hyperaktivitu s poruchami pozornosti. V roce 1978 neexistovaly žádné léky, které by mu mohly pomoci tyto problémy zvládat. Ačkoli chlapec nebyl hloupý ani opožděný, učitelé se domnívali, že kvůli své neschopnosti soustředit se delší dobu na čtení čím dál více zaostává. Škola rodičům doporučila, aby Chrissy každý den docházel na několik hodin do speciální třídy, kde by mu mohli věnovat zvýšenou péči a pomoci mu při zvládání čtení a dalších aktivit. Přestože většinu výuky i nadále absolvoval se svými spolužáky, jeho pobyt ve speciální třídě z něj udělal snadný terč různých vtipů. Chrissy se vracel domů se slzami v očích a stěžoval si matce, že se cítí jako vyvrhel a že kvůli hodinám ve speciální třídě se s ním nikdo nechce kamarádit. Tak to šlo celý rok, aniž Chrissiho rodiče zpozorovali výrazné zlepšení, zato však spolu s ním neustále trpěli ústrky, které zakoušel od svých spolužáků. Nakonec se tedy rozhodli dále ho do speciální třídy neposílat. „Chceme, aby se s Chrissim zacházelo jako se všemi ostatními,'1 řekla Sue rozhodně učitelům, kteří s jejím rozhodnutím nesouhlasili. „Bude zase chodit do normální třídy jako všichni jeho spolužáci."

	Chrissiho školní výsledky nebyly rozhodně vynikající, avšak v žádném případě nebyly výrazně podprůměrné; vždy patřil ke středu třídy. Jeho rodiče s uspokojením pozorovali, jak postupně získává ztracenou popularitu a jak ubývá úsměšků na jeho adresu.

	Nyní bylo Chrissimu osmnáct let, a ačkoli si byli s otcem velmi blízcí, představa společného potápění se mu vůbec nezamlouvala. Jeho nechuť se nijak netýkala samotného sportu. Daleko spíše šlo o jejich vzájemný vztah a Chrissiho touhu stát se konečně nezávislým. Byl již dostatečně starý, aby si zvolil, zda vstoupí do armády či odejde na studia, a přesto se mu neustále nedařilo najít si směr, kterým se vydá. Ačkoli se mu líbilo vše, co podnikali společně s otcem, cítil, že musí konečně začít něco sám. Večer před jejich první hodinou potápění se otec a syn pohádali. Ať si jde táta sám, Chrissy má dost svých věcí. Má své kamarády a děvčata. K tomu otce rozhodně nepotřebuje.

	Chris šel skutečně sám a byl nadšen. Jeho zaujetí novými možnostmi, které tento sport nabízel při prozkoumávání tajuplného podvodního světa, přimělo Sue, aby si s Chrissim znovu promluvila. Nakonec se jim ho podařilo přesvědčit, že potápění skutečně stojí za zkoušku, s otcem po boku či bez něj.

	Jejich instruktor Denny McLaughlin si hned všiml, že oba Rouseovi jsou ve vodě okamžitě jako doma a že zvládání základních potápěčských dovedností jim nedělá žádné problémy. Bylo jasné, že se snaží být nejlepšími studenty, a to jak ve vodě, tak v učebně. Jako zkušený instruktor hodnotil samozřejmě nejen jejich obratnost ve vodě, ale také jejich schopnost spolupracovat s ostatními a celkový postoj. Všiml si, že i ten nejnicotnější podnět mezi nimi vyvolává bouři. Před začátkem jedné hodiny Chris poznamenal k synovi: „Hele, máš ten akvalung nějak špatně připevněnej. Ten ventil by měl být pěkně uprostřed."

	Chrissy, kterému byla otcova poznámka zjevně nepříjemná, se zamračil a zakoulel očima. „To teda rozhodně nemám. Jenom se na něho díváš ze špatnýho úhlu. „Jeho otec byl vždy perfekcionista a to vedlo k četným konfliktům s často poněkud ležérním Chrissim.

	„Co tím chceš říct, že se na něho dívám ze špatnýho úhlu? Nebuď směšnej. Ten ventil by ti měl směřovat přesně doprostřed zátylku, a to teda rozhodně nedělá."

	„Opravdu? A jsi si tím fakt jistej?“

	„To teda jsem. Ty trubice tady nemáš správně připevněný." Chris přistoupil blíže. „Prostě to nemáš správně připnutý. Ach, bože můj, jak jsem mohl vychovat takovýho zabedněnce?“

	Chrissy mu nezůstal nic dlužen. „To je dědičný."

	Po několika minutách strávených ve vodě se Chrissy vynořil, sundal si masku, odplivl si a řekl: „Teda fakt chápu, že bejt starej dědek není vůbec žádná sranda, ale mohl by ses aspoň trochu snažit plavat o něco rychleji. S tvým tempem je to, jako bychom se vůbec nehýbali z místa."

	McLaughlin spatřil ve tváři staršího z Rousseů dotčený výraz. „No, myslím, že na starýho dědka jsem si nevedl zas tak špatně, protože jsem ti v pohodě stačil. Skoro jsem tě chtěl předhonit, protože sebou při plavání mrskáš jako ryba na suchu."

	„No jasně že jo, když jsem se ti musel furt vyhýbat." Chrissy doplaval ke kraji bazénu. McLaughlin se rozhodl, že se do jejich sporu nebude míchat. „Hele, všiml sis těch velkejch věcí, co máš na nohách? Říká se tomu ploutve. Denny říkal, že je máme používat při plavání. Možná bys je taky mohl vyzkoušet a přestat kolem sebe mávat rukama jako větrnej mlýn."

	,Já kolem sebe vůbec ničím nemávám."

	„Ale máváš."

	„Nemávám."

	„To teda rozhodně máváš. Třikrát jsi mě pořádně praštil. Já to počítal."

	McLaughlin si chvíli myslel, že se ti dva do sebe pustí pěstmi. Vypadali spíše jako dva rozhádaní bratři než jako otec a syn. Kvůli jejich téměř neustálým hádkám se zdálo, že se brzy navzájem zabijí, ale McLaughlin záhy pochopil, že jde pouze o jejich způsob komunikace. Možná z nich díky tomu neustálému popichování budou lepší potápěči. Pro zbytek třídy byli rozhodně přínosem. Vždy byli připraveni pomoci každému z ostatních studentů. Pomáhali jim při upevňování výstroje a povzbuzovali je, když celí skleslí vylézali z bazénu.

	Během desetitýdenního kurzu se všichni velmi dobře poznali a záhy se začali scházet v místní kavárně. Chris i Chrissy chtěli, aby se k nim připojila i Sue, Chrisova manželka a Chrissiho matka. Po první společné návštěvě kavárny ji začali přesvědčovat, že na jejich setkáních rozhodně nesmí chybět. „Já tam ale nikoho neznám. A navíc je hloupé, abych se mezi vás takhle vtírala," odpověděla.

	Jejich reakce byla jednohlasná. „Jaképak vtírání. Všichni jsou strašně príma, a my jenom chceme, aby ses s nima seznámila. Budeš se tam cítit jako mezi svýma."

	Sue věděla, jak má její muž rád společnost. Pamatovala se, jak hladce zvládl setkání s jejími spolužáky. Její bývalí kamarádi se tak strašně změnili – ostatně ne více než ona sama –, že se cítila celá nesvá. Vůbec nevěděla, o čem si s nimi má povídat. Za posledních pár let trochu přibrala a navíc se její život vůbec nevyvíjel podle jejích dávných představ. Byla značně nervózní. Chris naopak neměl vůbec žádné potíže. Vesele a bez rozpaků se postupně seznámil se všemi přítomnými a vypadal při tom jako politik před volbami. Vždy se mu podařilo najít nějaké společné téma a díky jeho usměvavé tváři a neustálému vtipkování se v jeho společnosti všichni záhy cítili zcela uvolněně. Nakonec jej musela téměř odvléci domů.

	Když mu pak řekla, jak trapně se celý večer cítila, objal ji a řekl: „Jsi neobyčejná žena, silná a moje skutečná opora. Dobře víš, že bez tebe bych nebyl vůbec nic, bez tebe bych nedokázal žít. Kdybys mně umřela, nemohl bych bez tebe pokračovat. Kdybych ale umřel já, vím, že by ses z toho dostala a našla si někoho jiného. Nějakého prima chlapíka a znovu by ses vdala.“

	Veselá povaha jejího muže ji posilovala. Byla mu vděčná za lásku, kterou jí prokazoval, a to i přes všechna ta kila, která nabrala za dobu, kdy byli spolu. Když na její nadváhu přišla řeč, vždy ji dokázal zbavit všech pochybností. „Prostě se k sobě báječně hodíme. Já bych rozhodně nikoho jiného nechtěl. Jsme jako dva díly skládanky," říkával Chris a tiskl se ke své ženě.

	Chris si vážil její spolehlivosti a vstřícnosti. Nikdy by neudělal nic, aniž by si s ní o tom nejdříve promluvil. Vždy chtěl, aby se účastnila všeho, co dělá. Ona jej zase vždy podporovala, ať přišel s jakýmkoli plánem. Stála při něm

	
	v dobách, kdy se jim příliš nevedlo, a vždy jej pobízela, aby dělal to, co má rád. „Život máš, Chrisi, jenom jeden, a nesmíš ho promarnit," říkala, protože v to sama věřila a on to chtěl slyšet. Sue mu byla bezpečným přístavem, kde nalézal klid a jistotu a odkud se mohl s klidem vydávat na své výpravy za dobrodružstvím.



	Když Sue skončily večerní kurzy, přidala se ke Chrisově potápěčské společnosti. Byla ráda, že si odpočine od školy a že nebude muset vařit. Všichni ji okamžitě přátelsky přijali. „Nemohli jsme se dočkat, až tě poznáme. Chtěli jsme vidět tu báječnou ženu, která to vydrží s touhle dvojkou divochů," přivítal ji jeden z přítomných. Nad kávou a koláčem se jí pak kdosi zeptal: Jak to děláš, Sue? Tihle dva se nikdy nezastaví a nevypadá to, že by někdy zpomalili. Jak s nimi dokážeš udržet krok?"

	Sue se zasmála. „Prostě je občas svěřím do péče lidí, jako je tady váš instruktor, a trochu si oddechnu." Chris s Chrissim se pouze usmáli jako dva beránci.

	Po deseti týdnech v učebně a bazénu se přesunuli k závěrečnému výcviku do Dutch Springs, místního lomu, který byl před několika lety náhle zatopen a stalo se z něj přírodní koupaliště a tréninkové místo pro potápěče. Majitelé lomu umístili těsně u dna několik plošin, aby adepti potápění mohli předvést své umění, aniž by se museli válet v nánosech bahna na dně lomu. Voda zde byla chladná a nehledě na plošiny také značně zakalená. Na vině bylo velké množství potápěčů z různých škol v okolí. Jak se postupně vrhali do vody a zase z ní vylézali, bahno se vířilo. Ještě více vodu kalil jejich pohyb u dna, když prozkoumávali loďky, které zde majitelé pro jejich pobavení úmyslně potopili.

	Před vstupem do vody stejně jako na konci každého sestupu byl McLaughlin svědkem neustálých hádek mezi otcem a synem Rouseovými. „Hej, Chrissy, kam jsi dal bednu s náhradními díly?" ozval se jednou Chris.

	,Já? Ty jsi ji měl přinést."

	McLaughlin zahlédl v Chrisových očích blesky. „Nezačínej s tím zase. Pokaždé, když chci, abys něco přinesl, vykašleš se na to, a pak to svádíš na mě.“

	Chrissy udeřil ploutvemi o zem. „To teda rozhodně ne. Všechno, co jsi chtěl, jsem přinesl. Nesnaž se to hodit na mě. Zapomněl sis to sám.“

	Jo, zrovna jako to nářadí, který jsi měl s sebou vzít minulej týden do práce. Pamatuješ? Trvalo ti to dvě zasraný hodiny, než jsi pro ně došel, a já pak musel zůstat dýl v práci, abych dohonil, co jsem kvůli tobě zameškal.“

	Jo, to si pamatuju. Byla to moje chyba a taky jsem se ti za ni omluvil. Nemusíš to pořád vytahovat. To jsi celej ty. Mimoto jsem ti říkal, že si to zdržení klidně nadpracuju. Ale tentokrát jsem nic nezapomněl."

	Chris odpověděl se zatnutými zuby. „Dobrá, dobrá. Tak na to zapomeneme. Co kdybys mi podal sendvič z chladničky? Tu jsme určitě nezapomněli."

	„Proč ti mám pořád něco podávat? Jsem snad nějakej zasranej pingl?"

	Chris si zhluboka povzdychl. „Chlapče, chlapče, to mně nemůžeš bez reptání ani podat sendvič? A to mám za to, co jsem pro tebe udělal?"

	Kolegové si už dávno zvykli na jejich neustálé hádky a vzájemné urážky a víceméně si jich nevšímali. Věděli, že jakmile si pod vodou nasadí dýchací přístroje, budou muset zmlknout. Bohužel ne tak docela, protože jim stále ještě zbývaly posunky a různá gesta. Před posledním sestupem v posledních dvou dnech přípravy to ale McLaughlin už nevydržel. „Tak to by stačilo," řekl a postavil se tak, aby stál mezi oběma muži. Jestli se vy dva nedokážete obejít bez těchhle hádek, počkáte si na další sestup do příštího víkendu."

	To zavánělo ostudou; něco takového bylo pro oba nepřijatelné. Oba Rouseovi raději zmlkli. Mrzutě se od sebe vzdálili, aby se připravili na sestup. Přesto si ale nepřestávali vyměňovat hněvivé pohledy. Pod vodou však vše proběhlo bez jakýchkoli incidentů, a oba tak nakonec získali potápěčské osvědčení.

	Jakmile Sue skončila večerní kurzy, zapsala se spolu s přítelkyní z leteckého klubu do potápění. Přítelkyně si však již dříve vybrala jinou školu, než do jaké chodili Chris s Chrissim. Sue tomu nepřikládala žádnou důležitost.

	Mimoto se těšila, že bude mít za partnerku svou známou. Avšak namísto intenzivního desetitýdenního kurzu, který absolvovali Chris a Chrissy, se Sue ocitla ve zkráceném kurzu trvajícím jediný víkend. V neděli se vrátila se zprávou, že příští týden dělá potápěčské zkoušky. „Nemohla jsem tomu uvěřit, když mi instruktor řekl, že jsem na ně už dostatečně připravená," řekla svým dvěma mužům. „Zatím se ve vodě vůbec necítím jistá. Mám za sebou jen pár hodin. S tím, čím jste prošli vy dva, se to vůbec nedá srovnat."

	Chrissy řekl bez váhání: „Ničeho se neboj, mami, nic na tom není. Jestli chceš, já a táta tam půjdeme s tebou."

	Chris okamžitě souhlasil. „Správně, chlapče. Žádné strachy, Sue. Budeme tam s tebou."

	Sue se ta představa líbila. Její dva muži stojí jako vždy při ní. Když si pak v lomu oblékala výstroj, Chris a Chrissy ji zpovzdálí pozorovali. To, co viděli, se jim vůbec nezamlouvalo. „Ten instruktor se mi nelíbí," řekl Chrissy otci. „Copak nevidí, že maminka je celá nesvá? Měl by jí dát ještě pár lekcí, místo aby ji tahal sem, když se na to sama ještě necítí." Chris se podíval na syna a řekl: „Budeme na ni, chlapče, muset dát pozor. Škoda že nemohla chodit do kurzu k Dennymu s námi.“

	Chrissy souhlasil. „Máma vůbec nevypadá dobře. Radši se nachystám, abych mohl hned skočit do vody, kdyby potřebovala pomoc."

	„Dobry nápad. Co kdybychom prostě vklouzli do vody a drželi se nablízku, samozřejmě pokud možno nenápadně?"

	„Mně je úplně jedno, jestli budu nápadnej nebo ne."

	Jenom klid. Nechceme přece naštvat toho jejího instruktora. Hlavní je, aby maminka získala osvědčení a mohla se potápět s námi," odpověděl otec.

	Během zkoušek oba plavali se Sue a s celou její skupinou. Voda byla chladná a viditelnost nestála za nic. Všude se vznášely jemné částečky bahna, které vodě dodávaly nepříjemný hnědý odstín. V jedné chvíli se instruktor náhle obrátil k Chrisovi a na tabulku napsal otázku: „Jak se dostanu ke břehu?"

	Chris tomu nemohl věřit. Před sebou měl instruktora, který ztratil orientaci, a na cestu se ptá potápěče s naprosto čerstvým průkazem. Prstem píchl do hnědé vody a označil tak směr, kterým bylo třeba plavat. Když instruktor odplaval, otočil se k synovi, ukázal směrem k mizejícímu tazateli a nevěřícně zakroutil hlavou. Jeho oči vyjadřovaly nelíčený údiv. Chrissy souhlasně přikývl.

	S podporou svého muže a syna Sue vydržela až do konce zkoušek, což se nepodařilo zdaleka všem frekventantům. Dva se ke skupině připojili až na úplný závěr. Šlo o hasiče a bývalého vojáka ze speciálních jednotek. Oba toho po prvním dnu nechali. Chladná kalná voda je úplně odradila. Chris a Chrissy byli zárukou Sueina úspěchu. Nehledě na to, jak na sebe dokázali štěkat, Rouseovi vždy drželi při sobě. Byl to sehraný tým. Tedy alespoň ve chvílích, kdy to situace vyžadovala. Pak se nezalekli žádného nebezpečí.

	Jakmile měli všichni tři potápěčské osvědčení, každý víkend se společně vydávali do Dutch Springs. S každým sestupem byli stále uvolněnější a odvážnější. Toužili prozkoumat každý bahnitý kout rozlehlého lomu. Sue byla opatrnější a spokojila se se společností Kena Reinharta, Chrisova bývalého leteckého instruktora a dobrého přítele. Přestože sám nebyl instruktorem potápění, měl z létání dostatek zkušeností, aby poznal, že Sue potřebuje někoho, kdo by jí pomáhal, dokud si na nové prostředí zcela nezvykne. Trpělivěji zasvěcoval do tajů potápění.

	Od něj se Chris a Chrissy dozvěděli, jak moc Sue potřebuje dodatečný výcvik. Chtěli, aby se jí věnoval jejich bývalý instruktor Denny McLaughlin. Měl jí pomoci s technikou a vůbec ji ze začátku vést. Na McLaughlina udělala jejich péče o Sue dojem, a tak nejenže souhlasil, ale dokonce za svou pomoc odmítl vzít peníze. Úplně mu stačilo, když viděl, jak jsou všichni potápěním nadšení a s jakým zaujetím se mu věnují.

	Brzy se všichni tři Rouseovi potápěli již zcela sami. U zatopeného lomu trávili všechny víkendy. Čas mezi sestupy trávili u kempinkového stolku, který si prostřeli na přilehlé louce. Často také pomáhali ustaraným instruktorům shánět dohromady jejich zatoulané žáky. Těm pak ochotně asistovali při výstupu z vody, opravovali jim poškozenou výstroj a neustále je povzbuzovali. Jejich nadšení pro potápění bylo nakažlivé.

	Elán a vytrvalost potřebovali Sue a Chris především na začátku svého společného života. Start, kterýsi oba připravili, nebyl vůbec jednoduchý. Sue otěhotněla v době, kdy Chris ještě studoval na střední škole. Oba byli velmi mladí, když spolu začali chodit – Chrisovi bylo šestnáct a Sue sedmnáct –, a ani jednoho nenapadlo, že by spolu mohli mít dítě. Sue si myslela, že se nevdá dřív jak ve třiceti nebo čtyřiceti. Byla velmi pilná studentka, měla ráda cizí jazyky a líbila se jí politologie. Byla rozhodnuta vybudovat si kariéru jako překladatelka nebo v mezinárodním obchodě. A teď – sotva osmnáctiletá – byla těhotná. Stála před složitou volbou.

	Její otec jí sdělil, že se má rozhodnout sama. Sue a Chris věděli, že se milují, a představa společného dítěte se jim zamlouvala. Shodli se, že by se měli vzít. Ačkoli Sue byla vynikající studentka a získala státní stipendium na Pittsburské univerzitě, kvůli těhotenství se musela svých plánů vzdát. Odchod na vysokou školu nepřicházel v úvahu. Zpočátku novomanželé žili v domě Chrisových rodičů. Suein manžel v těch dobách pracoval až ve třech zaměstnáních najednou.

	Chris byl pyšný jako páv, když Sne přišla s jejich právě narozeným synem na jeho maturitní večírek.

	Jeho tvrdá práce začala přinášet ovoce. Na podzim téhož roku si manželský pár pronajal dům, koupil si obytný přívěs a odstěhoval se od Chrisových rodičů. Ale již o měsíc později musela Sue do nemocnice na operaci ledvinových kamenů. Ve snaze ušetřit co nejvíce, aby se mohli odstěhovat od rodičů a zařídit si vlastní domov, si ani jeden neplatili zdravotní pojištění. Byli mladí a zdraví, a tak se jim to zdálo jako zbytečný luxus. Teď však museli platit veškeré výlohy spojené se Sueinou operací z vlastní kapsy. Když se Sue po deseti dnech pobytu v nemocnici konečně vrátila domů, na stole ležely účty za několik tisíc dolarů. Zotavující se mladá maminka navíc nemohla vůbec nic zvedat, dokonce ani svého sedmiměsíčního Chrissiho. Pro novomanžele to byla těžká rána, oba však byli rozhodnuti všechny obtíže překonat.

	Chris si našel místo mechanika u prodejce aut, což mu umožnilo odejít ze všech zbývajících zaměstnání. S pomocí Chrise a svých rodičů se Sue postupně zotavovala a po měsíci byla schopná znovu se nastěhovat – spolu se svým manželem a synkem – do jejich obytného přívěsu. Byla to těžce vykoupená nezávislost a zároveň jejich společný vánoční dárek. Výlohy na její léčení rodinu stále ještě silně zatěžovaly. Sue si proto našla místo servírky v místní restauraci. Šlo o práci na půl úvazku. Zatímco Sue a Chris pracovali, prarodiče obou manželů se střídali při hlídání Chrissiho,

	Asi po roce a půl začal být Chris ve svém novém zaměstnání nespokojený. „Ti chlapi mě nechají dělat jenom špinavou práci, všechno, čeho se sami štítí a za co je nejmíň peněz," stěžoval si Sue. „Kolikrát za den asi člověk vydrží vyměňovat olej? Nebo za týden, za měsíc? Vypadá to, jako by mě k ničemu jinému nechtěli pustit. Já mám rozhodně na víc.“

	„Musíš se ozvat, Chrisi. Když to neuděláš, budou tě pořád jen využívat." Zatímco Sue svého manžela povzbuzovala, aby si promluvil s nadřízeným a požádal ho o zajímavější a lépe placenou práci, Chris byl i nadále zticha. Postupně v něm ale narůstal vztek, neboť nemohl dělat práci, na kterou měl kvalifikaci. Sue si začala dělat starosti, protože neúnosná situace jejího manžela tak rozrušila, že dostal žaludeční záchvat a musel zůstat doma.

	Uplynulo dalších šest měsíců. Pak Chris jednou přišel domů a oznámil své jednadvacetileté manželce, že dal výpověď. Sue byla zprvu šokovaná, ale rozhodla se, že jej v tomto překvapivém kroku podpoří. Věděla, že je příliš velký dobrák a že hádat se o lepší a lépe placenou práci mu vůbec nesedí. Koneckonců stejně jako každý i on měl právo být šťastný, a jistě se dokáže o rodinu postarat.

	Chris prodal motorku a koupil traktor s předním nakládačem, se kterým mohl provádět výkopové práce a zvedat těžká břemena. Založil stavební firmu, která se specializovala na kopání a odklízení zeminy či sutě. Hloubil rovněž odvodňovací kanály a jámy pro bazény a podzemní nádrže. Práce se mu líbila a věděl, že je v ní dobrý. Byl šťastný a nic nedal na naléhání svých rodičů, že by si měl najít skutečné zaměstnání. Pro něj to znamenalo místo, kde by jej mohl někdo neustále řídit a napomínat. Pochybnosti jeho blízkých hojen ještě více povzbuzovaly, aby si zajistil dostatek práce, jež by mu umožnila koupit si stroje, které potřeboval, nakrmit rodinu a poskytnout ženě a synovi řádný domov.

	Chris si koupil malý výklopný náklaďák, aby mohl materiál, který vykopal, také odvážet, což ještě rozšířilo jeho možnosti. Po okolí se záhy roznesla zpráva o příjemném a pracovitém mladém muži. Díky těmto ústním doporučením měl Chris dostatek práce. Zákazníkům se líbila jeho upřímnost a vynalézavost. Nehledě na svůj počáteční nesouhlas s jeho výběrem povolání se Chrisovi rodiče zaručili za půjčku, kterou potřeboval, aby si mohl koupit větší stroje a rozšířit tak firmu.

	U Rouseových bylo vše, jak má být. Chris velmi miloval svého syna. Byl to živý chlapec, který téměř nepřetržitě žvatlal, ať v přítomnosti dospělých nebo i zcela o samotě. Všichni byli tímto chytrým a zvídavým chlapcem okouzleni.

	Když byly Chrissimu tři roky, celá rodina se vypravila do ZOO. Když se pak večer Sue s Chrisem ukládali k spánku, uslyšeli z postýlky ve vedlejším pokoji volání: „Mámil Tatí!“ Oba rodiče ustaraně odpověděli: „Ano, Chrissy, copak je?“

	„Chtěl bych si povídat.“

	„A o čem by sis chtěl povídat?"

	„Chtěl bych si povídat o ZOO.“

	„Povídejme si o ZOO“ se od té doby stalo rodinným heslem, kdykoli chtěl někdo začít vážnou debatu, usmířit se po hádce nebo se jen omluvit.

	Zakázky se jen hrnuly a Chrisovi se dařilo pohodlně uživit celou rodinu. Začali se Sue plánovat, že než platit nájem, raději si koupí nějaký pozemek. „Ale Chrisi, není nám ještě ani třicet a nemáme žádný majetek, tedy kromě našeho obytného přívěsu. Která banka nám půjčí peníze?" ptala se Sue.

	„No, asi se budeme muset poohlédnout, jak by se daly sehnat jinak. Možná bychom mohli přemýšlet o leasingu nebo nám někdo prodá pozemek na splátky."

	Přesně to se také stalo. Chris a Sue měli štěstí a našli člověka, jenž souhlasil se splátkovým prodejem svého osmi akrového odlehlého pozemku, který byl celý zarostlý stromy. Chris tam bude mít dostatek místa pro stroje, dokonce i pro dílnu. Sue se místo velmi líbilo, protože jí připomínalo oblast, ve které vyrostla. Navíc budou bydlet nedaleko rodičů, a budou tak moci udržovat rodinné styky. Brzy na vlastní pozemek odvezli svůj přívěs.

	Povzbuzen tímto úspěchem a potěšen faktem, že cizí člověk mu důvěřoval natolik, že mu byl ochoten prodat pozemek na splátky, se Chris pustil do velké zakázky. Šlo o vyklizení a úpravu rozsáhlé parcely, na které měl vyrůst velký obchodní dům. Chris naštěstí přišel na báječný nápad. Jako jedinou odměnu za vykonanou práci si vymínil zeminu, kterou vytěží při úpravě nerovného terénu. Ihned pochopil, že tento materiál bude mít při různých zavážkách velkou cenu. Díky svému nápadu zvítězil v konkurzu. Okamžitě koupil nový buldozer a rozšířil tak počet svých stavebních strojů.

	Díky této zakázce vydělal tolik peněz, že splatil všechny dluhy a ještě mu dost zbylo na uložení v bance. Reklamní časopis zmíněného obchodního domu pak uveřejnil článek s názvem „Muž, který pohnul horou". Na první stránce byla fotografie, na které Chris sedí na svém buldozeru a téměř se ztrácí mezi hromadami hlíny, jež měl odstranit. Jeho pověst se rychle šířila. Odvážná sázka se vyplatila.

	Trvalo jim to třináct let, ale nyní měli Chris a Sue na účtu dostatek peněz, prosperující firmu a syna, který právě začínal dospívat. Chris toužil po malém letadle, avšak Sue nesouhlasila. „Nikdy jsem ti nic nezakazovala," řekla, „teď ale toužím po domě. To letadlo si koupíš, až budeme mít dům. Našeho přívěsu už mám tak akorát. Není v něm dost místa a navíc člověku úcty nepřidá."

	„Fajn, myslím, že teda postavíme dům," odvětil jí Chris okamžitě. „Ty a Chrissy mi ale budete muset pomoct. Sám to nezvládnu."

	„Samozřejmě že ti pomůžeme. Nikdo přece neříká, že bys ho měl stavět sám. Vždycky jsme přece dělali všechno společně."

	To byla pravda. Chris se vždy snažil, aby se Chrissy účastnil všeho, co se Sue dělali. Dokonce je oba zaměstnával starostmi o svou stavební firmu. Jednou se svěřil Sue, že se těší, až budou pracovat společně s Chrissim, který pak převezme jeho firmu. „Když ji bude chtít, bude jeho. Nebude se muset před nikým hrbit a nikoho poslouchat," řekl Sue. Chrissy s otcem pracoval rád. Obzvláště ho bavilo řídit buldozer. Naučil se to, když mu bylo dvanáct. Velice obdivoval, s jakou zdánlivou samozřejmostí jeho otec dokáže opravit prakticky každý stroj, zvláště těžkou techniku, která se Chrissimu tak líbila.

	
	V roce 1983 začali Rouseovi na svém zalesněném pozemku stavět dům. Aby si jej mohli dovolit, Chris se dohodl s majiteli stavebních firem v okolí, že za ně převezme část zakázek výměnou za práce, které nebude s to zvládnout sám. Šlo hlavně o instalatérské a elektrikářské práce. A jako by stavba domu při zaměstnání nebyla již dost náročná, nabídl svému příteli Kenu Reinhartovi, aby se společně podíleli na stavbě dvou domů. „Ty už nějakou dobu toužíš po vlastním domě. Proč bychom ho nemohli postavit společně? Já pomůžu tobě a ty zase mně.“ Tak velkorysou nabídku Ken nemohl odmítnout. Během následujících let, které věnovali stavbě domů, se oba muži ještě více sblížili.



	Když Chris začal s výkopovými pracemi, jeho synovi bylo třináct let. Spolu se Sue pomáhal na stavbě. Přestože pro Chrise i Sue bylo velice obtížné pracovat na stavbě po dlouhých hodinách strávených vyděláváním peněz a o víkendech, kdy měli odpočívat a užívat si života, tato zkušenost je jen posílila a ještě více stmelila. Jak jim dům rostl před očima, stále více a více věřili ve své schopnosti. Bylo to, jako by spolu s Reinhartem byli prvními pionýry na Divokém západě, kteří si na zabrané půdě staví svá obydlí.

	Stavba domu trvala rodině dva roky. Okamžitě po jeho dokončení si Chris koupil vytoužené letadlo. Vydal se k prodejci, zrovna když měl Ken instruktážní let a nemohl mu poradit s výběrem. Chris na místě nabízený stroj koupil. Než se Ken vrátil z letiště, z Chrise byl hrdý majitel aeroplánu. Kena přítelovo rychlé rozhodnutí překvapilo. Myslel si, že se Chris zatím jen rozhlíží a mapuje možnosti. Nečekal, že je připravený letadlo skutečně koupit. Byla to pro něj nová zkušenost. Před ním stál muž, který strávil třináct let budováním firmy, dva roky stavbou domu, a který se pak dokázal ve vteřině rozhodnout a rázem utratit padesát tisíc dolarů.

	Nyní tedy měli pohodlný domov, vlastnili letadlo a tři potápěčské průkazy.

	
	V roce 1988 se vydali na společnou dovolenou do teplých krajů. Jejich cílem byl Bonaire, malý ostrov v Karibiku nedaleko od pobřeží Venezuely, v oblasti Holandských Antil, který byl známým střediskem potápěčů. Voda byla příjemně teplá, čistá a plná podmořského života. Daleko dříve, než přišla do módy ekologická turistika, vláda ostrova pochopila, jaký prospěch může obyvatelům přinést, když se z části pobřeží vytvoří rezervace, kde je zakázáno lovit ryby a kde korálové útesy zůstávají zcela nedotčené. Potápěči se sem začali přímo hrnout.



	Většina jich považovala výlet za příležitost k odpočinku. Stačily jim dva snadné sestupy a zbytek dne se vyhřívali na pláži s přáteli a popíjeli tropické koktaily. Rouseovi se věnovali výhradně potápění. Během pěti dnů se Chris potopil dvaadvacetkrát, většinou v doprovodu Sue a Chrissiho. Hned o víkendu následujícím po návratu z Bonaire se objevili v zatopeném lomu. Dlouho tam však nevydrželi. Chrisovu pozornost zaujal článek o obchodě s potápěčskými potřebami a kempu v Ginnie Springs v centrální části Floridy. Ginnie je místo, kde se nachází podzemní systém jeskyní známý jako Ďáblova jeskyně. Spolu s Kenem Reinhartem a ještě jedním pilotem se vydali na obhlídku této proslulé lokality.

	Všichni tři projížděli rovinatou zemědělskou oblastí centrální části Floridy, kde vzduch čpěl pachem krav a koní. Brzy dojeli do Ginnie Springs. Když se blížili, Chrise zaujal velký billboard, který znázorňoval mladou štíhlou dívku s dlouhými, vlnitými blond vkusy, jak sedí na břehu potoka a jednu nohu smáčí ve vodě. Byl to obraz jakoby vystřižený z pohádky. Dívka byla lehce opálená a její pleť vypadala jemná jako hedvábí. Zdání cudnosti jí dodávala skrčená noha a ohnutá ruka. Soustředěně pozorovala velkou, tmavě červenou pěnkavu sedící na větvi. Vodní nymfa Ginnie měla dozajista budit dojem nevinné a vlídné bytosti.

	U tohoto billboardu Chris, Ken a jejich společný přítel odbočili a záhy se ocitli na nezpevněné písčité cestě. Ve vzdálenějším rohu kempu uviděli přízemní budovu se vstupem do areálu. Stavení bylo pěkné, prostorné a díky tomu, že bylo celé ze dřeva, výborně zapadalo do krajiny. Stavařský duch se v Chrisovi zatetelil spokojeností. Stěny a police v obchodu byly obtíženy množstvím úhledných svazků nerezivějících mosazných karabin, které se používají k uchycení potápěčské výstroje. Dále zde byly dýchací trubice různé tloušťky, přezky, popruhy, svítilny a další výstroj. Chris nevycházel z údivu. Takové místo nikdy předtím nenavštívil. Potápěčské obchody, které znal, byly daleko menší a ne tak dobře vybavené, a rozhodně jste v nich nenašli speciální potápěčskou výstroj, již měli k dostání zde v Ginnie. Prošel celou budovu. Všiml si učebny, obchodu s potravinami a smíšeného zboží, kde jste si mohli koupit plážové ručníky i trička s různými nápisy včetně těch, která připomínají Ginnie Springs. Dále zahlédl opravnu potápěčské výstroje, kanceláře a půjčovnu. Poprvé v životě uviděl svět, který si potápěči vybudovali jen sami pro sebe. A samozřejmě i pro něj.

	Chris a Ken zaplatili vstupní poplatek, zapsali se do potápěčského rozvrhu a prokázali se svým průkazem. Oba dostali formulář, na kterém měli stvrdit podpisem, že byli poučeni o nebezpečí ukrývajícím se v podvodním jeskynním systému. Poněvadž se v jeskyních doposud nikdy nepotápěli, při sestupech do Ďáblovy jeskyně nesměli používat světlo. Bez něj nebudou v pokušení plavat za hranice vstupní jeskyně, odkud se mohou snadno vrátit vedeni denním světlem. Kdyby se přesto pokusili použít reflektory, byli by z kempu okamžitě vykázáni. V druhé jeskyni v Ginnie Springs se světlo smělo používat, neboť vstup do jeskynních chodeb byl přehrazen těžkou mříží, s níž se nedalo pohnout.

	Před obchodem si Chris všiml mnoha kroutících se písčitých cest, které mířily do všech stran. Při krajích byla upravena kempovací místa, přičemž každé bylo od okolí dostatečně odděleno řadou stromů. Jeho rodině se tady bude líbit. Spolu s přáteli pokračovali v chůzi směrem k řece Santa Fé, jejíž pomale plynoucí proud vytváří přirozenou hranici kempu. Na ulámaných větvích, které napadaly do vody, se slunily želvy. Do zkalené říční vody přitékala křišťálově čistá voda z jeskynního systému a zesilovala tak proud natolik, že jste se v něm mohli projíždět na kánoi nebo dovádět na nafouknuté duši.

	
	V Ginnie Springs byla spousta ryb, které se v čisté vodě míhaly sem a tam. Chris byl uchvácen. Nikdy nic podobného neviděl. Kánoe vypadaly, jako by pluly vzduchem. Bonaire – přestože tam byla voda čistá – se s tím vůbec nedal srovnat. Jaké to bude potápět se v tak průzračné vodě? Nemohl se dočkat, až to zjistí.



	Toho odpoledne se Chris s Kenem poprvé potápěli v Ginnie Springs. Vstoupili do vody přímo v místě, kde pramen vytéká z podzemí, úzkým otvorem mezi písčitým břehem a skálou. Před nimi se otevřel velký podvodní prostor. S pomocí malých svítilen, které byly v této jeskyni povoleny, si postupně přivykli na šero, jež zde panovalo. Záhy zjistili, že vodní proud vytvořil na stěnách jeskyně nejrůznější bizarní tvary. Některé výčnělky připomínaly různá zvířata, jiné zase lidskou tvář s otevřenými, jakoby křičícími ústy. Vše se tu zdálo až neskutečně přízračné. Připadali si jako na nějaké neznámé planetě.

	%

	Když sestoupili do hloubky osmnácti metrů, narazili na těžkou železnou mříž, kterou tu usadili před mnoha lety, aby potápěčům zabránili ve vstupu do hlavního tunelu vedoucího k podzemnímu systému chodeb. Když Chris proplouval kolem mříže, do prsou jej udeřil silný proud vody přitékající z tunelu. Byl překvapen nárazem a trochu rozhořčen překážkou, která jej tu čekala. Přitáhl se těsně k mříži. Cítil se jako vězeň připravený o možnost svobodně proniknout do neznáma. Proud si pohrával s jeho vlasy a pálil jej ve tváři. Bylo to osvěžující, téměř jako chladivý vánek za horkého dne. Když se pak pustil mříže, voda jej odhodila zpět jako vítr uvadlý list.

	Když se vynořili, Chris jen zářil nadšením. Naléhal, aby se všichni přesunu

	
	li k dalšímu podzemnímu systému, k Ďáblově jeskyni, kde při vstupu do chodeb nebyla žádná mříž. Jakmile tam přišli, Kena znepokojil nápis na velké žluté tabuli přímo proti vstupu do vody. Stálo tam následující varování: Pozor! Potápění v jeskyních vyžaduje zvláštní trénink a výstroj. V minulosti zde mnohokrát došlo ke smrtelným úrazům. Dále zde byla popsána pravidla bezpečného potápění a Ken, který byl zkušeným leteckým instruktorem, si je důkladně prostudoval.



	Mnozí potápěči však nejsou tak opatrní. Touha „dostat se tam, kam lidská noha dosud nevkročila", je často tak nutkavá, že potlačí i pud sebezáchovy. Jsou odvážlivci, kteří se bez dostatečné přípravy a výstroje vydají do Ďáblovy jeskyně, ačkoli přitom riskují život.

	Floridské vápencové jeskyně nejsou tvořeny podzemními slujemí a rovnými krátkými tunely, ve kterých se po chvíli můžete otočit a vydat se zpět. Jde o bludiště chodeb vytvořených dešťovou vodou, která pomocí slabých kyselin, jež jsou v ní rozpuštěny, proniká porézním vápencem a vyhlodává v něm průrvy'. Když pak narazí na tvrdší horniny, vydá se horizontálně cestou nejmenší- ho odporu a vytváří spletitou změť podzemních říček, které se mohou táhnout po celé kilometry. Voda nakonec vytryskne v podobě různých pramenů a přírodních jezírek nebo přímo odtéká do řeky. V jiných částech světa voda vytváří jeskynní systémy, které jsou vyhloubeny v lávových polích nebo vznikají v puklinách a na styku různých vrstev daleko tvrdších hornin. Je ironií, že jeden z nejrozsáhlejších systémů podzemních jezer a jeskyní byl objeven v Africe, na kontinentu, který je znám svými pouštěmi. Celková rozloha podzemních jeskyní a s nimi spojených chodeb je doposud víceméně neznámá. Zdá se, že jde o jakési tepny, ve kterých se čistí povrchová voda a znovu se odtud vrací na povrch, aby dávala život zvířatům, rostlinám a lidem.

	Potápěč se podobá kočce. Stejně jako ji i jeho zajímá, co je uvnitř pootevřené krabice. A stejně jako ona na svou zvědavost často doplácí. Obzvláště jde-li

	
	0 netrénovaného začátečníka. Někteří mohou mít štěstí. Podobně jako kdysi Kolumbus i oni se mnohokrát naslepo vydají vstříc nebezpečí, aniž by si vůbec: uvědomovali jeho přítomnost. Neštěstí si je však najde. Nikoli Kryštof Kolumbus, nýbrž Vasco da Gama po pozorném prostudování map krále Jiřího, ve kterých byly popsány cesty jeho předchůdců, objevil vytouženou cestu do Indie. Stejně tak jeskynní potápěč s alespoň trochou zdravého rozumu se spolehne na zkušenosti těch, kdo tu byli před ním. Tam, kde se Kolumbus slepě vrhl do neznáma a jen díky štěstí narazil na nový kontinent, da Gama pomocí metodického postupu dosáhl vytyčeného cíle. Stejně by se měli zachovat

	1 ti jeskynní potápěči, kteří se chtějí dožít doby, kdy budou moci svým vnukům vypravovat o svých dobrodružstvích v Ďáblově jeskyni.



	Když se Ken s Chrisem vydali do Ďáblovy jeskyně, spatřili nápis velmi podobný tomu, který je tam dodnes. V místě, kam dopadají poslední slabé paprsky denního světla a kde začíná černočerná tma, je výrazná černobílá cedule. Je na ní vyobrazena smrtka s kosou, u jejíchž nohou leží hromada kostí v potápěčské výstroji. Velká tučná černá písmena hlásají:

	Stát!

	Vyhýbejte se smrti!

	Neplavte dále!

	Mějte na paměti, že více než 300 potápěčů včetně instruktorů potápění na otevřeném moři zahynulo v jeskyních, jako je tato!

	Mějte na paměti, že k potápění potřebujete trénink! K potápění v jeskyních potřebujete speciální výcvik a výstroj!

	Mějte na paměti, že bez výcviku a zvláštní výstroje zde můžete zemřít!

	Mějte na paměti, že se to může stát i vám!

	
	V této jeskyni není nic, pro co by stálo za to umřít!



	Neplavte dále!

	Jedna dvojice, která naprosto postrádala výcvik v jeskynním potápění, nedbala na varování a vydala se do systému chodeb. Měli dvě masky, jednu nádrž se stlačeným vzduchem a jen jedny ploutve. Jeden plavec byl zavěšen na zádech svého druha a náhradní hadicí s ním dýchal ze společné láhve. Chtěli si chodbu jen prohlédnout. Byli zvědava, co se skrývá ve tmě. Ve spleti chodeb se ale ztratili a nenašli už cestu zpět. Kdyby měli odpovídající výcvik, věděli by, že právě pro tyto případy s sebou musí mít bílou nylonovou strunu, kterou potápěči odmotávají z cívky. Pak by ji na cestě zpět mohli sledovat, jako když se chcete dostat ze složitého bludiště. Oba potápěče nalezli mrtvé, zaklíněné v úzké chodbě. Okolí jejich mrtvých těl neslo známky prožité hrůzy: Zděšeně hrabali v nánosu bahna na dně chodby; když jim začal docházet kyslík, nehty se zarývali do stropu a zoufale se snažili prokopat si cestu tunami vápence.

	Ve floridských jeskyních přišlo o život mnoho podobných pošetilců. Děsivější příběhy by si sotva kdo vymyslel. Další potápěč bez dostatečného výcviku a vodící struny se vydal sám do spleti chodeb, beznadějně se v nich zamotal a ztratil cestu zpět. Stačil ještě vyrýt nožem do své jediné láhve se vzduchem poslední zprávu: Zabloudil jsem. Je mi to líto. Miluji té, mami.

	Někteří nezkušení potápěči si s sebou vezmou strunu v domnění, že nic jiného už nebudou potřebovat. Jeden takový pár si v místním potápěčském obchodě kupoval cívku se strunou. Avšak zkušení potápěči si jich s sebou berou hned několik. Prodavač chtěl vidět jejich osvědčení k potápění v jeskyních, a když se ukázalo, že je ti dva nemají, odmítl jim prodat jakoukoli výstroj potřebnou do jeskyní. Dvojici to nicméně neodradilo a v nedalekém obchodě se sportovními potřebami si koupili cívku obyčejného rybářského vlasce. Jejich těla nalezli uvnitř chodeb. Byla beznadějně zamotána do pevné bezbarvé struny. Ruce měli jakoby přišpendleny k tělu a dýchací náustky se volně vznášely ve vodě. Jejich tváře byly zkřivené děsem a ústa měli doširoka otevřená.

	Podobné zprávy’ daly podnět k ještě děsivějším zvěstem. Mezi potápěči se vyprávělo o skupině tří nekvalifikovaných potápěčů, z nichž jednomu v tmavých chodbách došel kyslík. V boji o přežití se údajně začali navzájem bodat noži, jen aby si zajistili několik dalších doušků vzduchu. Všichni tři zemřeli. Hrůzný' boj potápěčskými noži v mučivém strachu o život – něco takového si lze jen stěží představit. Je to noční můra i těch nejskalnějších příznivců potápění. Naštěstí není tato historka pravdivá. Ve skutečnosti se tři bratři vydali do chodeb, ztratili se a zahynuli. I bez souboje na nože je příběh dost hrůzostrašný. Při vynášení těl na povrch si zřejmě nějaký nezkušený amatér všiml trhlin na potápěčských kombinézách. To stačilo, aby vyfabuloval celou historku. Bohužel si nedal tu práci, aby zjistil, co trhliny způsobilo. Vznikly při vyprošťování nafouklých mrtvol z úzkých jeskynních chodeb.

	Když Chris pohlédl za výstražnou ceduli do nitra Ďáblovy jeskyně, uviděl dlouhý tunel, jehož konec mizel ve tmě. Právě tma jej odradila od další cesty. Byl jako posedlý. Toužil se dostat dál. Když se spolu s Kenem vynořili, trval na tom, že oba se musí okamžitě zapsat do kurzu jeskynního potápění. To je první krok, který je třeba vykonat, chcete-li proniknout do temných podzemních chodeb. Na něj navazuje daleko náročnější kurz hlubinného jeskynního potápění. (Hlubinná jeskyně je obvykle definována jako podzemní prostora mimo dosah slunečního světla bez přímého výstupu na povrch.)

	Ken byl podzemní scenérií, kterou právě spatřili, uchvácen stejně jako Chris. Nemohl však zapomenout na výstražné nápisy.

	„No tak,“ popichoval ho Chris, „zapíšeme se aspoň do prvního kurzu. Přinejmenším z nás budou lepší potápěči. Jen si představ, co všechno se naučíme.“ Ken neochotně souhlasil.

	Jedním ze dvou instruktorů, kteří vedli kurzy jeskynního potápění, byl Steve Berman. Jakmile se tento tichý muž potopil do jeskyně, proměnil se ve vodního tvora. Pohyboval se pružně, jakoby bez námahy, nebo se bez jediného hnutí vznášel ve vodním prostoru a pozoroval své žáky. Voda byla tak průzračná, že to vypadalo, jako by se nad nimi vznášel nějaký džin.

	Během dvoudenního kurzu se Chris a Ken naučili, že v jeskyni potřebujete mít prakticky celou výstroj zdvojenou, aby vám ve chvíli nouze nechybělo nic, co by vám mohlo zachránit život. Z jeskyně se totiž v případě neočekávané události nikdy nemůžete vrátit přímo na povrch. Zdvojená výstroj obnáší náhradní láhev se stlačeným vzduchem a záložní světla. Všechny chyby, kterých se Ken s Chrisem mohli díky kurzu napříště vyvarovat, si již vyžádaly lidské životy. V jeskyních každý rok umírá nepoměrně více potápěčů než na otevřeném moři. Tam totiž stačí, když se člověk vynoří na hladinu, kde na něj čeká životodárný kyslík.

	Dějiny jeskynního a hlubinného potápění se vzájemně prolínají. K jejich oddělení pro tréninkové účely došlo teprve po roce 1973, kdy se objevila studie o neštěstích, ke kterým došlo při hlubinném potápění. Jejím autorem je slavný Sheck Exley, který již dříve napsal dvě rozsáhlé příručky pro potápěče.

	Exley pochází z oblasti centrální Floridy. S potápěním začal v roce 1966, když mu bylo pouhých šestnáct let. V té době neexistovala prakticky žádná pravidla pro bezpečné potápění. Šlo o příliš nový sport. Ta se vytvářela teprve díky zkušenostem jednotlivých potápěčů. S narůstajícím počtem smrtelných úrazů při jeskynním potápění začali jak soukromí vlastníci, tak státní úřady zavírat stále více vstupů do podzemních jeskyní. Obvykle k tomu používali výbušniny. V roce 1970 bylo Exleymu jasné, že pokud bude zavírání jeskyní pokračovat, bude s jeskynním potápěním na Floridě konec. Ve snaze zachránit tento sport a zároveň vyvarovat se dalších ztrát na životech se Exley rozhodl vypracovat základní pravidla jeskynního potápění. Ačkoli v té době sám úspěšně absolvoval daleko více sestupů než kdokoli jiný, věděl, že tento sport se dá dlouhodobě bezpečně provozovat, jen pokud se potápěči podrobí kvalitnímu výcviku a naučí se dodržovat jisté zásady. Důkladné rozebral smrtelné úrazy, ke kterým došlo, a vyvodil z nich příslušné závěry. Exleyho „hlavní příčiny nehod" vyšly v brožuře s názvem Základy jeskynního potápění: Návod na přežití (Basic Cave Diving: A Blueprint far Suruival). Můžete zde nalézt deset typických nehod včetně doporučení, jak se jich vyvarovat. Tato Exleyho příručka se stala biblí pro všechny budoucí instruktory, zabývající se výcvikem jeskynního potápění. Řídili se jí i Ken a Chris při svém prvním kurzu, který absolvovali v Ginnie Springs. Při výcviku se všichni potápěči musí držet v dosahu denního světla, nesmí sestoupit do hloubky větší než 40 metrů a horizontálně se nesmí vzdálit od vstupu do vody na více než 25 metrů.

	Avšak nejdůležitější pravidlo Exleyho příručky zní: Vždy s sebou mějte vodící stranu, která vás bezpečně vyvede zpět na povrch. Vzhledem k množství potápěčů, kteří ve složitém systému chodeb ztratili orientaci a zahynuli, se toto pravidlo zdá naprosto samozřejmé. Bohužel ne pro všechny. V praxi neustále dochází k úmrtím jen kvůli jeho opomenutí. Příliš mnoho potápěčů mohla tato triviální pomůcka zachránit. Exleyho popis nehod – po kterých vyplave z podzemí jen nafouklé tělo mrtvoly – vedl k zavedení výcvikového režimu a základních pravidel chování při tomto druhu potápění. Nic podobného předtím neexistovalo. Výsledkem byl podstatný úbytek smrtelných nehod.

	Další důležitou zásadou, kterou Exley prosazoval, bylo zdvojování. Jde o to, že od všeho, co si s sebou berete pod vodu, byste měli mít alespoň jeden náhradní kus. Máte-li pouze jednu láhev, pak by měla mít dva ventily, ke kterým lze připevnit dýchací hadici. Pokud dojde k poruše uzávěru ventilu, můžete použít záložní. Jeskynní potápěči, kteří používají dvojité nádrže spojené rozdělovači trubicí, by měli dbát na to, aby i ta měla dva ventily. V tomto případě jde o vylepšení, které zavedli sami potápěči. Každý ventil je opatřen rohatkou se západkou, jejímž úkolem je snížit tlak vzduchu vycházejícího z nádrže. Z ní vede dýchací trubice k regulátoru, jednoduchému zařízení, které ještě více sníží tlak vzduchu a vyrovná jej s tlakem okolní vody. Jestliže dojde k poruše nějaké části – rohatky, dýchací hadice nebo regulátoru –, potápěč prostě použije záložní ventil, který je opatřen stejným zařízením. Od toho vede dýchací hadice, která by měla být alespoň metr a půl dlouhá. Říká se jí octopus. Používá se jí, pokud vašemu partnerovi dojde během sestupu vzduch nebo mu selžou oba ventily.

	Podobně by měly být zdvojeny i potápěčské reflektory. Všichni jeskynní potápěči dnes mají ve výstroji alespoň dvě světla. Ačkoli potápěči při výcviku nesmí odplout z dosahu slunečních paprsků dále do temných částí jeskyně, světlo jim může dobře posloužit při detailním prozkoumávání spoře osvětlených částí podzemních prostor. Světlo je užitečné i při kontrole měřících přístrojů, které je informují o dosažené hloubce, délce pobytu pod vodou a množství vzduchu v láhvi. Světelné signály jsou rovněž jedním z mála způsobů, jak se v jeskyních dorozumět s ostatními.

	Dále Exley zdůrazňoval, že každá dvojice – ať už jde o jeskynní či, a to především, o hlubinné jeskynní potápěče – má používat vodící strunu. Ta pomůže zvláště v případě, když nastane „velká tma“ – usazené bahno či písek se zvíří a voda se stane neprůhlednou. Pak stačí, aby se potápěči opatrně nechali vést strunou, kterou za sebou odvinuli při sestupu, a ta je vyvede na povrch. Každý by měl mít náhradní cívku pro případ, že se mu odvinutá struna ztratí a on se ji vydá hledat. Exley navíc zdůrazňoval, že při jeskynním potápění by se mělo používat speciální plovací techniky, která zmenšuje nebezpečí, že dojde k nadměrnému víření usazenin.

	Poté co Chris a Ken dokončili kurz v Ginnie Springs, odletěli do Key West. Lákaly je tamní korálové útesy. Avšak jakkoli exotické bylo toto místo, Chris nedokázal myslet na nic jiného než na dobrodružství, která zažili v jeskyních. „Budeme se tam muset vrátit a udělat i ten druhý kurz. Chci dál, do chodeb," řekl svému příteli. „Naučíme se spoustu nových věcí. Navíc se budeme moct mrknout, co je za tou cedulí."

	Ačkoli Kenovi se potápění v čisté vodě vápencových jeskyní také líbilo, jakýsi vnitřní hlas jej nabádal k opatrnosti. Obzvláště se mu nechtělo opustit sluncem ozářenou vstupní jeskyni a vydat se dále do temných chodeb. „Hele, Chrisi, mně se to zdá dost nebezpečné. Nevšiml sis těch výstražných nápisů?"

	Jo, ale ty tam jsou pro lidi bez pořádnýho výcviku a výstroje."

	„To je fakt, nemyslíš ale, že i tak se toho může docela dost zvrtnout?"

	„Když máš dobrej výcvik a potápíš se pravidelně, brzy se to naučíš správně zvládat. Kdyby to tak nebylo, všichni, kdo se kdy vydali do jeskyní, by byli už dávno mrtví." Chris se s naléhavým výrazem v obličeji předklonil směrem ke Kenovi, jako by mu jeho souhlas mohl otevřít cestu k tomu, po čem touží.

	„Chrisi, tohleto hlubinný potápění je, jako když taháš tygra za ocas." Ken se jakoby ve spěchu napil ovocné šťávy. „Dlouho ti to může procházet, ale tygr se nakonec přece jen otočí a poradně tě sekne tlapou."

	Chris se opřel a pohlédl na svého přítele, jako by mu zrovna odmítl půjčit dvacku. Já se tam, Kene, vrátím, a klidně i bez tebe. Ten kurz musím udělat."

	
	V květnu roku 1989 byl Chris zpátky v Ginnie Springs. Ken zůstal doma. Tento druh potápění mu připadal příliš nebezpečný. Když šel pod vodu, chtěl si být jistý, že v případě, že se něco zvrtne, může okamžitě vystřelit přímo k hladině. Chrise naopak hlubinné potápění uchvátilo natolik, že se rozhodl, že tuto zkušenost musí dopřát i Chrissimu. Budou se tak spolu moci vypravit do světa, který si svou záhadností a nebezpečím, číhajícím na nezvané návštěvníky, ničím nezadá s místy, jež navštěvoval jejich oblíbenec Dr. Who. Chris se synem ještě jednou absolvoval základní kurz, aby mu umožnil vyrovnat náskok. Teprve pak se oba zapsali do kurzu hlubinného potápění.



	Dvoudenní „úvodní kurz" je připravil na cestu za hranice vstupní jeskyně. Směli si s sebou vzít silné potápěčské reflektory, v jejichž světle vypadaly rozlehlé tunely Ďáblovy jeskyně jako kulisy k Vesmírné odyssei. Tunel byl široký a jeho stěny pokrývaly černé a bílé skvrny. Když se dostali k záhybu, kde se černobílá vápencová stěna prudce stáčela, světlo potápěče plovoucího vzadu vytvořilo na stěně, připomínající vzorem harlekýnův plášť, pokřivený obraz jeho druha před ním. Bylo to, jako když děti hrají stínové divadlo. Přírodě trvalo desítky tisíc let, než vyhloubila tyto tunely. Stín na stěnách vydržel jen několik zlomků vteřiny. Z geologického hlediska méně než jedno mrknutí okem.

	Jejich instruktorem byl Marc Eyring, muž, jehož vzhled i zkušenosti se daly popsat jediným slovem: „mimořádné". Tento tvrdý chlapík býval seržantem u zelených baretů, krátký čas sloužil ve Vietnamu a pak pracoval jako elektrikář pro NASA, kde dohlížel na přípravu raketoplánu. Ačkoli v tomto oboru neměl odpovídající vzdělání, jeho zaujetí a inteligence mu pomohly získat toto místo. Po výbuchu Chiallengeru se NASA dostala do problémů. Spousta budoucích projektů byla bud odložena, nebo zcela zrušena. Znechucený Eyring opustil zaměstnání a odešel do Ginnie Springs, kde se stal instruktorem potápění.

	Marc byl perfekcionista. Uvědomoval si, že znalosti, které předává svým žákům, jim v budoucnu pomůžou přežít. Bylo to podobné jako během výcviku u zelených baretů. Natolik hořel pro svou práci, jeho tréninkový rozvrh byl tak nabitý, že často zůstal celý den o hladu. Frekventant kurzu musel pod vodu jen dvakrát denně, ale Eyring, který často vedl dva i více kurzů najednou, se potopil čtyřikrát i více za pouhých šestnáct hodin. Když se jeho žáci vynoří

	
	li z hlubin, s každým rozebral všechny chyby, kterých si pod vodou všiml. Stejně postupoval u každé dvojíce. V jeho očích byli potápěči vojáky s padesátikilovou výzbrojí na zádech, chystajícími se ztéci nepřátelskou barikádu. A nebyl daleko od pravdy.



	Stejně jako před ním Denny McLaughlin i on u obou Rouseů záhy rozpoznal přirozený talent pro potápění. Běžně bylo potřeba, aby studenti po úvodním kurzu nasbírali určité zkušenosti, než pokročí do dalšího stadia výcviku. Výjimečné schopnosti a nadšení otce a syna však přiměly Eyringa, aby je nechal okamžitě postoupit do náročného čtyřdenního „kurzu pro pokročilé1'. Nikdo neměl jistotu, že tento kurz absolvuje úspěšně. Instruktor si především musel být stoprocentně jistý, že žák zvládl nejen všechny potřebné dovednosti, ale nadto že je celkové zralý k náročné cestě do hlubin. Bylo naprosto v jeho pravomoci vyřadit z výcviku frekventanta, který se zachoval nesportovně nebo byl arogantní. Ten, kdo se pokusil obejít nějakou fázi výcviku, neměl šanci. Stejně tak neuspěli ti, kteří si neuvědomovali, jaké nebezpečí na ně v podzemních chodbách číhá. Šlo o nejnáročnější výcvik, jaký kdy oba Rouseovi podstoupili – již to je naplňovalo nadšením. Vždyť na osvědčení pro hlubinné jeskynní potápění většina potápěčů ani nepomyslí. Stali se členy malé skupiny vyvolených.

	Běžně se vyžadovalo, aby absolventi „úvodního kurzu" alespoň rok získávali zkušenosti, než byli přijati do „kurzu pro pokročilé". Během této doby si měli osvojit potřebné návyky a naučit se zacházet s nezbytnou výstrojí. Používání vodící struny není vůbec snadná záležitost. Při jejím odvíjení je třeba značné zručnosti. Cívka se může zaseknout a potápěč musí být schopen strunu namotat ručně, přičemž často musí bojovat se silným vodním proudem. Rovněž se musí naučit správně pohybovat nohama. Je důležité vědět, jakou techniku kopání je třeba použít v tom či onom prostředí. Někdy je například výhodnější pohybovat se pomocí rukou, kterými se zachytáváte za výstupky ve stěně a tak se posunujete kupředu. Této technice se říká „klouzání". V neposlední řadě je třeba zvyknout si na váhu dvou láhví se stlačeným vzduchem, které jsou nezbytné při cestách hluboko do podzemních chodeb, a samozřejmě také při cestě zpět. Vždy je nutné mít rezervní zásobu vzduchu pro nepředvídatelné události.

	Eyring si hned zpočátku všiml, že Rouseovi pracuji jako tým. Ze zkušenosti věděl, že tento druh spolupráce není u lidí, kteří se znají z civilního života, zdaleka běžný. Dokonce i u zkušených potápěčů často zaznamenal sklon k individualismu. Zhusta se stávalo, že v podzemních chodbách jeden z dvojice přestal spolupracovat a vydal se dopředu hnán zvědavostí a zvýšenou hladinou adrenalinu. Stávalo se to běžně a Eyring věděl, že na vině obvykle není zlý úmysl. Schopnější z obou partnerů se prostě v touze vyniknout nedokáže plně ovládnout. K těmto selháním dochází zejména mezi manželi, když jeden z dvojice svými schopnosti jasně převyšuje druhého. Devatenáctiletý Chrissy byl díky svému mládí silnější než jeho otec. Chrisovou předností naopak byla jistá vyzrálost, která obvykle přichází až s věkem. „Chrissy byl limitujícím faktorem v této dvojici," poznamenal později Eyring. „Chris byl psychicky odolnější a rozhodně zkušenější. Právě on aktivně řešil problémy, ačkoli Chrissy na tom byl lépe po fyzické stránce. To vyplývalo z jeho mládí. Oba měli svá silná i slabší místa."

	Chrisovi a Chrissimu se hlubinné potápění natolik zalíbilo, že po návratu domů začali přemlouvat Sue, aby si to také zkusila. Pak by se mu mohli věnovat všichni tři. Otec se synem chtěli kempovat v (Ginnie Springs, odkud měli blízko k jeskyním, a nemuseli by tak ztrácet drahocenný čas dojížděním do nejbližšího motelu. O životě v kempu neměli ani zdání. Oba samozřejmě kempovali již dříve, ale vždy ve společnosti přátel, kteří byli zkušenější a vždy zařídili vše potřebné. Sue zpočátku váhala. Dobře si pamatovala, jak nesvá se cítila při prvním potápěčském kurzu, a nechtěla znovu prožít něco podobného, její dva muži ji však nepřestali přesvědčovat, že se jí jeskynní potápění určitě zalíbí. „Dobře, dobře, tak já pojedu," řekla nakonec Sue rezignovaně. „Ale říkám vám, že se mi to určitě nebude líbit."

	Chris a Chrissy se ihned po příjezdu do kempu chtěli pustit do potápění. „Všechno ostatní se zařídí později." „Tak to teda rozhodně ne,“ protestovala Sue. „Nejdříve musíme postavit stan. Dokud nebude stát, na vodu se ani nepodíváte." Dobře věděla, že jakmile je pustí do jeskyně, nebude mít nejmenší šanci přimět je, aby se postarali o tábořiště. Chris i Chrissy sice reptali, ale bylo jim jasné, že jim nezbývá nic jiného než poslechnout. Když Sue jednou rozhodla, nemělo cenu smlouvat.

	„Tady se utáboříme," ukázal Chris na první volné místo, které spatřil. „Vypadá to tady báječně!" Chrissy souhlasil. Společné uvolnili vozík s výstrojí, zaháknutý za jejich sedanem. Nejdříve vyložili stan a rychle jej postavili. Pak do něj naházeli spací pytle, a aniž se podívali, kam dopadly, prohlásili, že jsou připraveni k potápění.

	Když se vynořili z jeskyně v Ginnie Springs, uvítal je pořádný liják. „Ale ne, nechali jsme otevřený stan!“ vykřikl Chris. V potápěčských kombinézách, tak jak vylezli z vody, naskákali do automobilu. Sue si sedla za volant. Skrz husté provazce vody nebylo vidět ani na krok. Sue se navíc vůbec nevyznala v bludišti cest, které se proplétaly kempem. Nějakou dobu bezcílně jezdili po rozblácených cestách, až konečně zahlédli svůj stan, který neuváženě postavili v mělkém dolíku. Déšť způsobil menší povodeň, jejíž hlavní proud nyní protékal vstupem do jejich stanu. Všechny tři spací pytle vypadaly jako nasáklé houby. Suein otevřený kufr se podobal přenosné vaně plné mokrého prádla.

	Rouseovi z vodního víru vylovili své věci a s námahou zachránili i stan. „Příště ho musíme postavit líp,“ poznamenal Chris, zatímco se rozhlížel po nějakém vhodnějším místě.

	„My budeme stavět stan?“ zeptala se Sue ohromeně. Motel teď vypadal daleko lákavěji.

	Chris se na ni překvapeně podíval. „Jasně že tady zůstaneme. Přijeli jsme sem přece kempovat. “

	„A potápět se,“ dodal rychle Chrissy.

	Sue věděla, že její dva muži se dokáží chovat jako malí chlapci, a bylo jí jasné, že když je ani vodou nasáklý stan a spací pytel nedokázaly přimět k odjezdu do motelu, nezvládne to ani ona, pokud ovšem nechce vyvolat skutečný konflikt, na který se cítila příliš vyčerpaná. „Tak dobře," řekla, „sebereme všechny věci a půjdeme je usušit." Společně se vydali do odpočívárny, kde byly také sprchy. Sue vyzbrojená fénem se dala do vysoušení mokrých spacích pytlů. Byla však po dlouhé cestě a potápění tak unavená, že vyhlídka na dlouhé hodiny strávené vysoušením svršků jí nepřipadala vůbec lákavá. Hrozně se jí chtělo spát. Začala lamentovat nad místem, kde se rozhodli postavit stan, nad počasím, nad hromadou mokrých věcí ležících před ní a vůbec nad vším, co jí přišlo na mysl.

	„Přestaň s tím naříkáním, maminko," snažil se ji utišit Chrissy. „Vždyť se nic tak hrozného nestalo." Pak rychle dodal: „Pojďme si povídat o ZOO."

	Chris přistoupil ke své ženě a objal ji. „Jasně zlato, pojďme si povídat

	o ZOO."

	Když se Sue následujícího dne probudila, věci byly stále ještě vlhké. Přesto absolvovala dvoudenní kurz jeskynního potápění a poté i „úvodní kurz" hlubinného potápění. Sama byla překvapena, když zjistila, jak ji pobyt v zatopených jeskyních okouzlil. Přesně jak předpovídali Chris a Chrissy.

	Po této první bahnité zkušenosti s kempováním byli rozhodnuti, že příště už bude vše, jak má být. Na následující pobyt si místo sedanu vzali malý náklaďák. Tábořiště si zařídili tak, že vypadalo jako stanoviště vědecké výpravy bádající v hloubi Afriky. Z modré igelitové plachty si vybudovali důmyslnou ochranu před deštěm a pískem. Personál v Ginnie Springs jim proto brzy začal říkat „igeliťáci“. Starý celtový stan vyměnili za pojízdný karavan, který postavili přímo doprostřed vyhrazeného místa. Jeho vchod byl chráněn velkým baldachýnem, pod kterým se snadno schoval přenosný stolek. Po stranách pak stály další dva přístřešky, z nichž jedním byl právě jejich starý stan. Zde schovávali veškerou výstroj, včetně náhradních dílů pro případ, že by se něco porouchalo. Přístřešky rovněž fungovaly jako azyl pro případ, že by vzájemné hádky překročily únosnou mez. Kolem celého tábořiště natáhli lano, které upevnili na zelené, zásobní, metr a půl vysoké kyslíkové bomby. Vypadalo to, jako by byli obehnáni zelenou hradbou. Kolemjdoucí mohli jediným pohledem zjistit, zda jsou „doma“.

	Rouseovi jezdili do Ginnie Springs tak často, jak jen mohli. Jejich jméno se brzy' stalo známým ve skupině podobných nadšenců. Patřil k nim i John Reekie, který trávil zimní měsíce na Floridě. V Torontu měl stavební firmu, jejíž zakázky závisely na dobrém počasí (zabýval se opravami a stavbou střech). Jakmile napadl první sníh, Reekie naložil na svůj náklaďák potápěčskou výstroj a stan a vydal se do Ginnie Springs. Někdy si cestu prodloužil až do Florida Key, kde se mohl potápět k vrakům. Pod vodu se vydával každý den od svého příjezdu v listopadu až do odjezdu v dubnu.

	Jednou Rouseovi kempovali v Ginnie Springs hned vedle Reekieho, který zde byl sám. Když si všimli svého souseda, který se svou postavou podobal sošce Buddhy, okamžitě jej pozvali k sobě. Jak se Reekie blížil k jejich tábořišti, všiml si hnědého staromódního celtového stanu, ve kterém Rouseovi spali za svého prvního pobytu na tomto místě, a modrého igelitu, na němž se sušila jejich výstroj. To musí být ti „igeliťáci", o kterých už od kolegů slyšel. Takovou přezdívku jim totiž přiřkla místní obsluha.

	Chris se usmál od ucha k uchu a podal Johnovi ruku. „Ahoj. Já jsem Chris Rouse. Tohle je má rodina. Syn Chrissy a má žena Sue. Dáš si s náma oběd? Klidně se posaď a buď tady jako doma." Reekiemu tento společenský člověk připadal od první chvíle sympatický. Byl však od přírody opatrný a nedůvěřivý. Trvalo dlouho, než se s někým spřátelil. Mnohokrát se totiž ujistil, že lidé, kteří se na souši chovají jako přátelé, se pod vodou naprosto změní. Věřil, že pravý charakter člověka se projeví teprve v náročných podmínkách. Náš Kanaďan se bál podobných zklamání a nechtěl ztrácet čas s dalšími amatéry. Snažil se chovat pokud možno přátelsky, byl ale rozhodnut krotit své city až do chvíle, dokud Rouseovy nepodrobí zvláštnímu testu. Jestliže uspějí, budou se moci zařadit mezi jeho přátele.

	Reekie byl v potápěčské komunitě znám nejen jako schopný potápěč, ale

	
	i jako příznivec „extrémních“ zážitků. Jeho potápěčská filozofie byla docela jednoduchá: Sestup se smí přerušit jen tehdy, došlo-li k závažné nehodě, nebo jestliže jste vypotřebovali alespoň třetinu zásoby vzduchu. „Třetinové pravidlo“ – další část Exleyho katechismu – říká, že potápěč nesmí na cestě do jeskyní spotřebovat více než jednu třetinu zásoby vzduchu. Jakmile k tomu dojde, musí se okamžitě obrátit a plavat zpět. Tak mu zbude třetina na návrat zpět a poslední třetina jako rezerva pro případ nepředvídatelných okolností.



	Reekieho pravidlo, že důvodem k návratu je jen vážná nehoda, ostře kontrastuje s tím, co se oficiálně učí v kurzech potápění. Když s Rouseovými o podobných situacích mluvil jejich instruktor Marc Eyring, vždy opakoval: „Pamatujte si, že sestup může každý kdykoli přerušit. A to z jakéhokoli důvodu.“ Signálem k návratu v takové situaci je vztyčený palec. Jakmile tento signál uvidí další členové skupiny, musí se otočit a plout k východu. Eyring velmi zdůrazňoval důležitost tohoto pravidla. „Když uvidíte vztyčený palec, nesmíte ani na vteřinu váhat. Sestup v tu chvíli končí. Tečka. Sami zvedněte palec na znamení, že jste rozuměli, a vydejte se zpět. Jestliže máte zájem dozvědět se, proč se dotyčný chtěl vrátit, zeptejte se ho, až budete oba v bezpečí na břehu.“

	John Reekie naopak trval na tom, že pokud se s ním chcete potápět, nesmíte mrhat jeho časem a vracet se dříve, než jste spotřebovali poslední doušek z první třetiny své zásoby vzduchu. Takový přístup se Chrisovi líbil. Záhy zjistil, že ostatní Reekieho uznávají, bojí se ho nebo jej považují za beznadějného blázna, většinou v závislosti na vlastním přístupu. Například během sestupu, kterého se Reekie zúčastnil, se jednomu z jeho kolegů vybily baterie napájející jeho hlavní reflektor. Okamžitě zapnul náhradní a vztyčeným palcem Reekiemu ukazoval, že se hodlá vrátit. Ten k němu připlul blíže, podíval se na něj a jednou rukou uchopil jeho měřič tlaku, aby zjistil, kolik vzduchu mu zbývá v láhvi. Poté se zavrčením mrštil měřičem směrem k onomu muži a klidně pokračoval dál. Zjistil totiž, že onen potápěč ještě nespotřeboval pivní třetinu své zásoby vzduchu, a navíc měl stále ještě dvě fungující světla. Když jste s ním o této události hovořili, odpovídal s udiveným výrazem: „Jo, jasně, pravidla říkají, že na začátku musíte mít aspoň tři fungující reflektory, ale neříkají, kolik jich máte mít na konci. Rozhodné není potřeba se hned vracet, když se vám podělá jedno blbý světlo.“ Steve Berman, který se mnohokrát potápěl s Reekiem, poznamenává s úšklebkem: „Jo, Reekie je divoch. Jestli se s ním chcete vydat pod vodu, měli byste to s potápěním myslet zatraceně vážně.“ A zdůrazní ta slova pokývnutím hlavy a významným pohledem.

	Reekie si Chrise vyzkoušel při jejich prvním společném sestupu do Ďáblovy jeskyně. Jak bylo v takových situacích jeho zvykem, ohromný Kanaďan náhle „zmizel". Obyčejně se prostě jen vznášel někde nad svým partnerem. Někdy se také schoval v nějakém odlehlém výklenku a čekal. Jestliže si jeho nový partner všiml jeho zmizení a – což bylo daleko důležitější – vydal se jej hledat, pak Reekie věděl, že tento člověk má dost schopností a odvahy, aby jej nenechal samotného někde hluboko v chodbách. Během dlouhých let se mu mnohokrát stalo, že si jeho zmizení vůbec nikdo nevšiml, a ostatní klidně opustili jeskyni bez něj. Takovým lidem se pak rozhodně vyhýbal. To nebyli partneři pro vážné potápění. Během tohoto neohlášeného testu si Chris okamžitě všiml, že Reekie zmizel, a hned se jej také vydal hledat. Když to Reekie uviděl, elegantně sestoupil o několik metrů níž a ukázal se svému novému partnerovi. Masitým ukazováčkem vykroužil úhledné písmeno „O" na znamení, že je vše v naprostém pořádku. Chris odpověděl stejným, všeobecně uznávaným gestem. Poté vztyčil palec a prstem jako by vystřelil směrem k východu. Reekie udělal totéž. Nyní už věděl, že v Chrisovi našel schopného potápěče, na kterého je spolehnutí.

	Přátelství mezi Chrisem a Reekiem se během dalších sestupů neustále prohlubovalo. Často spolu autem zajížděli do jeskynních systémů daleko od Ginnie Springs. Oba muži k sobě chovali vzájemnou úctu a s oblibou se s ostatními dělili o historky, ve kterých hrál hlavní roli jejich partner. Ačkoli byli přibližně stejně staří, vzhledem si nemohli být méně podobní. Zatímco Chris byl poměrně štíhlý a nijak vysoké postavy, Reekie se vyznačoval obrovským břichem, které zdobilo jeho celkově velké tělo. Kdykoli vešel do restaurace nabízející za jednotnou cenu neomezenou konzumaci jídla z bufetu, majitelé začínali blednout při představě, jak jejich zisky mizí v neustále se rozpínajícím břichu obrovitého hosta. Chris rád vyprávěl, jak Reekie v jedné restauraci snědl tolik jídla, že majitel musel s omluvou zastavit další přísun. To se Reekieho samozřejmě dotklo. „Copak venku na ceduli nestojí, že tady máte „neomezený bufet"? Já ještě nemám dost." Majitel mu raději vrátil polovinu peněz a požádal jej, aby odešel.

	Přes odlišný vzhled oba muži sdíleli neukojitelné nadšení pro potápění. Chris říkával: „Reekie je pod vodou úplnej blázen. Jestli se s ním chceš potápět, musíš se připravit na pořádně dlouhý výpravy, protože on se nevrátí, dokud skutečně nemusí."

	Reekie se raději potápěl jen s Chrisem, bez Chrissiho a Sue. Hned zpočátku si všiml, že Chrissimu jde především o to, aby se každý den dostal alespoň dvakrát do vody, a nijak zvlášť mu nezáleží na tom, jak daleko se při sestupu dostane. Reekie dával přednost jednomu dlouhému sestupu namísto dvou krátkých. Když se Chris potápěl se synem, považoval za svou povinnost doprovázet jej při každém sestupu. S Reekiem mu ale zcela stačil jeden šestihodinový pobyt v podzemních tunelech. Reekie si rovněž všiml, že když se Rouseovi potápějí společně, dochází ke zvláštním příhodám. Ačkoli Chris, Chrissy i Sue byli velmi schopní a elegantní potápěči, zdálo se, že během jejich pobytu pod vodou se vždy poláme nějaká součást jejich – a často dokonce i Reekieho – výstroje. Dobře věděl, že Rouseovi se o svou výstroj velice pečlivě starají, a bylo mu proto jasné, že tyto poruchy nejsou důsledkem jejich nedbalosti. Když se společně vynořili, obvykle kroutil nevěřícně hlavou. „Nikdy jsem nezažil tolik poruch jako s vámi. Vypadá to, jako byste nosili smůlu.“

	Na Chrise udělaly Reekieho potápěčské schopnosti velký dojem. Po jednom společném pobytu v jeskyni řekl Sue: „Nevím, jak to dělá, ale dostane se do míst, kam neproklouznu ani já. Myslela by sis, že tam ten tlusťoch zůstane zaklíněný jako špunt v hrdle láhve, ale on ne. Pod vodou je jako had. Prosmýkne se skoro všude.“ Chris si rovněž povšiml, že i když je Reekie těžký kuřák, má výborné dýchání. Jeho plíce spotřebovávaly vzduch s překvapující účinností. A to je při jeskynním potápění velmi důležité, neboť vzdálenost, kterou můžete pod vodou urazit, do značné míry závisí na tom, jak efektivně dýcháte. Jestliže někdo získá pověst „vysavače" – který kvůli špatnému dýchání nebo pohybu, strachu, špatné kondici nebo třeba i genetickým dispozicím spotřebovává příliš velké množství vzduchu –, nemůže čekat, že ho nejlepší potápěči pozvou k náročným výpravám, při nichž by příliš rychle spotřeboval svoji zásobu vzduchu. Takoví jedinci jsou příčinou předčasných návratů a obvykle tak ostatním kazí zážitek z pobytu pod vodou.

	Rouseovi uspěli ve všech zkouškách. Stali se z nich členové skupiny nadšenců, mezi které patřil i Eyring, Berman a Reekie. Scházeli se v Ginnie Springs jako surfaři v Malibu. Všichni obdivovali jejich vytrvalost a nadšení pro tento sport. Samozřejmě že se neustále hádali a navzájem popichovali, ale v této různorodé skupině lidí, jejichž jediným cílem bylo proniknout co nejhlouběji pod zemský povrch a zmapovat záhadné podzemní tunely, nepůsobily jejich souboje nijak nepřirozeně.
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	Ginnie Springs, Florida

	Rouseovi vždy kempovali jen několik kroků od místa, kde parkovaly tři karavany. Správce Ginnie Springs je poskytoval zaměstnancům, kteří zde chtěli být zadarmo ubytováni. Platit museli jedině účet za telefon. Přívěsy se skrývaly za keři a řadou stromů, která lemovala písčitou cestu před obchodem s potápěčskými potřebami. Zaměstnanci tak museli cestou do práce udělat jen pár kroků.

	Právě zde bylo přirozené centrum místního společenského života, zde se odehrávala většina večírků, tady si místní nadšenci vyměňovali zkušenosti a povídali si o své zálibě. Téměř nepřetržitě jste tu měli otevřené dveře. Vnitřek karavanu patřícího Stevu Bermanovi byl tmavý, rolety i závěsy byly skoro pořád zatažené, aby obyvatele chránily před zvědavými zraky kolemjdoucích. Stěny pokrývaly mapy jeskyní a plakáty. Všude se povalovaly různé součásti výstroje. Některé byly rozebrány na součástky a připraveny k čištění. Těžší kusy, například nádrže se stlačeným vzduchem či skútry, ležely na zemi, zatímco reflektory a měřicí přístroje zabíraly jak kuchyňský stůl, tak malý stolek na kávu v obývacím pokoji. Mezi těmito věcmi se povalovaly prázdné láhve od piva a vršky, které je kdysi uzavíraly. Ke všem elektrickým zásuvkám byl připojen nějaký spotřebič: lednička nebo třeba nabíječka baterií do skútru. Vzduch byl prosycen vlhkým zápachem pižma, roztrhaný koberec v obývacím pokoji stejně jako linoleum ve zbytku karavanu pokrývala vrstva prachu. Kuchyňský dřez lemovala plíseň a vypadal, jako by ho nikdo nevydrhnul nejmíň sto let. Podlaha před vanou byla vypouklá a na záchodové nádržce ležela obrovská hromada časopisů o potápění,

	Steve Berman bydlel v přívěsu, který kdysi patřil Marcu Eyringovi. Ten jej však opustil, když začal pracovat na doktorátu. Nejdříve jej chtěl získat v chemii, pak ve fyzice a nakonec ve strojírenství. Marc své plány měnil tak často, že si nikdo nemohl být jistý, u kterého vědního oboru skončí. Všichni jsme však byli přesvědčeni, že doktorát získá, i kdyby si pro něj měl vymyslet novou vědeckou disciplínu, která by zahrnovala všechny jeho zájmy. Marc se občas v bývalém bydlišti zastavil a odučil zde pár hodin. Proto tu nechal svou obrovskou televizi, dva videopřehrávače a stereo. V obývacím pokoji, kde byly všechny přístroje umístěny, se pak odehrávala většina divokých večírků.

	Od roku 1988, kdy zde pobýval Marc, se toho na vzhledu karavanu mnoho nezměnilo. Zmizely pouze pornografické filmy, které Marc téměř nepřetržitě pouštěl na videu, pouze vždy ztlumil zvuk, aby nadměrně nerušily společnost. Jak byl „doma“, bylo zde neustále plno. Lidé přicházeli a odcházeli, na cestě do chladničky se na chvíli zastavili u televizní obrazovky a poznamenali: „Cože? Zase tahle kazeta? Kdy už si konečně pořídíš nějaký nový filmy?“ a s pivem v ruce se spokojeně vydali dál. Jiní sledovali obrazovku s větším zájmem a hlídali, aby nezmeškali důležité scény. Televize byla obvykle zapnutá ještě nad ránem, kdy končily vzrušené debaty o složitostech jeskynního potápění. Když jsem nějaký čas u Marca bydlel, přišlo mi zvláštní, proč si ty pornofilmy pouští stále dokola. Respektoval jsem ale jeho pozici pána domu a nikdy jsem se ho na to nezeptal.

	Občas někdo zapnul druhé video, ve kterém byla založena kazeta o jeskynním potápění. Sexuální posedlost musela na chvíli ustoupit jiné, stejně staré a mocné – honbě za dobrodružstvím.

	Když jsem v prosinci roku 1990 pobýval u Bermana, zastavili se zde Rouseovi. Chrissy, Steve, Sue a já jsme popíjeli pivo a Chris, který nikdy moc neholdoval alkoholu, pocucával limonádu. Bylo to naše první setkání, nicméně okamžitě mě zaujalo jejich nadšení a přátelské chování. Spojovaly nás naše záliby. Po několika minutách se mi zdálo, jako bych Rouseovy znal již celé roky. Také mne překvapilo, jak si byli otec a syn podobní. Oba byli štíhlí, měli atletickou postavu a jen sršeli energií. Zdálo se, že jen čekají na příležitost, jak ji vybít. Chris měl na sobě vybledlé, na kolenou poněkud odřené džíny, které byly značně zaprášené, a zdobila je celá řada skvrn. Na tričku měl obrázek ďábla smějícího se na potápěče, který vstupuje do jeskyně. Na spodní části byl nápis Ginnie Springs, Florida. Stejně jako kalhoty i tričko bylo silně obnošené a rozhodně dlouho neprané, Chris byl neoholený, jeho tmavý porost vousů vypadal alespoň týden starý, přestože tvrdil, že se holil před dvěma dny. Hnědé vlasy měl neučesané a tak dlouhé, že vypadal, jako by měl na hlavě smeták. Ruce nesly stopy tvrdé práce. Kůže byla ztmavlá zadřenou špínou a olejovými skvrnami. Totéž platilo o jeho nehtech. Olej měl dokonce i na obličeji. Jak jsem pochopil, jednalo se o pozůstatky nějaké právě dokončené opravy. Zda šlo o vůz či o potápěčskou výstroj, jsem se nedozvěděl. Chris zkrátka působil dojmem, jako by se právě vrátil z dílny.

	Chrissy byl oblečen podobně. Díky svému věku, roztrhaným džínům, obnošeným teniskám, zmačkanému tričku a rovným hnědým vlasům, které mu dosahovaly na ramena, by se lépe vyjímal ve společnosti členů rockové skupiny, občerstvující se v šatně po koncertě, než v kruhu potápěčů dvakrát tak starých jako on. Sue působila uvolněně. Spokojeně poslouchala náš hovor a popíjela pivo. Vypadala jako matka rodu obklopená neklidnými bojovníky. Byla však zjevně unavená z celodenního potápění a neustálého tišení hádek otce se synem. Tehdy jsem je zažil poprvé a ihned jsem byl ohromen jejich prudkostí.

	Steve Berman dával přednost kazetám s potápěčskou tématikou. S jeskynními záběr)' za zády jsme seděli a v klidu probírali plány na příští dny. Chtěli jsme totiž navštívit několik místních podzemních labyrintů.

	Když lidé mluví o jeskynním potápění na Floridě, většinou záhy připomenou jméno Shecka Exleyho. Tenhle Floriďan se naučil potápět v roce 1966, když mu bylo šestnáct let. Od počátku ho fascinovaly jeskyně, rozeseté všude kolem. Netrvalo dlouho a každou volnou chvíli věnoval potápění do podzemních chodeb. Když Exley začínal, nejzazší horizontální vzdálenost, do níž se nějakému potápěči podařilo proniknout, byla 300 metrů. Držitelem tohoto rekordu byl Američan John Harper. Ustanovil jej v roce 1962 v Hornsby Spring na Floridě. Byl to zcela mimořádný výkon, uvědomíme-li si, že běžná vzdálenost v té době činila pouhých 65 metrů. Exley se záhy stal tak schopným potápěčem, že sám vytvořil hned několik nových rekordů, včetně nejdelšího horizontálního průniku. V prosinci roku 1990 se mu jej podařilo zvýšit na 3650 metrů. Došlo k tomu při potápění v Cathedral Canyon na Floridě. Exley byl silný, měl velkou výdrž a velmi dobře snášel narkotický efekt stlačeného vzduchu ve velkých hloubkách. Ostatní potápěči zkoušeli různé dýchací směsi, aby se vyhnuli nepříjemnému opojení, avšak Exley nikoli. Často je míjel v hloubkách až 120 metrů a přitom dýchal jen obyčejný stlačený vzduch – v takové chvíli byl pod vlivem více než sedmi Martini.

	
	V šedesátých a sedmdesátých letech potápěči postupně dosáhli maximálních možných hloubek, kterých lze kvůli efektu vypitých Martini dosáhnout se stlačeným vzduchem, a začali experimentovat s různými novými dýchacími směsmi. Stlačený vzduch byl snadno dostupný, levný a velice rozšířený. Při sestupech do stále větších hloubek však potápěči hrozila dusíková narkóza. Mnoho neštěstí pramenících právě z tohoto nebezpečí potkalo vojenské a profesionální potápěče. Většinou však byla před veřejností utajena. Sportovním potápěčům nezbývalo nic jiného než odhalovat záhady hlubin, aniž za sebou měli zázemí výzkumných laboratoří, které měli k dispozici vojenští a profesionální potápěči, a rovněž bez podrobného rozboru předchozích nehod a znalosti jejich příčin. Na nové experimenty s dýchacími směsmi pohlížel Exley s oprávněným despektem.



	Kromě dusíkové narkózy jste se v hloubkách museli obávat také toxického účinku kyslíku. Se vzrůstajícím tlakem se totiž kyslík stává jedovatým. Dochází k záchvatům, které nevyhnutelně končí smrtí potápěče, neboť mu v křeči a mučivých bolestech vypadne z úst náustek dýchací trubice. V šedesátých letech obecně platilo, že člověk může sestoupit do hloubky sta metrů, aniž by na sobě začal pociťovat toxický vliv kyslíku. Někteří potápěči, jako například Exley, se dokázali dostat hlouběji, zatímco jiní na sobě cítili jeho účinky již v daleko menších hloubkách. Námořnictvo různých zemí na celém světě díky rozsáhlým výzkumům zjistilo, že potápěč může podlehnout toxickým účinkům kyslíku v různých hloubkách v závislosti na okolnostech, které se téměř nedají ovlivnit. Doporučená hloubka byla neustále snižována a dnes mnoho lidí tvrdí, že se stlačeným vzduchem se lze bezpečně dostat do hloubky 75 metrů pod hladinou, což se rovná třem „vypitým Martini1*. Při potápění do větších hloubek je jen otázkou času, kdy i ten nejlepší potápěč podlehne vlivu dusíkové narkózy nebo toxického kyslíku.

	Problémy spojené s kyslíkem se poprvé začaly projevovat v šedesátých letech. Tehdy američtí jeskynní potápěči poprvé vyzkoušeli helium, které mělo omezit škodlivý vliv dusíku ve stlačeném vzduchu. Aby se tělo při návratu na hladinu dokázalo zbavit nahromaděného helia, začali připravovat směsi s vysokým obsahem kyslíku. Někteří dokonce již v hloubce dvaceti metrů dýchali čistý kyslík. Poté, co jich několik během sestupu zemřelo, došel Exley k závěru, že používání takových směsí je příliš nebezpečné a nemá cenu se tím zabývat. Je jasné, že kyslík byl pro mnoho potápěčů skutečně velmi nebezpečný.

	Jako by problémů s dusíkovou narkózou a toxickým kyslíkem nebylo dost, potápěči záhy zjistili, že při používání helia často pociťují nezvyklý chlad, a začali se obávat nebezpečí podchlazení. Helium totiž výborně vede teplo. Sportovní potápěči si uvědomili, že ztrácí tělesnou teplotu jak při dýchání, tak celým povrchem těla, které je od okolí odděleno jen tenkou vrstvou vody, jež proniká speciální propustnou látkou obleku. Většina potápěčů tyto obleky používala v relativně teplé vodě floridských jeskyní. A tudíž neměli se ztrátou tělesné teploty žádné problémy, neboť dýchali běžný stlačený vzduch. Aby se vyhnuli potížím se ztrátou tělesné teploty při použití helia, začali se oblékat do nepropustných obleků, které jako tepelnou izolaci používají vnitřní kombinézu podobnou lyžařské a plyn, obvykle vzduch. Avšak dokonce i s těmito novými kombinézami jim bylo nezvykle chladno. Zpočátku se většina domnívala, že příčinou je plyn používaný jako tepelná izolace. Proto si jej potápěči pumpovali do kombinéz až pod vodou, a pokud dýchali směs s heliem, použili je rovněž jako izolující plyn. Avšak místo aby zažívali pocit tepla, cítili naprostý opak. Přičítali to vyšší tepelné vodivosti helia. Řešením mělo být použití jiného plynu: vzduchu, nebo dokonce argonu – těžkého plynu, který výborně izoluje. To by ale znamenalo, že by se jejich výstroj musela rozšířit o další nádrž se stlačeným plynem.

	Vzhledem k těmto komplikacím se Exley rozhodl i nadále používat výhradně stlačený vzduch. Pak ale německý potápěč Jochen Hasenmayer pomocí dýchací směsi dosáhl hloubky 159 metrů a o třicet metrů tak překonal Exleyho rekord.

	
	V té chvíli si vždy velmi soutěživý a novým postupům otevřený Exley uvědomil, že jedinou cestou, jak získat svůj rekord zpět, je použít nové dýchací směsi. Hasenmayerovi se ostatně zjevně podařilo překonat všechny s nimi spojené potíže. Exley neváhal a svému německému kolegovi napsal. Stali se z nich přátelé, začali si vyměňovat zkušenosti, a dokonce se společně i potápěli. V roce 1983 se Hasenmayerovi podařilo pomocí nových směsí sestoupit do hloubky 219 metrů a Exleymu trvalo čtyři roky, než tento výkon překonal. V roce 1989 se mu to povedlo, když při sestupu do jeskyně Maňte v Mexiku, která se v mírném úhlu svažuje do těžko odhadnutelné hloubky, dosáhl 289 metrů. Mnozí jeho dobří přátelé si všimli posedlosti, s jakou se snažil udržet si tento rekord a v přátelském souboji porazit Hasenmayera.



	Rouseovi absolvovali kurz potápění s dýchacími směsmi jen dva měsíce předtím, než jsme se poprvé setkali u Steva Bermana. V té době jsem se i já připravoval na absolvování tohoto kurzu. Kdykoli jsem zašel do Fort Rouse, slyšel jsem pět ódy na úžasné zážitky při potápění s Exleym. Stejný dojem udělal i na Rouseovy, obzvláště na Chrissiho. „Ten chlap je ve vodě naprosto neuvěřitelnej. Navíc je v úžasné kondici," řekl mi, když jsme probírali potápěče z kempu. „Plave tak strašně rychle. Je jako lidský torpédo. Dalo mi pěkně zabrat udržet s ním krok."

	Během kurzu se Rouseovi seznámili s teorií včetně metod výpočtu správného poměru plynů pro danou hloubku a získali i praktické zkušenosti při používání dýchacích směsí. Trimix například obsahuje tři plyny: kyslík, helium a dusík. Při míchání je třeba naplnit láhev správným množstvím helia a k němu přidat vzduch, který obsahuje oba zbývající plyny. Plyn označovaný jako nitrox – směs kyslíku a dusíku – obsahuje pouze kyslík a dusík. Chcete-li jej namíchat, musíte do prázdné láhve načerpat správné množství čistého kyslíku, a ten pak doplnit vzduchem obsahujícím kyslík i dusík.

	Exley vždy zdůrazňoval, že nejdůležitější je osobní zkušenost. Proto pokaždé, když skončil s teoretickou výukou v učebně, nechal své žáky, aby si sami namíchali potřebný dýchací plyn. Chris k tomu jednou poznamenal: „Bylo hrozně zvláštní, že Exley se při analýze dýchacích plynů nikdy nespoléhal na analyzér. Jako by mu nedůvěřoval. Vždycky tvrdil, že jestli máš všechny výpočty v pořádku, pak musí být v pořádku i připravený plyn.“ Tato informace překvapila i mne, protože jsem moc dobře věděl, že potápěči, kteří používají dýchací směsi, se vždy řídí jedním základním pravidlem: Po namíchání vždy změří obsah kyslíku ve směsi. Exley, který vystudoval matematiku, již také učil na střední škole na Floridě, zřejmě bezvýhradně věřil svým výpočtům.

	Stejný dojem jako samotný Exley udělal na Chrissiho i potápěčský styl jeho bydlení. „Je to fakt bezva. Představ si, jaký to musí být. Bydlet v obrovským obytným přívěsu se spoustou místa a potápěčskou výstrojí pořád po ruce. A s jeskyní za zády." Exley žil v Live Oak, nedaleko vstupu do jeskyně Cathedral Canyon. „A dokonce má v té jeskyni i teplou vodu,“ dodal Chrissy. Exley měl skutečně asi sedm metrů pod pramenem vyvedenou hadici s teplou vodou, přesně v místě, kde se obvykle zastavoval, aby se nevynořil příliš záhy.

	Sue, která mlčky poslouchala náš hovor, zakřičela: „Hej, Chrissy, řekni Berniemu, jak jste Shecka neposlechli a pak toho zatraceně litovali. No jenom mu to pěkně řekni." Chrissy se na chvíli zamračil. „Tak dobře, mami," zamumlal. „Sheck nás upozornil, abychom si do jeho jeskyně nebrali suché obleky. My jsme se s tátou báli, že nám bude zima. Máma ale poslechla. O té hadici s horkou vodou jsme samozřejmě nic nevěděli. Narazili jsme na ni až při výstupu. Máma a Sheck se s ní střídavě ohřívali a my dva mrzli. Nevzali jsme si totiž teplé izolační kombinézy a hadici jsme samozřejmě taky nemohli použít." Slyšel jsem, jak se z karavanu ozývá Suein smích.

	Všichni potápěči se kromě dusíkové narkózy, toxického kyslíku a chladu musí vypořádat ještě s dalšími problémy. Jedním z nejhorších a prakticky všudypřítomných – navíc stále ještě ne zcela pochopených – je kesonová nemoc označovaná také jako dekompresní choroba.

	Kesonovou nemoc způsobuje neschopnost těla zbavit se při výstupu všeho inertního plynu – v případě potápěčů, používajících stlačený vzduch, dusíku –, který se do něj dostává během pobytu pod vodou. Při výstupu na hladinu tělo tento plyn, který je rozptýlen v tkáních, vylučuje pomocí dýchání. Jestliže se jej nedokáže takto zbavit, plyn začne v krvi vytvářet bublinky, které tlačí na nervová zakončení a mohou zablokovat tok krve. Tak se může stát, že se kyslík nedostane do určitých částí těla, a ty bez něj začnou odumírat. Výsledkem je téměř nesnesitelná bolest. Běžným termínem pro kesonovou nemoc je rovněž aeroembolie nebo prostě jen křeče, které oběť skutečně zakouší díky mimořádným bolestem v kloubech a svalech.

	Pokud se potápěč vynořuje pomalu a v různých hloubkách se na různě dlouhou dobu pravidelně zastavuje, tělo má dost času zbavit se přebytečného dusíku dříve, než se v krvi začnou tvořit bublinky. Při těžkých případech aeroembolie může potápěč částečně ochrnout, přijít o zrak a sluch, může začít nesrozumitelně mumlat, pomočovat se, může ztratit schopnost udržet stolici, dokonce se může stát dočasně impotentním. Samozřejmě může i umřít. Rozhodně tedy nejde o žádnou maličkost. Ačkoli metody, jak léčit kesonovou nemoc, jsou známy již poměrně dlouho, stále ještě není zcela jasné, co se během této léčby děje v těle pacienta.

	Od časů, kdy se lidé poprvé začali vydávat do hlubin, se mnozí domnívali, že tyto vyprav)’ nepovedou k ničemu jinému než ke ztrátám lidských životů a že sestupy do velkých hloubek se nikdy nepodaří zvládnout bez ohrožení zdraví. Obětí technických problémů při potápění se naneštěstí stal právě Jochen Hasenmayer. Během sestupu do hloubky 65 metrů na dno jednoho evropského jezera se mu nepodařilo uzavřít ventil při pumpování izolačního plynu do své kombinézy. Po malé chvíli vypadal jako balení, ze kterého mu jako tykadla trčely ruce, nohy a malá hlava. Doslova vystřelil na povrch a jako komiksový hrdina prorazil vodní hladinu. Vypadal jako neřízená střela. Svíjel se v mučivých bolestech. Zkřiveného kesonovou nemocí jej okamžitě převezli do nemocnice. Bohužel léčba v dekompresní komoře – nevelkém trubkovitém přístroji, který obvykle není delší než osobní automobil a kde je potápěč vystaven zvýšenému tlaku, jímž se má simulovat tlak pod vodou a který je postupně snižován, až dosáhne okolního tlaku vzduchu – se minula účinkem a nezbavila jej křečovitě pokroucených údů. Alespoň mu zachránila život. Jeho zbytek však bude muset strávit v kolečkovém křesle.

	Dávno před nástupem sportovního potápění chtěli lidé – hnáni zvědavostí a ekonomickou nutností – zjistit, co se skrývá pod hladinou oceánů, řek, zatopených lomů a jeskyní. Často také potřebovali vylovit z vody něco, co v ní ztratili. Představovali si, že pod hladinou, kterou jejich oči nemohly proniknout, žijí bájné nestvůry, jež jen čekají, až je budou moci pozřít. Některé záhadné bytosti dokonce lákaly lidi do své vodní říše, kde na ně čekala zkáza. Navzdory pověrám však vždy existovali lidé, kteří se odvážili sestoupit do zdánlivě nebezpečných hlubin. Byli to hrdinové, pošetilci či blázni. Hodnocení jejich činů zpravidla závisí na naší povaze.

	Pro ty, kdo se nikdy nevydali pod vodní hladinu, může být „hlubina“ velmi relativní pojem. Dokonce již ve hloubce 10 metrů se skrývá neznámý svět, který nyní začínáme poznávat díky televizním kamerám, fotografiím a soukromým či veřejným akváriím. Avšak ještě poměrně nedávno to byla zcela neznámá oblast. Cesta do hlubin byla kdysi stejně exotická a zároveň i utopická jako let na Měsíc. A stejně jako při dobývání Měsíce i zde jsme se setkali s celou řadou překážek, které bylo nutno překonat. Náš strach z neznáma byl pravděpodobně tou nejmenší.

	Lidé ve vodě nedokážou dýchat bez přístrojů. Vždy se však – byť třeba s pomocí primitivní techniky – snažili toto omezení překonat. Na asyrském reliéfu z 9. století před naším letopočtem je vyobrazen muž plovoucí pod vodou a dýchající vzduch z měchýře podobného měchu na víno, který drží v rukou. Ve čtvrtém století Aristoteles popsal jednoduchý zvon, který by potápěči umožnil sestoupit na dno, doplavat na určené místo a poté se vrátit zpět do zvonu pro novou zásobu vzduchu. Díky tomuto zařízení by mohl pracovat pod hladinou poměrně dlouhou dobu. Po dlouhá staletí lidé používali různé druhy potápěčských úborů a přileb. Samozřejmě že s různou mírou úspěšnosti. Ekonomický zájem vedl lidi ke snaze dostat se k potopeným lodím a zachránit jejich mnohdy drahocenný náklad. Tam, kde k překonání strachu z neznáma nestačila zvědavost, pomohla touha po majetku.

	P mí skutečně účinný potápěčský přístroj vynalezl Angličan John Lethbridge v roce 1715. Popsal jej v článku vydaném v Pánském magazínu roku 1749. Šlo o dlouhou dřevěnou trubici podobající se sudu na víno, která byla utěsněna pryskyřicí a vyztužena železnými obručemi. Trubici položili na zem a jedním koncem se do ní nasoukal muž, který zaujal polohu vleže, tváří k zemi. Okolí mohl pozorovat malým okénkem. Ruce pak prostrčil dvěma krátkými koženými rukávy', které byly připevněny k jeho dočasnému útočišti. Tak mohl volně pohybovat rukama a brát do nich předměty. Pak uzavřeli vstupní otvor a utěsnili jej. Nakonec potápěče v jeho schránce, která však neměla žádný přívod vzduchu, spustili ve vodorovné poloze pod vodu. Od této chvíle si musel potápěč vystačit se zásobou vzduchu v trubici. Pomocí rukou obepnutých koženými rukávy mohl nějakou dobu pracovat na dně. Se svými druhy nad hladinou se dorozumíval pomocí lana, za které zatahal, jakmile mu došel vzduch. Na povrchu pak vytáhli z trubice dvě zátky. K jednomu otvoru přiložili měchy a napumpovali dovnitř čerstvý vzduch. Jak si lze snadno představit, doba pobytu pod vodou byla značně omezená. Lethbridge udává, že se dostal do hloubky 20 metrů a vydržel tem až třicet čtyři minuty, Později s typicky britským smyslem pro humor dodal, že při dalších pokusech dosáhl 23 metrů, ale to již bylo poněkud obtížnější. V době, kdy se článek objevil ve zmíněném časopise, se Lethbridge ve svém vynálezu již tři roky úspěšně potápěl.

	Krátká doba pobytu pod hladinou byla vlastně jeho spásou. Kdyby ve vodě vydržel déle, musel by se potýkat s dekompresí. Ačkoli se to zdá podivné, na problémy, kterým se Lethbridge nevědomky vyhnul, se přišlo v průběhu průmyslové revoluce – při stavbě tunelů a mostů.

	
	V roce 1841 vyvinul francouzský inženýr M. Triger první funkční keson. Jde



	o vodotěsnou kabinu, do které je vháněn stlačený vzduch. Keson umožňuje práci pod vodou. Používal se při hloubení základů pro mosty, tunely atd. Z nákladního říčního člunu spustili na dno dutou ocelovou trubici, kterou umístili do svislé polohy tak, že jedním koncem spočívala na mořském dně a druhý vyčníval nad hladinu. Žebřík uvnitř trubice, umožňoval dělníkům – obecně se jim přezdívalo „kesonáři" – pohybovat se mezi lodí na hladině a říčním dnem, kde pracovali. Zařízení nemělo dno, ale neustále se do něj vháněl vzduch pod tlakem vyšším než tlak okolní vody, což bránilo jeho zaplavení. Pokud by došlo k poruše kompresoru, do kesonu by se nevyhnutelně dostala voda, poněvadž dělníci by vydýchali vzduch, který ji vytlačoval ven. Vytěžený materiál byl vytahován na povrch a házen zpět do vody. S tím, jak keson klesal stále hloub a hloub, se k horní části trubice přidávaly další díly. Kesonáři kopali tak dlouho, dokud nenarazili na tvrdé podloží. Pak keson naplnili betonem a tak vytvořili lůžko pro budoucí mostní pilíř.

	Po počátečním úspěchu této nové metody se keson začal používat v mnoha dalších zemích. Byl využit rovněž při stavbě Brooklynského mostu. Jen málokoho však zajímalo, že se kesonářům stávaly podivné věci. Jakmile po skončení směny vystoupili na povrch, mnozí pociťovali příznaky choroby, které se začalo říkat kesonová nemoc. Projevovala se především silnou bolestí kloubů a svalů a ochrnutím, často následovala dokonce i smrt. Stejné problémy byly zaznamenány i u horníků. Přestože nebyli obklopeni vodou, stejně jako kesonáři pracovali ve vyšším atmosférickém tlaku. K ochrnutím a smrti nyní již nedocházelo pouze v dolech, ale také pod vodní hladinou. Obě zaměstnání byla velice riziková. Všechny popsané problémy se tehdy ovšem považovaly za nutný průvodní jev probíhající industrializace. Dělníky, již byli takto zmrzačeni či zabiti, okamžitě nahradili další, kteří se hrnuli na tato relativně dobře placená místa nevyžadující žádnou kvalifikaci. Za vynález kesonu získal Triger v roce 1852 prestižní cenu Prix de Méchanique.

	Ještě dříve, než se Trigerův keson stal tak populárním, vstoupilo do nové éry i komerční potápění. Charles Deane si v Anglii nechal patentovat dýchací přístroj, který měl sloužit především hasičům při požárech. V roce 1823 spolu se svým bratrem tento vynález upravili a přeměnili jej v potápěčský skafandr zásobovaný stlačeným vzduchem, který do něj byl vháněn pomocí měchů na povrchu. Díky tomuto skafandru mohli potápěči zůstat na dně déle než při použití Lethbridgeovy trubice. Přesto si bratři Deanové dobře uvědomovali potřebu ještě pevnějšího skafandru a dokonalejšího přívodu vzduchu. Pokud by se jim podařilo dostat se s vynálezem ještě hlouběji, čekaly by je výhodné zakázky při vyzvedávání nákladů z potopených lodí. Navrhli tedy helmu z mědi, do které byl vzduch přiváděn pomocí pístové pumpy umístěné na hladině, Tuto helmu začal vyrábět německý podnikatel Augustus Siebe v roce 1827.

	Díky pevným helmám s přívodem vzduchu se značně prodloužila doba pobytu pod vodou. To se však neobešlo bez následků. Po vynoření potápěči často ztráceli cit v rukou či nohou nebo cítili bolest v kloubech. V extrémních případech byli postiženi tak silnou bolestí, že se kroutili v křečích. Kvůli těmto symptomům začali potápěči říkat nemoci „křeče" a o postiženém člověku mluvili jako o tom, kdo se „zkroutil". Tyto „křeče" potápěče ochromovaly, některé dokonce zabily. Nikdo nevěděl proč. Možná je moře přece jen zakázanou oblastí, kam nikdo beztrestně nevkročí. V některých zemích se věřilo, že potíže potápěčů jsou kletbou vodních nymf, které se tak mstí za narušení svého klidu. Postižení byli velice překvapeni, když zjistili, že ačkoli na povrchu jsou jejich končetiny pokroucené a oni trpí silnými bolestmi, po návratu pod hladinu bolest ustupuje a oni se mohou pohybovat jako dřív. Domnívali se, že je stihla kletba moře, které je nechce pustit ze své náruče.

	K úmrtím při potápění však nedocházelo pouze v důsledku kesonové nemoci. Nejstarší kompresory byly poháněny ručně a vyžadovaly jednoho nebo dva muže, kteří museli otáčet klikou či kolem a udržovat tak přísun vzduchu potápěči pod vodou. Jestliže se muži unavili nebo pokud se kompresor polámal, člověk nacházející se v té chvíli hluboko pod vodou byl doslova rozmačkán okolním tlakem. V extrémních případech se stávalo, že jeho tělo bylo doslova vmáčknuto do helmy. Když je pak vytáhli na povrch, obslužný personál ke svému zděšení našel jen beztvarou krvavou hmotu vyplňující obsah helmy a někdy i dýchací trubice. Ve snaze zabránit takovým případům byl vynalezen ventil se záklopkou, který byl těsně u helmy připevněn k dýchací trubici. Díky tomuto zdokonalení nebyl potápěč v případě poruchy kompresoru rozdrcen, nýbrž pouze se pomalu zadusil, poté co vydýchal celou zásobu vzduchu,

	Potápění se rychle rozvíjelo. V roce 1870 byla v Anglii založena společnost Siebe-Gorman, která se zabývala výrobou skafandrů a přileb. Poptávka byla velká. Tato společnost existuje dodnes a jejich potápěčské helmy se stále ještě používají. Helma nezaměnitelného tvaru se dokonce stala všeobecně uznávaným potápěčským znakem.

	Čím více odborníků věnovalo své znalosti tomuto novému lukrativnímu odvětví, tím více potápěčů zasáhla kesonová nemoc. Rovněž Britské královské námořnictvo zaznamenalo její zvýšený výskyt. Bylo třeba najít řešení tohoto problému, neboť v sázce byly životy školených a trénovaných potápěčů, za jejichž výcvik bylo třeba platit. V roce 1906 si britská admiralita najala skotského fyziologa Johna Scotta Haldana, který měl záhadu vyřešit. Haldane nejdřív prozkoumal záznamy pořízené při stavbě Brooklynského mostu, dokončeného v roce 1883. Rovněž provedl celou řadu experimentů v dekompresní komoře.

	Haldane věděl, že „kesonáři“, horníci a potápěči dýchají stlačený vzduch, který má stejné složení jako vzduch na povrchu Dusík se při vdechování dostává do plic a do krevního oběhu, odkud proniká do tkání. A právě na toto nadbytečné množství dusíku nebylo tělo připraveno. Již v roce 1878 francouzský vědec Paul Bert zjistil, že kesonovou nemoc způsobuje dusík, který se se snižujícím se atmosférickým tlakem uvolňuje z tkání a krve. Bert rovněž odhalil, že dusík vytváří v krvi bublinky, které se obvykle shromažďují v blízkosti kloubů. Bublinky brání volnému průtoku krve a zároveň tlačí na nervová zakončení. Haldane, který vycházel z Bertových poznatků a dalších údajů, jež měl v té době k dispozici, začal s pokusy na kozách. Nejprve je vystavil vyššímu tlaku a simuloval pobyt v různých hloubkách po různě dlouhou dobu. Haldane si povšiml, že jakmile kozy začaly pociťovat bolest způsobenou změnou tlaku, klekaly si na kolena a vůbec připomínaly podobně postižené potápěče.

	Vzduch, který u mořské hladiny tlačí na člověka, neboli atmosférický tlak na úrovni hladiny moře je roven jedné atmosféře. Poněvadž voda je těžší než vzduch, váha vody, která tlačí na člověka v hloubce pouhých deseti metrů, se rovná rovněž jedné atmosféře. K tomu je samozřejmě potřeba přičíst jednu atmosféru tlaku vzduchu. Po prostém součtu nám vyjde výsledný tlak dvou atmosfér v hloubce deseti metrů pod hladinou. Ve dvaceti metrech jsou to tři atmosféry a tak dále. Haldane při svých pokusech umístil kozy nejprve do prostředí s tlakem dvou atmosfér, které odpovídá hloubce deseti metrů. Zde je ponechal po různě dlouhou dobu. Poté je jako by nechal klesnout o dalších deset metrů a to zopakoval ještě jednou, takže kozy byly nakonec vystaveny tlaku čtyř atmosfér. Brzy zjistil, že z hloubky deseti metrů se kozy okamžitě vracejí na povrch bez známek potíží. Když se ale vracely z hloubky dvaceti a třiceti metrů, dostavily se u nich křeče. Poté zkusil tlak snižovat postupně po jedné atmosféře. Před každým dalším snížením tlaku nechal kozy nějaký čas v předchozí hloubce. Tato metoda skutečně fungovala. Poskytl tak tělu více času, aby se dýcháním zbavilo nadbytečného dusíku. Díky tomu se v krevním oběhu nezačínaly tvořit bublinky. Haldaneovi se podařilo vrátit kozy na hladinu, aniž by projevovaly známky bolesti.

	Než se mohl pustit do pokusů s lidmi, musel Haldane vypracovat standardizované tabulky, podle kterých by se mohli potápěči řídit při výstupu z hloubky. Tabulky musely být přehledné a snadno srozumitelné, protože měly být používány na lodích a v často nepříznivých povětrnostních podmínkách. Připravil tedy soubor tří tabulek, které jsou známé jako „potápěčské tabulky". Dávají do vzájemného vztahu dosaženou hloubku, dobu strávenou v této hloubce a dobu nutnou k vynoření. Berou rovněž v úvahu zbytky dusíku, které v těle zůstaly po předchozím sestupu. V takovém případě smí potápěč při následujícím ponoření strávit ve vodě kratší dobu. Jestliže dojde k překročení maximální povolené doby pobytu pod hladinou, Haldane uvádí hloubky, ve kterých je třeba se zastavit, a dobu, již je třeba zde strávit, aby tělo získalo dostatek času k vyloučení přebytečného dusíku. Tento postup je známý jako postupná dekomprese.

	Haldane poskytl výsledky svého výzkumu včetně tabulek britské admiralitě, která pak započala s testy na lidech. Potápěčům se podařilo sestoupit až do hloubky 70 metrů, aniž byli postiženi kesonovou nemocí. Byl to zázrak. Hlouběji se nebylo možné dostat, neboť k tomu v té době chyběla dostatečná výstroj. Ta sestávala ze skafandru, ke kterému byly připojeny tři kompresory zásobující potápěče vzduchem, přičemž každý pohánělo šest mužů. Práce u kompresorů byla tak namáhavá, že každá skupina musela být po pěti minutách vystřídána. Jinak by byl muž ve skafandru rozmačkán tlakem vody. Haldaneovy tabulky byly publikovány v roce 1907. Brzy je začala používat námořnictva a profesionální potápěči po celém světě.

	S historií dekomprese se potápěči seznamují na všech stupních výcviku. Totéž platilo i pro Rouseovy, kteří se mezitím rozhodli absolvovat další kurz potápění na otevřeném moři. Všichni tři se zapsali do „Kurzu potápění na otevřeném moři pro pokročilé" v Horhamu v Pensylvánii, který na jaře roku 1989 již několik let vedl Bob Burns. Byl také kapitánem s osvědčením pobřežní hlídky a jedním ze dvou majitelů potápěčské lodi Dina Dee, kotvící v Brielle při pobřeží New Jersey. Specializoval se na výpravy k potopeným vrakům lodí. Ačkoli Chris i Chrissy měli v době, kdy se účastnili jeho kurzu, již všechna osvědčení pro jeskynní potápění, jejich nový instruktor byl překvapen jejich zaujetím a nasazením. Rozhodně nedávali najevo pocit, že již všechno znají, a to i přesto, že toho o potápění věděli daleko více než většina potápěčů, a dokonce i instruktorů. Na Burnsových hodinách byli mimořádně pozorní, a když pak přišli domů, četli si o problémech, na které narazili během výuky. V další hodině se pak nadšeně zapojovali do diskuse a dělili se s ostatními studenty o znalosti, které získali při domácím studiu. Burns byl jejich přístupem tak okouzlen, že je později požádal, aby v jeho kurzu přednášeli o potápěčských technikách a nebezpečí spojeném s potápěním. Oba jeho nabídku s radostí přijali.

	Při své rozsáhlé četbě se například dozvěděli, že na dekompresi je třeba se dívat spíše jako na umění než na přísnou vědu. Dekomprese je stále velkou záhadou potápění. Dokonce i v případě, že provedete vše podle pravidel a tabulek, se vám může stát, že vás postihne kesonová nemoc. Ve hře je příliš mnoho faktorů. Patří k nim únava, úroveň zavodnění organismu, kondice i množství námahy vynaložené při pobytu pod vodou. V první hodině potápění se každý seznámí se základními poučkami a naučí se používat potápěčské tabulky. Mnozí mají potíže pochopit složitou spleť čísel a písmen. Když se Rouseovi účastnili Burnsova kurzu, Sue při pohledu na tabulky stále ještě tápala. Její dvoudenní kurz jí nijak nepomohl zvládnout tento zcela nezbytný nástroj každého zodpovědného potápěče. Chris a Chrissy se jí proto věnovali mezi jednotlivými Burnsovými hodinami a pomáhali jí naučit se pracovat s touto pomůckou.

	„No tak, mami, táta a já ti ukážeme, jak se s tím zachází. Je to úplně jednoduché," povzbuzoval ji Chrissy.

	Sue se mračila. „No, já nevím. Vypadá to tak složitě. Všude je tolik čísel."

	Chris jí skočil do řeči. „To nemůžeš myslet vážně. Ve škole jsi byla přece skoro nejchytřejší. Když jsem to pochopil já, ty to zvládneš klidně i ve spaní."

	„Jo, ale byla jsem dobrá na jazyky a takový věci. Matematika mě nikdy nebavila."

	Sue si vážila podpory, které se jí od jejích dvou mužů dostávalo. Vytáhli knihy a bavili ji příběhy z potápěčské historie a různými záhadami, které zůstávaly neobjasněny. Díky jejich trpělivosti se začala postupně orientovat ve spleti čísel potřebných pro bezpečný návrat z hlubin.

	Jak potápěči dosahovali čím dál větších hloubek, zjišťovali, že při používání Haldaneových tabulek vyvstává nový problém. Šlo o vysilující narkotický účinek dusíku obsaženého ve stlačeném vzduchu, který dýchali. Někteří začali zkoušet směsi různých plynů. Poněvadž dusík je biologicky inertní plyn – tělo jej k ničemu nepotřebuje – došli k názoru, že místo něj je možné používat i vodík, neon nebo helium. Tyto plyny, které jsou lehčí než dusík, umožní potápěči ponořit se do daleko větší hloubky, než se dostaví jejich narkotický účinek/ Zároveň však bylo nutno vypracovat nové tabulky, které by vzaly v úvahu menší váhu směsi a snadnější pohlcování a vylučování plynů.

	V roce 1945 se švédský inženýr Arne Zetterstróm potopil do hloubky 167 metrů. Při sestupu použil ve své dýchací směsi vodík namísto dusíku. Při výstupu zemřel, neboť jeho nezkušení asistenti špatně pochopili jeho instrukce a vyzvedli jej o 40 metrů výše, než byla plánovaná dekompresní zastávka. Později britský potápěč Britského královského námořnictva George Wookey dosáhl 200 metrů a stanovil tak rekord, který překonal teprve švýcarský matematik Hannes Keller. Ten po poradě se svým krajanem Albertem Bůhlmannem pronikl do hloubky 243 metrů (použil směs plynů obsahující helium) a v roce 1962 se zastavil až v hloubce 330 metrů. Tento sestup však poznamenala tragédie. V důsledku technických problémů při něm zemřel zpravodaj, který dokumentoval jeho pokus, totéž se přihodilo jednomu členovi podpůrného týmu. Sám Keller vyvázl bez nehody. Tyto rekordní pokusy, které samozřejmě přitahují pozornost veřejnosti, často jen utvrzují odpůrce sportovního potápění v přesvědčení, že jde o zbytečný hazard. Když i profesionálové selhávají, jak to asi dopadne s amatéry?

	Díky financím věnovaným na překonání nebezpečí spojeného s hloubkovým potápěním se někteří profesionální potápěči pokoušeli najít novou cestu, jak proniknout do co největší hloubky.; Došli k závěru, že narkotické účinky dusíku, toxicitu kyslíku v hloubkách a samozřejmě také kesonovou nemoc je možné eliminovat, jestliže potápěče uzavřeme do ochranného skafandru, který udrží normální tlak bez ohledu na okolí. Takový pevný skafandr by měl navíc tu výhodu, že by umožnil rychlý návrat na hladinu bez nutných zastávek. Trubice Johna Lethbridge byla v jistém smyslu primitivním typem takového skafandru, ačkoli vystavovala okolnímu tlaku potápěčovy ruce. První skutečně funkční skafandr tohoto typu byl vyroben německou firmou Neufeldt & Kuhnke v roce 1917. Podobal se robotovi z vědeckofantastických románů. Německé námořnictvo jej vyzkoušelo v maximální hloubce 175 metrů. V roce 1930 pak posloužil při vyzvednutí zlatých prutů v hodnotě miliónu dolarů z britského zaoceánského parníku Egypt, Rovněž za druhé světové války německé námořnictvo používalo skafandry této výroby. Po jejím skončení byly zabaveny Spojenci.

	Rokem 1922 nastala pro výrobce zpevněných skafandrů ve Spojených státech hektická doba. Victor Campos si nechal patentovat skafandr testovaný údajně v hloubce 200 metrů. Joseph Peress přihlásil patent prvního kulového kloubu, který k přenosu tlaku používal kapalinu a umožňoval daleko snadnější pohyb rukou a nohou. Peress sestrojil svůj první skafandr o tři roky později, nebyl však úspěšný. Při druhém pokusu v roce 1930 vyrobil skafandr schopný dosáhnout hloubky 150 metrů. Ten byl později úspěšně testován Britským královským námořnictvem a v roce 1969 upraven britskou společností, jejíž nejznámější verze tohoto skafandru – Jim – byla pojmenována po Jirnu Jarretovi, potápěči, který jej testoval. Jima úspěšně použili v roce 1976 při sestupu pod ledový příkrov Arktického moře u břehů Kanady, kde prováděli ropný průzkum. Dosáhl hloubky 300 metrů.

	Nehledě na tyto úspěchy, které přitahují pozornost médií, potápění ve zpevněných skafandrech má svá omezení, stejná jako například ponorky. Kdyby sestoupily do příliš velké hloubky, byly by rozdrceny jako vejce v čelistech svěráku a s nimi samozřejmě i potápěč. Pro většinu sportovních potápěčů jsou navíc příliš drahé. K ceně samotného skafandru se dále musí připočíst mzda obslužného personálu a cena podpůrného příslušenství na hladině. I v případě, že by si jej nějaký sportovní potápěč mohl dovolit, zřejmě by ho odradila jeho nepraktičnost při skutečném podvodním průzkumu. Například při jeskynním potápění jsou tyto skafandry prakticky nepoužitelné kvůli hadicím, kterými jsou spojeny s povrchem. Potopené vraky s nimi prozkoumávat lze, pokud ale chcete vstoupit do jejich nitra, musíte v trupu vyřezat velký otvor nebo jej otevřít pomocí výbušnin. Navzdory významnému pokroku při konstrukci zpevněného skafandru se většina potápěčů – profesionálních, vojenských i sportovních – spokojuje s běžnými typy potápěčských obleků, které je nijak zvlášť nechrání před psychickými a fyzickými obtížemi, jež před ně staví sestup do hlubin.

	Jedním z nich byl Glenn Butler, Američan, který svou kariéru začal již v sedmnácti letech, jeho vstup do světa profesionálního potápění byl poněkud netradiční. Jeho otec sloužil v armádě jako potápěč a po skončení druhé světové války pomáhal odstraňovat z mělkých pobřežních vod nastražené miny. Když se pak vrátil do civilu, založil potápěčskou záchrannou společnost. Svou posedlost mořem předal synovi, který se poprvé potápěl s akvalungem, když mu bylo sedm let. V patnácti získal Glenn Butler potápěčské osvědčení a po další tři léta sám vedl potápěčské kurzy a výpravy. Miloval vodu a byl si jist, že jeho práce s ní bude nějak souviset. Otec se mu snažil zajistit profesionální výcvik a vzal ho s sebou do námořního výcvikového střediska ve Washingtonu. Glen se podíval na výstroj, kterou místní potápěči tehdy používali, otočil se k otci a řekl: „Tati, tihle chlápci jsou deset let za opicema. Určitě musí být nějaký lepší místo."

	A taky bylo. Na konci šedesátých let byla na špici oboru společnost Oceán Systems zabývající se výzkumem a výcvikem profesionálních potápěčů. Vlastnila ji Union Carbide a Glenn věděl, kde ji najít. Teprve sedmnáctiletý mladík si díky kontaktům mezi newyorskou potápěčskou komunitou zajistil účast na vstupním pohovoru ve výzkumném centru v Tarrytownu ve státě New York. Když tam Glenn přijel, srazil se na schodech s doktorem Billem Hamiltonem, který běžel proti němu. Měl dlouhé hnědé vlasy, které mu sahaly až pod ramena, a na sobě kombinézu se znakem velkého, zářivě růžového prasete. Vůbec nevypadal jako bývalý bojový letec a uchazeč o místo kosmonauta.

	Hamilton a jeho nadřízený, doktor Heinz Schreiner, vedli výzkumné potápěčské středisko, které vypadalo jako spojené Edisonovy a Bellovy laboratoře. Mladý Butler byl rád, že se mu sem podařilo proklouznout a uchytit se. Celých šest měsíců zde pracoval jako praktikant bez nároku na plat, než se ho zeptali: „Nechtěl bys u nás zůstat jako experimentální potápěč?"

	Být potápěčem ve výzkumném středisku se nepodobá žádné jiné potápěčské práci. Tito lidé jsou vystavováni tlakům odpovídajícím tlaku ve velké hloubce, aniž by vstoupili do vody. Butlerovo oficiální zařazení bylo „interní výzkumník", což v praxi znamenalo, že pracoval uvnitř dekompresní komory jako nějaké lidské morče. Zatímco Hamilton a jeho spolupracovníci ovládali kontrolní panel zvenčí, a byli tak v naprostém bezpečí, Butler musel v simulovaných podmínkách podmořského prostředí sestupovat do různých hloubek a používat přitom k dýchání různé směsi plynů. Výsledkem pokusů měly být dokonalejší dekompresní tabulky, nové teorie a přesnější pochopení hranic, jakých člověk může dosáhnout. Stejně jako ostatní „interní výzkumníci" i Butler byl po „návratu na povrch" často postižen křečemi. V takovém případě jej zvýšením tlaku v komoře okamžitě vrátili zpět do větší hloubky a nechali ho vystoupat pomaleji. Hamilton a jeho spolupracovníci mezitím zaznamenávali všechny výsledky a pracovali na nových tabulkách a teoriích. Během jednoho takového „komorového" sestupu se Butler dostal do hloubky 300 metrů za pouhých jedenáct minut. Nedá se říci, že se dostal na hranici lidských možností. Spíše k ní byl vystřelen. Jen zázrakem tento pokus přežil bez úhony.

	Jedním z výsledků výzkumů prováděných společností Oceán Systems bylo vypracování nových bezpečnostních protipožárních pravidel v (hyperbarických komorách (komorách s uměle zvýšeným tlakem. Používání nesprávných materiálů ve spojení s čistým stlačeným kyslíkem totiž vedlo k výbuchům a požárům. Tyto poznatky bylo možné využít i v jiných oblastech. Avšak teprve po požáru na startovací plošině Apolla 1 v roce 1967 a následné smrti kosmonautů Rogera Chaffeeho, Guse Grissoma a Edwarda Whitea si odborníci začali uvědomovat, že vědci zabývající se potápěčským a kosmickým výzkumem by měli spolupracovat. Ačkoli Butler, Hamilton, Schreiner ani ostatní pracovníci výzkumného střediska Oceán Systems se pravděpodobně nikdy nedostanou mimo dosah zemské přitažlivosti, jejich pokusy pomohly zvýšit bezpečnost kosmonautů při cestách do vesmíru. Po zmíněné tragédii pomoh

	
	li NASA vypracovat bezpečnostní klasifikaci materiálů používaných v kosmickém programu.



	Poté co se v osmdesátých letech začaly vynakládat ohromné finanční prostředky na ropný výzkum, se Butler stal členem skupiny elitních profesionálních potápěčů. Byl vedoucím průzkumných týmů a také sám pracoval ve velkých hloubkách, a to často nepřetržitě po dlouhé týdny. Za těmito dlouhodobými pobyty byla snaha prodloužit pracovní směnu na maximum a přitom ji neomezovat každodenní nutnou dekompresí. Tlak, ve kterém tito lidé pracují, je neustále udržován na stejné úrovni, což znamená, že k dekompresi musí dojít pouze jednou – po definitivním ukončení práce. Jejich těla se doslova nasytí inertním plynem, neboť nedochází k dekompresi po ukončení každé pracovní směny. Butler pracoval všude, kde potřebovali jeho služby: v Africe, v Severním moři, v Atlantickém i Tichém oceánu. Když nebyl přímo ve vodě, pracoval v podvodním zvonu v hloubkách často přesahujících 230 metrů. Uvnitř tohoto zvonu byl uměle udržován stabilní tlak odpovídající tlaku okolního prostředí. V jeho dně byl umístěn poklop, kterým se dostával dovnitř a zase ven. Zvon každý den spouštěli na dno a Butler z něj vystoupil. Po osmi hodinách, které strávil instalováním nebo prohlídkou podvodního potrubí, případně kontrolou hlavic ropných vrtů, se Butler ochable vydal po dně oceánu směrem ke svému strohému, neustále vlhkému útočišti podobajícímu se vězení. Na cestě byl obvykle zahalen oblakem zvířeného bahna a písku, který zvedaly jeho únavou ztěžklé nohy. Vypadal jako pouštní jezdec z Apokalypsy. Po té zvon vytáhli na hladinu, přičemž v jeho nitru zůstával stálý tlak. Nikdo dosud nevymyslel vězení, které by svého obyvatele izolovalo dokonaleji. Jediný kontakt s okolím Butlerovi poskytovalo malé okno, kterým mohl pozorovat své spolupracovníky. Kdyby se pokusil opustit svůj příbytek, okamžitě by ho zasáhly nesnesitelné bolesti, příznaky kesonové nemoci. Plně saturováno však nebylo jen jeho tělo. Totéž se dělo i s jeho bankovním účtem, který se díky rizikovým příplatkům utěšeně zvětšoval. Odměnou hloubkového potápěče za nebezpečí, kterému je prakticky nepřetržitě vystaven, je vysoký plat. Je to stejné jako u vojáků, kteří v případě bojového nasazení dostávají zvláštní příplatky.

	Avšak na rozdíl od nich potápěče zabíjí neviditelný nepřítel pomalu. Vysoký tlak, kterému je vystaven, se postupně podepisuje na jeho zdraví. Po několika letech práce v tlakové komoře jeho kosti začnou jevit jasné známky nekrózy. Objeví se v nich prázdná místa, a to tam, kde dříve byla hustá kostní tkáň.) Nejhůře bývají zasaženy oblasti kolen a hýždí.)Moderní medicína naštěstí dokáže tuto chybějící kostní hmotu nahradit. Mnozí profesionální potápěči se skutečné museli takovému zákroku podrobit.

	Ačkoli jeho zaměstnání bylo nebezpečné, Butler je miloval. Záchvaty křečí, které jej podle jeho vlastních slov postihly alespoň sedmnáctkrát, ho nijak neodrazovaly. Byl jako boxer odhodlaný bojovat do posledních sil, tak dlouho, dokud protivník neklesne k zemi. Dodnes však zůstává mnoho otevřených otázek ohledně možných zdravotních rizik, která tito muži dobrovolně podstupují.

	Když jsem se v roce 1992 s Butlerem setkal vjednom potápěčském klubu, mylně jsem se domníval, že je opilý. Mluvil značně nezřetelně a jen stěží formuloval věty. Připomínal mi Muhammada Aliho, mého hrdinu z dětství, se kterým jsem se setkal, zrovna když byl opilý pod obraz. Na začátku devadesátých let měl Butler značné problémy s pamětí a díky své nesrozumitelné řeči vypadal, jako by byl téměř neustále pod vlivem alkoholu. Lékaři si s ním nevěděli rady. Uvažoval jsem, zda může existovat nějaká souvislost mezi jeho problémy a velkým množstvím záchvatů křečí, kterým byl vystaven. Butler mi prozradil, že po rentgenu hlavy objevili lékaři na jeho mozku čtyři latentní léze způsobené potápěním, které se nijak nedají kontrolovat. „Příčinou problémů s řečí je aneurisma, krvácení do mozku," sdělil mi jednou. „Může to být následek lézí z potápění, ale doktoři si myslí, že za to spíš může můj vysoký tlak."

	Butlerův zdravotní stav se postupně zlepšoval. Během roku 1995 se mu vrátila paměť a jeho problémy s řečí rovněž zmizely. Bylo to tak, jak lékaři předpověděli, A v roce 2000 se zjistilo, že všechny jeho léze až na jednu se samy vyléčily. Totéž se stalo s jeho aneurismatem. Podle doktorů je dnes Butler prakticky zdráv a riziko dalšího krvácení je minimální, pokud se ovšem nebude vystavovat zvýšenému tlaku. Neustále pracuje v potápěčském průmyslu jako konzultant a zabývá se vývojem speciální výstroje. Rovněž působí jako operátor hyperbarické komory vjednom lékařském ústavu. Ve svých čtyřiceti devíti letech si stále ještě uchovává téměř dětinské nadšení pro potápění.

	
	V roce 1990 bylo používání všeho kromě stlačeného vzduchu považováno za nebezpečný risk. Tedy alespoň při sportovním potápění. Neexistovaly žádné oficiální kurzy, ve kterých by se amatérští potápěči mohli něco dozvědět



	o dýchacích směsích obsahujících helium. Názor široké veřejnosti, že potápění k vrakům a jeskynní potápění je nebezpečná zábava, je zcela oprávněný. Ostatně sportem se potápění jako takové stalo teprve v padesátých letech. Ačkoli vynález akvalungu je všeobecně připisován Francouzům Jacquesu Cousteauovi a Emilu Gagnanovi – došlo k němu v roce 1942 – už dlouho před nimi přicházeli jiní muži s podobnými přístroji. Rozdíl spočíval v tom, že Cousteau a Gagnan spojili dva díly, které do té doby existovaly odděleně – nádrž na stlačený vzduch a ventil, který se otevře ve chvíli, kdy se potápěč potřebuje nadechnout –, do jednoho přístroje, jenž umožňuje dýchat pod vodou. Byl to zcela nový přístup. Krása jejich společného vynálezu navíc byla v jeho jednoduchosti. Po druhé světové válce Cousteau pokračoval s potápěčským výzkumem, shromažďoval potřebné prostředky a nakonec připravil slavný televizní seriál Podmořský svět Jacquesa Cousteaua. Rovněž napsal celou řadu knih. Cousteau získával peníze také prodejem akvalungů sportovním potápěčům.

	Potápění s tímto přístrojem se stalo součástí sportovního potápění ve chvíli, kdy se vojenští potápěči začali vracet do civilního života a samozřejmě toužili prozkoumat podvodní svět v místech, kde byli zvyklí se potápět. Akvalung byl dostupný jen v omezeném množství a používali jej nejčastěji amatérští milovníci podmořského života. Tehdy ke svým pozorováním ještě nepotřebovali žádný výcvik.

	Většina z těch, kdo se v těchto letech začali potápět, byli muži. Ti se domnívali, že základním předpokladem dobrého potápěče je dokonalý plavecký výcvik. Samozřejmě i zde existovaly výjimky. Jednou z nich byla krásná Australanka Lotte Hassová, která spolu se svým mužem fotografovala, filmovala a barvitě popisovala podvodní říši. Cousteau byl daleko úspěšnější než Hass, zejména ve Spojených státech. Hass se soustředil především na evropský trh, jeho marketingová strategie však nebyla dostatečně propracovaná a snad ani agresivní. Díky tomu se Cousteau stal mezinárodně uznávanou hvězdou, zatímco Hasse znají pouze na starém kontinentu.

	Oba muži však zcela zásadně přispěli k propagaci sportovního potápění a podmořského průzkumu. Amatéři, kteří měli o nový sport zájem, se mohli poučit u bývalých vojenských potápěčů. Ti však i nadále zdůrazňovali především nutnost dokonalého plaveckého výcviku a každého, kdo se mu nehodlal nebo nedokázal podřídit, nemilosrdně vyřazovali. V padesátých letech se tato filozofie stala základem při vytváření tréninkových programů pro potápěče. Jejich účastníci se museli podrobit gymnastickému výcviku, při kterém nechyběly vzpory na rukou a běh po pláži jako doplněk přípravy ve vodě. Ostatně není se čemu divit. Tehdejší výstroj vyžadovala silné plíce, neboť dýchání pomocí dostupných přístrojů bylo značně namáhavé. Nebylo možné zjistit, kolik stlačeného vzduchu vám zbývá v nádrži. Jedinou záchranou tak mohla být rezervní zásoba vzduchu pro případ nouze. V takové situaci potápěč stiskl dlouhou tyč, umístěnou po straně láhve, a uvolnil tak tuto rezervu. Samozřejmě se stávalo, že při pobytu ve vodě někdo stiskl páku omylem a vydýchal si

	
	i železnou zásobu vzduchu. Potom mu nezbývalo než podniknout takzvaný kontrolovaný výstup" spočívající v tom, že se pomalu vydal k hladině a dával přitom dobrý pozor, aby nestoupal rychleji než bubliny vydechnutého vzduchu/Na břeh nebo k lodi se pak musel dostat pomocí dýchací trubice. V takové situaci se vám kvalitní plavecký výcvik samozřejmě náramně hodil a často vám pomohl přežít.



	Čím nadšenějšími potápěči se Rouseovi stávali, tím více se rozšiřovala jejich sbírka knih, časopisů a videokazet souvisejících s potápěním. Díky intenzivnímu studiu záhy věděli o tomto sportu víc, než by si většina lidí včetně samotných potápěčů dokázala představit. Při jedné návštěvě u nich doma se mě zeptali, jestli jsem už viděl v televizi Cousteaův dokument o jeskynním potápění. „No tak to se na něj rozhodně musíš podívat. Je to dobrá zábava," řekl Chris. Sue a Chrissy souhlasně přikyvovali. Při společném sledování tohoto pořadu pak neustále upozorňovali na celou řadu technických chyb, kterých se Cousteaův tým spolu s doktorem Georgem Benjaminem dopouštěl při sestupu do bahamských Blue Holes, vápencového jeskynního systému přístupného otvory v mořském dně. Doktor Benjamin přispěl ke zvýšení bezpečnosti jeskynních potápěčů vynálezem zařízení, které jim umožňovalo zdvojit životně důležité dýchací hadice a v případě poruchy jim mohlo i zachránit život. Ačkoli byl tento muž naprostou většinou pravověrných potápěčů považován za hrdinu, žil v ústraní a s touto různorodou společností se prakticky nestýkal.

	Při sledování zmíněného programu Chris a Chrissy střídavě komentovali jednotlivé chyby, kterých se muži na obrazovce dopouštěli. Oba přitom napodobovali Cousteaův nezaměnitelný francouzský přízvuk. „K tomuto sestupu jsme si vzali speciální velkou láhev se stlačeným vzduchem," oznámil Cousteau a Sue se rozesmála. „Jo, to jo. Podívejte se na ty osmdesátky. Copak nikdy neslyšeli o sto čtverkách?" „Osmdesátky" jsou standardní láhve používané při nenáročném potápění na otevřeném moři, zatímco jeskynní potápěči používají objemné láhve podobající se spíše malým bombám.

	Chris pokračoval vzrušeným hlasem. „A poslechněte si tohle: „Museli jsme použít speciální podvodní magnéziové louče. Tekutý kouř však zaplnil jeskyni a zhoršil viditelnost/ No to je něco." Chris se otočil ke mně. „To vážně nikdy neslyšeli o výkonných elektrických reflektorech?"

	A když jeden z členů jeho týmu odhodil vyhořelou louči do vody, všichni jsme málem omdleli. Cousteaňv tým takřka na každém kroku porušoval základní pravidla ochrany podvodních jeskynních systémů a přírody vůbec. Všichni jsme během výcviku slyšeli snad stokrát: „Odnášejte si pouze fotografie a nechávejte za sebou jenom bubliny." Cousteaův tým jeskyni zcela zbytečně znečišťoval loučemi, přestože zmiňované elektrické reflektory by jeho členům posloužily daleko lépe. Navíc za sebou zanechávali odpad a projevovali tak naprostou neúctu k životnímu prostředí. To, že se tak choval člověk považovaný veřejností za jednoho z hlavních bojovníků za odpovědnější přístup k přírodě, navíc před televizními kamerami, jsme vůbec nedokázali pochopit. A to nebylo vše. Jejich láhve se stlačeným vzduchem byly žalostně malé, a proto nemohly obsahovat dostatečnou rezervní zásobu pro případ nějaké nepředvídatelné události. Dokonce ani nepoužívali vynález doktora Benjamina, který se stal součástí standardní výstroje jeskynních potápěčů a díky němuž by byli v daleko větším bezpečí.

	Chrissy zavrtěl hlavou. „To vypadá spíš jako nějaký cirkusový číslo. Měli by nám zaplatit, abychom jim ukázali, jak má vypadat pořádný potápění. To, co nám tady předvádějí, jsou jenom samý kraviny." Všem nám bylo líto, že doktor Benjamin podlehl tlaku – alespoň jsme se domnívali, že tomu tak bylo – a kvůli dramatickému efektu se nechal přemluvit k použití nesprávné výstroje a k předvádění naprosto chybného postupu. Ačkoli jsme byli Cousteauovi i nadále vděční za vynález akvalungu a uznávali jej jako autoritu v oblasti ochrany životního prostředí, již jsme na něj nedokázali pohlížet s předchozí úctou.

	Jeho televizní pořad nám navíc připomněl, jak důležitá je v tomto sportu skromnost a pokora. Jako vynálezce moderního akvalungu měl být daleko otevřenější k objevům druhých, kteří přišli po něm, jako byl například doktor Benjamin, jehož zařízení zásadně přispělo k většímu bezpečí potápěčů. Namísto toho se Cousteau rozhodl pro výstroj, na kterou byl sám zvyklý, a zcela opominul nejnovější vylepšení. To zcela zásadně kontrastovalo například s přístupem Marca Eyringa. Ten o sobě vždy prohlašoval, že je pouhý zelenáč, ačkoli rozhodně patřil k nejzkušenějším a nejschopnějším potápěčům. S oblibou říkával: „Jakmile si začneš myslet, že už všechno znáš, a přestaneš se učit a zlepšovat, můžeš si byt jistý, že se dostaneš do problémů. Tam dole je to totiž zatraceně drsný. Já se chci pořád učit, protože jakmile přestanu, najdete mě brzy mrtvýho." Eyring se řídil filozofií skutečného průzkumníka.

	Některé sestupy do jeskyní vyžadují dlouhé hodiny dekomprese, což znamená, že musíte zcela nečinně pobývat ve vodě a čekat, až se vaše tělo zbaví nadbytečného dusíku. Takové čekání může být smrtelně nudné. Steve Berman to mnohokrát zažil během výuky, kterou vedl, a také na svých cestách. Někteří potápěči tento čas tráví četbou knih nebo časopisů, jiní třeba hrají šachy na magnetické šachovnici. Berman byl vždy vášnivým čtenářem, ale pod vodou se chtěl věnovat něčemu jinému. Hudbě. Při jejím poslechu by mu čas trávený dekompresí – mezi potápěči se jí často říká zkráceně „deko" – uběhl daleko lépe. Začal se tedy zabývat výrobou schránky pro svůj přehrávač. Ochránit samotnou skříňku s kazetou nebylo nijak obzvlášť náročné. Použil k tomu kulatou nádobu, do které se běžně ukládají náhradní baterie do reflektorů. Daleko větší problém však představovala sluchátka. To byl slabý článek jeho systému, kterému začal říkat „diveman" („dive" znamená potápět se, zbytek slova odkazuje k všeobecně známému „walkman" – pozn. překladatele). Pokusil se je zabalit do igelitového pytlíku, rovněž je máčel v roztavené gumě.

	
	V obou případech sluchátka vydržela jen několik sestupů. Pak se v jejich ochranném obalu objevily dírky, kterými ke sluchátkům pronikla voda. Ta se dráty dostala až k samotnému přehrávači a zničila jej.



	Berman, který byl po zkáze několika přístrojů zcela v koncích, se se svým problémem svěřil Reekimu, našemu známému Kanaďanovi s nepřehlédnutelným břichem. Řešením by byla sluchátka přímo vyrobená k použití pod vodou. Na nějaké výstavě pak Reekie skutečně narazil na vyhledávací zařízení určené k použití pod vodou, jehož součástí byla i velká, odolná a hlavně vodotěsná sluchátka. Reekie se okamžitě obrátil na výrobce: „Objednal bych si větší množství vašich sluchátek, kdybyste zařídili, aby hrála stereo," řekl. Ačkoli výrobci se jeho požadavek zdál poněkud zvláštní, neměl žádný důvod nechat si ujít zakázku. Souhlasil s tím, že je upraví. Reekie a Berman pak vylepšená sluchátka použili spolu s malým kapesním přehrávačem. Problémy s vodou byly vyřešeny a zvuk byl krásně stereofonní.

	Berman si oblíbil éterickou hudbu skupiny Pink Floyd. Při dlouhé dekompresi, během níž se vznášel v křišťálově průzračné vodě nad vstupem do podzemního systému Ďáblovy jeskyně, s oblibou poslouchal jejich Dark Side of the Moon. Často se o půlnoci vydával na sólové výpravy a užíval si svého soukromí. Během dekomprese se vždy pohodlně usadil na kmeni stromu, který spadl do jeskyně. Jeho postava byla obvykle ozářena pouze měsíčním svitem, jehož paprsky se proplétaly mezi stoupajícími vzduchovými bublinami připomínajícími malé vesmírné koráby explodující na vodní hladině. Světlo vrhalo strašidelné stíny na otvor ve skále, který ležel přímo pod Bermanem. Ryby, krabi a raci vypadali, jako by tancovali v rytmu hudby.

	Jeden upravený přehrávač Berman věnoval i Rouseovým, Ti si dárek okamžitě vzali s sebou do vody. Jejich nadšení neznalo mezí. Chrissy na rozdíl od

	Bermana dával přednost rocku. Při dekompresi jste je) pak mohli zahlédnout, jak se vlní a natřásá do rytmu a napodobuje pohyby bubeníka, jako by právě stál na jevišti. Když Pearl Jam vydali album Ten, Chrissy na něm našel píseň s příznačným titulem „Mírný proud", kterou pak poslouchal ve vodě, v autě, doma a vůbec všude. Chris Rouse na rozdíl od syna odpočíval v klidu. Po právě ukončeném sestupu se raději věnoval vlastním myšlenkám a čas nechával volně uplývat s pomalým proudem vycházejícím z jeskyně.

	Díky předvídatelnosti je jeskynní potápění v mnoha ohledech daleko jednodušší než potápění na otevřeném moři. Tam se musí každý potápěč potýkat s neustále se měnícími povětrnostními podmínkami a mořskými proudy.  Ačkoli se Rouseovi mnohokrát potápěli k různým vrakům u pobřeží New Jersey – nejčastěji z lodi, jíž velel jejich bývalý instruktor Bob Burns –, nikdy nepřekračovali limit pro rekreační potápěče, který stanoví maximální hloubku 45 metrů a dobu pobytu deseti minut. V takovém případě se vyhnuli dekompresi. Pokud se jim některé z těchto omezení nepodařilo dodržet, byli nuceni strávit určitou dobu pod hladinou připoutáni k lanu spuštěnému z lodi, které zabrání tomu, aby vás silný mořský proud odnesl daleko od místa sestupu. Bylo to samozřejmě mnohem nepohodlnější než spokojeně odpočívat na dně jeskyně nebo hovět si na vyvráceném kmeni a čekat, až bude možné vystoupit na povrch. Pokud bylo moře klidné, nepředstavovala dekompresní zastávka nějakou mimořádnou námahu. Navíc vás vždy obklopila spousta mořských živočichů, které jste tak měli dost času pozorovat. Jakmile se však moře rozbouřilo nebo proud zesílil, měli jste co dělat, abyste se udrželi na laně, které bylo v té chvíli vaším jediným spojením se světem.

	Netrvalo dlouho a Rouseovi se naučili používat spojovací lano. Jde o nylonové lano dlouhé obvykle dva metry, které během dekomprese usnadňuje pobyt pod vodou. (Jeho vynálezcem je Jon Hulburt.) Toto krátké lano se přiváže k lanu spuštěnému z lodi a potápěč se drží za smyčku na jeho konci. Pokud je proud skutečně silný, může si je potápěč připnout k postroji a ruce mu zůstanou volné. Na rozbouřeném moři se může hlavní lano klidně zmítat sem a tam, a spojovací lano utlumí naprostou většinu těchto nárazů. Je to sice praktická pomůcka, ale zároveň i další věc, kterou u sebe musíte mít po celou dobu pobytu ve vodě, a to i tehdy, když ji nakonec vůbec neupotřebíte. Navíc musí být vždy po ruce, protože v případě potřeby potápěč musí na lano snadno dosáhnout a jedinou rukou je připevnit k hlavnímu lanu, kterého se druhou přidržuje. Jinak by ho proud mohl odnést daleko od lodi.

	Při jeskynním potápění je možné vše, co nepotřebujete, odložit na určitém místě a vaše věci tam samozřejmě vydrží až do doby, kdy se pro ně vrátíte.

	Jestliže tedy potřebujete náhradní láhve pro dekompresi, můžete si je prostě nechat někde na cestě a pří výstupu si je vyzvednout. Díky tomu mohou jeskynní potápěči vstupovat do podzemních chodeb bez zbytečné zátěže a pohybovat se zde daleko snadněji, než kdyby museli nést veškerou výstroj nutnou pro celou dobu pobytu pod vodou. To při potápění na otevřeném moři samozřejmě není možné. Tam platí, že každý jednotlivec musí být zcela nezávislý, dokonce se nemůže zcela spoléhat ani na to, že po návratu nalezne loď tam, kde ji opustil. Jsou totiž známy případy, kdy se lano, kterým je loď připoutána ke dnu nebo k potopenému vraku, za bouřlivého počasí uvolnilo a loď vlny odnesly pryč. V takovém případě by potápěči nebylo nic platné, že rezervní láhve nutné pro dekompresi má upoutané na laně spuštěném z lodi. Vše, co bude během sestupu a návratu potřebovat, musí nést s sebou. Potápěči často odkládají náhradní láhve při vstupu do vraku, aby se uvnitř mohli snáze pohybovat a vyhnuli se nebezpečí, že uvíznou v nějakém užším místě. Ve vracích velkých lodí je samozřejmě možné proplouvat širšími chodbami s plnou výstrojí, avšak to je spíše výjimka. „/

	Většina potápěčů prohledávajících vraky u severovýchodního pobřeží Spojených států se při sestupu snaží získat nějakou trofej. Mohou to být živí humři, kteří jsou uznávanou pochoutkou, nebo třeba artefakty, jež je možné vystavit ve vlastním domě. Ten, komu se během jediného sestupu podaří na- lovit největší množství humrů nebo chytí největší kus, je obvykle objektem všeobecného obdivu. V těchto chvílích se vše poměřuje jen velikostí. Toho, kdo v této soutěži zvítězí, ostatní považují za schopného potápěče, přestože velcí humři nechutnají ani zdaleka tak skvěle jako menší jedinci, jejichž maso je jemné a sladké. Záchrana nějakého cenného předmětu je do značné míry věcí dobrého zraku a štěstí. Jen ten, kdo je něčeho takového schopen opakovaně, si zaslouží skutečnou úctu svých kamarádů. Všechny nalezené předměty se ukládají do nylonové síťky. Pokud potápěči chtějí hledat trofeje, měli by u sebe mít odpovídající nástroje. Většina si jich k vraku bere jak síťku, tak pytlík s nástroji. Takto připraveného potápěče nic nepřekvapí. Není nic lepšího než vynořit se na hladinu s humry a několika cennostmi zároveň. Pro většinu potápěčských nadšenců je to lákavější zážitek než výhra v loterii.

	Potápěče, kteří se zabývají fotografováním nebo filmováním potopených vraků, ostatní považují za podivíny, dokonce masochisty. Spousta techniky, která se při sestupu může polámat, a příprava, již tato činnost vyžaduje, jsou odstrašující. Fotografický aparát ani filmová kamera si s vodou vůbec nerozumí. Každý kousek této výstroje proto vyžaduje speciální, většinou rozměrný kryt, který chrání cenný obsah před byť jen jedinou kapkou vody. Přesto může dojít k nečekanému průniku vody a následným škodám často v řádu tisíců dolarů. Navíc se přístroj, který ochráníte před vodou, může polámat, případně si s sebou vezmete nevhodný objektiv nebo se během sestupu změní okolní světelné podmínky natolik, že výstroj, již držíte v ruce, je vám k ničemu.

	
	V osmdesátých letech se rozpoutala rozsáhlá diskuse o způsobech, jakými mají být upevněny jednotlivé součásti výstroje při sestupech do chladného a nepředvídatelného prostředí potopených vraků. Stejně zaníceně se diskutovalo o výstroji samé a o pravidlech, kterými by se mělo potápění k vrakům řídit. Nakonec se daly dohromady skupiny potápěčů s podobnými názory', kteří se začali potápět společně. Samozřejmě mezi nimi docházelo a dochází ke sporům, neboť v sázce jsou trofeje a prestiž.



	Varování Kena Reinharta, že jeskynní potápění je tygr čekající na svou příležitost, se mělo vztahovat i na potopené vraky. Rouseovi, kteří na trupech potopených lodí nikdy nenašli výstražnou ceduli s kostlivcem, netušili, že nebezpečné zvíře je i zde připraveno zaútočit.

	 


KAPITOLA ČTVRTÁ

	Hon za poklady

	Léto roku 1990 Key West, Florida

	O dva roky dříve, než John Chatterton objevil u pobřeží New Jersey Paní neznámou, se ve světě sportovního potápění udály významné změny. Stál za nimi člověk, od kterého to nikdo nečekal. Kaliforňan Michael Menduno se mezi potápěčskou komunitu vrhl s nadšením a elánem, a především s vizí, která ji měla jednou provždy změnit. Tento muž s dlouhými plavými vlasy, křivými zuby a štíhlou nesportovní postavou se nezdál být tím nejpovolanějším při prosazování nových a odvážných metod podvodního průzkumu. Navíc když se v roce 1989 objevilo první číslo jeho časopisu AquaCorps, kritiky nebyly nijak nadšené. Menduno se ale rychle učil. Uspořádal přednáškové turné po celých Spojených státech, při kterém nechal promluvit potápěče zabývající se sestupy do velkých hloubek. Podařilo se mu vzbudit zájem a zvědavost u sportovců, které zatím zcela uspokojovaly mělké vody a omezení rekreačního potápění. Netrvalo dlouho a Aqua Corps si našel své čtenáře, kteří v něm nalézali zajímavé reportáže z dobrodružných podvodních výprav doprovázené dramatickými záběry, vše zarámováno neotřelým grafickým zpracováním. Záhy se z tohoto časopisu stala bible potápěčské avantgardy. Rouseovi byli nadšeni. Kdykoli se objevilo nové číslo – nikdo nikdy nemohl říct, kdy to bude –, snažili se je získat jako první a pak obvolávali své známé a informovali je o jeho obsahu. Je třeba říci, že stejně to dělala i většina jejich přátel. Konečně se objevil časopis, který se nebál zabývat hraničními výkony v oblasti sestupů k potopeným vrakům a v jeskynním potápění. Zároveň mapoval souboj o to, kdo dosáhne největší hloubky či pronikne nejdál do podzemních chodeb.

	Jako již mnohokrát předtím i tentokrát se stalo, že se potápěčská veřejnost rozdělila na konzervativní část a příznivce nevyhnutelného vývoje, kteří toužili posunout hranice potápění o kus dále. Než se na scéně objevil AquaCorps, prodavači v obchodech s potápěčskými potřebami byli často nabádáni, aby se zákazníky nemluvili o svých zážitcích. Mnozí majitelé obchodů se obávali, že stále nové a nové pokusy o rekordy nevyhnutně povedou k dalším úmrtím. Výsledkem pak bude negativní publicita pro sport a nižší zisky pro ně samotné. Jakmile AquaCorps vylepšil grafickou stránku a přilákal tak více čtenářů, stal se obhájcem právě těch potápěčů, které mnozí považovali za nezodpovědné hazardéry. Z ničeho nic bylo velice módní potápět se do hloubek.

	Mendunův AquaCorps chtěl pomoci sportovním potápěčům po celém světě vyměňovat si informace a podporoval rozvoj podvodního průzkumu. Když se Menduno vydal ze své základny v Kalifornii – kde se potápěl se skupinou svých přátel, z nichž většina byli biologové zabývající se podmořským životem na Floridu, byl překvapený, jak dobře vybavenou komunitu jeskynních potápěčů zde našel. Při svém výletu na Key West, poslední v řadě ostrovů táhnoucích se od jižního cípu Floridy ke Karibiku, poznal práci svého kolegy Billy Deanse, jednoho z nejlepších instruktorů zabývajících se výcvikem amatérů v hloubkovém potápění. Stejně jako Glenn Butler i on zdědil vášeň pro potápění po svém otci, který se rekreačně potápěl na Floridě. Tam se Billy narodil a vyrostl. V roce 1965 se jako desetiletý zúčastnil kurzu potápění s akvalungem a hned napoprvé získal potřebné osvědčení. On i jeho otec rádi prozkoumávali korálové útesy u Florida Keys. Billiho fascinovaly zářivé barvy útesu a množství ryb, které se neustále hnaly za potravou. Zachování vlastní existence je pod hladinou prvořadým zákonem. Vždy jde o to „sníst či být sněden", „žít nebo zahynout", což není tak daleko od pravidel, kterými se musí řídit i potápěči při návštěvě tohoto nehostinného světa.

	V roce 1977 začal Billy učit v kurzech potápění. S tím, jak se lépe a lépe seznamoval s oblastí korálových útesů a s jejich obyvateli, zjistil, že by si mohl vydělávat jako lovec. Koupil si harpunu a vydal se pod vodní hladinu. Záhy však zjistil, že větší ryby, za které bylo možné utržit více peněz, žijí ve větších hloubkách, často v blízkosti potopených lodí. Po sestupu do hloubky 70 metrů, při kterém dýchali pouze stlačený vzduch, si Billy a jeho přítel John všimli, že jsou dokonce i po dlouhé dekompresi velice unavení. Příčinou byl nadbytečný dusík, který i po vynoření zůstával v jejich těle. Jistě to musí jít i jinak.

	Přečetli si dvě tehdy dostupné příručky – obě publikované vládou – a zjistili, že jejich pobyt ve vodě by mohl být bezpečnější, kdyby při dekompresních zastávkách v sedmi a třech metrech dýchali čistý kyslík. Velmi pečlivě dodržovali doporučení amerického námořnictva, které tvrdilo, že dýchání čistého kyslíku zmírní toxický vliv dusíku. A skutečně, po návratu na hladinu se začali cítit daleko méně unavení. Deans a Ormsby přišli díky své intuici na to, že tělo se pomocí čistého kyslíku dokáže zbavit škodlivého dusíku rychleji, než když dýchali pouze stlačený vzduch, a jejich potápění se tak stalo bezpečnějším.

	Billy Deans četl vše, co bylo do té doby k tomuto tématu publikováno, udržoval přátelské vztahy s vojenskými potápěči v Keys a odhalil některá tajemství potápění s dýchacími směsmi, o kterých ostatní sportovní potápěči neměli ani ponětí. Když pak zjistil, že doktor Bill Hamilton a jeho spolupracovníci v Oceán Systems, zejména doktor Heinz Schreiner a Dave Kenyon, vyvinuli počítačový program pro výpočet hloubky a doby pobytu při potápění s různými dýchacími směsmi, okamžitě zavolal Hamiltonovi a nehledě na svou přirozenou ostýchavost mu vysvětlil, čím se zabývá. Zároveň jej požádal o koupi jeho patentovaných tabulek pro potápění s plynnými směsmi. Chtěl je vyzkoušet u lehkého křižníku Wilkes-Barre, který byl po vyřazení úmyslně potopen u pobřeží Key West v hloubce 85 metrů, aby vytvořil základ pro vznik umělého korálového útesu, který bude lákat velké ryby a lodě sportovních potápěčů. Výhody, které z toho plynou pro místní ekonomiku, není třeba zdůrazňovat. Hamilton nebyl nijak zvlášť nadšený. Obával se, že Deans je příliš ambiciózní, než aby si byl schopen uvědomit, kde leží meze jeho schopností. „Přece víš, Billy, že hloubkové potápění je vážně dost nebezpečné,“ řekl Deansovi Hamilton.

	„Ano, to vím,“ zněla Billiho uctivá odpověď, jeho otec jej vždy učil zdvořilosti. „Potápíme se k vrakům v hloubkách mezi 70 a 85 metry a používáme při tom stlačený vzduch. Taky jsme se naučili, jak při dekompresi používat čistý kyslík. Je to s ním daleko bezpečnější. V těch hloubkách prostě potřebujeme mít čistou hlavu a helium je nejlepší způsob, jak to zařídit. IÍ jeho používání ale potřebujeme vaše tabulky."

	„Já už se zabývám výzkumem a profesionálním potápěním pro různé ropné společnosti celých… no, každopádně až moc dlouho," odpověděl Hamilton se smíchem. „A víš ty co? Tihle chlápci mají výstroj a různé předpisy, o kterých se vám, rekreačním potápěčům, ani nesní. A přesto pořád dochází k neštěstím. Proč si myslíš, že to zvládneš lip než profíci? A k čemu by ti to vlastně bylo? Učit začátečníky nebo chytat ryby můžeš stejně dobře i v daleko menších hloubkách, kde je to podstatně bezpečnější."

	Deans čekal, že se setká s odporem. Profesionální potápěči odjakživa hleděli na amatéry spatra. Povětšinou je považovali za nezodpovědné blázny, kteří se pokoušejí dostat do velkých hloubek bez dostatečné podpory z lodi a bez možnosti komunikace. Ještě méně se jejich počínání zamlouvalo výzkumným pracovníkům – a do této kategorie rozhodně patřil i Hamilton –, kteří je odsuzovali jako pokus o sebevraždu.

	Billy se Hamiltonovi snažil vysvětlit, že on a Ormsby vypracovali kvalitní bezpečnostní pravidla, kterými se hodlají řídit při sestupech k potopeným vrakům. Vždy se budou potápět ve skupinách, jejichž členy budou i záchranáři. Ti budou mít za úkol dohlížet na ostatní členy týmu a hlídat dobu pobytu pod vodou. Jestliže se někdo nevynoří v předpokládanou dobu, Deans okamžitě vyhlásí pátrací akci. Stane-li se, že některému z potápěčů během dekomprese dojde vzduch, záchranáři budou' vždy připraveni dopravit k němu náhradní nádrž. Všichni budou mít pod vodou k dispozici čistý kyslík, který tam bude dopravován speciálními hadicemi z velké nádrže na palubě lodi. Hadice budou vyrobeny na zakázku a budou měřit zhruba 20 metrů. Pod vodou budou připevněny k jednotlivým dekompresním místům vytvořeným z lan spletených do tvaru trapézy a umístěným v hloubce 7 a 3 metry.

	Hamilton se vždy snažil sportovní potápěče odrazovat od potápění do velkých hloubek. Pokud však nabyl přesvědčení, že dotyčný člověk buď ví, o čem mluví, nebo že se bude potápět tak jako tak, s tabulkami či bez nich, byl připraven poskytnout mu plnou podporu. Nikoli však bez náležité finanční kompenzace. Koncem osmdesátých let bylo jen velmi málo lidí, kteří měli dekompresní tabulky pro trimix (směs kyslíku, hélia a dusíku). Jejich autory byli Bill Hamilton, Heinz Schreiner a Dave Kenyon, kteří měli s výzkumem v této oblasti obrovské zkušenosti. Jejich program pro výpočet správného dávkování směsí různých plynů byl všeobecně znám pod názvem DECAP. „Zdá se, že jsi mě přesvědčil," řekl Hamilton Deansovi. „jenom nebuď hlupák a neutop se. Dokaž mi, že jsem se mýlil a že amatéři se dokážou potápět stejně dobře jako profesionálové/1

	S Hamiltonovými tabulkami teď mohl Deans prozkoumat Wilkes-Barre daleko bezpečněji, neboť po celou dobu pobytu pod vodou zůstával ušetřen opojného účinku „vypitých Martini". To samé samozřejmě platilo pro celou jeho skupinu. V průběhu osmdesátých let postupně pracoval na vlastním tréninkovém programu, při kterém by mohl předat své zkušenosti i dalším potápěčům.

	V jeho rámci používal celou řadu kontrolních testů, díky kterým se mu dařilo provádět své žáky jednotlivými stupni náročnosti – od snadnějších sestupů do relativně malých hloubek až po náročné úkoly hluboko pod vodou.

	K výcviku přistupoval s vojenskou precizností, o čemž svědčil rovněž jeho jazyk plný armádních termínů, jako je cíl mise, zhodnocení akce a podobně. Z vojenského výcviku rovněž opsal nácvik naslepo. Shromážděným frekventantům zavázal oči a učil je jen po hmatu a v plné výstroji vykonávat jisté nouzové pohyby. Museli uzavřít přívod vzduchu k porouchanému ventilu nebo vyplivnout z úst náustek a vzít do nich rezervní, a to bez použití rukou. Dále museli umět znovu otevřít náhodně uzavřený přívod vzduchu či odepnout rezervní láhev, která se svezla z místa, a znovu ji připnout do správné polohy. Během jiného cvičení instruktor zastavil jednomu z žáků přívod vzduchu a ten jej měl znovu otevřít. Při výcviku „nasucho" došlo hned k několika „úmrtím". Pokud se studentům nepodařilo dostatečné rychle otočit příslušným ventilem, prostě jen vyplivli dýchací trubici z úst a nadechli se vzduchu. V bezpečí výcvikového střediska jim nehrozilo, že vdechnou vodu dříve, než se jim podaří nalézt správný ventil. Deansův výcvik je nejen připravoval na neočekávané události, ale rovněž jim ukazoval, jak snadné je přijít při potápění o život. Výsledkem byl pocit vlety a pokory před tímto náročným sportem.

	Deans se se smrtí již setkal. V roce 1985, kdy stále ještě pracoval na vylepšování svých potápěčských dovedností, pomáhal při vyprošťování těla svého dobrého přítele Ormsbyho z potopeného vraku. Ormsby v hloubce 70 metrů náhle změnil potápěcí plán (podle kterého měli zůstat spolu a nevstupovat do nitra vraku) a opustil Deanse. Uvnitř vraku se však zamotal do drátů a utonul. Několika potápěčským týmům trvalo dva dny, než se jim podařilo jeho tělo vyprostit a dopravit je na hladinu. Pohled na Ormsbyho bledé ztuhlé tělo Billiho Deanse šokoval. Nyní už věděl z vlastní zkušenosti, že pro přežití pod vodou nestačí jen řídit se jednoduchým „sežrat nebo být sežrán". Někteří lidé si mysleli, že Billy je při výcviku až nesmyslně náročný a že trpí „napoleonským komplexem" (Billy Deans nemá zrovna vysokou postavu). Na rozdíl od něj však nikdy neviděli tělo Johna Ormsbyho beznadějně zamotané do silných kabelů. Byl to pohled, který by pronásledoval každého instruktora, jenž by při přípravě dalších potápěčů zanedbal byť i sebemenší detail. Billy Deans se neustále snažil usmířit ducha svého mrtvého přítele.

	Teprve když žák prokázal, že zvládl všechny potřebné dovednosti a že má správný přístup, svolil Deans k tomu, aby jej doprovázel na palubu Wilkes-Barr ležícího v hloubce 70 metrů nebo o 15 metrů níže na mořské dno, kde se nad nimi jako přízrak tyčil trup potopeného křižníku plný mořských živočichů.

	Menduno byl fascinován propracovanými postupy elitních sportovních potápěčů, jako byl Billy Deans. Přesně to potřeboval na stránky svého časopisu. Přestěhoval se do Key West a z velké části spoléhal právě na Billy Deanse a na informace, které mu poskytne. Ačkoli Menduno nebyl sportovní' instruktor, svými reportážemi paradoxně položil základy toho, co bylo později označeno jako „technické potápění". Techničtí potápěči používali plynné směsi, se kterými se mohli bezpečněji dostat do větších hloubek, a také moderní výstroj, již často vymýšleli sami, pokud nebyli spokojeni s nabídkou běžných obchodů s potřebami pro potápěče. Menduno zaznamenával vývoj tohoto sportu a zároveň jej urychloval.

	Nové zkušenosti technických potápěčů byly často vykoupeny lidskými životy, a to jak sportovních potápěčů, tak profesionálů. Je jasné, že informace poskytované AquaCorps mohly zachránit mnohé životy. Avšak nevyhnutelné smrtelné nehody, k nimž stále docházelo a které byly popisovány i v tomto časopise, vedly mnoho potápěčů k názoru, že technické potápění překračuje hranice zdravého rozumu. Nikoli náhodou mnozí z těch, kdo hlasitě kritizovali ty to pionýrské pokusy některých potápěčů, měli velmi silný zájem na tom, aby potápění jako celek bylo širokou veřejností vnímáno jako snadný a naprosto bezpečný sport. Je samozřejmě pravda, že potápění v hloubce deseti metrů, obzvláště jde-li o oblast s teplou vodou, je relativně bezpečné a zdaleka nevyžaduje takovou námahu jako průzkum podzemní jeskyně nebo potopené ponorky ležící v sedmdesátimetrové hloubce. Ale i v deseti metrech teplé vody se ocitáte v neznámém prostředí, kde váš život závisí na dýchacím přístroji. Dokonce i v těchto poměrně nenáročných podmínkách dochází čas od času k úmrtím. Díky AquaCorps se tento fakt podařilo sdělit poměrně široké veřejnosti.

	Chris a Chrissy Rouseovi byli nadšeni historkami potápěčů-veteránů, kteří vypočítávali vraky, které se jim podařilo prozkoumat, jako námořníci vyjmenovávají přístavy, jež na svých cestách navštívili. Chrissimu to připomínalo vyprávění kamarádů o oblíbených barech.

	Chrissy začal pracovat v Podvodním světě, obchodě s potřebami pro potápěče v Horshamu v Pensylvánii, kde spolu s otcem absolvovali první potápěčský kurz. Majiteli obchodu Miku Guckenovi se zamlouvala péče, kterou tento schopný a důvěryhodný mladík věnoval vybavení obchodu a výstroji, již sem přinášeli zákazníci. Chrissiho nadšení se však obyčejně nepřenášelo z obchodu domů. Ačkoli se dva roky učil na opraváře dieselových motorů, nebyl schopný obsluhovat základní testovací přístroje, když jej otec požádal, aby zkontroloval stroj, který patřil jejich stavební firmě. Chrise to strašně zlobilo. Chrissy dokonce trval na tom, že neumí opravit ani své auto, a vždy požádal otce, aby to udělal za něj. Přitom ale bez nejmenších problémů udržoval v pořádku přístroje, které měly sloužit jeho zákazníkům. Opravoval ventily, které jim zajišťovaly přísun vzduchu, a vztlakové kompenzátory, jež zabraňovaly, aby klesli pod vahou své výstroje na mořské dno. Vypadalo to, jako by Chrissy chtěl zůstat věčně závislý na svém otci.

	Když se Chris a Chrissy Rouseovi v roce 1989 vrátili domů z Ginnie Springs jako plně vyškolení jeskynní potápěči (což znamenalo, že mohli pronikat stovky metrů do hlubin zatopených jeskynních systémů, dokonce i prozkoumávat nové chodby a jeskyně), přivezli si s sebou novou výstroj, upravenou takovým způsobem, že mnozí potápěči v zatopeném lomu na ně hleděli s výrazem údivu a pohrdání. Rouseovi totiž lom i nadále navštěvovali. Jednak pro samotné potěšení z potápění, jednak proto, aby neztratili pokud možno nic ze získaných dovedností. Mezi skupinami studentů, kteří sem přicházeli dokončit základní výcvik, však vypadali vskutku neobyčejně exoticky. Studenti, kteří ve vodě chvíli pozorovali oba Rouseovy, již plavali žabím stylem používaným v jeskyních, se po vynoření nemohli ubránit poznámkám na jejich adresu. „Viděl jsi ty dva s tou obrovskou výstrojí? Dvě láhve tady v lomu. Ti teda vážně musí mít spotřebu. A co ten jejich neuvěřitelný styl?" Instruktoři byli na rozpacích, jak studentům vysvětlit podivnou výstroj a chování této dvojice.

	Žabí styl byla nová technika, kterou si oba Rouseovi osvojili teprve nedávno a nyní ji neustále používali. Velmi se liší od běžné kopací techniky, při které nohy střídavě kmitají nahoru a dolů a již se učí všichni adepti potápění. Rouseovi plavali s hlavami mírně sklopenými a nohama střídavě skrčenýma a napnutýma tak, že jejich ploutve byly neustále nad linií těla. Při běžném kopání má plavec nohy mírně svěšené směrem ke dnu, neboť je na tuto pozici zvyklý z chůze po zemi. Energie kopu pak samozřejmě směřuje dolů a dochází k silnému zvíření bahna a písku usazeného u dna. Pozorujete-li takového plavce shora, vypadá to, jako by za ním vybuchovaly malé bomby, po kterých zůstávají v pravidelných odstupech mělké krátery. Přitom se samozřejmě víří usazeniny. Při správně provedeném žabím stylu směřuje energie kopu vzhůru a voda zůstává nezkalená.

	Obzvláště Chrissy si všímal rozdílů mezi jejich plovací technikou a vystrojí a stylem a výstrojí běžných potápěčů, včetně instruktorů přítomných v lomu. Cítil, že mezi ně nezapadají. Bylo to podobné, jako když musel ve škole docházet do speciální třídy a ostatní děti si jej kvůli tomu dobíraly. Jejich výcvik v Ginnie Springs z nich udělal prvotřídní sportovní potápěče, ale zdálo se, že jsou v lomu jediní, kdo si je toho vědom. Připadali si jako dva Homo sapiens zemi obydlené neandrtálci. „Všiml sis, tati," poznamenal jednou Chrissy, když se vynořili z vody, „že dokonce i instruktoři mají naprosto úděsnej styl?"

	Chris se ohlédl po instruktorovi, který se právě se svými studenty chystal vystoupit z vody, a poznamenal: „Jo, to máš pravdu. Chvílemi to tam vypadá jako v dole. Není divu, že vůbec nic není vidět.“

	Právě v té chvíli na ně zavolal další instruktor, který je zrovna míjel. „Teda, chlapi, myslíte, že máte dost velkou výstroj?"

	Chrissiho ta poznámka samozřejmě rozzlobila. Právě tohoto instruktora před chvílí viděl pod vodou. Jeho technika byla dost staromódní a neohrabaná. V Ginnie Springs by byl rozhodně středem všeobecného posměchu. Namísto odpovědi však jen znechuceně zamručel.

	Chris byl hrdý, že svému synovi dal nejlepší možný potápěčský výcvik a kvalitní výstroj. O to více jej trápilo, že ostatní potápěči, včetně mnoha instruktorů, na ně pohlížejí jako na bytosti z jiné planety. Zdálo se, že mezi nimi budou vždy vypadat jako dvojice podivínů. Opravdu jej to trápilo. Chris sem jezdil velice rád a vždy s sebou brával celou rodinu. Zatopený lom se znamenitě hodil k tréninku, zejména když se nedalo jet nikam jinam. Zároveň poskytoval vhodné příležitosti k vyzkoušení nové, upravené nebo jen právě opravené výstroje. Jeho relativně teplá a klidná voda k tomu byla ideální. Chris se otočil k synovi a řekl: „Pojďme, chlapče, dáme si radši něco k jídlu. Maminka už má určitě uvařeno." Oba muži se vydali společně *ke břehu a vyhýbali se přitom skupinám studentů a jejich instruktorů.

	V roce 1987 – předtím, než Michael Menduno začal vydávat časopis AquaCorps, a o rok dříve, než Rouseovi absolvovali svůj první potápěčský kurz – se ve Wakulla Springs v severní části Floridy odehrála do té doby nejodvážnější potápěčská expedice. Čistá voda prudce vytékající z místních pramenů už dlouho přitahovala turisty, kteří se v loďkách se skleněným dnem projížděli nad ústím sto metrů široké a sedmdesát metrů hluboké černé díry.

	Potápěči se do ní poprvé vydali již v roce 1930, jejich pobyt pod vodou však byl jen velmi krátký. Přesto zde objevili kosti z období pleistocénu a neporušenou kostru mastodonta. Jejich neohrabané helmy a skafandry, stejně jako nezbytné spojení s povrchem, odkud byli zásobováni vzduchem, jim zabránily prozkoumat tento podvodní prostor dokonaleji. V roce 1950 pokračovala v průzkumu skupina studentů Floridské státní univerzity, kteří k sestupu použili tehdy nové akvalungy – vynález Jacquesa Cousteaua. Chtěli navázat tam, kde jejich předchůdci v těžkých skafandrech skončili. Nicméně ani oni se kvůli stále ještě nedokonalé výstroji nedostali o mnoho dál. Teprve v osmdesátých letech se bývalý kandidát letů do vesmíru doktor Bill Stone rozhodl podrobně prozkoumat složitý podzemní systém chodeb a jeskyní ležící v hlubinách pod vstupním otvorem ve Wakulla Springs.

	Stone dal dohromady skupinu elitních potápěčů, kteří měli společnými sílami odhalit záhady Wakulla Springs. Na podzim roku 1987 založila malá armáda podpůrného personálu v blízkosti vstupu do jeskyní tábor, který měl potápěčům sloužit jako dočasné útočiště. Na nákladních automobilech přivezli ohromné nádrže s dýchacími plyny, z nichž Stone připravoval směsi, které měli používat při sestupech do hloubek kolem sta metrů a snad i více. /Aby se potápěči mohli ve vodě snáze a rychleji pohybovat, měli používat podvodní skútry, které se podobaly malým torpédům. Ty zároveň poslouží při přepravě nádrží s dýchacími plyny. Každý potápěč jich měl mít na těle až sedm. Mimoto však bude třeba mít k dispozici i zásobní nádrže pro delší sestupy.

	Kvůli hloubce, do které potápěči při průzkumu sestupovali, bylo nutné podstoupit, neobvykle dlouhou, až třicetihodinovou dekompresi. To však představovalo značný problém. Ačkoli voda v jeskyni byla relativně teplá, potápěči, kteří by v ní trávili tak extrémně dlouhou dobu, by byli vystaveni vážnému nebezpečí podchlazení. Výzkum prováděný doktorem Billem Hamiltonem navíc prokázal, že potápěči mohou být postiženi kesonovou nemocí

	
	i v případě, že při dekompresi nemají dostatečný přísun potravy a tekutin. Jídlo a pití je základním předpokladem, aby se tělo jako dobře seřízený stroj dokázalo zbavovat nahromaděného dusíku, který by jinak pronikl do krve a začal vytvářet známé bubliny. Stone tento problém vyřešil pomocí velké kruhové podvodní komory naplněné dýchacím plynem, která vypadala jako zmenšený kosmický koráb. Potápěči do ní vlezou vstupním otvorem ve dně a stráví v ní celou dobu dekomprese. Přitom budou sedět na lavicích, jíst, pít a žertovat s kolegy, aby si ukrátili dlouhé čekání. Stone dokonce do komory nechal nainstalovat dva telefony, aby se potápěči mohli spojit s podpůrným týmem na povrchu. Do komory měli vstoupit v hloubce 20 metrů a sami pak zevnitř řídit její vzestup v závislosti na průběhu dekomprese.



	Ačkoli voda ve Wakulla Springs je poměrně klidná, příroda připravila potápěčům celou řadu nelehkých překážek. Díky svému technickému vzdělání mohl Bill Stone věnovat značnou pozornost problému upevnění kabiny v jednotlivých hloubkách – bude totiž plná dýchacího plynu, a tudíž lehčí než okolní voda. Jak zařídit, aby zůstala na svém místě v příslušné hloubce, a nevystřelila jako balón přímo k povrchu? Dokonce ani lana a řetězy, kterými by mohla být připoutána ke dnu, by nedokázaly odolat mocné síle vztlaku a přetrhly by se jako tenký provázek. Ukotvení sice mohlo zabránit tomu, aby kabinu odnesl proud, ale Bill Stone byl přesvědčen, že jediným správným řešením je olověné závaží, které uleví kotevním lánům a udrží komoru v příslušné hloubce. Vypočítal, že bude potřeba přibližně devítitunová zátěž, aby odolala vztlaku plynu, který bude kabinu nadnášet. Nakonec se však ukázalo, že bude potřeba závaží ještě o dvě tuny těžší.

	Projekt ve Wakulla Springs byl vyústěním snah – mnozí by spíše řekli posedlosti – Billa Stonea o sestrojení dýchacího přístroje, který by nebylo třeba plnit, a přesto by potápěči umožnil dlouhodobý pobyt pod vodou. Obyčejně bylo nutné, aby měl potápěč k dispozici láhev s dýchací hadicí a náustkem pro každý druh plynu zvlášť. Pokud chtěl změnit plyn, který právě dýchal, musel samozřejmě vyměnit i náustek. To vyžadovalo značné soustředění a také velmi důsledné značení láhví před sestupem do vody. Stejně důležité bylo připnout si správnou nádrž na správné místo na těle, popřípadě ji odložit v jeskyni tak, aby byla v případě potřeby k dispozici. Přesto docházelo k omylům. Potápěči si občas vybrali náustek s plynem, který je v dané hloubce toxický, a utonuli. Tyto problémy mohl vyřešit dýchací přístroj s uzavřeným okruhem. Takové zařízení by plyn vydechnuty potápěčem vracelo zpět do jeho dýchacího systému a prodloužilo tak dobu pobytu pod vodou. Běžné akvalungy vypouštějí vydechnutý vzduch – včetně škodlivého vedlejšího produktu dýchání oxidu uhličitého – do vody. Doba, kterou může potápěč strávit pod vodou, je tedy omezena množstvím láhví, které má k dispozici. Nový přístroj by používal chemické tablety, které by pohlcovaly škodlivé plyny a působily jako filtr. Stoneova myšlenka nebyla nová. Dýchací přístroje založené na podobném principu existovaly již od osmdesátých let minulého století. Vynálezcem prvního byl Angličan Herny Fleuss, který jej používal při záchraně zasypaných horníků. Záhy je začali využívat i potápěči a vojáci různých států po celém světě. Na Stoneově nápadu bylo nové to, že chtěl všechny důležité součásti tohoto přístroje zdvojit a zároveň je napojit na malý počítač, který by byl jakousi řídící jednotkou kontrolující přísun jednotlivých plynů.

	První přístroje používaly pouze jeden plyn – kyslík. Ten měl výhodu, že nebylo těžké očistit jej od kysličníku uhličitého, tato úprava navíc nevyžadovala nijak zvláštní přesnost. I v případě, že nebyl odstraněn naprosto veškerý škodlivý plyn, kyslík zůstával stále ještě dýchatelný. Avšak právě používání čistého kyslíku omezovalo možnosti pobytu pod vodou. Potápěči se směli ponořit pouze do hloubky dvaceti metrů, a to jen na velmi krátkou dobu. V opačném případě se vystavovali toxickému účinku kyslíku ve větších hloubkách. Následkem byla obvykle smrt. Vzduch na druhé straně sice umožňoval dosahovat větších hloubek, bylo však třeba daleko dokonalejší čištění.

	Stoneovým přáním bylo sestrojit dýchací přístroj, který by obsahoval různé dýchací plyny. Jejich přísun by řídil počítač, který by na základě informací poskytovaných senzory míchal jednotlivé plyny podle připraveného programu.

	Při sestupu do větších hloubek by se například automaticky snížilo množství kyslíku, aby nemohlo dojít k otravě potápěče. Paradoxně však docházelo k tomu, že ačkoli množství kyslíku v dýchacím plynu bylo opravdu zredukováno, tlak působící na potápěče a samozřejmě i na plynnou směs, kterou dýchá, způsobil, že výsledná směs byla v těchto hloubkách daleko koncentrovanější než vzduch nad hladinou.

	Bill Stone nazval svůj vynález Cis-Lunar MK-1. Obyčejně se budil v pět hodin ráno, aby na něm mohl pracovat, než se vydá do zaměstnání, kde pracoval jako inženýr. Po návratu domů okamžitě pokračoval v práci pouze s přestávkou na jídlo a sprchu. Když jej kolem půlnoci přemohla únava, nechal si o svém vynálezu alespoň po zbytek noci zdát. Čas, který strávil se svým MK-1, se podepsal na jeho manželství. Opustila jej žena a vzala s sebou děti. Stone však vytrval, dokud nevyrobil prototyp, který chtěl vyzkoušet právě při průzkumu ve Wakulla Springs. Ačkoli se jeho osmdesátikilový objemný vynález podobal spíše létacímu přístroji z filmových sci-fi z padesátých let – potápěč měl na zádech dvě velké trubicoví té nádrže sloužící k čistění vydechovaného plynu doplněné o několik akvalungů a před sebou dva vodotěsné počítače a řadu měřících přístrojů –, byl plně funkční. Stoneovi se podařilo dýchat z něj po celých dvacet čtyři hodin, a to jak ve vodě, tak v dekompresní komoře.

	Celý projekt Wakulla Springs trval několik měsíců. Během nich bylo třeba smontovat a poté zase rozložit na části objemnou dekompresní kabinu. Potápěči, kteří se projektu zúčastnili – patřil k nim například i Sheck Exley –, pronikli stovky metrů do nitra podzemních chodeb a zmapovali celou řadu podzemních jeskyní a tunelů, jimiž proplouvali se svými skútry. Při tom se dostali až do hloubky 120 metrů. Ačkoli jeden telefon, kterým si potápěči v dekompresní komoře objednávali jídlo, jež jim do jejich podvodního útočiště ochotně dopravoval pomocný personál, byl v neustálé permanenci, druhý, vyhrazený pro nouzové volání v případě, že by některého potápěče postihly křeče, nebyl nikdy použit. Nicméně Stone byl připraven i na to. Vzhledem k dlouhému pobytu pod vodou a k používání různých dýchacích směsí bylo třeba konzultovat případné problémy s odborníky na dekompresi. Jedním z nich byl i doktor Billi Hamilton, který byl hotov v případě potřeby pomoci při léčbě přímo pod vodou. Potápěč postižený kesonovou nemocí, který by byl vytažen z hloubky 120 metrů, by zcela jistě umřel ještě dříve, než by se dostal nad hladinu.

	Michael Menduno tuto výpravu s oblibou označoval za „velký třesk“ sportovního potápění. Sportovní potápěči na celém světě byli hrdí, že se Billu Stoneovi podařil pionýrský čin, za který by se nemuseli stydět ani profesionální a vojenští potápěči – vše bez jediné vážnější nehody, jediného případu kesonové nemoci. Expedice ve Wakulla Springs připravila půdu pro další, ještě odvážnější výpravy do podzemních jeskynních systémů. Zpočátku se zprávy o tomto úspěšném podniku šířily převážně jen mezi členy komunity jeskynních potápěčů, kteří úspěch slavili s příznačným klidem a bez jakékoli okázalosti. Pro většinu jeskynních potápěčů se členové výpravy stali hvězdami první velikosti. Někteří výrobci potřeb pro potápěče jim dokonce z propagačních důvodů věnovali zdarma celou výstroj.

	Když se o této legendární výpravě o dva roky později dozvěděli Rouseovi, zachvátil je obdiv s trochou závisti. I oni si chtěli zajistit slávu, i oni se chtěli vydat do hlubin.

	V jeskyních se můžete cítit jako Théseus, který se proplétá podvodním labyrintem, přemůže netvora a vrátí se vítězně zpět. Avšak na otevřeném moři pronikáte do mystického světa a stejně jako Aeneas nebo Odysseus se vracíte jako skuteční hrdinové – obtěžkáni trofejemi a moudřejší o novou zkušenost.

	Při rozmluvách s potápěči, kteří prozkoumávali vraky potopené u severovýchodního pobřeží Spojených států, Chris slýchával historky o děsivých trupech lodí, u jejichž boků se jako v otevřené truhlici povalují cenné trofeje – části lodní výstroje a nákladu: zdobené okenní rámy, lodní zvony, porcelánové nádobí a stříbrné příbory. Sám si mnohokrát prohlížel tyto cennosti vystavené v obchodech pro potápěče. Dokonce jste si tam mohli prohlédnout kapitální humry s ohromnými klepety vylovené poblíž vraků. Chris znal i potápěčské pamětníky, již s oblibou ukazovali zmrzačené prsty a vyprávěli děsuplné příběhy o podvodních soubojích s obrovskými humry, kteří jim nemilosrdně odkrojili článek prstu, zrovna když se je snažili chytnout. Vyprávění končívali samolibým varováním: „A je to pěkná bolest, když tě ta potvora kousne. Ale představ si, co by se stalo, kdyby ti ucvakla dýchací hadici?" Vypadali při tom, jako by posluchači sdělovali nějaké závažné tajemství. Chris byl přesvědčen, že by bylo docela zajímavé získat nějakou trofej. Existuje celá řada lodí, které se pravidelně vydávají na potápěčské výpravy podél východního pobřeží. Chrisovi připadal oceán jako truhlice, která čeká jen na to, až ji otevře a ulehčí jí od části jejích pokladů.

	S hlavou plnou podobných historek naložili svou několik set kilogramů vážící výstroj na náklaďák a vydali se na cestu k Dině Dee, potápěčské lodi Boba Burnse, která vyplouvala z přístavu Brielle v New Jersey. Bylo 11. června 1989, dvě hodiny po půlnoci. Do vyplutí zbývaly čtyři hodiny. Jejich cílem byl parník Mahawk, který se potopil po srážce v roce 1935. Poněvadž klesl do hloubky pouze 26 metrů, horní část vraku byla příliš blízko hladině a ohrožovala námořní dopravu. Pobřežní hlídka jej tedy pomocí výbušnin rozmetala na kusy. Ty nyní ležely roztroušeny na mořském dně. Při plavbě k vraku potopené lodi mnozí pasažéři trpěli mořskou nemocí a s bolestným chroptěním zvraceli přes palubu. Také žaludek Rouseových byl jako na vodě, nevolností a nervozitou, a měli co dělat, aby se nepřipojili k ostatním.

	Když sestoupili 8 metrů pod ^čeřenou hladinu Atlantického oceánu, svíravý pocit v žaludku ustoupil a oni se konečně mohli soustředit na to, co viděli kolem sebe. Jakmile se přiblížili ke dnu, otevřel se jim pohled na podvodní skládku šrotu. Všude, kam dohlédli, ležely kusy trupu, zohýbané a pokroucené do bizarních tvarů. Viditelnost toho dne nebyla nijak zvlášť dobrá. Dohlédli maximálně do vzdálenosti sedmi metrů. V tmavě zelené vodě vše vypadalo téměř neskutečně. Jejich podvodní reflektory, napájené stejně výkonnými bateriemi jako baterie používané v motocyklech, vrhaly kužel světla, který ozařoval nejasné obrysy potopené lodi. Vše, co leželo pod nimi, bylo zahaleno tmou. Všude kolem byla spousta mořských živočichu. Ve světelném proudu tančily ryby. Vypadaly, jako by poslouchaly povely nějakého neviditelného dirigenta. Kdykoli se přiblížili k humrovi skrývajícímu se pod ocelovým plátem, humr vylezl ze svého úkrytu a s rozevřenými klepety očekával boj s těmito podivnými, bubliny vypouštějícími vetřelci. Když na něj posvítili silnými reflektory, ustoupil do úkrytu, kde se pevně zaklínil, stále ještě připraven k boji. Chytnout jej holou rukou nebyl vůbec snadný úkol. Jakmile uplynulo čtyřicet minut jejich pobytu pod vodou, odplavali zpět k lanu spuštěnému z lodi a vystoupili na palubu. Oba byli nadšení. Nahlédli do nového, pro ně naprosto neznámého světa. Pocity, které je zachvátily, ostře kontrastovaly s tím, co zažívali před sestupem. Ani sám Pavlov by nevymyslel lepší pozitivní stimulaci.

	Po několika víkendech strávených potápěním k vrakům u pobřeží New Jersey Chris u večeře navrhl, aby se všichni tři vydali k ostrovu Saba v Karibiku. Výlet k němu nabízel obchod s potápěčskými potřebami Podvodní svět, kde Chris a Chrissy absolvovali první potápěčský výcvik.

	Budou ubytováni na luxusní potápěčské lodi, a budou se tedy moci potápět tak často, jak jen budou chtít. Navíc poznají úplně nové prostředí, ve kterém nebudou omezováni stěnami podzemních chodeb nebo zatopeného lomu.

	Posádka lodi v těchto teplých a klidných vodách Karibiku nejenže pomáhala všem cestujícím s připevňováním výstroje před sestupem, ale také jim vyměňovala láhve s vyčerpanou zásobou vzduchu za plné. A tak Rouseovi neztráceli čas dlouhou přípravou, mohli spokojeně odpočívat a užívat si jídla a pití. Cítili se jako nějací magnáti.

	„To je teda rozhodně daleko lepší než všechny ty divoký plavby k vrakům u New Jersey," řekl Chrissy rodičům. „Nikdy bych nevěřil, že existuje loď, na který lidem není blbě.“

	Chris letěl ve svém malém letadle nad pensylvánskou krajinou a přemýšlel o štěstí, které ho zatím v životě potkalo. Má vlastní firmu, milující ženu a syna, peníze a čas, který může věnovat potápění a létání. Spolu s rodinou tak může zažívat dobrodružství, o kterých se ostatním lidem většinou ani nezdá. Úspěch si však Rouseovi zasloužili tvrdou prací. Díky Chrisově firmě si mohli postavit pěkný, byť skromný dům, který navíc stál na jejich vlastním pozemku plném stromů. Koupili si letadlo a potápěčskou výstroj, která se sotva vešla do garáže. Zároveň se Chrisovi dařilo postupně rozšiřovat firmu a vybavovat ji novými stroji. Ale ani on nemohl navždy unikat zemské přitažlivosti, jednou musel dopadnout na zem.

	Když se po krachu na burze v roce 1987 začala ekonomická situace v celé zemi zhoršovat, do Chrisova světa vstoupila recese. V roce 1990 si stále méně lidí chtělo pořídit nový bazén, opravit příjezd k domu nebo jakkoli jinak nákladně upravovat pozemek. Tyto investice se odkládaly na pozdější dobu, až se zlepší celková ekonomická situace. Chris záhy zjistil, že poptávka po jeho službách dramaticky poklesla, a začal mít finanční potíže. O stavební firmě snil už od dětství, kdy si hrával s náklaďáky naloženými vším, co bylo po ruce. Říkával svému bratrovi: „To by bylo něco, kdybychom jednou měli opravdovou firmu se spoustou strojů. Pojmenovali bychom ji po nás dvou.“ Jeho bratr tento sen dávno vyměnil za bezpečí úřednické práce s jistotou pevného platu

	
	— za skutečné zaměstnání, jak Chrisovi vždy připomínali jeho rodiče. Chris najednou nevěděl, zda se rozhodl dobře. Ačkoli měli se Sue nějaké úspory, nikdy si nemohl být jistý, kdy se objeví nějaká práce, za kterou dostane zaplaceno. A jestli to bude stačit na to, aby zaplatil všechny účty a aby mu zbylo dost na údržbu strojů, které potřeboval pro firmu. Brzy přišlo na složitá rozhodnutí. Kvůli nedostatku peněz byl přinucen nechat létání. Letadlo muselo zůstat dobře přikryté na zemi.



	Ve chvílích, kdy neměl žádnou práci, se Chris zaměstnával opravami strojů. Vyměňoval opotřebované brzdy, spojky a pneumatiky, kontroloval, zdaje v pořádku brzdová kapalina a jiné náplně, a vylaďoval motory. Sue dobře věděla, že vyhlídky vůbec nejsou růžové. Jak se jim podaří přežít, jestli to půjde takhle dál? Přesto uklidňovala svého muže: „Nedělej si starosti, Chrisi. Všechno bude zase dobré. Vždycky jsme tvrdě pracovali, a taky se nám to pokaždé vyplatilo."

	Chris si tentokrát nebyl tak jistý. „Možná je teď pravá chvíle přemýšlet o něčem novém," řekl.

	Prodal letadlo. „Tohle teda skutečně bolelo," řekl Johnu Reekiemu. „No, aspoň teď budu mít na zaplacení účtů a budu se moct dál potápět.“

	Reekie, který měl velmi podobné problémy, dobře chápal, jak těžké období Chris prožívá. „Aspoň že jsi za to letadlo dostal slušný peníze. Co chceš ale dělat, až dojdou?"

	„Myslím, že zkusím něco, co by souviselo s potápěním," odpověděl Chris. Najednou se v jeho očích objevilo zaujetí. „Miluju potápění. Musí být nějaký způsob, jak si jím vydělat na živobytí. Budu opravovat skútr)’ a třeba i prodávat výstroj. Mám pár nápadů na zajímavá vylepšení."

	Chris se setkal s problémy už předtím, ale vždycky se s nimi díky své vytrvalosti a odhodlání dokázal vyrovnat. Jednou odpoledne, když ještě budoval svou stavební firmu, se Chris vydal do dílny, kterou si zařídil ve stodole na svém pozemku. Začal zahřívat úchyt hydraulického čerpadla, který potřeboval uvolnit, aby je mohl opravit. Věděl, že musí být velice opatrný, protože kapalina ve válci a mazivo na úchytu jsou hořlavé. Nic jiného se ale nedalo dělat. Úchyt se nechtěl za žádnou cenu uvolnit a jemu nezbývalo, než jej nahřát. Zpočátku šlo všechno dobře. Pak ale z ničeho nic válec explodoval. Po celé stodole létaly kusy kovu a nářadí. Chrise výbuch odmrštil na stěnu stodoly takovou silou, že ztratil vědomí. Hluk exploze však pohltily okolní stromy.

	Když se Chris probral, cítil v obličeji a na rukou sžíravou bolest. Napůl ochrnutý bolestí se se zatnutými zuby začal škrábat k domu. Když otevřel dveře, setkal se s vyděšeným pohledem svého syna, který nechápal, jaký přízrak se to snaží dostat do jejich domu. Chrisův obličej i ruce pokrývala černá zvrásnělá kůže a z celého těla vycházel odporný puch spálených vlasů a seškvařené kůže. „Co se ti stalo, tatínku?" vykřikl Chrissy.

	„Měl jsem nehodu, chlapče. Rychle doběhni vedle pro Henryho," vypravil ze sebe jeho otec, zapotácel se a složil se na podlahu mezi dveřmi. „Rychle, Chrissy, rychle. Strašně to bolí."

	Chrissy běžel k telefonu a zavolal souseda. Ten se objevil o několik minut později. Jedním pohledem zhodnotil situaci a oba Rouseovy naložil do auta. Společně uháněli po Chrisově nezpevněné cestě směrem k Henryho domu. Chris při každém nadskočení bolestivě zaúpěl.

	Když Henryho žena uviděla, co se stalo, okamžitě začala Chrissiho utěšovat. Její malé děti přihlížely s doširoka otevřenýma očima a ústy. Chrise ihned odvedli do koupelny. Henry odstřihoval pruhy látky z Chrisova těla a Henryho žena, děti a Chrissy přinášeli všechen led, který v domě sehnali. Henry napustil do vany vodu a do ní nasypali led. Potom do vany položili Chrise. Studená voda ochladila jeho přehřáté tělo a tvář. Chris křičel bolestí i úlevou. Ruce mu nyní začaly krvácet z ran mezi kusy spečené kůže. Řasy i obočí měl zcela sežehnuté a místo vlasů jen spečený chuchvalec podivné hmoty.

	Henryho žena zatelefonovala Sue, která tehdy pracovala jako servírka, aby pomohla splácet rodinné dluhy, a pověděla jí, co se stalo Chrisovi. Řekla jí, že jej vezou na pohotovost a že tam na ně má počkat. V nemocničním pokoji, kde jej Sue poprvé uviděla, na ni její muž hleděl zpod silné vrstvy obvazů, která mu pokrývala prakticky celou hlavu a obličej. Stejně ovázané měl i ruce, takže se jí nemohl ani dotknout. Když se toho večera Sue vrátila spolu se synem domů, byli oba otřeseni. „Bude tatínek zase v pořádku?“ zeptal se plačící Chrissy.

	Když Chrise o dva dny později propustili z nemocnice, vrátil se jim invalida vyžadující nepřetržitou péči. Neustále musel užívat silné prášky proti bolesti, které zároveň otupovaly jeho mozek. Rovněž musel brát antibiotika, která měla zabránit tomu, aby se popáleniny prvního, druhého a třetího stupně zanítily. Chrissy už tehdy uměl číst čísla. Sue na velký kus papíru nakreslila velké hodiny, na kterých mu vyznačila, kdy a jaké prášky musí Chris brát. V práci si domluvila služby, aby buď ona, nebo Chrissy byli neustále u Chrise. Ten ležel v posteli a poslušně polykal prášky, které mu manželka a syn kladli na jazyk. Rovněž mu museli pomáhat při vykonávání tělesné potřeby. Ve svých deseti letech Chrissy zjistil, že i jeho otec může být zcela bezmocný a potřebovat jeho pomoc. Dosud to byl jen on, kdo přijímal pomoc dospělých, nyní se náhle role vyměnily. Jeho svět se dramaticky změnil. Byl zmatený a vyděšený.

	Když se Chris Rouse o dva měsíce později zotavil, vrátil se ke své práci a za další tři roky se pustil do stavby domu. Chrissy viděl svého otce znovu plného síly, tak jak jej znal z dřívějška. Věci se zase vrátily do zajetých kolejí.

	Chrissy ukončil střední školu a rozhodl se nepokračovat na vysoké. Ve dvaceti letech působil naprosto bezstarostným dojmem. Jen on sám však věděl, jak křehký je jeho vnitřní svět a jak snadno se může v jediné vteřině zhroutit. Stejně jako jej kdysi potřeboval jeho otec, teď on závisel na něm, a odmítal se osamostatnit. Velmi dlouho bydlel se svými rodiči. Kvůli řadě menších nehod se u nich zadlužil. Vyplísnili ho za jeho neopatrnost, ale vždy mu znovu půjčili peníze na další auto a pomáhali mu splácet stále se zvyšující pojistku.

	Jak Sue, tak Chris z vlastní zkušenosti věděli, jak snadno Chrissiho cokoli rozptýlí. Jednou vezl Sue autem a najednou se k ní zcela otočil a začal jí něco vykládat. Sue si okamžitě uvědomila, že jeho pozornost se zcela upírá na ni. Chrissy naprosto nevnímal, že řídí vůz po klikaté silnici. „Dívej se na cestu, Chrissy!" vykřikla vyděšeně. Také si povšimla, že když vyměňuje kazetu v přehrávači nebo si třeba jen pouští rádio, zcela zapomíná na to, že sedí za volantem vozu. Ačkoli ji to vystrašilo, doufala, že je to jen důsledek jeho nezkušenosti, a nikoli vrozené poruchy pozorností. Po několika haváriích se oba rodiče domnívali, že Chrissy jimi bude natolik vyděšen, že si příště dá lepší pozor.

	Podle Chrissiho šlo jen o drobné nehody, jaké se mohou přihodit každému. Jeho nenuceny a samolibý postoj Chrise dráždil. On v synově věku už měl na starosti dvouletého Chrissiho, a teď musel pozorovat, jak si rozcuchaný mladík užívá bezstarostné svobody, která jemu byla odepřena.

	Dokonce i výběr přátel odrážel Chrissiho poněkud nezodpovědný přístup k životu a závislost na starších osobách. Oba jeho přátelé Tím Stumtf a Paul Curtin byli asi o deset let starší. Stumtf už byl rozvedený a Curtinovo manželství se právě rozpadalo. Oba žili v Timově domě, nedaleko Podvodního světa, kde pracovali. Tím i Paul se zarputile snažili vynahradit si čas, který – jak se domnívali – ztratili v manželství, Timův dům se spíše podobal vysokoškolské koleji. Neustále sem někdo přicházel a zase odtud odcházel, a v pátek a sobotu se tu pravidelně konaly divoké večírky trvající dlouho do noci.

	Timovi i Paulovi se líbila Chrissiho nekomplikovaná povaha a bavila je jeho nevinnost. Pořídili mu falešný občanský průkaz, aby se dostal do místních barů, kam v souladu se zákonem pouštěli teprve od jednadvaceti let, Chrissimu bylo ve společnosti přátel dobře. Pilně využíval falešnou identitu a popíjel po nocích pivo. Jednou – na začátku jejich známostí – se na sebe Tim s Paulem po několika vypitých pivech spiklenecky podívali a prohlásili, že je na čase, aby se Chrissy seznámil s nějakými děvčaty. Jasně že jsem připraven,“ řekl šťastně se usmívající Chrissy. Nadšeně se vydal k dívce, která jim všem připadala atraktivní. Tim a Paul z povzdálí sledovali jejich rozhovor.

	„Teda odvaha mu rozhodně nechybí,“ poznamenal Tim.

	„No, stydlivej fakt není,“ souhlasil Paul.

	Chrissy se brzy připojil k přátelům. „No tak povídej. Co bylo?" zeptal se Tim. „Dala ti svý číslo?"

	„Nedala, má už nějakýho kluka,“ řekl Chrissy.

	Tim i Paul se shodli, že to byla prostě jenom smůla. Okamžitě pro Chrissiho vybrali další potenciální partnerku. Chrissy se znovu vydal na lov. To se během celého večera opakovalo několikrát. Zdálo se, že to Chrissy s ženami prostě neumí. „Přece nemůžou mít všechny kluka!" divil se hlasitě Paul. „Viděli jsme je tady s Timem už kolikrát, a většinou tady byly samy. Co jim vlastně vykládáš?"

	„No, já ani nevím. Teda vlastně o potápění, ale žádnou to nezajímalo," odpověděl Chrissy.

	„O potápění?" vyhrkl Tim.

	„Ty s nima mluvíš o potápění?" přidal se Paul.

	„No a o čem jsem si s nima jako měl vykládat?“

	Tim i Paul se shodli, že bude potřeba několika lekcí společenského chování. S jejich pomocí a díky svému přirozenému šarmu se záhy začal stýkat s dívkami naprosto bez problémů.

	Protože Timův dům byl blízko Podvodního světa, Chrissy tom trávil čím dál víc času. Přespával zde po dlouhých večírcích a výletech po místních barech. Ačkoli se Chrissy poctivě snažil konverzaci s dívkami obohatit o další témata, potápění zůstávalo jeho hlavním zájmem. Naštěstí zde byla celá řada žen a dívek, se kterými se setkával v obchodě a při potápěčských kurzech, kde často vypomáhal. Většina žen, které se účastnily Timových večírků, byly potápěčky. Obvykle se seznámili právě v Podvodním světě. A tak neuspěla-li jeho alkoholem podpořená dychtivost, slavilo úspěch jeho upřímné zaujetí.

	,Já bych, Bernie, klidně i zabíjel, abych se mohl dostat na Doni jako vy,“ řekl Chris Rouse, když jsem mu v létě roku 1990 na popud Steva Bermana zavolal. Každého, kdo se potápí v severních vodách Atlantického oceánu, láká tato výjimečná loď. Jde o italský luxusní parník Andrea Doria, velkolepý a nebezpečný vrak, který je všeobecně považován za Mount Everest akvalungového potápění. Ke dnu klesl v roce 1956 asi 140 kilometrů od Nantucket.

	Doňa nepatřila k nejrychlejším lodím. Byla to ale plovoucí přehlídka italské řemeslnické dovednosti. Díky štíhlému trupu a rovněž lodní výbavě, zhotovené výhradně pro ni, si vysloužila přezdívku „Kněžna moří“. Srovnávat její elegantní vzhled s dnešními neohrabanými širokými loděmi je jako stavět vedle sebe Ferrari a popelářský vůz. V noci na 25. července 1956 se při své sté plavbě srazila se zaoceánským parníkem Stockholm. Obé lodě se navzájem zpozorovaly na radaru, když byly od sebe vzdáleny plných 27 kilometrů, dokonce si vyměnily vysílačkou pozdravy. Ale v mlze, která tehdy ležela u Nantucket, se Doria směřující do New Yorku střetla se zesílenou přídí Stockholmu, jež jí projela jako nůž máslem. Při samotné srážce zahynulo padesát šest lidí. Jakmile Stockholm zařadil zpětný chod, do obrovské díry zející v boku Dorie se okamžitě nahrnuly tuny vody a loď se začala prudce naklánět. Kapitán vydal příkaz k opuštění lodi. Na pomoc připluly další lodě a zachránily většinu cestujících a posádky. Stockholm vzal na palubu mnoho pasažérů lodi, kterou předchozím nárazem málem rozpůlil.

	Zkáza Dorie byla poměrně pomalá. Fotografové i celé televizní štáby stačili z letadel kroužících nad smrtelně zraněným plavidlem zachytit každý moment její agónie. Když se konečně převrátila na bok a klesla ke dnu, byl nad místem neštěstí tak hustý letecký provoz, že bylo nutné vytvořit v tomto prostoru zvláštní letecký koridor a jednotlivé štáby musely čekat na zvláštní povolení ke vstupu do něj. Nikdy předtím se nepodařilo zaznamenat zkázu tak význačné lodi. Snímky a filmové záběry okamžitě obletěly celý svět. Harry Trask z Boston Heraldu zachytil skutečně poslední okamžiky klesající Dorie a za snímek, na kterém je vidět pouze lodní šroub, získal v roce 1956 Pulitzerovu cenu za novinářskou fotografii roku.

	Pro potápěče se Doria stala legendou pouze několik hodin po svém zániku. Prvním potápěčem, jenž navštívil tento nový vrak, se stal Peter Gimbel, který pořizoval fotografie pro časopis Life. Doria zůstala ležet v poměrně dosažitelné hloubce 80 metrů, avšak v místech, kde je velmi chladná voda, silný mořský proud, spousta žraloků a nepředvídatelné, rychle se měnící povětrnostní podmínky. Gimbel, který po otci zdědil velký majetek, Dorii zcela propadl. Během následujících let utratil spoustu peněz při pokusech nalézt a vyzvednout lodní trezor, ve kterém byl údajně úžasný poklad. Nakonec si najal potápěčskou společnost, která měla v boku lodi vyříznout otvor a vynést trezor na povrch. Posádka, se kterou se vydal k Dorii, čítala sedmnáct členů. Přestože se této výpravy zúčastnili nejzkušenější potápěči s prvotřídní výstrojí a početným podpůrným týmem, ani jim se trezor dlouho nedařilo najít. Když jej konečně nalezli a před televizními kamerami otevřeli, většina lidí sledujících přímý přenos byla zklamána. Namísto pohádkových klenotů skrýval pouze chumáč rozmočených bankovek.

	Sportovní potápěči sestupují k vraku – zejména tak velkému, jako je Doria – jako k ohromné pokladnici, i když neukrývá šperky ani zlato. Zpočátku – kolem roku 1965 – se k Dorii občas vydaly jedna nebo dvě lodě. Teprve v roce 1970 Steve Bielenda, který sám sebe označuje za „Krále hlubin", začal brát k Dorii různé skupiny potápěčů na palubě své lodi Wahoo. V roce 1975 už k Dorii jezdili pravidelně dvakrát ročně jak Bielenda na Wahoo, tak Bill Nagel na Seekeru. (Nagel je onen opilecký kapitán, který později odvezl Chattertona a Rouseovy k Paní neznámé.) Tehdy platilo, že potápěč musí být nejprve pozván kapitánem lodi a teprve potom mu smí zaplatit za to, že jej doveze k nějakému potopenému vraku. Mít peníze zdaleka nestačilo k tomu, abyste se na takovou loď dostali. Kapitán obvykle potápěče několik let pozoroval při méně náročných sestupech nedaleko pobřeží. Pokud si jej oblíbil a navíc nabyl přesvědčení, že jde o schopného chlapíka, pozval ho na skutečnou výpravu za poklady. Dostat se na plavbu k Dorii znamenalo vstoupit do elitního klubu potápěčů.

	Doria nabízela nejen slávu, ale i hmatatelnou odměnu v podobě trofejí. Šikovní potápěči z ní přinášeli mosazné okenní rámy, které zdobily vyhlídkovou palubu, nebo nádobí se znakem společnosti – korunkou a nápisem Italia –, jež nechala Dorii postavit. Obzvláště ceněný byl porcelán z oddělení první třídy. Talíře měly při okraji tenký zlatý proužek a uprostřed krásně provedenou čínskou kresbu.

	Potápění k Doni s sebou nese celou řadu rizik. Některá jsou zřejmá na první pohled, jiná méně. První vyzvou, před kterou stojí každý potápěč, je již samotný sestup. Kdysi se zde běžně vyskytovali modří žraloci, dnes jsou již vzácní. Větší kusy se příliš nepřibližovaly k vetřelcům vypouštějícím bubliny, ale menší a mladší žraloci byli neohroženější a často naráželi do potápěčů a útočili na ně. Ti se museli zády, na kterých měli připevněný akvalung, přitisknout ke kolegovi, aby mohli pomocí těžkých palic a páčidel lépe vzdorovat agresivním žralokům. Bylo zapotřebí dobře načasované a mířené rány na žralokovu tlamu, abyste se vyhnuli dalšímu obtěžování. Naštěstí se nikdy nestalo, že by byl nějaký potápěč pokousán.

	Nebezpečí však bylo dostatečně velké na to, aby se po mnoho let k Doni pravidelně potápělo pouze několik skupin. Mnoho dalších potápěčů lákalo nebezpečí, jež s tím souviselo, a obdiv kolegů, který si mohli zasloužit, pokud by se jim podařilo úspěšně sestoupit k této lodi. Pro některé z nich to však byla příliš velká výzva a za svou odvahu zaplatili životem. To ovšem Dorii činilo ještě přitažlivější.

	Hloubka, v níž Doria spočívá, je vyzvou pro většinu potápěčů, stejně jako Mount Everest přitahuje horolezce svou výškou. Část trupu, která je nejblíže hladině, leží v hloubce 55 metrů, což odpovídá třem „vypitým Martini". U dna se ocitnete v hloubce 80 metrů, a budete tak vystaveni vlivu pěti Martini. Narkotický účinek zesiluje studená voda a špatná viditelnost. Potápění v teplých průzračných vodách klade na člověka daleko menší fyzické i psychické nároky. Vlivu „vypitých Martini" podlehnou i nejzkušenější potápěči. Navíc jde o jev, který – jak jsme si řekli – velmi závisí na okolních podmínkách.

	Další hrozbou je silný mořský proud. Ten je na první pohled méně zřejmý než samotná hloubka. Z hladiny se totiž nijak nedá zjistit, jak silný proud je právě v tu chvíli pod hladinou, a naopak v hloubce nepoznáte, jaké podmínky v tomto ohledu panují na povrchu. Potápěči již zažili, že spolu s hloubkou se měnil i proud, a to jak co do síly, tak co do směru. Podmínky se mohou skutečně změnit během několika minut. Potápěč potýkající se se silným proudem riskuje, že se v jeho těle nahromadí nadměrné množství oxidu uhličitého, neboť při této námaze většinou zapomene zhluboka a pravidelně dýchat, a jeho tělo se pak tohoto škodlivého plynu nezbavuje dostatečně rychle. Přinejmenším jednomu potápěči se při sestupu k Dorii stalo, že se při dekompresi neudržel na laně spuštěném z lodi, proud jej odnesl stranou, on omdlel a utopil se.

	Doria potápěčích probouzí touhu po uměleckých předmětech, které skrývá ve svém trupu a jež se mohou stát vítanou kořistí odvážných mužů a žen. A odvahy je při sestupu do této hloubky skutečně zapotřebí. Dorla si navíc své poklady žárlivě střeží. Když k ní připlul John Ormsby, byl již velmi zkušeným potápěčem s mnoha sestupy do hloubek nad 80 metrů. Spolu s ním byl tehdy na palubě Wahoo mimo jiné i Billy Deans. Jeho kolegové, kteří měli zkušenosti z potápění k vrakům 11 severovýchodního pobřeží, Ormsbyho nabádali, aby si patřičným způsobem upravil výstroj. Měl ji totiž doslova posetou karabinami, které sloužily k upevnění záložní výstroje. Přesvědčovali jej, že se může snadno zachytit o nějaký drát nebo zamotat do rybářské sítě, které tehdy již prakticky obalovaly celou loď. Ormsby jen odsekl, že je přece zkušený potápěč a že je se svou výstrojí naprosto spokojený. Během sestupu pak neplánovaně vstoupil do části trupu, kde bývalo oddělení první třídy. Když se v plánovaný čas neobjevil u dekompresního lana, jeho kolegové se začali obávat nejhoršího. Poté co se o jeho zmizení dozvěděla posádka lodi, okamžitě zorganizovala záchrannou akci. Ormsbyho našli v hloubce 70 metrů asi deset metrů od vstupu do vraku. Hned bylo patrné, že se jednou z karabin zachytil za silný kabel. Snažil se zřejmě otočit a uvolnit se, přitom se do něj ale ještě více zamotal. Kabel jej sevřel jako mocný had škrtič. Nakonec Ormsbymu došel vzduch a utopil se.

	Rouseovy neobyčejně vzrušovaly historky z našich výprav k Andrei Dorii, které jsme jim se Stevem Bermanem vyprávěli. Když jsem se k ní poprvé dostal, byl jsem již rok držitelem plného osvědčení k jeskynnímu potápění a měl jsem za sebou dva roky strávené sestupy k různým vrakům u severozápadního pobřeží Spojených států. Spolu se Stevem Bermanem jsme se rozhodli, že budeme k Dorii přistupovat, jako by šlo o obrovskou ocelovou jeskyni, a že k průniku do jejího nitra použijeme postupy, které jsme si osvojili při potápění v jeskyních. Připluli jsme k ní na palubě Bielendova Wahoo. K posádce patřil i Gary Gentile. Měl za sebou více než sto sestupů k různým vrakům a byl autorem knihy o lodi, kterou jsme se právě chystali poctít svou návštěvou. Jmenovala se Andrea Doria: Setkání s legendou (Andrea Doria: Dive to an Era). Já i Berman jsme si knihu velice pozorně přečetli. Byli jsme samozřejmě nadšení, že máme jejího autora na palubě, a budeme jej tak moci zasypat spoustou otázek.

	Konečně jsme skočili do vody a začali se přibližovat k vraku. Silný proud mne však brzo unavil. Přestože nedotčený vrak lehce nakloněný na jednu stranu vypadal neobyčejně lákavě, raději jsem nedlouho poté, co jsem se ocitl u jeho trupu, sestup ukončil. Ačkoli Berman podobný problém zjevně neměl, bez jediného slova se se mnou vrátil na hladinu. Když jsme byli v bezpečí na Wahoo, začal jsem se omlouvat. „Vůbec se tím netrap," odpověděl. „Nejdůležitější je bezpečnost. Kdyby mně někdy někdo řekl jediné slovo, když předčasně ukončím sestup, už bych se s ním nikdy nepotápěl. Raději se pořádně připravíme na další pokus." Velice se mi ulevilo a začal jsem si Bermana ještě více vážit.

	Při našem druhém sestupu jsme se dostali do nitra lodě. Podařilo se nám do ní vstoupit přibližně v hloubce 70 metrů. Dřevěné příčky mezi jednotlivými kajutami se již dávno rozpadly, a my tak mohli pohodlně proplouvat mezi ocelovými sloupy, kde kdysi byla řada kajut pro cestující. Vše pokrývala světle hnědá vrstva bahna a postupně mizející zbytky dřeva, matrací, povlečení a pokrývek. Okolo nás volně visely dráty elektrického vedení. Poněvadž loď ležela na boku, vše bylo nakloněno o devadesát stupňů. Na stěně po mé levé ruce, která byla kdysi podlahou, bylo připevněno umyvadlo a vedle něj vana. V dálce jsem zahlédl slabé světlo a stín, který připomínal postavu dalšího potápěče. Srdce se mi rozbušilo. Byli jsme asi 16 metrů uvnitř vraku a já nechápal, kdo nás mezitím mohl o tolik předběhnout. Zdálo se, že onen potápěč plave přímo proti mně. Když jsem připlul blíž, uviděl jsem vlastní odraz v zrcadle a musel jsem se smát. Otočil jsem se k Bermanovi a ukázal mu, že je čas na návrat. Na zpáteční cestě sebral Steve tři mísy, a protože sám neměl síťku, do které by je uložil, dali jsme je do vaku, který byl součástí mé výstroje. Na palubě Wahoo se na nás podíval jeden ze zkušenějších potápěčů a poznamenal: „No sakra, přinesli jste si trofej, co? Na zelenáče to není vůbec špatný."

	Povzbuzeni úspěchem jsme naplánovali třetí sestup, který měl být ještě náročnější než předchozí dva. Rozhodli jsme se, že do lodi vnikneme stejnou cestou jako minule a vydáme se asi deset metrů přímo do nitra lodi. Svislá chodba byla velice dlouhá a ani naše silná světla nedokázala „nahmatat" její konec. Dostali jsme se do hloubky 79 metrů – v té chvíli jsme v sobě měli skoro pět Martini – a vydali se vodorovnou chodbou. Steve plul přede mnou a odmotával vodící strunu, jako bychom byli v jeskyni. Byli jsme asi 50 metrů hluboko v lodi, když jsem o kus dál zahlédl skleněné a křišťálové podnosy a mísy. Ležely na podlaze v nánosech bahna. Místo abych se napřed posunky domluvil se Stevem, což jsem měl správně udělat, vydal jsem se pro nabízející se trofeje. Posedla mě sběratelská vášeň. Klekl jsem si na dno a snažil se všechny ty poklady shromáždit na jednu hromadu. Na její vršek jsem nakonec přidal sklenici na víno. Chamtivost mne zcela ovládla.

	Zatímco jsem rukama prohledával dno, všude kolem mne se zvedal oblak jemného bahna a písku, který se zvolna šířil prostorem jako hnědý atomový hřib. Orientoval jsem se po hmatu. Právě když jsem se připravoval, že kořist začnu skládat do síťky, něco mne velmi silně zatahalo za lýtko. Málem jsem upadl tváří přímo do bahna na podlaze. Otočil jsem se příslušným směrem a můj obličej se ocitl jen několik centimetrů od tváře Steva Bermana. Doslova jsem slyšel, jak křičí: „Rychle pojďme odtud.“ Otočil jsem se, abych zvedl jednu mísu a ukázal mu, co jsem našel, ale on mne znovu a ještě naléhavěji zatahal za nohu a zopakoval svoji výzvu. Upustil jsem tedy mísu a vedle hromady ostatních předmětů jsem nechal ležet i svoji síťku. V té chvíli jsem si uvědomil, že Steve jako smyslů zbavený plave okolo mě a uvolňuje bílou vodící strunu, kterou jsem měl omotanou kolem různých částí těla. Zatímco jsem se věnoval trofejím, vodící struna se zřejmě zachytila za ventil na akvalungu, a jak jsem se otáčel po nejvhodnějším místě, kam bych složil nashromážděné cennosti, postupně jsem se do ní zamotával.

	Nějaký méně zkušený nebo odvážný potápěč by mne tam možná nechal mému osudu. Něco podobného se stalo potápěči při sestupu k německé ponorce U-853 nedaleko Rhode Islandu. Také se zamotal do vodící struny. Podařilo se mu sice dostat se z vraku, ale zůstal k němu připoután zmíněnou strunou. Posunky žádal přítele o pomoc. Ten později tvrdil, že jeho uvězněný druh zpanikařil a začal kolem sebe divoce mávat a kopat, a proto se rozhodl raději utéci, místo aby jej nožem vyprostil ze smrtelného nebezpečí. Na lodi pak popisoval nehodu tak nejasně a zmateně, že nebylo možné určit, kde přesně se uvízlý potápěč nachází. Jediný člen posádky přítomný na palubě odmítl vydat se mu na pomoc. Tvrdil, že podle pravidel pro rekreační potápění se nesmí potápět sám. Nakonec zavolali potápěče z pobřežní hlídky a ti ztraceného našli. Byl stále ještě připoutaný k vraku a proud s ním povíval jako vánek s vlajkou. Byl to děsivý pohled.

	Berman i já jsme se dostali bezpečně na loď. Hromada cenností však zůstala na dně spolu s mou síťkou. Bylo třeba je vyzvednout. Začali jsme probírat, jak to zařídit. Seděli jsme na palubě před hlavní kajutou a hleděli na moře. Steve Bielenda byl zvědavý, o čem tak nezvykle tlumenými hlasy mluvíme, a přišel se zeptat, jak dopadl náš poslední sestup. Několika slovy jsem mu popsal, co se mi přihodilo. Bielenda mne mlčky vyslechl a nakonec ze zkušeně usmál. „No, rozhodně jste udělali dobře. Vždycky je lepší nechat všechno ležet a raději se zachránit. Ale vypadá to, že tam dole máte nějakou rozdělanou práci. Chystáte se tam vrátit?"

	Když si vyslechl naše plány na uspořádání výpravy s týmem potápěčů za použití dýchacích směsí, zasmál se pod vousy a řekl: „No, zdá se, chlapi, že vás Dana dostala. Nebo ne?"

	Andrea Doňa je jako Wakula Springs. V obou případech se musíte potápět do velké hloubky, kde na vás číhají různé nástrahy. Zároveň se ale za svůj výkon můžete dočkat úcty a uznání svých kolegů. Ti, kdo to dokázali, chodí po světě s vědomím, že nejsou jako ostatní lidé. Je to stejný pocit, jaký mívají elitní vojenští zkušební piloti. Velkou změnu potápěčské komunitě přineslo používání dýchacích směsí. Ti, kdo se rozhodli pro jejich využívání při sestupech do hloubky, se vydělili z průměru a začali být vnímáni jako špičkoví potápěči. Totéž se stalo u špičkových vojenských pilotů po zahájení kosmického programu.

	Následujícího roku jsme se Stevem Bermanem skutečně zorganizovali výpravu, kterou jsme nazvali Expedice Doria. Pozvali jsme na ni skupinu potápěčů, kteří do potápění k vrakům lodí vnášeli zkušenosti z jeskynního potápění. Když jsem požádal Rouseovy, aby se jí také zúčastnili, nadšeně se chopili šance vyzkoušet si získané dovednosti na tomto slavném vraku. Chrisovi se můj plán líbil a zamyšleně dodal: „Ocelová jeskyně? To je teda nápad. To bude určitě stát za to. A pár mís a talířů z Dorie se bude moc pěkně vyjímat na mé krbové římse.“

	 

	 


KAPITOLA PÁTÁ

	Expedice Doria ’91

	27. června 1991

	Captree Boat Basin, jižní část pobřeží Long Mandu, na půl cesty mezi New Yorkem a Montauk Point

	Chris a Chrissy Rouseovi byli nadšení potápěči a své zkušenosti začali stále více uplatňovat při potápění k lodním vrakům. Nejdříve absolvovali kurz pro pokročilé vedený Bobem Burnsem a potom se společně vydali na jeho lodi Dina Deek potopeným lodím u pobřeží New Jersey. Byli spokojeni s výstrojí, která se nijak neodlišovala od výstroje průměrného rekreačního potápěče. Skládala se z propustné kombinézy, která jim pomáhala udržet snesitelnou tělesnou teplotu, jednoho akvalungu a malé náhradní láhve se stlačeným vzduchem, jíž se říkalo „poník“. Tato výstroj Rouseovým stačila, dokud se potápěli k lodím, které ležely v hloubce maximálně 45 metrů, což je ve Spojených státech největší doporučená hloubka pro amatérské potápěče. Nicméně brzy začali svou výstroj upravovat podle příkladu zkušenějších potápěčů. Začali si s sebou brát dvě hlavní láhve se stlačeným vzduchem, které jim umožnily zůstat pod vodou delší dobu a zároveň zajišťovaly dostatečnou rezervu pro případ nouze.

	Při potápění v jeskyních museli mít Rouseovi vždy alespoň dvě stejně velké láhve, neboť zde platilo známé „třetinové pravidlo'1 Shecka Exleyho. Šlo o jednu z jeho deseti základních zásad bezpečného jeskynního potápění: Potápěč by při sestupu do jeskyně nikdy neměl spotřebovat více než jednu třetí- nu své zásoby vzduchu. Druhou třetinu by si měl ponechat na cestu zpět a třetí jako rezervu pro případ nepředvídaných událostí. Rouseovi proto museli mít skutečně velké láhve, jestliže se chtěli dostat hluboko do nitra podzemního systému tunelů a chodeb. Při potápění k vrakům v severozápadních vodách Atlantického oceánu používali potápěči dvě láhve, pokud museli počítat s dlouhou dobou dekomprese po sestupu do velké hloubky nebo se potápěli v mělčích vodách a chtěli strávit pod hladinou delší dobu. Sestoupí-li Rouseovi do maximální povolené hloubky pro rekreační potápěče, zbude jim pouhých deset minut pobytu na dně – pokud se chtějí vyhnout povinné dekompresi, kterou předepisují potápěčské tabulky amerického námořnictva. Patnáctiminutový pobyt v hloubce 45 metrů vyžaduje jednu minutu dekomprese v hloubce tří metrů. Po dvacetiminutovém pobytu musí následovat čtyři minuty dekomprese ve stejné hloubce, po pětadvaceti minutách strávených 45 metrů pod mořskou hladinou musí následovat desetiminutová zastávka tři metr)' hluboko. Chcete-li ve stejné hloubce zůstat třicet minut, dekomprese bude trvat dvacet jednu minutu. V tomto případě však budete muset první tři minuty strávit v hloubce sedmi metrů. Rouseovi se řídili poněkud konzervativnějším výpočtem, který pro ně prováděl jejich příruční počítač. Ten vyžadoval delší dobu dekomprese než zmíněné tabulky, založené na údajích získaných skotským fyziologem Johnem Scottem Haldanem, který je shromáždil při svém výzkumu pro britskou admiralitu na počátku tohoto století, jeho práce byla na svou dobu skutečně pozoruhodným průlomem, ale moderní výzkum ukázal, že při dekompresi je třeba brát v úvahu i ty aspekty lidské fyziologie, se kterými Haldane nepočítal.

	V náročných podmínkách, které panovaly u vraku Done, jeskynní potápěči – například já a Rouseovi – využívali zkušenosti získané v hlubinách zatopených chodeb a tunelů a upravovali podle nich svou výstroj. Například jsme si přidávali náhradní láhve se stlačeným vzduchem, které jsme upevňovali tak, aby nám visely pod rukama. Někteří zkušení potápěči považovali tato naše vylepšení za příliš odvážná, pro jeskynní potápěče jsou však tyto náhradní zásobníky rutinní záležitostí. Jsou obecně známé jako „odkládací“ nádrže, poněvadž z nich vydýcháme třetinu vzduchu a odložíme je někde v jeskyni, kde si je na zpáteční cestě zase vyzvedneme, a zbylý vzduch použijeme k návratu na hladinu. Je jasné, že na otevřeném moři není, kde je odložit, a proto jsme je museli mít neustále při sobě. Když ostatní potápěči pozorovali mne a Rouseovy při přípravě na sestup, divili se zejména těmto náhradním nádržím. Vůbec nechápali, k čemu nám mohou být. Někteří členové posádky, kteří sledovali, jak si postupně připínáme jednotlivé kusy výstroje, se domnívali, že si nakládáme příliš těžké břemeno a že na to v nehostinných a proměnlivých vodách oceánu doplatíme. Nejostřejší připomínky se ale ozvaly, když si povšimli, že si připínáme i nádrž označenou jasně bílým, podle šablony namalovaným nápisem Kyslík. „Ten chlap si říká o malér," zaslechl jsem. Většina potápěčů zvyklých potápět se pouze na otevřeném moři v té době netušila, že dýchání čistého kyslíku při dekompresních zastávkách v hloubce 7 a 3 metrů je velice prospěšné, protože pomáhá tělu rychle a účinně se zbavovat nadbytečného dusíku, který se v něm v hloubce nahromadil. Připadali jsme jim jako hazardéři zahrávající si se životem a kacíři zároveň. Domnívali se, že hlavní nebezpečí se skrývá ve snadné záměně dýchacích trubic a následném neúmyslném použití čistého kyslíku ve velké hloubce, kde je toxický. Jeho vdechnutí vede nevyhnutelně ke křečím, a ty pak stejně nevyhnutelně ke smrti. Základním pravidlem při potápění na otevřeném moři je vždy soběstačnost – vše, co můžete během sestupu potřebovat, si musíte nést s sebou, včetně plynu potřebného při dekompresi, a tím byl pro většinu běžných potápěčů výhradně vzduch. Čistý kyslík neznali, a měli z něj strach.

	Rouseovi stejně jako ostatní členové Expedice Doria ’91 tyto nové postupy přijali, i když mnozí – jak jsme záhy zjistili – je stále ještě považovali za značně kontroverzní. Kromě čistého kyslíku, který jsme dýchali při dekompresních zastávkách, jsme všichni používali vodící struny, na něž jsme byli zvyklí z jeskyní. I tento postup vyvolal odmítavé reakce potápěčů, kteří lpěli na tradicích. Mnoho se jich domnívalo, že jde o pomůcku, kterou mohou používat pouze sebevrazi.

	.Jestli mi tam dole přijde do cesty struna, prostě ji přeříznu," oznámil suše Hank Garvin, který patřil k posádce lodi, na jejíž palubě jsme se jednoho chladného červencového odpoledne chystali na sestup k Dorii. Věděl jsem, že jeho názor – snad kromě onoho výhružného dodatku – sdílí celá posádka Wahoo, nemluvě o většině potápěčských veteránů. I přesto, že jsem znal jejich mínění, jsem si na naši Expedici Doria osmnáctimetrovou loď Steva Bielendy najal.

	Já a urostlý Garvin jsme měli za sebou už celou řadu vášnivých debat o používání vodících strun při potápění k vrakům. Garvin se potápěl již dlouhých třicet let. Během této doby viděl příliš mnoho mrtvých potápěčů, jejichž těla musel vytahovat z vody, než aby se dokázal snadno vyrovnat s novinkou, která nevzbuzovala jeho důvěru. Věděl z vlastní zkušenosti, jak nebezpečný je průzkum potopených vraků a že potápěč, na kterého ve vodě čeká celá řada nástrah – od neustále se měnícího okolního prostředí až po poruchy výstroje –, může velmi snadno ztratit přehled a udělat nějakou osudnou chybu. Vodící struna pro něj byla jen dalším kusem výstroje, o který se bylo třeba starat, další věc, jež se může porouchat a do které se navíc můžete snadno zamotat nebo se v ní uškrtit.

	„Podívej se, Hanku," řekl jsem mu nasupeně, zatímco jsme sledovali, jak na Wahoo nakládají všechny potřebné zásoby, „najali jsme si tuhle loď, abychom se potápěli podle svého. Tuhle expedici plánujeme už celý rok. Můžeš si o strunách myslet, co chceš, ale je jen na nás, jestli je budeme používat nebo ne.“

	,Jasně že se můžete potápět, jak chcete," odpověděl Hank a zachmuřeně pokýval hlavou. „Moc dobře víš, že podle mého názoru má všechno svůj účel. Struna je většinou jenom berlička. Umožňuje potápěči, aby se vyhnul potřebnému průzkumu lodi. Správně by se k ní měl potopit tolikrát, aby ji znal jako své boty a našel z ní cestu ven třeba i po paměti." Garvin tento názor vyslovil už tolikrát, že se z něj stal jakýsi jeho Otčenáš. Nyní zněl díky jeho věku téměř otcovsky. „Přece dobře víš, Bernie, co se stane člověku, který se spoléhá jenom na strunu, a ta se mu přetrhne."

	„Jasně že vím. O tom jsme přece už mockrát mluvili“

	„No tak potom určitě víš, že chlap, co se spoléhá jen na strunu, kterou pak nenajde, je mrtvej chlap." Garvin se dramaticky odmlčel. „Mám tě rád, Bernie, a nerad bych tě musel tahat z vody mrtvýho. To by mně rozhodně pokazilo celej den. To teda rozhodně jo.“

	To mě rozesmálo. „Díky za vyznání, Hanku. Ale já z vody vylezu bez tvé pomoci."

	„No, jenom aby. To, co jste s Bermanem provedli loni na Doni, byla pěkná hloupost. Jak hluboko jste se dostali? Třicet metrů? Sedmdesát metrů? A to hned při prvních sestupech."

	„Pořád to nechápeš, viď Hanku?" Pomalu mi začala docházet trpělivost. „Pro nás je Doria prostě jen ohromná ocelová jeskyně."

	Hank se podíval na oblohu a nevěřícně zakroutil hlavou. „Ty a Berman jste možná výborní v jeskyních a máte odtamtud spoustu zkušeností. Ale Doňa není jeskyně. A voda tady na otevřeném moři je rozhodně daleko nevypočitatelnější než někde v podzemních chodbách. Navíc jste si s sebou vzali celou hromadu lidí, aby s váma podnikli tuhle hloupost." Garvin si ustaraně povzdechl. „Vždyť ten vrak bude za chvilku úplně propletenej těma vašima strunama. Bude to tam jak v nějaký pavoučí síti. Možná že zrovna vy se do ní nezamotáte, ale co my ostatní?" Garvin a ostatní členové posádky se chystali potápět spolu s Expedicí Doria, avšak tradičním, staromódním způsobem.

	Jestli narazíš na nějakou strunu, která ti bude překážet, prostě se otoč a vydej se do jiné části lodi," řekl jsem Garvinovi. My si tenhle výlet zaplatili a jedeme k Dorii kvůli sobě, ne kvůli tomu, aby se posádka mohla pohodlně potápět."

	Stejně jako většina potápěčů ze severovýchodu i Garvin dával přednost strategii „postupného průniku". Ta předpokládá, že při prvním kontaktu s lodí se do ní vydáte jen na délku vlastního těla a nejdříve se dokonale seznámíte s prostředím, ve kterém jste se ocitli. Při druhém sestupu pokročíte o další délku a tak dále. Teoreticky vzato, trvalo by velmi dlouho, než by se člověk dostal do míst, kde již neuvidí osvětlený vstup, kterým se dostal dovnitř. Pokud chtěli potápěči rychleji proniknout do hloubi lodi, většinou se sdružovali do skupin po dvou či více. Jeden ze skupiny či dvojice se vydal tak daleko, dokud nezačal ztrácet z dohledu vstupní otvor. Tam se zastavil a rozsvítil reflektor. Jeho kolega jej pak minul a pokračoval dále do nitra. První potápěč tak vlastně fungoval jako jakýsi maják, podle kterého se jeho přítel mohl orientovat.

	Většina potápěčů neměla žádné zkušenosti s používáním vodící struny, a proto se jí vyhýbali. Instruktoři vyučující rekreační potápěče se s ní v praxi setkávali rovněž jen velmi zřídka, pokud vůbec, a frekventantům svých kurzů většinou zatvrzele opakovali, že potápění k vrakům je pro sportovní potápěče příliš nebezpečné. To byl ostatně oficiální názor všech organizátorů amatérských potápěčských kurzů. Ti, kdo si chtěli vyzkoušet, jak správně používat strunu, většinou museli experimentovat a pomoci si bez přispění instruktora. Za těchto okolností muselo nevyhnutelně docházet k nepříjemným nehodám. Struna se totiž při odvíjení velmi snadno přesmýkne přes okraj cívky a zasekne v odvíjecím mechanismu. Některé splétané struny také mohou nabýt na objemu a odmotané se potom jako nevzhledné chomáče vznášejí ve vodě, přičemž ohrožují potápěče. Vlny na hladině a proud pod ní navíc můžou potápěče i se strunou zamotat jako buben pračky. Struna se pak samozřejmě snadno odmotá a jako vlákno pavučiny číhá na svoji oběť – na nešťastného potápěče. Místo aby se potápěči naučili s vodící strunou pracovat v relativním bezpečí, například v nehlubokém zatopeném lomu, a přitom si osvojili, jakých úprav je třeba, aby cívka správně pracovala, většina jich strunu jednou dvakrát vyzkouší v obtížných podmínkách na otevřeném moři a znechuceněji odloží. Struna je samozřejmě jen jednou z pomůcek pro bezpečnější a snazší pohyb při průzkumu pod vodou. Nic víc. Dokonce i potápěč, který má s jejím používáním zkušenosti, se může rozhodnout, že ji za určitých podmínek nepoužije. Někdy totiž struna skutečně může představovat určitou komplikaci, zejména pokud se potápíte pro trofeje ukryté v těsných prostorách vraku.

	Jindy dokáže být nejen pomocníkem, ale může vám přímo zachránit život. Jak je důležitá, jsem zjistil, když jsem se ji rozhodl nepoužít při hledání trofejí.

	
	V roce 1989 jsem se potápěl u San Diega, obrněného křižníku z první světové války, který se roku 1917 potopil u jižní části Long Islandu poté, co narazil na minu položenou německou ponorkou U-156. Sto sedmdesát metrů dlouhý San Diego leží dnem vzhůru v hloubce 35 metrů a je to jeden z nejpopulárnějších vraků u Long Islandu. Většina potápěčů se neodvažuje do jeho nitra, a po pravdě řečeno ani nemusí. Pokud chtějí prožít něco neobyčejného, stačí se dívat. Když jsem se poprvé potopil k tomuto křižníku, překvapila mne velmi dobrá viditelnost (dohledí jsem do vzdálenosti dobrých 15 metrů), rozměry vraku a obrovská hejna ryb, která se proháněla kolem trupu a proplouvala jím. Při pohledu z výšky a ze strany mne ohromily obrovské ocelové pláty, které visely z kýlu lodi, a nadnášeny mocným vodním proudem, kývaly se nahoru a dolů, jako by spočívaly na pohyblivých závěsech. Někteří potápěči, kteří byli spolu se mnou ve vodě, se odvážili dovnitř a vzduchové bubliny z jejich dýchacích přístrojů nyní dodávaly lodi vzhled obrovské nestvůry čekající na dně na svou kořist. Při tomto pohledu se mnoho potápěčů raději rozhodlo zůstat venku a neriskovat život. Pro jiné však trofeje, které zde měly být k nalezení, byly příliš velkým lákadlem, než aby nechali rozlehlý trup tohoto vraku neprozkoumaný.



	Po svém již několikátém sestupu k San Diegu a postupném seznamování s jeho útrobami jsem zaslechl členy posádky potápěčské lodi, jak si povídají

	o místnosti, kde se na lodi uchovávalo nádobí. To samozřejmě vzbudilo mou zvědavost. Zeptal jsem se, co o ní vědí. Jeden muž mi řekl, že je asi deset metrů od otvoru v trupu, který je v hloubce přibližně 30 metrů. Zároveň mi popsal, jak se k němu dostanu. Dal jsem na radu zkušeného potápěče a rozhodl se, že nepoužiji vodící strunu, na kterou jsem byl zvyklý z výcviku v jeskyni. Místo ní mi onen člen posádky poradil, abych se jednou rukou neustále držel rámu dveří. Druhou pak budu mít volnou k hledání mis a talířů. Jakmile se zvíří bahno a usazeniny vytvoří neprůhlednou mlhu, bude snadné dostat se ven. Vodící struna je podle jeho názoru k ničemu a pouze bych se do ní mohl zamotat.

	Při proplouvání chodbou jsem se vznášel dostatečně vysoko nade dnem pokrytým bahnem a usazeninami. Vplul jsem do místnosti, a zatímco jsem se jednou rukou přidržoval veřejí, druhou jsem začal hledat vytoužené trofeje. Aby se mi snáze pracovalo, přesunul jsem se ke zborcenému trámu uprostřed otvoru, kterým jsem sem vnikl. Jakmile jsem vnořil ruku až po loket do hustého lepkavého nánosu, kolem mne zavládla tma. Dal jsem si reflektor přímo před masku, přesto jsem vůbec nic neviděl, dokonce ani světlo. Pokračoval jsem v hledání a našel zbytek keramického džbánu na vodu. Poznal jsem jej pohmatu, protože jsem viděl podobné na různých potápěčských výstavách a v muzeu. Můj nález stál za to.

	Pak jsem se vydal zpět. Rukou, kterou jsem sunul po stěně, jsem se snažil nahmátnout otvor. Nebyl tam. Náhle jsem se cítil strašně osamělý, odtržený od bezpečí lodi na hladině. Přes kovový zvuk svého dechu jsem uslyšel hlasitý tlukot. Srdce mi začalo bít rychleji. Musel jsem se soustředit na svůj dech. Bylo třeba, abych byl co nejklidnější, jinak mi hrozilo nebezpečí, že příliš rychle spotřebuji všechen cenný vzduch.

	Vzpomněl jsem si na základní výcvik jeskynního potápění a na slova Marca Eyringa, která se týkala situace, v níž jsem se právě nacházel. „Pokud přestaneš pod vodou vidět, nenechávej oči otevřené. Všechnu energii pak zabere snaha rozpoznat v okolí nějaký předmět. Nechej je zavřené a soustřeď se pouze na to, kde asi jsi. Pouze se občas přesvědč, jestli ses již nedostal do míst, kde je vidět lépe."

	Zavřel jsem tedy obě oči a pomalu začal obeplouvat celou místnost, přičemž jsem rukama hmatal po stěnách. Celou dobu jsem se bál, že se trefím přímo do tlamy některému z mnoha úhořů, kteří se zde v různých skulinách schovávali, a ten mě kousne. Proplul jsem podél jedné stěny a pak podél druhé. Když jsem otevřel oči, zjistil jsem, že tma se změnila v hustou hnědou mlhu, skrz kterou bylo trochu vidět. Zkontroloval jsem, kolik vzduchu mi zbývá v hlavní láhvi. Mohl jsem v klidu pokračovat v hledání, aniž bych musei použít malou rezervní láhev. Hloubkoměr ukazoval, že jsem právě 30 metrů pod hladinou. Jediným problémem byl těsný prostor, ve kterém jsem se nalézal. Měl jsem pocit, jako bych byl v ocelové rakvi. Polil mne studený pot. Byl jsem stále ještě v místnosti s nádobím nebo jsem nějakým záhadným způsobem proplaval do jiné části lodi, nebo dokonce na jinou palubu? Znovu jsem se zkoncentroval a otočil se. Přede mnou se jako černý závěs rozprostírala černá stěna zvířených usazenin. S hrůzou jsem si uvědomil, že jí budu muset znovu projít, protože právě odtud jsem přišel. Bylo to místo, kde jsem začal hledat.

	Znovu jsem zavřel oči a vydal se kupředu, přičemž rukou jsem se neustále dotýkal stěny. Věděl jsem, že pokud neudržím fyzický kontakt s lodí, mohu zcela ztratit orientaci a začít se točit v kruhu. V takovém případě by se mnou byl ámen. Pravou ruku jsem tedy sunul po stěně a levou tápal sem a tam v naději, že snad něco nahmatám. Vzpomněl jsem si, jak onen člen posádky vyprávěl svému příteli, že hned vedle vstupuje několik řad dřevěných polic. A právě v té chvíli jsem je nahmatal. Srdce mi poskočilo radostí. Opatrně jsem pokračoval dál. Levou rukou jsem opsal velký kruh. Nic jsem necítil. Zopakoval jsem to – stále nic. To musí být východ. Vzrušeně jsem se vydal vpřed a hlavou prudce narazil do zadní stěny velké skříně na nádobí. Dokonce jsem uslyšel temné zadunění.

	Zasténal jsem zklamáním a vztekle zaklel. Na chvíli jsem se zastavil a soustředil se na to, co podniknu dál. Snažil jsem se uklidnit své rozdrážděné nervy. Pravou ruku jsem přitiskl ke skříni a pomalu z ní vyplaval. Levou rukou jsem nepřestával mávat. Doufal jsem, že narazím na další polici. Vzpomněl jsem si, že jsem při vstupu do místnosti jakoby padal dolů. Posunul jsem se tedy asi o půl metru výš a pokračoval v hledání. Vydal jsem se podél stěny doleva. Pravá ruka se stále dotýkala stěny a levá tápala v prostoru. Nic jsem nedokázal nahmatat. Velmi pomalu jsem plaval kupředu. Tentokrát jsem si levou rukou střídavě chránil hlavu a střídavě pokračoval v mávání. Stále nic. Dvakrát jsem kopl nohama a posunul se kupředu, aniž bych do něčeho narazil. Otevřel jsem oči a uviděl, že jsem v chodbě vedoucí ven z lodi. Slabá zelenavá záře slunečních paprsků zbarvených vodou osvětlovala východ z ocelového hrobu. Byl jsem bez sebe radostí. Nikdy jsem neviděl nic krásnějšího.

	Nedlouho po mém setkání se smrtí na San Diegii se v podobné situaci ocitl jeden zkušený potápěč, který uvnitř vraku našel pušku z první světové války a snažil se s ní vyplavat ven. Neměl však stejné štěstí jako já. Beznadějně zabloudil v labyrintu chodeb a utonul. Byl to jeden z členů posádky. Když jeho tělo nemohli najít, připlavaly další potápěčské lodí a všichni společně začali prohledávat vrak. Hank Garvin odhadl, kde se tělo může nacházet, Ačkoli to místo zpočátku považovali za nepravděpodobné, Garvinovi se skutečně podařilo utonulého najít. Nebyl to vůbec pěkný pohled. Obličej měl okousaný od mořských živočichů a znetvořený plyny nahromaděnými pod kůží, která se nafoukla a roztáhla pryžovou potápěčskou kombinézu. Bylo třeba sestoupit do vraku ještě několikrát, než se podařilo vyříznout dostatečně velký otvor, kterým tělo vytáhli.

	Nehledě na tuto a řadu podobných smrtelných nehod Hank Garvin a ostatní pamětníci z řad severozápadních potápěčů byli proti používání vodících strun uvnitř vraků. Podle Garvinova názoru je jen jeden způsob, jak se bezpečně dostat z potopené lodi či ponorky – dokonale se s ní během několika sestupů seznámit. Onen utonulý člen posádky neměl příliš zkušeností s potápěním k vrakům, navíc v místech, kde nalezl svou trofej, byl poprvé. Při návratu minul důležitou odbočku a omylem proplaval na jinou palubu, kde skončil ve slepé chodbě.

	Když jsem o této smrtelné nehodě mluvil s Chrissim, vůbec nedokázal pochopit, proč naprostá většina potápěčů stále nechce ani slyšet o strunách. „Ti staříci si asi myslí, že ta jejich zkušenost je vždycky bezpečně dostane ven z lodi," znechuceně se pousmál. „Copak už tam dole nezemřelo dost lidí, kteří se spoléhali jenom na svou zkušenost? Podle mě je vodící struna jediný bezpečný způsob, jak se dostat ven. Ať mně někdo vysvětlí, proč jsou tihle lidi tak strašně omezení a zaujatí proti něčemu tak užitečnému.“

	Chrissy si na vlastní kůži vyzkoušel, jak užitečná může být tato pomůcka, při společném sestupu se svou matkou. V Ginnie Springs je trvale umístěna silná zlatá vodící struna, která vede do podzemních chodeb Ďáblovy jeskyně. Chrissy a Sue ji sledovali, až se dostali do úzkého místa, kde bylo třeba sejmout akvalung, protáhnout jej otvorem, potom se jím prosmýknout a na druhé straně si nádrž znovu nasadit na záda. Prudké pohyby přitom silně zhoršily viditelnost. Struna, která je měla vyvést zpět na povrch, jim zmizela z očí. Chrissy i Sue se vznášeli ve vodě a usilovně se snažili najít ztracené vodítko. Bylo to tam.

	Během výcviku jeskynního potápění se mnohokrát učili, jak se v takových situacích chovat. Nacvičovali to jak ve vodě, tak na suchu. Díky tomu Chrissy ani na chvíli nezaváhal, co má dělat. Pomocí posunků matce sdělil, že má zůstat na místě, přidržovat se stěny jeskyně a že sám se vydá hledat ztracenou strunu. Poslechla jej a zůstala v takřka neprůhledné vodě, zatímco její syn začal odmotávat, svou vodící strunu, kterou si bral právě pro případ neočekávaných událostí. Upevnil ji na výběžek ve stěně těsně vedle matky a odplaval. Přestože Sue věřila, že Chrissy najde hlavní strunu, která jim pomůže zpět na hladinu, cítila se opuštěná. Byla zde úplně sama jen se zvukem bublin vycházejících z dýchacího přístroje a s několika jasnými paprsky reflektoru chabě prosvětlujícími zvířené nánosy písku a bahna.

	Nebylo třeba, aby Chrissy nalezl cestu z jeskyně. Musel najít pouze ztracenou hlavní strunu, a taje pak sama vyvede na světlo. Chrissy si byl jistý, že když systematicky prohledá celý prostor, ve kterém se právě nacházeli, musí ji najít.

	Když na ni skutečně narazil, přivázal k ní konec vlastní struny a vydal se zpět k matce. Sue byla radostí bez sebe, když se její syn jako duch vynořil z ne- průsvitné mlhy. Chrissy spojil ukazovák a palec na znamení, že vše je v pořádku. Sue jeho gesto automaticky zopakovala. Poté jí její syn ukázal, že se má chytit jeho struny a plavat napřed. Sue tedy uchopila strunu mezi palec a ohnutý ukazováček tak, že volně proklouzávala otvorem mezi prsty, a plavala naznačeným směrem. Po celou dobu si jednou rukou chránila hlavu před případným nárazem do skály. Mávala jí střídavě nad a před sebou, jako by odháněla dotěrné mouchy. Chrissy ji v těsném závěsu následoval k hlavní struně a odtud až k východu z jeskyně.

	Pro devatenáctiletého mladíka to bylo velké dobrodružství. Chrissy si s uspokojením všímal zděšeného výrazu ve tvářích lidí, kterým tuto příhodu popisoval. Ti, kteří nikdy neslyšeli o výcviku jeskynního potápění a zásadách chování v podobných krizových situacích, byli ohromeni jeho statečností a nechtěli věřit, že jeho sebedůvěra v tak těžké chvíli není jen chlapáckou přetvářkou. Tak to ale skutečně nebylo. Šlo spíše o mladickou víru ve vlastní nesmrtelnost, spojenou s důvěrou v předchozí výcvik. Nedokázal si ani na chvíli představit, že by svůj život mohl skončit někde uvnitř jeskyně.

	„Bože můj, Chrissy, já se tak bála!“ řekla mu matka, když se dostali ven z jeskyně.

	„Ale mami, to nic nebylo." Chrissy věnoval pozornost ploutvím, které si musel stáhnout z chodidel, aby mohl vystoupit po dřevěných schůdcích na břeh. „Já neumřu v jeskyních. Skončím v nějakém vraku na otevřeném moři,“

	Sue se zděsila. „Takové věci nesmíš říkat. Nechci to slyšet."

	Později mi Chrissy řekl: „Po tom, co jsem zažil v jeskyních, si vůbec nedokážu představit, jak hrůzné to musí být uvnitř nějakého vraku bez vodící struny. Podle mě je to hloupost vydat se do potopené lodi a nejistit se strunou." Proč ale trval na tom, že jednou zemře uvnitř nějakého vraku, jsem nechápal. Přišlo mi to divné. Sue to od něj po jejich příhodě slyšela ještě několikrát. Proč ji tím trápí? Nakonec se rozhodla nevěnovat jeho slovům pozornost. Možná jde jen o jeho chlapecký způsob, jak se dělat zajímavým.

	Když Rouseovi dorazili na Wahoo, pomohl jsem jim s výstrojí. Přivezli si s sebou čtyřicet potápěčských láhví, většinou akvalungů, které budou potřebovat při potápění. K tomu si přibrali několik metr a půl vysokých láhví s kyslíkem, které jim měly posloužit pro namíchání dalšího plynu, kdyby jej potřebovali, nebo jako zásoba čistého kyslíku do menších přístrojů. Kyslík chtěli používat při dekompresních zastávkách. Měla to být první výprava sportovních potápěčů k Andrei Dorii, která bude používat dýchací směsi. Proto byla tak významná pro potápěče z celého světa.

	Láhve, které jsme naložili na loď, obsahovaly různé směsi plynů. Každá, v níž bylo něco jiného než vzduch, byla označena nálepkou s přesným popisem obsahu. Láhve, ve kterých byl plyn s vysokým obsahem kyslíku, byly jasně barevně odlišeny od těch, v nichž byl plyn chudý na kyslík. Zelená označovala čistý kyslík, žlutá a zelená nitrox (na kyslík bohatý plyn obsahující rovněž dusík) a oranžová malé láhve s argonem, který jsme chtěli použít jako izolaci do nepropustných kombinéz. Na každé nálepce bylo uvedeno složení plynu a maximální hloubka, ve které je možné jej použít – to aby nějaký potápěč omylem nepoužil plyn s vysokým obsahem kyslíku v příliš velké hloubce, což by vedlo ke křečím a k úmrtí. Kyslík je totiž ve velkých hloubkách vysoce toxický. Tomu jsme se samozřejmě chtěli za každou cenu vyhnout.

	Za nejextrémnější směs byl všeobecně považován trimix – helium, kyslík a dusík. Helium s kyslíkem známé jako heliox již více než šedesát let úspěšně používali jak profesionální, tak vojenští potápěči. Ale trimix byl pro všechny víceméně novy. Jen velmi málo potápěčů a výzkumných pracovníků vědělo, jak jej používat, a prakticky nikdo s ním neměl žádné zkušenosti. Ačkoli existovaly teoretické výpočty, které předvídaly jeho účinek, nevědělo se, jak bude tento plyn působit na lidské tělo v praxi. To bylo třeba teprve zjistit. Podle všeho měl být trimix ideálním plynem pro použití pod vodou. V tom jsem se shodoval s ostatními potápěči, kteří se zúčastnili Expedice Doria. Já a Rouseovi jsme se jej naučili používat od Shecka Exleyho. Pokud s ním on přežil sestupy do hloubky až 290 metrů, pak nebyl důvod, proč by stejně dobře nemohl posloužit i nám. Domnívali jsme se, že ačkoli vědci stráví spoustu času výzkumem účinků tohoto plynu na lidský organismus a způsobu, jak je tělem využíván a poté z něj vylučován, stejně zůstane spousta nevyjasněných otázek, jako je tomu například u stlačeného vzduchu. Kdybychom čekali, až se všichni vědci shodnou a vydají jednotné doporučení, jak jej používat, byli by z nás mezitím šediví starci a promarnili bychom šanci učinit potápění bezpečnějším a proniknout do hloubek, ve kterých před námi nikdo nebyl.

	Ačkoli v roce 1987 tento plyn s úspěchem používal Bill Stone a jeho tým ve Wakulla Springs při potápění do hloubky 120 metrů, nebylo doposud vůbec jasné, jaké dekompresní tabulky jsou pro něj nejlepší a jak na něj reaguje lidské tělo. Vědci chtěli vědět, jak si tělo poradí s nutností zbavovat se dvou inertních plynů zároveň: dusíku a helia. Na základě rozdílné molekulární hmotnosti těchto plynů bylo možné stanovit pomocí počítače dekompresní tabulky. Nikdo však nevěděl, jak budou fungovat v praxi. Jedna věc jsou laboratorní výpočty, druhá věc je praxe. Jak budou tyto tabulky fungovat na otevřeném moři, kde kvůli nepříznivému počasí často není snadné zcela přesně dodržet hloubku předepsanou pro jednotlivé fáze dekomprese?

	Vědci a výzkumní pracovníci obecně považují potápěče za blázny, kteří se vystavují riziku kesonové nemoci. Avšak alespoň dva – Karl Huggins a Mike Emmerman – se odhodlali zdokumentovat účinky trimixu na členy Expedice Doria. Huggins, který již podobná měření prováděl i na jiných potápěčských lodích, byl výzkumným spolupracovníkem katedry oceánologie na Michiganské univerzitě, členem komise pro bezpečnostní pravidla potápění a mezinárodně uznávanou kapacitou v oblasti teorie dekomprese. Byl autorem výpočtů, jež byly použity při konstrukci prvního velmi rozšířeného a populárního dekompresní- ho počítače, který bylo možné brát s sebou pod hladinu. Jeho název byl EDGE a vyrobila jej firma Orca Industries, která se na trhu objevila v roce 1983.

	EDGE neustále sledoval hloubku, ve které se potápěč právě nalézá, a poté vypočítával, jak dlouho může v této hloubce zůstat, aniž by se musel podrobit dekompresi. Jak bylo řečeno, EDGE používal výpočty, jejichž autorem byl Huggins, a mikroprocesor, předchůdce čipů, které se skrývají v dnešních výkonných počítačích, jestliže byla nutná dekompresní zastávka, spočítal, v jaké hloubce se potápěč musí poprvé zastavit, aniž by porušil postup určený dekompresními tabulkami. Původní typ tohoto přístroje neudával všechny dekompresní zastávky a také jste se z něj nedozvěděli, jak dlouho se máte v jednotlivých hloubkách zdržet. Určil však celkovou dobu nutnou pro vynoření, a jakmile jste ukončili určitou fázi dekomprese, udal, jak vysoko se můžete v dané chvíli posunout.

	Díky němu se stalo potápění daleko bezpečnějším. Nejdůležitějším přínosem bylo, že měřil potápěčovu skutečnou hloubku v dané chvíli a na jejím základě vypočítával čas nutný k dekompresi. Tento výpočet samozřejmě vycházel z obecně platných dekompresních tabulek, ale zároveň pracoval s dekompresním modelem vycházejícím z konkrétních podmínek daného sestupu. Ačkoli šlo o objemný přístroj – jeho obdélníková schránka zabrala celé potápěčovo předloktí –, většina potápěčů si jej brzy oblíbila, neboť na přehledně provedeném grafickém displeji ukazoval, kolik dusíku již tělo teoreticky dokázalo vstřebat. Přesto se i on setkal s počáteční nedůvěrou těch, kteří se v nehostinném prostředí otevřeného moře nechtěli spoléhat pouze na přístroj. Jiné zase odradila jeho zpočátku skutečně vysoká cena. Mnozí proto raději čekali, jak se osvědčí ostatním, a teprve poté se rozhodli si jej rovněž pořídit.

	
	V roce 1986 potápěči na celém světě používali více než pět tisíc těchto počítačů. Byl to jen skromný začátek, ale záhy se toto číslo začalo rychle zvedat. Povzbuzeni jeho úspěchem, i další výrobci se zajímali o možnosti vývoje menšího a výkonnějšího přístroje. Postupně se snižovala i jeho cena, a tak jeho nevýhodami zůstala jen velikost a skutečnost, že dokázal počítat pouze do hloubky 55 metrů. Program samozřejmě předpokládal pouze použití stlačeného vzduchu.



	Huggins se začal o Expedici Doria zajímat, když mu Mike Emmerman vysvětlil, o co při ní vlastně půjde a o jak novátorský přístup se její členové budou pokoušet. Emmermana jsem pozval já sám. Znali jsme se z Wall Street, kde pracoval u firmy Neuberg. Měl se expedice účastnit jako jeden z jejích členů a přitom provádět výzkum. Ve všední dny Emmerman spravoval stovky miliónů dolarů v různých investičních fondech, ale jeho víkendy a dovolené se točily pouze kolem potápění. Prováděl vlastní výzkum týkající se potápěčských počítačů. Soustředil se na otázku vlivu potápění na lidský organismus bezprostředně po hodinách strávených na palubě dopravního letadla. Rovněž se snažil zjistit, zdaje bezpečné létat ihned poté, co se člověk potápěl.

	Na palubě velkých letadel je uměle udržován tlak odpovídající tlaku ve výšce ‘2300 až 2700 metrů nad hladinou moře, tedy méně než jedná atmosféra. To znamená, že člověk, který je zvyklý na tlak při hladině moře, vlastně během letu vylučuje dusík. Potápěč, který příliš záhy po posledním sestupu pod vodu nasedne do letadla, riskuje, že zde onemocní kesonovou nemocí, přestože před odletem se u něj její příznaky nijak neprojevovaly.

	Chris, Chrissy a já jsme měli sloužit jako pokusná morčata, na kterých budou Huggins a Emmerman provádět své výzkumy. Šlo především o zjištění přítomnosti dusíku v krvi. To se mělo provádět pomocí Dopplerova ultrazvukového detektoru bublin, neinvazivního zařízení, které zaznamenává průtok km- naším tělem. Jak Emmerman, tak Huggins byli patřičně vyškolení v jeho používání. Tento přístroj dokáže zjistit zvýšené množství bublin inertních plynů v krvi. Bubliny vydávají zvuk, který připomíná hned jemné cvrlikání ptáků, hned zurčení horské bystřiny. Zvuk je zaznamenáván a vyhodnocován co do intenzity. Obvykle se rozlišují čtyři stupně, ale v zásadě lze říci, že čím více bublin se v krvi objeví, tím větší hrozí nebezpečí, že příslušný člověk onemocní kesonovou nemocí. Poslední výzkumy však ukázaly, že z nějakých nejasných důvodů se může stát, že ačkoli se v těle vyskytuje velké množství bublin, potápěč nejeví vůbec žádné příznaky nemoci. Podle jiné teorie se bubliny mohou tvořit přímo v tkáních, a tak se mohou dostavit křeče i přesto, že Dopplerův přístroj nezjistil jejich přítomnost v krvi. Z toho by vyplývalo, že bubliny tvořící se v krvi nejsou tak nebezpečné jako ty, které vznikají přímo v tkáních. Naši dva výzkumníci doufali, že díky záznamům měření provedených Dopplerovým přístrojem během Expedice Doria se jim podaří vytvořit databázi popisující sestupy za použití tritnixu, a tak budou schopni lépe odhadnout nároky na dekompresi, které při nich vznikají. Zároveň budou sestupy s trimixem srovnávat s těmi, během nichž bude použit pouze stlačený vzduch. Všechny závěry pak budou konfrontovány s podobnými výzkumy na jiných lodích.

	Doufali jsme, že v průběhů této výpravy bude dostatek příležitostí porovnat sestupy prováděné podle různých tabulek, z nichž mnohé byly založeny na odlišných teoriích. Huggins založil své výpočty na Haldanově teorii dekomprese ze začátku tohoto století, aktualizované pracovníky námořnictva a Pensylvánského centra pro výzkum dekomprese při potápění a letech do vesmíru. Zohledňoval při nich i hloubkové limity, při kterých není nutná dekomprese, navržené Merrillem Spencerem z Institutu aplikovaného lékařství v Seattlu. Ty byly použity i při výrobě Dopplerova přístroje. Některé novější teorie s Haldanem nesouhlasily, jiné na něj navazovaly a jeho závěry aktualizovaly. Jednou z nich byla Schreinerova teorie – matematický dekompresní model pojmenovaný po muži, který byl v Oceán Systems nadřízeným Billa Hamiltona a Glenna Budera. Někteří potápěči používali tabulky sestavené na základě počítačem zpracovaného dekompresního modelu vypracovaného Billem Hamiltonem. Jeho základem byl výzkum prováděný rovněž v Oceán Systems, a to samotným Hamiltonem a jeho kolegy, mezi nimiž byl i Schreiner.

	Randy Bohrer se potápěl podle tabulek, které si vypracoval sám za pomoci vlastního počítačového programu. Vycházel z teoretických postulátů profesora Alberta Bühlmanna z univerzity v Curychu, který se tímto složitým problémem zabýval ve volných chvílích. Bohrer byl letecky inženýr a pracoval u Grummana. Po večerech a o víkendech se věnoval počítačové simulaci dekomprese. Jakmile zjistil, že úkol, který si stanovil, sám nezvládne, spojil se s Billem Hamiltonem. Bohrer se jako konzultant zúčastnil celé řady velkých potápěčských výprav a sestavil dekompresní tabulky pro Shecka Exleyho, který je použil při svém světovém rekordu – sestupu do hloubky 290 metrů.

	Začátkem roku jsem Bohrera přizval k projektu přípravy nového potápěčského počítače. Spolupracoval jsem na něm s japonskou obchodní společností Inabata. Navrhl jsem, abychom začali přístrojem, který by počítal pouze se stlačeným vzduchem. Ten bychom pak mohli přeprogramovat, abychom získali dokonalejší pomůcku pro výpočet dekompresní doby při použití nitroxu, kterému se také často říká „kyslíkem obohacený plyn". Nakonec jsem plánoval výrobu třetího počítače, který by dokázal pracovat s trimixem. Ten by ale přišel na řadu, až by sportovní potápěči začali používat trimix ve větším měřítku, v důsledku čehož by se tato směs stala běžně dostupnou na trhu.

	Měl jsem vlastní teorii ohledně schopnosti těla vyrovnat se s nutnou dekompresí a studenou vodou. Při její formulaci však nebylo nutné používat vědecké termíny. Nešlo o vědecké závěry založené na podrobném výzkumu, nýbrž o výsledky praktických pozorování a osobní zkušenosti. Když jsem se potápěl, pokaždé jsem dával všanc své zdraví, často i svůj život. Vše, co se osvědčilo, bylo žádoucí, bez ohledu na složité fyziologické pochody, které při tom mohly být ve hře. Podle mého názoru se tělo postupně učí vylučovat inertní plyny. Čím déle se potápíte, tím dokonaleji se vaše tělo těchto plynů zbavuje. Studená voda mění rychlost krevního oběhu, a to tak výrazně, že v podstatě dojde k zastavení jejího přísunu do kůže. Tělo pak mnohem pomaleji ztrácí nashromážděné teplo. Toto celkové ochlazení má zároveň vliv na rychlost, s jakou tkáň absorbuje a – což je ještě důležitější – vylučuje inertní plyny. Přesto se ale domnívám, že studená voda způsobuje spíše potíže psychického rázu. Pouze opakovaným potápěním do studené vody se potápěč může připravit jak fyzicky, tak psychicky na problémy, které jej čekají při dekompresi.

	Rekreační potápěči, kteří se ze zásady vyhýbají dekompresi, se smí ponořit pouze do hloubky 45 metrů a zůstat v ní jen po dobu maximálně deseti minut. Zkušeny potápěč, který plánuje sestup do stejné hloubky, v ní zůstane ve většině případů maximálně dvacet minut a poté se podrobí čtyřem minutám dekomprese, jak to předepisují americké námořní tabulky založené na výzkumech Johna Haldana. Počítače, které používají potápěči, jsou obvykle poněkud konzervativnější než zmíněné tabulky a v závislosti na použitém přístroji doporučují přibližně půlhodinovou dekompresi po dvaceti minutách strávených v hloubce 45 metrů.

	Potápěči uvažující o sestupu do větších hloubek, například k trupu Andrei Dorie, by se měli na delší pobyt ve vodě, který je samozřejmě psychicky i fyzicky daleko náročnější, připravit postupným potápěním do větších a větších hloubek. Při každém dalším pobytu pod vodou by měli prodlužovat jeho délku, aby se tak lépe připravili na dlouhou dekompresi. Já jsem postupně zůstával ve vodě stále déle a potápěl se až do hloubek kolem 80 metrů. Při pobytu na dně, který jsem rovněž neustále prodlužoval, jsem dýchal pouze stlačený vzduch a poté pravidelně podstupoval dvě až tři hodiny dekomprese. K jejímu výpočtu jsem používal program založený na Bühlmannových výpočtech. Abych se vyhnul možné poruše, při každém sestupu jsem byl vybaven dvěma identickými počítači. Tak to ostatně dělají všichni seriózní potápěči včetně Rouseových. V hloubce 45 metrů, což je pro mne s trochou nadsázky téměř mělčina, jsem trávil až padesát tři minut. Abych omezil na minimum množství láhví, které bylo nutné brát k těmto dlouhým pobytům pod vodou, poctivě jsem sportoval, jak jsem byl ostatně zvyklý po celý život. Běhal jsem, hrál hokejbal, lední hokej, boxoval jsem, cvičil karate a hrál ragby. Díky přísné životosprávě a celoživotnímu sportování se mi dařilo udržovat se v dobré fyzické kondici. Navíc jsem měl dobré a výkonné plíce, takže jsem i při dlouhých pobytech pod vodou vystačil pouze se třemi láhvemi, čímž jsem udivoval své kolegy na potápěčských lodích, kteří odhadovali, že budu potřebovat daleko větší zásobu vzduchu.

	Rouseovi souhlasili s mou dekompresní teorií, ačkoli má životospráva se jim nijak nezamlouvala. Podle jejich názoru nejlepší způsob, jak se vyhnout kesonové nemoci a křečím, je samo potápění. Chris i Chrissy postupovali při prodlužování pobytu pod vodou a doby nutné dekomprese velmi podobně jako já. Navíc jsme při dekompresi začali používat čistý kyslík, což nám umožňovalo zkrátit její délku, neboť tělo se v takovém případě zbavuje inertních plynů daleko efektivněji a rychleji. Ale místo abychom skutečné omezili délku dekompresních zastávek, raději jsme využívali prospěchu z čistého kyslíku k bezpečnějšímu pobytu ve vodě a i nadále se řídili tabulkami pro potápěče používající výhradně stlačený vzduch. Když jsme po dlouhých sestupech do hloubek použili čistý kyslík, nemohli jsme si nevšimnout, že po návratu na loď jsme mnohem méně unavení, než když jsme při podobných pobytech ve vodě používali pouze vzduch. Doslova jsme cítili, že naše tělo vyloučilo větší množství dusíku. Ačkoli jsme ani já, ani Rouseovi nedokázali říci, co se v průběhu dekomprese děje v našem těle – to je úkol vědců –, všichni jsme cítili, že naše metoda funguje. Daleko lepší než teorie bylo, že jsme věděli, že dokonce

	
	i po dlouhých sestupech do hloubek nebudeme postiženi kesonovou nemocí.



	Wahoo zarputile bojovala s dorážejícími vlnami a silnými, křížícími se proudy a pomalu se přibližovala k Andrei Dorii. Při plavbě k Nantucket jsme se drželi nedaleko jižního pobřeží Long Islandu, abychom se vyhnuli nevlídným podmínkám dále od břehu. Na palubě bylo dvanáct členů expedice, dva výzkumníci, jeden reportér, jedenáctičlenná posádka a tolik výstroje, že zde nebylo k hnutí. Všichni se snažili zůstávat co nejvíce v teple hlavní kajuty. Každý člen výpravy ode mne dostal jmenný seznam účastníků s adresou, na které je bylo možné kontaktovat, a krátkým životopisem. Ne všichni se totiž navzájem znali. Pozval jsem potápěče z různých částí Spojených států, z Kanady, dokonce i ze Švýcarska. Každý včetně členů posádky dostal tričko s límcem a bavlněný pulovr s vyšitým nápisem Expedice Doňa ’91. Hank Garvin obojí přijal a poté ukázal na seznam, který jsem držel v ruce. „Co je tohle?“ Jeden jsem mu dal. Hank jej přelétl pohledem a zjevně rozladěn se zeptal: „A kde je moje jméno? Proč tam není nikdo z posádky?“

	„Na to se zeptej Bielendy,“ odpověděl jsem. „Nechtěl mně říct, kdo bude v posádce, i když jsem se ho na to ptal snad stokrát. Proto tam nejsou vaše jména.“

	,Jasně, Bernie,“ přidal se kdosi, „Bielenda nechtěl, abyste věděli, kolik lidí si s sebou vezme na loď.“ Několik lidí se zasmálo a jiní souhlasně zamručeli. Potom si pár urostlejších členů expedice přišlo stěžovat, že jejich lůžka jsou moc malá a že posádka je má daleko větší a pohodlnější.

	Podobným stížnostem bylo třeba učinit přítrž hned zpočátku. „Jo, není tady obzvlášť moc místa. Jsme prostě na lodi a tu nenafouknete. Navíc nás Bielenda upozornil, abychom si vzali tolik láhví, kolik budeme při sestupech potřebovat, protože nám nemůže zaručit, že je bude možné doplnit z jeho kompresoru. A tak je to tu ještě o trochu stísněnější než obvykle. Kromě toho tady máme další lidi, kteří budou dělat výzkum, a jednoho reportéra, aby se o nás někdo dozvěděl. Nějak si s tím prostě budeme muset poradit."

	Hank vzal seznam, který jsem mu právě dal, a zamával jím před další členkou posádky Sally Wahrmanovou, jež právě vstoupila. „Jen se na to podívej. Dokonce si ani nezasloužíme být na seznamu velkejch pánů potápěčů." Hank zakroutil hlavou a odešel.

	Ačkoli rozhodně nebyla vysoká, Sally byla dobře stavěná. Stejně jako Janet Bieserová, která právě uplatňovala svých dobře sto padesát kilo při řízení lodi. Tato rozložitá žena byla navíc velmi zkušenou námořnicí. Všichni jí rovněž uznávali jako dobrou potápěčku a o její síle se šířily legendy. Jednou rukou dokázala bez problémů vytáhnout na palubu plně vystrojeného potápěče, který se dostal do nesnází. Rozměry těchto dvou členek posádky dávno zavdaly příčinu k historkám o „ženách z Wahoo". Pro Steva Bielendu však při výběru posádky nehrála roli velikost, nýbrž odhodlání a zkušenosti, a Janet i Sally měly obojího na rozdávání. Sally si prohlédla seznam a zabručela. Rozhlédla se kolem sebe, naklonila se ke mně a řekla: „Poslouchej, mám v Pensylvánii kamarádku a to často chodí k místnímu zatopenýmu lomu. Říká, že Rouseovi jsou tam pečení vaření. Budou to nejspíš sváteční potápěči.“

	To byla samozřejmě hrozná urážka. Znamenalo to, že dávají přednost bezpečí klidné vody v lomu, protože nemají ani dostatek dovedností, ani odvahy, aby se mohli potápět v neustále se měnících podmínkách na otevřeném moři. Rouseovi byli právě venku a kontrolovali, zda je jejich výstroj bezpečně uložená. Já ale nemohl nechat útok na své přátele bez odpovědi. „Rouseovi se už potápěli skoro všude,“ řekl jsem. „Prostě jen pořád chtějí být pod vodou a nezáleží jim na tom, jestli je to zatopený lom, jeskyně nebo potopená loď. Ostatně myslím, že by na tom byla spousta potápěčů daleko lip, kdyby si čas od času zatrénovali třeba v nějakém zatopeném lomu."

	,Já jenom říkám, co jsem slyšela, nic víc," řekla Sally odměřeně a položila seznam na pult před sebou.

	Seznam, který jsem vyhotovil v dobré víře, že pomůže upevnit vztahy mezi členy výpravy, je naneštěstí jen o to více oddělil od posádky. Od té chvíle bylo jasné, že oba tábory na sebe hledí s jistou nevraživostí. Jak se ukázalo, tyto neshody se ještě prohloubily po rozhovoru, který jsem měl s Hankem těsně před vyplutím. Byli jsme pro ně prostě nezkušení nováčci, kteří všechno dělají příliš moderně. Steve Bielenda si do posádky vybral celou řadu zkušených potápěčů, kteří velmi dobře znali severovýchodní pobřeží Spojených států i vraky, jež se u něj nacházejí. A mnozí z nich, včetně samotného Bielendy, se chovali, jako by jim Doria patřila. Kdo si to troufá vydat se k jejich lodi, a dokonce přitom chce zkoušet nové metody?! Skoro to vypadalo, že Bielenda a jeho posádka si přejí, aby naše společná výprava skončila neúspěchem. Je ale také možné, že jsem jen trpěl paranoidními obavami vedoucího expedice.

	Narůstající napětí mi samozřejmě nepřidávalo na klidu a já s ještě větší nervozitou než obyčejně očekával, jak vše dopadne. Byl to můj zdaleka nejambicióznější projekt, naprosto nesrovnatelný s dosavadními výlety do Karibiku, které jsem organizoval pro jeden obchod s potřebami pro potápěči- na Manhattanu, kde jsem pracoval na částečný úvazek jako instruktor, a mými vlastními výpravami k potopeným vrakům.

	Doposud jsem měl vždy štěstí. Ještě nikdy se mi nestalo, že by během výpravy, které jsem se účastnil – ať už šlo o jednodenní výlet či delší expedici –, někdo zahynul, což o sobě mnozí zkušenější potápěči přítomní na palubě nemohli říci. Doufal jsem – již kvůli zdraví všech členů výpravy i posádky –, že mi mé štěstí vydrží.

	A k obavám jsem měl dobrý důvod. Při výzkumu, který jsem prováděl pro Národní centrum pro výzkum nehod souvisejících s potápěním při univerzitě na Rhode Islandu, jsem se seznámil s podrobnostmi všech tragédií, k nimž došlo při potápění k vrakům lodí a které se nějak týkaly amerických potápěčů. Tyto nešťastné příběhy, které si potápěči stále znova a znova vyprávějí, dokazovaly, jak ztráta lidského života, ovlivní celou posádku lodi, na níž k neštěstí došlo. Vždy šlo o velký šok, avšak jeho rozsah závisej také na konkrétních podmínkách, psychické odolnosti těch, kdo přežili, i například na tom, jak oblíbený byl postižený potápěč. Stalo se, že jeden mrtvý potápěč, který se před sestupem choval výjimečně sebevědomě a arogantně a během pobytu ve vodě málem způsobil smrt jedné členky posádky, do níž při nesmyslně rychlém sestupu narazil a odhodil ji o dvacet metrů níže až ke dnu do hloubky 80 metrů, byl po svém vytažení na palubu zkopán. Postižená kolegyně do jeho ztuhlého těla několikrát kopla, plivla na něj a přitom mu vztekle spílala za jeho neopatrnost, která málem vedla k její smrti. Při jiné nehodě se přítel oběti okamžitě po návratu na palubu zhroutil. Předtím ale musel strávit dlouhou dobu dekompresí týrán pohledem na bezvládné tělo svého kolegy vznášející se bezmocně u dna. Posádka, k níž patřil přinejmenším jeden ostřílený válečný veterán, z něj přes veškerou snahu nedokázala dostat nic než hysterické vzlyky a sténání. Nicméně zkušení potápěči na jeho chování pohlíželi nanejvýš kriticky. Zhroutit se člověk může, až když ostatním sdělí, kde přesně se nalézá tělo mrtvého přítele.

	Při výpravách k Andrei Doni se zdá, že touha dosáhnout vysněného cíle je silnější než smrt, zvláště jsou-li ve hře velmi ceněné trofeje. Mezi zkušenými potápěči například koluje historka o jednom jejich kolegovi, který nebyl příliš oblíben a jenž utonul hned při prvním sestupu. Ostatní místo aby úmrtí okamžitě nahlásili pobřežní hlídce, začali přesvědčovat kapitána, aby s tím počkal do plánovaného konce výpravy, což mělo být za tři dny. Každý zaplatil za plavbu 800 dolarů, navíc bylo ideální počasí pro potápění. Kdyby smrt ohlásili, jejich výprava by musela okamžitě skončit, neboť pobřežní hlídka by přikázala kapitánovi, aby se s mrtvým tělem bezodkladně vrátil do přístavu. Nikdo nechtěl přijít o příležitost získat pár trofejí či alespoň o možnost pochlubit se pobytem na této slavné lodi. A navíc byly ve hře ony zaplacené peníze. Kapitán jejich žádosti údajně vyhověl. Tělo mrtvého prý dali do spacího pytle, ve kterém spával zaživa, a ten naplnili ledem, aby zpomalili rozkladný proces. Poté jej položili na jeho vlastní lůžko.

	Výrobcem části výstroje, která nyní zabírala skoro celou palubu Wahoo, byl Chris Rouse. Skutečně založil firmu na opravy a výrobu potápěčské výstroje,

	o které snil v dobách, kdy se potýkal s vážnými finančními potížemi. John Reekie pro ni navrhl název „Černý mrak", neboť ten se podle jeho názoru neustále vznášel nad oběma Romeovými. Jejich výstroj, ač velmi pečlivě udržovaná, se neustále porouchala. Během společných pobytů pod vodou si Reekie všiml, že u jejich výstroje – a dokonce i u jeho vlastní – dochází s překvapivou pravidelností k menším poruchám. V tomto ohledu s ním musím souhlasit. Nad jejich rozcuchanými hlavami se skutečně neustále vznášelo vážné nebezpečí. Jejich znakem byl černý mrak, ze kterého se řine déšť. A aby vše vypadalo ještě hrozivěji, prostor pod mrakem křižovaly tři černé blesky.

	Rouseovi navzdory nejisté finanční situaci vynikali neobyčejnou štědrostí. Ochotně se se svými přáteli dělili o vše, co měli. Chris, který se snažil postavit na nohy novou firmu, v níž se zabýval především opravami podvodních skútrů a výrobou cívek s vodící strunou – používal k tomu soustruh a vrtačku, které dříve sloužily k údržbě velkých stavebních strojů –, ochotně přátelům rozdával vlastní výrobky. Steve Berman, John Reekie a já jsme používali jeho cívku s nouzovým lankem, na které bylo namotáno přibližně sto metrů sisalového provazu s nafukovacím vakem upevněným na konci. Tato nouzová pomůcka měla posloužit ve chvíli, kdy bychom nemohli najít kotevní lano spuštěné z lodi, a to buď kvůli ztrátě orientace, nebo proto, že se během sestupu uvolnilo. V takové situaci bychom vypustili nafukovací vak, který by vynesl zmíněný sisalový provaz na povrch a vytvořil tak spojnici s hladinou, na níž by se navíc jako bóje vznášel nafouknutý vak. Ten se plnil vzduchem z láhve. Jakmile by se provaz přestal odmotávat, věděli bychom, že vak dorazil na povrch. Poté by stačilo odříznout provaz od cívky a přivázat jej k vraku. Díky němu bychom pak mohli pomalu vystoupat na hladinu, a to beze strachu, že nás během dekomprese vodní proud odnese stranou a my se ztratíme někde na širém moři.

	Během plavby k Andrei Darii měli naši dva výzkumníci plné ruce práce v hlavní kajutě lodi. Pečlivě označovali audiokazety jmény jednotlivých členů expedice a s nenápadnou důsledností se připravovali na svůj úkol. Především začali se sběrem základních údajů pro měření množství dusíku v krvi. Každý potápěč musel být vyšetřen pomocí Dopplerova přístroje, aby výsledky měření mohly být srovnány se stavem po vynoření, až se v krvi budou vyskytovat nebezpečné bubliny inertního plynu. I já jsem si svlékl košili. Huggins s Emmermanem mi přiložili transduktor Dopplerova přístroje, který vypadal jako malý mikrofon, nejprve na srdce a poté na místo, kde je ruka spojena s trupem. Chvíli poslouchali krev kolující v mých žilách, poté zakroutili hlavou a posunuli transduktor o kousek dál. Když našli místo, kde byly ozvuky nejsilnější, spokojeně je označili kroužkem, který mi namalovali perem přímo na tělo. Poté jsem se několikrát sehnul až k zemi a oni znovu zaznamenali zvuky vycházející z mého srdce a cév.

	Když jsem se podíval na své tělo ozdobené jedním kruhem přímo na srdci a druhým nedaleko ramene, připadal jsem si jako velmi vhodný soupeř pro souboj s kesonovou nemocí. Stačilo jen udeřit. Těsně před sestupem jsem možnému nebezpečí nikdy nevěnoval pozornost. Věřil jsem, že při správné životosprávě a dostatečném tréninku bude mé tělo pracovat tak, jak má, a bez problémů se dokáže zbavit nadbytečného dusíku, který se v něm nashromáždil v průběhu dlouhého pobytu pod vodou. Ale co když se mýlím? Co když

	
	i přesto, že jsem udělal vše potřebné, dostanu obávané křeče. Už mnohokrát jsem slyšel o potápěčích, kteří natrvalo ochrnuli, přestože pod vodou vše probíhalo naprosto podle plánu. Stejně jako ostatní i já chtěl věřit, že mně se něco takového nemůže stát. Ale co bude, jestli se mýlím?



	Zatímco jsem se oblékal, oba vědci se pustili do vyšetření mého kolegy Wingse Stockse. Byl to urostlý, neobyčejně svalnatý muž, který vypadal tak trochu jako vyslanec pekel, jeho tvář zdobil dlouhý vous a mohutná předloktí pokrývalo husté tetování, Přesto byl díky svému odzbrojujícímu úsměvu, živé povaze a mírnému hlasu prakticky u všech oblíben. V jeho přítomnosti jste se cítili uvolněně a bezpečně. Huggins a Emmerman odsunuli jeho dlouhý vous a označili Stockse stejně jako mne. Brzy měli všichni potápěči na těle dva terče.

	Když jsem vycházel z kajuty, na chvíli jsem se opřel o dveře a pozoroval vlny a zataženou oblohu. Kromě paluby Wahoo mělo vše šedivou barvu, což silně kontrastovalo s barevnými láhvemi naskládanými všude kolem nás. Billy Deans se skláněl nad svým skútrem připomínajícím torpédo a lanem jej pevně přivazoval k zábradlí lodi. Nakonec se tedy vrátil jako člen posádky. Mnozí z těch, již pravidelně sloužili na Wahoo, se domnívali, že se už nikdy neodhodlá vydat se k vraku, který si v roce 1985 vyžádal život jeho přítele Johna Orrnsby- ho. Avšak jeho přátelství se Stevem Bielendou a samozřejmě také možnost zúčastnit se novátorské expedice, která chtěla vyzkoušet různé plynné směsi, jej přinutily opustit Key West a vydat se znovu na moře. Doprovázel ho Michael Mencluno, který chtěl z naší výpravy pořídit reportáž pro časopis Aqua Corps. Proto také neztrácel čas a téměř neustále se snažil získat co nejvíce informací od kapitána Steva Bielencly.

	A právě jeho jsem v té chvíli zahlédl na palubě. Přistoupil jsem k němu a řekl: „Nezapomeň, že chceme, abyste zakotvili u zádi Done."

	„No, uděláme, co bude v našich silách, ale zaručit ti nemůžu vůbec nic,“ odpověděl Bielenda.

	Jeho slova mě znepokojila. Moje plány počítaly s tím, že se budeme potápět u zádi potopené lodi, neboť právě zde je celá řada velkých otvorů a oken, kterými jsme se měli snadno dostat na jednotlivé paluby. Podle mého plánu měla každá dvojice natáhnout podél dlouhé vodorovné chodby jednu strunu, která zde zůstane natrvalo, a to v hloubce 68 a 80 metrů. Tyto dlouhé chodby jsou spojeny krátkými svislými průchody, kterými povedou další struny, a tak se navzájem propojí jednotlivé paluby. Pokud některá dvojice nalezne větší množství artefaktů, pak toto místo spojí pomocí další struny s hlavní strunou. Ostatní dvojice se pak budou moci střídat při vynášení nalezených cenností na povrch. Jestliže však Bielenda nezakotví přímo u zádi, náš plán bude daleko hůře proveditelný. Loď totiž ležela na dně v takové poloze, že zdaleka ne ze všech míst se dalo proniknout do jejího nitra.

	Kotvení u potopené lodi je složitá záležitost. Nejdříve kapitán musí loď navést přímo k vraku. V roce 1991 se k tomu používal Loran-C, radiolokační systém, který přijímal radiové signály vysílané z různých zařízení podél pobřeží a na základě matematických propočtů určoval přesnou polohu. Tu udával pomocí dvou čísel, která odpovídala zeměpisné délce a šířce, jak se udávají na všech mapách. Pokud jste tedy měli souřadnice potopeného vraku, ke kterému jste se chtěli dostat, stačilo zadat je do tohoto přístroje, a ten vás pak – podobně jako kompas, jen daleko přesněji – navedl k určenému místu. Loran-C pracoval s přesností přibližně 15 metrů. (Dnes posádky naprosté většiny lodí dávají přednost přesnějšímu systému satelitní navigace známému jako GPS, který dokáže žádané místo vyhledat s přesností zhruba třiceti centimetrů.)

	Jakmile se kapitán dostane do těsné blízkosti vraku, dá příkaz, aby z paluby lodi svrhli například velkou plastovou nádobu, ke které je připevněno lano, jehož druhý konec je zatížen. Tato provizorní bóje pak označuje místo, kolem něhož posádka začne kroužit a pomocí zvláštního sonaru prohledávat dno.

	Ten se podobá malému televiznímu přijímači, pouze s tím rozdílem, že na jeho obrazovce je vidět pouze reliéf dna pod lodí (a občas také větší hejno ryb). Jakmile se loď se zapnutým sonarem dostane nad vrak, jeho trup, tyčící se vysoko nad dno, se zřetelně objeví na obrazovce.

	Jakmile kapitán nechá vyhodit zmíněnou plastovou bóji, musí počítat hned s několika faktory ovlivňujícími další postup: s rychlostí, jakou se loď pohybuje, silou a směrem vodního proudu a vln, silou větru a také dobou, po kterou bude kotva padat ke dnu. Navede loď tak, aby ji proud unášel přímo nad trupem vraku, a čeká na správnou chvíli. Pak dá námořníkovi na přídi povel ke shození kotvy. Nejčastěji se používá běžná hákovací kotva, která bývá připevněna ke tři až sedm metrů dlouhému řetězu, a ten pak ke splétanému nylonovému kotevnímu lanu. Při troše štěstí spadne kotva k vraku a zachytí se

	o něj. Pokud se tak nestane, je vytažena na palubu a celý postup se opakuje.

	Jakmile je kapitán přesvědčen, že kotva je pevně zaklíněna, dva členové posádky se vydají pod vodu zkontrolovat, jestli skutečně drží dostatečně pevně, aby loď zůstala na místě. Pokud tomu tak není, což se stává v naprosté většině případů, potápěči kotvu uvolní a odplavou s ní k místu, které jim předem určil kapitán, a tam se ji pokusí znovu zachytat. Nakonec je třeba kotvu důkladně přivázat k vraku, aby se samovolně neuvolnila. V takovém případě by proud odnesl loď i s potápěči daleko od místa, kde se chtějí potápět. Pokud kapitán se svou lodí hodlá zůstat u vraku přes noc, nebo dokonce několik dnů, pak se k zajištění kotvy namísto lana používá masivní ocelová spona ve tvaru písmene C, která se přišroubuje ke kotvě tak, že pak kotva vypadá jako písmeno D, v jehož otvoru je pevně uzavřen například ocelový nosník tvořící část vraku. I tato spona bývá jištěna lanem pro případ, že by došlo k jejímu uvolnění. Po ukončení výpravy je samozřejmě třeba kotvu znovu ručně uvolnit.

	John Reekie stál opodál. John Moyer, jeden z členů posádky, přistoupil ke Kanaďanovi a zeptal se: „Všiml jsem si, že máte na tričku nápis Empress of Ireland. Ten vrak mě zajímá. Vy jste na něm už byl?“

	Reekie se zamračil. „Jestli jsem tam byl? Organizuji k němu výpravy."

	Empress of Ireland byl zaoceánský parník, který se 29. května 1914 potopil v ústí řeky Svatého Vavřince, nedaleko Rirnouski v Quebecu. Při tomto neštěstí zahynulo 1012 osob. Byla to druhá největší námořní katastrofa hned po Titanicu. Mnozí tuto loď nazývají vrak Armády spásy, protože velká část jejích pasažérů cestovala na setkání Armády spásy, které se mělo konat v Anglii. Vrak je kvůli studené vodě, silným proudům a pokročilému rozkladu trupu považován za jednu z největších výzev pro každého potápěče. Když se k tomu připočítá velké množství uměleckých předmětů, které se skrývají v jeho nitru, není divu, že jde o jeden z nejvyhledávanějších vraků.

	„Tolik jsem toho o Dorii slyšel. Jsem zvědavy, jestli se dá srovnat s Ernpress of Ireland,“ poznamenal Reekie. Oba muži pokračovali v hovoru o rozdílech mezi sestupy k těmto vrakům. Díky společnému zájmu o potopené zaoceánské parníky mezi nimi záhy začalo vznikat cosi jako přátelství.

	Moyer se zúčastnil celé řady výprav k lodním vrakům, jednak jako člen posádky, jednak jako platící potápěč. Měl kapitánské osvědčení udělované pobřežní hlídkou a byl jedním z nejzkušenějších potápěčů na severovýchodním pobřeží Spojených států. V roce 1985 ho postihly velmi silné křeče v důsledku kesonové nemoci. Došlo k tomu při přípravě na sestup k Andrei Dorii, během něhož chtěl spolu s ostatními vynést na povrch jeden ze dvou lodních zvonů. Protože se domnívali, že pro zvon bude třeba vyříznout v trupu otvor, Moyer s kapitánem potápěčské lodi Seeker Billem Nagelem se na pevnině cvičili v řezání kovu plamenem. Moyer se potom se zbytkem svého týmu vydal k vraku ležícímu u pobřeží nedaleko New Jersey v hloubce 65 metrů vyzkoušet si práci s plamenem v praxi. Šlo o Goulandris, 120 metrů dlouhou nákladní loď, která se potopila po srážce v roce 1942. Díky nevelké vzdálenosti od břehu

	
	i tomu, že ji všichni zúčastnění velmi dobře znali, byla vhodným objektem jejich pokusu. Navíc se na její palubě stále ještě nacházelo velké mosazné žebrované kormidlo – trofej, o jejíž vyzvednutí rozhodně stálo za to se pokusit.



	Když Moyer ukončil zkušební práce pod hladinou a vynořil se z vody, tento jinak velice silný a odolný muž nedokázal bez pomoci vylézt po žebříku na palubu lodi. Byl tak zmatený a letargický, že mu dokonce museli pomoci při odstrojování a svlékání kombinézy. Gaiy Gentile, veterán z vietnamské války, který byl několikrát zraněn kulkami vietnamských vojáků, dobře věděl, jaké to je cítit se zcela bezmocný a být odkázán jen na kamarády. Okamžitě přispěchal svému příteli na pomoc a s ním i ostatní Moyerovi kolegové.

	Jakmile ho svlékli, odvedli jej do podpalubí a uložili na lůžko. Moyer si stěžoval na silné bolestí, nejdříve v ramenou, pak v loktech, v zápěstí a rukou. Gentile, jenž před lety také prodělal kesonovou nemoc, věděl, že je nezbytně nutné, aby Moyer okamžitě dostal čistý kyslík, který tělu pomůže co nejrychleji se zbavit přebytečného dusíku. Pokud se nepodaří rychle zmenšit množství bublin, které tento inertní plyn vytváří v cévách, postižený potápěč zřejmě zůstane nadosmrti ochrnutý. A to byla bohužel ta lepší možnost. Gentile se vyřítil na palubu, aby přinesl kyslík.

	Později Moyera vyzvedl vrtulník pobřežní hlídky a bez dalších komplikací jej dopravil do nemocnice, kde se okamžitě podrobil dekompresi. Ačkoli nakonec nejevil žádné známky fyzického či psychického poškození, na doporučení lékařů se několik měsíců nepotápěl, aby se jeho tělo zcela zotavilo.

	Moyer se nicméně přesto zúčastnil výpravy, jejímž cílem bylo vyzvednutí zvonu z Dorie, i když jen jako nepotápějící se člen posádky. Byl to však typický týmový hráč a zcela se spokojil s rolí palubního koordinátora. Navíc vždy ochotně pomáhal ostatním při oblékání a nasazování výstroje, při výstupu na palubu i při vyzvedávání nalezeného zvonu. Bylo i jeho zásluhou, že se jim nakonec podařilo 250kilový zvon s nápisem Andrea Doria bezpečně dostat na palubu. Moyer pak pokračoval v potápění s Nagelem, dokonce pracoval na lodi jako člen posádky. V následujících dvou letech však bohužel musel sledovat, jak jeho přítel Nagel stále víc a více propadá alkoholu. V roce 1987již cítil, že se jeho pití stalo nekontrolovatelným, kvůli čemuž se čím dál méně zajímal o osud potápěčů, kteří se na jeho lodi vydávali na výpravy k potopeným vrakům. Když pak během plavby jeden z nich zemřel, Moyer si všiml, že Nagel na tuto tragédii prakticky vůbec nezareagoval. Choval se, jako by se jej netýkala. Po tomto zážitku Moyer opustil Seeker a nadále se vyhýbal všem pracovním stykům s Nagelem. Potápění nicméně miloval a stále toužil po práci na potápěčské lodi. Nakonec oslovil Steva Bielendu, a ten (pyl jen rád, že svou posádku může rozšířit o dalšího navýsost zkušeného potápěče.

	Mezitím se rachot dieselového motoru Wahoo změnil v tlumený hukot a loď zpomalila. Věděl jsem, že jsme blízko Andrei Dorie. Seeker se kymácel. Zvedaly ho dvoumetrové vlny, mezi které se občas připletla i nějaká přepadávající tří- metrová obryně. Chrissy se ke mně přiblížil, podíval se na vlny a řekl jízlivě: „Fakt bezva den na potápění." Všechny nás čekala velká zkouška.

	 


KAPITOLA ŠESTÁ

	Ocelová jeskyně

	28. července 1991

	Na palubě potápěčské lodi Wahoo, nad vrakem lodi Andrea Doria

	Rouseovi byli překvapení, když zjistili, jakého uznání se jim dostává od ostatních potápěčů účastnících se Expedice Doria ’91. Bylo to poprvé, kdy se setkali s takovým všeobecným obdivem, přestože byli dobře známí jako nadšení a schopní potápěči.

	Chris a Chrissy hleděli do vysokých vln, které nyní dosahovaly až čtyř metrů, a začínali chápat, proč se o Andrei Dorii mluví jako o Mount Everestu potápění k vrakům. Loď ležela v hloubce 80 metrů a spočívala na pravém boku. Její trup se zvedal až do hloubky 55 metni. Část položená nejblíže hladině se tedy stále ještě nacházela 12 metrů pod úrovní, kterou americké potápěčské organizace považují za bezpečnou pro rekreační potápění. Nacházela se v obzvláště nevlídné části oceánu, kde se podmínky jak nad, tok pod vodou můžou během několika okamžiků zcela změnit – právě tak jako oné osudné noci roku 1956, kdy Doria klesla po srážce ke dnu –, a jako Siréna na nás volala z hlubin a slibovala nám dobrodružství a vzrušení.

	Hluboko pod hladinou na palubě Done se ukrývaly umělecké předměty, které slavní italští umělci vyrobili na zakázku přímo pro tuto luxusní loď. Mnozí mezitím umřeli a jejich obrazy, sochy, mozaiky a keramické nádoby měly nyní daleko větší cenu než v dobách zkázy tohoto parníku. Některé kusy byly

	
jedinečné originály a jejich hodnota se dala jen stěží vyčíslit. Dokonce i zdánlivě všední předměty jako talíře měly zvláštní cenu a vyznám pro potápěče, kteří je vytáhli z nitra lodi nesoucí hrdou přezdívku „Kněžna moří1'. Již samotný tvar jejího trupu, jeho elegantní, vznešené křivky připomínaly díla italských mistrů žijících v průběhu mnoha staletí, ať už se jednalo o sochaře, malíře, designery nebo módní návrháře.

	Chris a Chrissy věděli, že svou účastí na této výpravě vstupují do elitního klubu potápěčů. Steve Bielenda odhadoval, že od chvíle, kdy se luxusní parník Andrea Doria x roce 1956 potopil, navštívilo jej přibližně pět set potápěčů. Někteří zemřeli pouhých 70 metrů pod námi. Jiní, kteří se chtěli vyhnout nadměrnému riziku, zase skončili bez trofeje a jedinou odměnou jim byl obdiv kolegů. Stačilo sestoupit k potopenému vraku, dotknout se jej a bezpečně se vrátit na hladinu. Ti, kdo chtěli získat některou z cenností ukrytých uvnitř vraku, obvykle podnikli mnoho sestupů, aby provedli průzkum míst, která chtěli navštívit. Takto získaná zkušenost jim měla pomoci dostat se nejen dovnitř, ale také bezpečně ven. Kdyby se Chrisovi s Chrissim podařilo nejen úspěšně se dostat k vraku, ale také si z něj odnést nějakou cennost, dostali by se do čela pomyslného potápěčského pelotonu a pomocí novátorských postupů, které si osvojili při potápění v jeskyních, by trumfli většinu zkušenějších kolegů. Potom by se mohli plným právem cítit jako prvotřídní sportovci.

	Stál jsem v kajutě a pozoroval Sally Wahrmanovou, jak škrábe brambory na salát, který měl být součástí občerstvení, jež bude všem k dispozici po návratu z vody. S očima upřenýma na své ruce řekla: „Ty, Bernie, slyšela jsem, že tví lidé mluví o velkých chodbách uvnitř vraku. Vypadá to, jako by si mysleli, že se tam můžou projíždět náklaďákem. Ty chodby nejsou zase tak velké. Doufám, žes jim řekl o všech těch drátech a taky o nánosech bahna. “

	„Moc dobře o tom vědí. Ale tomu, kdo se potápěl v jeskyních, se lodní chodby prostě zdají dost široké na to, aby jimi natáhl pár strun a pěkně jimi proplaval dovnitř," odpověděl jsem.

	Sally přestala škrábat brambory a podívala se na mě. „Já tomu prostě nerozumím. Proč chcete proplouvat celou lodí, když stačí najít si nějaký otvor v trupu u místa, kam se chcete dostat, a spustit se jím rovnou dovnitř?’1

	„Hank se mě ptal úplně stejně,“ řekl jsem. Clen posádky Hank Garvin nedokázal pochopit, co nás tak fascinuje na průzkumu nitra lodi. Podle jeho názoru jsme měli uvnitř pobývat pokud možno co nejkratší dobu a tyto hrůzyplné chvíle nám měly sloužit pouze k vynášení trofejí. Každý, kdo se delší dobu zbytečně zdržuje uvnitř vraku, podle jeho názoru jen přivolává neštěstí. Sally se na věc dívala naprosto stejně. „Sally, nám se prostě líbí jenom tak proplouvat jeskyněmi nebo chodbami lodi. Trofeje jsou samozřejmě báječné, ale taky je zajímavé vědět, co je tam uvnitř."

	Sally se na mě podívala, jako bych jí právě oznámil, že se chystám na dovolenou přímo do pekla. Pokrčila rameny a vrátila se ke škrabání brambor. „Když vás to tak zajímá. Jenom bučíte opatrní."

	Steve Bielenda slezl po žebříku z lodní kormidelny a rychle se vydal do hlavní kajuty. „Bernie, zakotvili jsme poblíž první třídy.“

	Byl jsem zklamán. Byli jsme desítky, možná stovky metrů od místa, kde jsme se chtěli začít potápět. Steve Bielenda a jeho posádka byli velmi zkušení námořníci a holedbali se, že dokáží zakotvit, kdekoli si budeme přát. „Proč jsme nezakotvili u zádi, jak bylo domluveno?"

	„Máme štěstí, že jsme vůbec tady. Na záď se můžeš vykašlat. Copak sis nevšiml? Venku je zatraceně mizerný počasí, kymácíme se jako na houpačce a navíc je tady strašně silnej proud. Měl bys být rád, že jsme se toho vraku vůbec chytli."

	Kdybych kapitána požádal, aby se pokusil posunout kotvu a dostal nás blíž k zádi, znamenalo by to, že by se potápění muselo o den odložit. To vzhledem k počasí nebyl dobrý nápad. Navíc bylo docela možné, že se povětrnostní podmínky zhorší natolik, že budeme muset brzy odjet. Ačkoli jsem nebyl s dosavadním vývojem událostí ani zdaleka spokojen, bylo mi jasné, že si budeme muset nějak poradit a začít s potápěním u oddělení první třídy.

	Obrátil jsem se ke členům výpravy, kteří seděli v kajutě. „Dobrá, chlapci. Jsme tedy u první třídy, a ne u třetí, jak jsme plánovali. Pro začátek se tam dole trochu rozhlédneme, zorientujeme se a připravíme na další sestupy."

	Na lodi nastala tlačenice a zmatek, jak se všichni naráz začali shánět po své výstroji, která povětšinou ležela na velké hromadě, kam ji z plošiny, na níž se sami oblékali, odsunuli členové posádky. Většinou bylo zvykem, že posádka nejdříve pomůže platícím členům výpravy s výstrojí, a teprve potom se začne sama potápět. Dnes se ale zdálo, že každý je tu jen sám za sebe. Aby se na plošinu, kde se všichni připravovali k sestupu, vešlo více lidí, posádka všechny vaky s výstrojí naházela na velkou hromadu na zádi, kde už byly naskládány krabice s jinou výstrojí. K zábradlí byly v několika řadách za sebou přivázány láhve se stlačeným vzduchem a různými dýchacími plyny. Ty zabíraly téměř metr cenného prostoru podél celého obvodu lodi. Jenom Rouseovi s sebou měli čtyřicet láhví a velké množství krabic včetně náhradních dílů a záložní výstroje pro případ poruchy. Rozhodně nechtěli dopustit, aby onen černý mrak, který se nad nimi údajně vznášel, nějak ohrozil jejich pobyt u prestižního vraku. Bylo by více než nepříjemné a trapné, kdyby jim nějaká závada na výstroji zabránila sestoupit k jeho trupu. Nehledě na to, že by se taková zpráva okamžitě roznesla mezi jejich kolegy, a na škody, které by to způsobilo jejich slibně se rozvíjející firmě, byla by to prostě a jednoduše prohra, a tu nebylo možné připustit.

	Já se měl potápět se Stevem Foremanem, který byl členem Stoneova týmu ve Wakulla Springs. Steve byl držitelem osvědčení instruktora jeskynního potápění s pořadovým číslem 106, což znamenalo, že byl téměř nejstarším aktivně působícím instruktorem. Více než on pamatoval jen Sheck Exley. Foreman byl tichý a skromný člověk, který se nikdy nechlubil svými mnohými úspěchy, jichž dosáhl při jeskynním potápění. S potápěním na otevřeném moři a zejména v těchto chladných vodách nicméně neměl mnoho zkušeností, a proto požádal Hanka Garvina, Steva Bielendu, Janet Bieserovou a Sally Wahrmanovou, aby se s ním podělili o pár rad ohledně sestupu k Andrei Dorii. Všichni členové posádky tento jeho přístup velice oceňovali a nechápali, proč ostatní účastníci Expedice Doria neprojevují vraku a zkušenostem posádky stejnou úctu. A vůbec nevadilo, že Garvin a jeho kolegové se při mapování vraku na rozdíl od Foremana nechystali používat vodící strunu. Tento instruktor jeskynního potápění prostě udělal na celou posádku lodě mimořádně dobrý dojem.

	Byl jsem v oblékání o něco dále než Foreman. Když jsem byl připraven k sestupu, nebylo pro mne snadné udržet se na kymácející se palubě. „Uvidíme se u Dorie," zavolal jsem tedy na Foremana. Souhlasil, abych plaval napřed. Domluvili jsme se, že mne najde pomocí vodící struny, kterou uvážu u vraku.

	Při sestupu podél kotevního lana jsem mohl dobře pozorovat obrysy ohromného parníku, který ležel pode mnou a dosahoval, kam až jsem dohlédl. Vypadal jako převrhnutý mrakodrap s kulatými lodními okénky. Znovu a znovu se v takových situacích nepřestávám divit, že mohu takto zblízka pozorovat a proplouvat něčím, co se kdysi tak hrdě vznášelo na hladině. Andrea Doria byla vlastně jakési plovoucí město. I když teď ležela na mořském dně, její rozměry byly stále tak obrovské, že jsem během jednoho sestupu nemohl proplout ani podél celého jednoho jejího boku. Svá tajemství rozhodně nebyla ochotna vydat naráz.

	Kotevní lano bylo uchyceno u té části lodi, která leží nejblíže hladině. Rozhlédl jsem se, abych se zorientoval. Bylo vidět do vzdálenosti přibližně 14 až 17 metrů. Voda měla světle zelenou barvu a kontrastovala s načervenalým, rzí pokrytým vrakem a bílým závojem tvořeným chapadly sasanek, které se vlnily, jako by mne chtěly hypnotizovat. Ačkoli vypadají jako rostliny, sasanky jsou živočichové, kteří se přichycují na vraky lodí. Živí se planktonem a jikrami ryb unášenými proudem, jež chytají do svých chapadel. Kdykoli jsem se k některé přiblížil, okamžitě se stáhla do úkrytu vypadajícího jako hnědá měkká nožka houby. Jejich obranná reakce mi připomněla, že jsem nezvaný návštěvník, který ruší klid jejich podvodního světa.

	Poněvadž viditelnost byla skutečně velmi dobrá, rozhodl jsem se, že se vydám k přídi a podívám se na můstek, odkud kapitán velel celé lodi. Proplouval jsem podél dlouhých řad lodních oken. Byla všude, kam až jste dohlédli. Vypadalo to, jako by vrak ani neměl konec. Když jsem zahlédl můstek vystupující kolmo z trupu, věděl jsem, že nejsem daleko od cíle. Po kapitánově boku zde kdysi stávali důstojníci a hlídky. Z tohoto vyvýšeného místa sledovali moře a očima pátrali po čemkoli, co by lodi mohlo stát v cestě. Proplaval jsem podél můstku a podíval se napravo. Uviděl jsem průčelí několika palub, které nyní ležely důstojně nakloněny na stranu. Zastavil jsem se a chvíli se vznášel přímo proti můstku. Nahlédl jsem dovnitř a snažil si představit, co se zde odehrálo, než došlo k osudné srážce.

	Steve Foreman doplaval až ke mně a gestem mi naznačil, že je vše v pořádku. Odpověděl jsem mu stejným gestem. Našel mne pomocí vodící struny, kterou jsem uvázal u místa, kde bylo kotevní lano připevněno k vraku. Oba jsme pomalu plavali asi deset metrů od můstku a obdivovali ladně zakřivené linie této lodi a barvy, které nás obklopovaly. Po chvíli jsme sestoupili do hloubky asi 70 metrů a zastavili se. Čas strávený prohlídkou uběhl neobyčejně rychle. Steve mi už také dával vztyčeným prstem znamení, že se chystá vynořit, a já mu jeho záměr kývnutím schválil. Poté jsem mu posunky sdělil, že zůstanu ještě chvíli u vraku a vrátím se až za chvíli. On mi ukázal, že souhlasí, a odplaval pryč.

	Dal jsem se do hledání nějakého místa, kudy by se dalo proniknout do vraku, a našel jsem velký otvor vedoucí přímo do tanečního sálu první třídy. Vše se zdálo velmi klidné a místnost byla stejně rozlehlá jako jeskyně v Ginnie Springs. Avšak na rozdíl od podzemní prostory na Floridě byl sál osvětlen slunečními paprsky, které do něj pronikaly otvory, kde kdysi byla okna. Vplul jsem dovnitř a snažil se vyhýbat stolům, které byly připevněné k podlaze. Ta však kvůli celkovému náklonu lodi nyní tvořila stěnu po mé pravé ruce. Představoval jsem si různé slavné lidi, kteří seděli za těmito stoly a bavili se na cestě za obchodem nebo za zábavou. Líbil se mi pocit, že se vznáším v prostoru, kde lidé dříve celé noci tančili a smáli se. Dostal jsem se k velké hromadě pokryté vrstvou bahna a písku. Procházely jí jakési trubky.

	Začalo mi hučet v hlavě. Zřejmě se dostavovaly první účinky dusíkové narkózy. Rozhodl jsem se totiž, že použiji pouze stlačený vzduch, který měl v této hloubce naprosto stačit. Přestože trimix by mi umožnil zachovat si čistší mysl a vyhnout se dusíkové narkóze, rovněž by to znamenalo mít s sebou větší počet, nádrží, včetně zvláštní menší láhve s izolačním plynem do nepropustné kombinézy a dvou nádrží s dekompresním plynem. Když jsem zvážil všechny nevýhody vyplývající z tak velké zátěže a k tomu připočetl ne zcela spolehlivé údaje trirnixových dekompresních tabulek, rozhodl jsem se, že zvolím snadnější řešení, které se mi navíc v minulosti již mnohokrát osvědčilo. Během sestupu jsem chtěl dýchat stlačený vzduch a při dekompresi čistý kyslík. Cítil jsem, jak se mi k tělu i přes izolační vrstvu dostává chlad. Podíval jsem se na hloubkoměr. Ukazoval 79 metrů. To znamená bezmála pět „vypitých Martini". Cítil jsem se dobře a sebevědomě, jako bych byl skutečně pod vlivem alkoholu.

	Jak jsem plaval nedaleko dna, najednou jsem zahlédl nejasný obrys láhve. Otevřel jsem síťku, kterou jsem měl k tomu účelu s sebou, opatrně láhev zvedl a vložil ji do ní. Poté jsem ruku ponořil do nánosu bahna, kde – jak jsem předpokládal – by mohly být i další kousky. Usazený nános byl tak jemný a lehký, že jsem jediným pohybem okamžitě zvedl hnědý oblak, který mne zcela obklopil. Na rozdíl od podobné situace na San Diegii jsem tentokrát měl vodící strunu, a byl jsem si tedy jistý, že snadno najdu cestu zpět, přestože jsem v té chvíli neviděl ani na krok. Rukou až po loket ponořenou do lepkavého bahna jsem nahmátl další láhev a okamžitě ji vytáhl. Při dalším pokusu jsem ucítil velký kulatý předmět. Byl tak těžký, že jsem jej nemohl zvednout jednou rukou. Položil jsem tedy cívku vedle sebe, uchopil ho oběma rukama a vytáhl ven. Přestože jsem nevěděl, co to je, uložil jsem to do své síťky.

	Neviděl jsem na časový údaj, jak dlouho už jsem pod vodou, ale instinktivně jsem cítil, že je na čase, abych se vrátil. Uchopil jsem cívku a vydal se zpět, přičemž jsem namotával vodící strunu. Bez problémů jsem se dostal ke kotevnímu lanu. Když jsem začal s výstupem, podíval jsem se na své dva počítače. Strávil jsem pod vodou třicet devět minut, první dekompresní zastávku tedy musím absolvovat v hloubce 20 metrů. Počítač stanovil dobu trvání dekomprese na devadesát devět minut. To však bylo pouze nejvyšší číslo, které byl schopný zobrazit na svém displeji. Ve skutečnosti ovšem počítal s trojmístnými čísly. Moje dekomprese tedy bude rozhodně delší než hodina a třicet devět minut.

	Pomalu jsem se vydal nahoru podél kotevního lana. Jednou rukou jsem se přitahoval a tak postupoval vyš a výš. Rozhodně jsem nechtěl, aby mne nějaký nečekaný náraz vodního proudu odnesl stranou, dál od lodi. Kdyby k něčemu takovému došlo, musel bych dekompresi přečkat na otevřeném moři a po vynoření bych byl s velkou pravděpodobností z dohledu lodě. Pak by mi nezbývalo než čekat, zda mne najdou dříve, než se utopím. Během výstupu jsem neustále kontroloval svůj počítač. Když jsem se dostal do hloubky 20 metrů, připoutal jsem se ke kotevnímu lanu pomocí krátkého spojovacího lana, jehož smyčkou jsem provlékl levou ruku. Díky tomuto vtipnému vynálezu Jona Hulburta jsem mohl v klidu čekat v určené hloubce, aniž bych přitom nějak trpěl prudkými pohyby hlavního lana. (Hulburt byl mimochodem členem posádky Wahoo i na této výpravě.) V této hloubce jsem měl zůstat pouze čtyři minuty. Dále můj počítač ukazoval číslo 17; vedle sedmnáctky stála šipka zakončená vodorovnou čárkou, což znamená, že jsem směl vystoupat do hloubky 17 metrů, nikoli však výš. Uvolnil jsem tedy krátký provaz, kterým jsem byl připoután k hlavnímu lanu, a začal se i s ním posouvat vzhůru. Když jsem se ocitl v hloubce 18 metrů, znovu jsem se připoutal a nechal proud, aby mne odnesl o kousek zpět na délku napnutého spojovacího lana. Cítil jsem se jako kosmonaut ve vzduchoprázdném prostoru. Vznášel jsem se s tváří obrácenou dolů. Hluboko pode mnou leželo neviditelné dno.

	Během následujících několika hodin dekomprese bylo nejdůležitější co nejvíce se uvolnit a užívat si pocitu beztíže. Tato nezbytná doba čekání se dala dobře vyplnit přemýšlením. Rozhodně jsem musel zůstat vzhůru. Nesměl jsem se meditaci oddat natolik, abych při ní usnul. Kdyby k tomu došlo, krevní oběh, dýchání a vůbec všechny tělesné funkce by se zpomalily natolik, že by se tělo nemohlo dostatečně efektivně zbavovat nadbytečného inertního plynu, který se v něm během pobytu pod vodou nashromáždil. Pokud se ale soustředím na svůj dech a přitom budu pozorovat okolní život, snadno zůstanu vzhůru a čekání mi rychle uběhne. Na rozdíl od Steva Bermana a Johna Reekieho jsem při dekompresi nepoužíval přehrávač se sluchátky. Možná jsem se mu vyhýbal proto, že jsem žil na Manhattanu, kde člověka neustále obklopuje hluk. Zde pod vodou jsem si užíval ticha a uklidňujícího zvuku vlastního dechu. Nejprve se vždy ozvalo ostré ššššš, to když jsem se nadechl, a poté duté glogloglo, které oznamovalo výdech.

	jediné, čeho jsem se během dekomprese mohl obávat, byly medúzy. Přestože jejich žahavá chapadla nedokázala proniknout silnou neoprenovou kombinézou, rukavicemi ani kapucí, která chránila hlavu, rty jsem měl nekryté a vystavené nepříjemnému dotyku. Občas se stalo, že se ke mně skutečně přiblížila chapadla nějaké medúzy plovoucí okolo. V takovém případě jsem musel rukou poněkud zvířit vodu a tak ji odehnat. Někdy jsem ji dokonce opatrně chytil do otevřené dlaně a obdivoval její průsvitné tělo a sílu, s jakou se snažila vysvobodit. Po několika vteřinách jsem ruku stáhl zpět a nechal ji /plout. Mnohé medúzy se samy zachytily o kotevní lano a pak jsem musel dávat dobrý pozor, aby moje ruce chráněné rukavicemi nepřišly do kontaktu s jejich chapadly. Kdybych se pak rukou dotkl rtů, například při vyměňování náustku, mohl bych se bolestivě popálit. I když byla tato chapadla odtržena od těla medúzy, jejich žahavé buňky zvané nematocysty stále ještě vylučovaly nepříjemně pálivou tekutinu. V horším případě by mi rty otekly a silně zčervenaly jako po bodnutí včelou. Popáleniny rtů nejsou nic neobvyklého a zažili je mnozí potápěči. Dohromady jsem pod vodou strávil tři hodiny a čtrnáct minut, poté jsem se vynořil, doplaval k zádi Wahoo a vylezl z vody.

	„Tvoji kamarádi výzkumníci se necítí nijak zvlášť dobře," řekl mi Steve Bielenda bezprostředně po mém návratu na palubu. Ukázalo se, že Karl Huggins a Mike Emmerman, kteří se měli zabývat výzkumem vlivu dekomprese, onemocněli mořskou nemocí. Bílí jako stěna leželi na podlaze kajuty a vycházeli, jen aby se dopotáceli k zábradlí, přes které pak zvraceli do moře. Bylo jim příliš špatné na to, aby dokázali změřit množství bublin inertního plynu v mé krvi. Stačili provést měření u několika mých kolegů – většinou mezi jednotlivými výlety k zábradlí –, ale nakonec to vzdali a odebrali se do kajuty. Byl jsem zklamán, ale věděl jsem, že i takové věci se spávají, a to jak při potápění, tak při výzkumu. Člověk si nikdy nemůže být ničím jistý. Přes veškerý technologický pokrok zůstávají lidé stále příliš zranitelní, fyzicky i psychicky.

	John Moyer, jeden ze členů posádky, mezitím bez vědomí účastníků Expedice Doria prozkoumával oddělení pivní třídy. Hledal zde dva důležité artefakty: druhý lodní zvon a vlys od Guida Gambone, umělce ovlivněného Picassem. Jednalo se o největší dílo tohoto slavného umělce. Vlys byl vytvořen z hrnčířské hlíny, jeho oblíbeného materiálu, a pokrýval celou jednu stěnu. Připomínal umělecká díla starých Etrusků, ačkoli námět zůstával pro odborníky záhadou. Šlo o umělecké dílo nezměrné ceny, avšak to nebyl důvod, proč je Moyer hledal. Snažil se pouze zachránit něco z nádhery této kdysi tak vznešené lodi, dříve než to podlehne ničivému vlivu bouří a chemické reakce, při níž se ocelový trup omývaný vodou měnil v rez.

	Cílem Johna Moyera i mnoha jiných bylo vybudovat stálé muzeum Andrei Dorie, kde by si lidé mohli prohlédnout zachráněné artefakty a dozvědět se více o jejím osudu, včetně její poslední cesty. Moyer doufal, že zvon a zmíněný vlys se stanou hlavními exponáty tohoto muzea.

	Ačkoli jsem o jeho záměru již nějaký čas věděl, netušil jsem, že hodlá Dorii prohledat právě při této výpravě. Přestože jeho úmysly byly skutečně ušlechtilé, nemohl mi jen tak prozradit, k čemu se chystá. Pokud jde o artefakty, které lze vyzvednout z potopených vraků, panuje mezi potápěči velká rivalita. Kdyby se o svém záměru neopatrně zmínil před svými kolegy, trofeje, které tak dlouho hledal, by mu někdo mohl vyfouknout přímo před nosem. Soutěživost byla obzvláště silná mezi Seekerem&\\\'A Nagela a Wahoo Steva Bielendy. Při jedné výpravě Seekeru, na kterém tehdy Nagel sloužil jako člen posádky, našel John Chatterton a další potápěči místo, kde se nádobí vysypalo ze skříně, v níž bylo uskladněno během plavby, přímo na chodbu. Ačkoli se jim podařilo vynést na palubu stovky kusů cenných trofejí, část jich museli nechat pod vodou.

	jakmile se Seeker vrátil do přístavu, okamžitě se roznesla zpráva o nalezeném pokladu. Právě v té době se na podobnou expedici chystala i posádka Wahoo. Jakmile se její účastníci doslechli o nalezených předmětech, rozhodli se, že jich musí alespoň část získat. Potápěči ze Seekeru s nimi však měli jiné plány. Chatterton se potopil k vraku a v místě, kudy se potápěči mohli nejsnadněji dostat k chodbě s nádobím, přiváni napříč otvorem železnou tyč. To mu však nestačilo. Nejenže se pokusil uzavřít cestu ke svému nálezu, ale navíc s sebou dolů vzal ceduli, kterou pak upevnil u otvoru přepaženého tyčí. Bylo na ní napsáno: Zavřeno! Inventura! Posádka Seekeru. Když pak Nagelova loď opouštěla místo posledního odpočinku Andrei Dorie, všichni na palubě se svým kouskem velice dobře bavili a spokojeně ukládali nashromážděný poklad, aby se mu během zpáteční plavby nic nestalo. Nicméně potápěči z Wahoo se železnou tyčí nijak nenechali odradit. Cedule zanechaná jejich předchůdci je popudila. Byli přesvědčeni, že tento čin zasluhuje odplatu. Hank Garvin a Richie Kohler se potopili k přepaženému otvoru. Kohler sundal ze zad láhve a proplaval úzkou mezerou do lodi. Poté mu Garvin láhve podal a Kohler si je znovu připnul na záda. Pak pokračoval dál až k místu nálezu. Když se mu podařilo naplnit síťku až po vrch, vrátil se k otvoru a posunul ji Garvinovi. Nato si znovu odepnul nádrže, prostrčil je na druhou stranu a nakonec otvorem proklouzl sám. Garvin mu pomohl při opětovném nasazení akvalungu a oba se spokojeně vydali zpět na loď kotvící na hladině. Po cestě je samozřejmě hřála samolibá radost z toho, jak snadno přelstili své soupeře ze Seekeru. Při dalším sestupu si jako trofej odnesli i ceduli zanechanou jejich předchůdci a k otvoru připevnili svou vlastní. Stálo na ní: Inventura ukončena. Posádka Wahoo.

	Před začátkem Expedice Doria se Moyer svěřil se svými záměry svému nadřízenému Stevu Bielendovi a Billy Deansovi, pro kterého pracoval v potápěčském centru v Key West na Floridě. Billy Deans si s sebou přivezl vlastní podvodní skútr, který usnadňuje a zrychluje pohyb pod vodou. Vypadal úplně jako torpédo. Po stranách měl dva úchyty a přibližně ve dvou třetinách délky kolmo přivařenou tyč ve tvaru písmene T. Jakmile se Deans ocitl ve vodě, položil se na svůj stroj přesně jako motocyklový závodník. Skútr se s ním pohyboval takovou rychlostí, že se musel nohama zapřít o stupátka tvořená zmíněnou tyčí, jinak by se na něm neudržel. Moyer se přidržoval Deansových kotníků a nechával se unášet spolu s ním. Zataháním za nohu mu sdělil, kdy chce zastavit, a jeho kolega pak zaparkoval svůj stroj u místa, kterým chtěli vniknout do lodi. Společně prohledali oddělení první třídy. Zvon se jim sice najít nepodařilo, zato s vlysem byli úspěšnější. Byl však tak velký a těžký, že bylo jasně, že bude třeba spolupráce celého týmu potápěčů, aby jej dostali na palubu.

	Když jsem si svlékl výstroj, přistoupil ke mně Chris Rouse a řekl: „Měl by sis promluvit s Wingsem. Vypadá fakt naštvaně."

	„Co se mu stalo?“ zeptal jsem se.

	„No, nelíbí se mu spousta věcí, ale doopravdy ho rozzuřilo, že se mu rozbil nějakej cennej kus, kterej našel tam dole, a prý jen proto, že mu kdosi z posádky odmítl pomoct.“

	Sel jsem tedy za Wingsem, který soudě podle pochmurného výrazu tváře byl doopravdy silně rozrušen, „Co se stalo, Wingsi?“

	„Zasraná posádka. Nestaraj se o nic jinýho než o svoje potápění. Myslel jsem si, že jsou tady od toho, aby nám pomáhali. Když jsem se při výstupu dostal k žebříku, zakřičel jsem, aby mi někdo pomohl nahoru. Nikdo se ani neozval.“

	„Možná tě neslyšeli.“

	Wings mi věnoval nasupený pohled. „To je přece jejich povinnost slyšet, když se někdo vynořuje. Někdo tam měl u toho žebříku být, a nemusel bych na něho ani křičet.“ Jeho dlouhý vous se třásl rozhořčením. „Celej jejich postoj k ostatním je na hovno. Tihle chlápci byv Kalifornii skončili, ještě než by vůbec začali. No jenom se na to podívej.“ Wings sáhl do své síťky na trofeje a vytáhl několik dlouhých kusů krouceného bílého skla a jakousi mosaznou věc podivného tvaru.

	„No teda!“ řekl jsem uznale. „To vypadá dobře. Ale co to je?“

	„Co to bylo, tak zní správná otázka. Byla to nástěnná váza ve tvaru květiny a našel jsem ji na pánských toaletách. Podařilo se mi ji dostat pěkně vcelku ze, stěny i z lodi, ale rozbila se, když to se mnou začalo na žebříku házet. Kdyby u něj stál někdo z posádky, mohl by mi pomoct a já bych měl tuhle cennou věc pěkně Zachovalou.“ Wings si znovu nazlobené odfrknul. Skláněl se nad plošinou, na které jsme se oblékali před sestupem do vody, a skládal k sobě jednotlivé kousky rozbité vázy. „Vidíš? Vypadala asi takhle,“ řekl nakonec. „No, třeba se mi to podaří aspoň slepit. To by snad mohlo jít. Stejně to ale už nebude ono.“ Mluvil jako chlapec, kterému se polámala jeho oblíbená hračka, a já jeho pocitům velmi dobře rozuměl.

	„To máš pravdu, ale budeš mít aspoň něco. Teď si promluvím s Bielendou a domluvíme se, aby se takové věci už nestávaly.“

	Bielenda si ode mne vyslechl Wingsovu stížnost a řekl jen: „Zařídím, aby někdo byl pořád na zádi a pomáhal vám na palubu. Měl tam byt, i když se vracel Wings, aleje možný, že zrovna pomáhal někomu jinýmu. Nemůžeš být na víc místech najednou.“

	„Myslím, že je tady dost lidí, aby nikde nemuseli scházet,“ odpověděl jsem.

	Bielenda se mi podíval přímo do očí. „Nezapomínej, Bernie, že posádka musí pracovat na směny, abychom mohli mít celou noc někoho u radaru, a někdo musí taky hlídat, jestli třeba nezačínáme nabírat vodu.“

	Nebyl jsem si jistý, jestli jsem se vyjádřil dostatečně jasně, ale všiml jsem si, že když se John Reekie vracel z vody, Hank Garvin a Jon Hulburt mu hned přispěchali na pomoc.

	Když Reekie vystupoval po kymácejícím se žebříku, podal Garvinovi svou síťku. „Dávej na to pozor,“ zakřičel na něj. „Vevnitř mám skleněnou mísu a nechci, aby se rozbila."

	Když opět stál na palubě, nyní už bez výstroje, vydal se k plastové nádobě, kam Garvin uložil jeho síťku. Reekie z ní vytáhl skleněnou mísu. Byla velká a mohl se v ní podávat například punč. Měla vroubkovaný okraj. Reekie byl nicméně zklamán, neboť nenesla nápis Italia s korunkou, což byl znak společnosti, které Andrea Doria patřila. Hulburt si mísu podrobně prohlédl a řekl: „Kde se ti ji podařilo najít?"

	„V kuchyni," odsekl Reekie nevrle.

	„Tys byl v kuchyni?" ptal se dál Hulburt a znělo to značně překvapeně.

	Jo, podíval jsem se na plány lodi a prostě jsem se tam vydal. Tahle loď je větší než Empress, ale jinak je postavena skoro stejně," řekl Reekie. Mluvil

	o svém oblíbenci, zaoceánském parníku Empress of Ireland, který leží v zálivu Svatého Vavřince.

	Hulburt se znovu obdivné podíval na Reekieho mísu a řekl nadšeně: „No to je teda něco. Mně to trvalo pět let, než jsem se dostal do míst, kde ty jsi byl hned napoprvé."

	„No, hodně ti pomůže, když máš vodící strunu," řekl Reekie. Garvin, který mlčky naslouchal hovoru obou mužů, při zmínce o st runě jen zoufale zakoulel očima.

	Chris Rouse nahlížel Reekiemu přes rameno. „Škoda že se nám nepodařilo vytáhnout něco podobnýho."

	Chrissy se na otce ušklíbl. „Bylo by se to podařilo, kdybys sebou nezačal mrskat jako ryba na suchu a nezamotal se do struny."

	„No tak, chlapi, co se vám tam dole stalo?" zeptal jsem se poněkud vystrašeně.

	Chris se zapletl do rybářského vlasce, který zůstane zamotán u lodi, když se

	
	0 ni rybářům zasekne háček a vlasec se jim přetrhne. Podobné pasti jsou nastražené na všech vracích a může v nich uvíznout i ten nejopatrnější potápěč. Když se Chris pokoušel vlasec přeříznout svým nožem, zamotal se do vlastní vodící struny. Chrissy otci hned pomohl, ale než celou situaci vyřešili, ztratili drahocenný čas. Ve zmatku navíc nechali své cívky s vodící strunou ležet na dně nedaleko kotevního lana. Nabídl jsem se, že jim je při svém dalším sestupu přinesu zpět.



	„Ale ne, my si pro ně dojdeme sami. Nemůžeme přece jen tak nechávat výstroj na dně," řekl Chris rozhořčeně.

	V tu chvíli jsem si vzpomněl na slova Steva Bielendy. Když jsem si mu před rokem postěžoval, že jsem na palubě Andrei Dorie nechal svou síťku s trofejemi – došlo k tomu, když se při našem třetím společném sestupu Steve Berman rozhodl vynořit o něco dříve a já se zamotal do vodící struny –, zasmál se a rozvážně poznamenal: „Každej, kdo tam dole něco dělá, tam taky čas od času něco zapomene. Všude se tam povalují naše ztracený věci."

	Reekie se podíval na Rouseovy a řekl: „A proč byste nemohli nechat u vraku nějakou cívku. Máte tam přece už spoustu věcí. Jakej je teda rozdíl, jestli k nim přibude ještě jedna?"

	Chrissy neváhal a okamžitě využil nabízející se příležitosti zaútočit na otce. „Jo, a tys tam nechal i celou láhev se vzduchem. Proč jsi ji nevzal s sebou?

	
	1 s ventilem má daleko větší cenu než ty cívky."



	Chris se se zatnutými zuby otočil na syna. „Cože? Ty teda ale máš odvahu." Prstem píchl do vzduchu směrem do míst, kde stál Chrissy. „Tu láhev jsi měl přece vzít ty. Tak se to teď nesnaž hodit na mě.“

	Jejich spor nabýval na intenzitě. Stoupl jsem si mezi oba potápěče. „Dobrá, dobrá, zapomeňte na to. Akvalung vytáhnete při dalším sestupu. A jestli, sakra, chcete, doplavu vám tam pro něj sám."

	Můj plán zabral. Rouseovi se přestali napadat a namísto toho se soustředili na naprosto nepřijatelnou představu, že by jejich výstroj měl ze dna vynést někdo cizí. „Kdepak, my se o to postaráme sami," odpověděl Chris. „Každopádně díky, ale o svoje věci se dokážeme postarat sami."

	Když jsem opouštěl Rouseovy, necítil jsem se příliš spokojeně. Jejich divoká příhoda pod vodou mi jen přidělala starosti. Počasí bylo mizerné, a kdyby Steve Bielenda nevěděl, že všichni členové expedice jsou zkušení potápěči, nikdy by za takových podmínek nedal příkaz k vyplutí z přístavu. Také proto jsme se prakticky nepřetržitě radili o neustále se zhoršujících povětrnostních podmínkách. Plně jsem důvěřoval jeho dlouholetým zkušenostem a nechtěl jsem podstupovat žádné zbytečně riziko. I tak jsme se oba snažili vytěžit z nepříznivé situace maximum, neboť jsme toužili, aby expedice dopadla úspěšně. Loď se divoce houpala nahoru a dolů. Při obědě, který připravila Sally, jsem se zoufale a zároveň marně snažil udržet hrách na talíři. Mé snažení bylo zbytečné. Všechen skončil na podlaze. Ačkoli se všichni zúčastnění dobře pobavili tím, proč Sally podává hrášek zrovna v takovém počasí, příhoda jen podtrhovala celkový nevlídný dojem. Zvedl jsem oči od hrášku kutálejícího se jako zelené hliněnky po podlaze a vyhlédl oknem ven. Byli jsme právě v prohlubni mezi dvěma vlnami, a tak jsem viděl jenom vysokou vodní stěnu valící se směrem k lodi. Vzpomněl jsem si na film Dobrodružství Poseidonu, ve kterém mohutná vlna narazí z boku do mamutího zaoceánského parníku a převrátí jej.

	Zatímco Rouseovi vtipkovali, že zakutálené hrášky můžou později dojíst naši výzkumníci postižení mořskou nemocí, Bielenda nám sděloval, že podle předpovědi by se počasí v této oblasti už nemělo zhoršovat, a moře by se naopak mělo postupně uklidňovat. Rozhodli jsme se, že zůstaneme přes noc zakotvení u vraku. Posádka se bude střídat u radaru, aby do nás náhodou nenarazila jiná loď. Oblast, ve které jsme se právě nacházeli, je známá jako separační zóna, poněvadž odděluje trasy lodí směřujících jednak do newyorského přístavu, jednak z něj. Na námořních navigačních mapách je označena světle hnědou čárou. Vypadá na nich jako dálnice protínající tmavě modry oceán směrem na jih od Long Islandu. Severní zóna je určena pro lodi všech typů a velikostí z celého světa, které vstupují do amerických teritoriálních vod z východu. Jižní je určena lodím opouštějícím Ameriku a směřujícím do Evropy. Přestože by se v této separační zóně neměly vyskytovat velké nákladní lodě a tankery, měli jsme přes den tyto obr)' mnohokrát na dohled. Vedle naší relativně malé lodě se vyjímaly opravdu velkolepě.

	Proto bylo životně důležité, aby posádka pozorně hlídala radar. Nikdo nechtěl, abychom skončili na dně po boku Andrei Done. A právě oné noci se stalo, že Janet Bieserová musela opakovaně volat nákladní loď, která mířila přímo na zakotvené Wahoo. Všichni jsme spali na svých lůžkách bez nejmenší- ho tušení, že lodi hrozí bezprostřední nebezpečí srážky s plovoucím obrem, který mezitím stále pokračoval ve stejném kurzu. Janet hned křičela do mikrofonu výzvu ke změně kurzu, hned vysílala světelné signály lodním reflektorem. Když radar ukazoval, že nákladní loď je pouhých osm set metrů od Wahoo, Janet si všimla, že obr začíná měnit kurz. Zhluboka si vydechla. Věděla totiž, že byl nejvyšší čas. Kdyby nákladní loď nezměnila směr plavby, Janet by musela přeseknout kotevní lano, abychom se vyhnuli srážce, která by byla našemu malému plavidlu osudná. Kdyby na můstku nikdo nehlídkoval, zbytek posádky a potápěčů by se již neprobudil. Skončili bychom jako nepatrná rybka rozdrcená v čelistech ohromného žraloka.

	Spal jsem nerušeně ve svém spacím pytli na jednom z velkých dvojlůžek pod hlavní kajutou. Na sousedních lůžkách spal zbytek posádky. Steve Bielenda pro posádku vždy rezervoval prostornější a pohodlnější místa na spaní a já jako vedoucí expedice dostal jedno z nich. Obvykle jsem spával na zádi, kde byla úzká lůžka, ke kterým se sestupovalo po několika příkrých dřevěných schodech otvorem v palubě připomínajícím vstup do psí boudy. Ačkoli spaní v přední části lodi bylo pohodlnější, já byl vždy pověrčivý, a tak jsem dával přednost malým dřevěným pryčnám na zádi, které se spíše podobaly policím na víno. Byly stejně úzké a uzavřené. Zde jsem spal, když jsem se k Doni potápěl se Stevem Bermanem v roce 1990, a tehdy nám přálo štěstí.

	Když jsem se probudil po noci, v níž Janet vybojovala úspěšnou bitvu s nákladní lodí, vlny byly stále stejně vysoké a Wahoo se houpala jako předchozího dne. Jedinou útěchou nám bylo, že počasí se již skutečně nezhoršovalo – ze dvou možností jsem si vybral právě tento optimistický pohled na naši situaci. Přesto jsem měl obavy. Rozhodně to nebyly dobré podmínky pro potápění. Nechtěl jsem, aby se někdo zranil, nebo dokonce utonul jen proto, že jsem nechal věci zajít příliš daleko a dovolil členům výpravy potápět se v nevhodných podmínkách. Znal jsem své kolegy. Věděl jsem, že jsou mezi nimi i takoví, kteří by za žádnou cenu nepřiznali, že mají obavy o své bezpečí, a raději by podstoupili riziko, než aby ztratili tvář. Největší starost jsem měl o nejméně zkušeného potápěče v našem středu. Neměl dostatek času ani na to, aby před začátkem expedice podnikl několik přípravných sestupů, a byl tedy naprosto nepřipraven na zhoršené podmínky. Sally mi pověděla, jaké problémy měl pod vodou předchozího dne. Vysoké vlny a rozbouřené moře jej vylekaly natolik, že v hloubce přibližně 7 metrů sestup přerušil a vrátil se na palubu. Uvědomil si totiž, jak náročná by byla dlouhá dekomprese. Když mi pak o tom sám vyprávěl, bylo mi na jedné straně líto, že neviděl vrak, zároveň jsem ale byl rád, že se rozhodl správně a dostal se v bezpečí zpět na Wahoo. Nyní jsem se jej chtěl zeptat, zda dnes plánuje další sestup.

	„A ty se dneska budeš potápět?" zeptal se mne poněkud roztřeseným hlasem jako mladší bratr, který je připraven ve všem napodobit svého sourozence. Nechtěl jsem, aby se znovu pokoušel dostat se k Doni, ale nemohl jsem očekávat, že zůstane na palubě, když já sám se rozhodnu pro sestup do rozbouřených vln. „No, myslím, že dnes je to trochu moc nebezpečné," odpověděl jsem. „Raději nebudu zbytečně riskovat a zůstanu nahoře."

	„Myslím, že já taky," řekl. Z výrazu jeho tváře bylo vidět, jak se mu ulevilo. Totéž však platilo i o mně. Přestože jsem byl poněkud zklamán, že přijdu o příležitost získat další trofeje, byl jsem rád, že se mi podařilo elegantně přimět tohoto nezkušeného mladíka, aby zůstal na palubě a raději se nepotápěl v podmínkách, na jaké nebyl vůbec zvyklý.

	Rouseovi si připravovali výstroj. Museli být obzvláště opatrní, neboť pohyb po kymácející se palubě plné výstroje patřící členům expedice byl značně nebezpečný. Občas se zastavili a zeptali se svých kolegů, jak dlouho jim ještě bude trvat připevňování výstroje. Počasí bylo dobré alespoň k jedné věci: Zabránilo Rouseům, aby se před sestupem jako obyčejně pohádali. Pomohl jsem Chrisovi s výstrojí a popřál oběma hodně štěstí. Pak jsem jen sledoval, jak skočili do vody. Poté jsem se znovu odebral za Stevem Bielendou, abych se s ním poradil o počasí. Upřel na mě oči modré jako led a řekl: „No, je to tak akorát na hraně. Jestli tady zůstaneme do zítřka, možná nás čeká pěkně divoká noc. Ale rozhodnutí je jen na tobě."

	Podíval jsem se na vysoké vlny a pak znovu na bělovlasého kapitána, na jehož tváři se ježilo strnisko několik dnů neholených vousů. Jestli to bude ještě horší než předcházející noci, pak raději odplujeme. Pokud to ale doopravdy vzdáme, nepodaří se nám dokončit výzkum a dosud shromážděné informace zůstanou neúplné. Huggins a Emmerman, oba po dvou dnech mořské nemoci vyčerpaní a bledí, nedostanou příležitost vysloužit si námořnické ostruhy a prozkoumat kruhy označené na mém těle. A já už nezískám žádné další trofeje a budu se muset spokojit s několika láhvemi, které jsem zachránil včera. Jako vedoucí expedice možná získám pověst rozumného a rozvážného člověka, ale přijdu o triumfální návrat s vodící strunou a trofejemi v rukou. Také ztratím možnost přispět k výzkumu používání dýchacích směsí při potápění k vrakům. Na druhé straně povětrnostní podmínky byly od začátku tak nepříznivé, že se nám nepodařilo zakotvit v místech, kde jsme původně chtěli, a museli jsme se proto potápět pouze ve dvojicích a vzdát se plánu na umístění propracovaného systému vodících strun, který by nám umožnil kolektivní postup při průzkumu.

	Ačkoli to bylo složité rozhodování, ve skutečnosti byla jen jediná možnost. Otočil jsem se k Bielendovi a řekl: „Tak dobře, to bychom měli. Počkáme, až se všichni vrátí na loď, a vydáme se zpátky k Block Island."

	„V pořádku. Ale jestli se vrátíme, nepočítej, že se zítra zase otočíme zpátky k Dorii. Nebudeme na to mít ani dost paliva, ani dost času. Snad bychom se mohli zastavit u jiného vraku, někde blíž k pobřeží, jestli se mezitím počasí trochu spraví."

	Souhlasil jsem.

	Když jsem odcházel od kapitána, jehož tvář byla bílá jako svil, zklamaně jsem si povzdychl. Podařilo se mi uskutečnit jediný sestup a většina ostatních členů výpravy právě dokončovala druhý. Ukončení výpravy však bylo správným rozhodnutím. Alespoň jsem v to doufal.

	Rouseovi se vynořili hodinu a půl po vstupu do vody. To byl pro ně velmi krátký pobyt pod hladinou. Mezitím se moře uklidnilo, dokonce vysvitlo i slunce. Ve vodě zbýval už jen poslední potápěč, Jon Hulburt. Když se konečně vynořil, ostatní mu řekli, že odplouváme. I přes jeho masku jsem viděl, že je šokován. Jakmile potápěčský veterán vylezl na palubu, podíval se přímo na mě a řekl: „Cože? Hned teď odjíždíme? Tomu teda říkám načasování. Zrovna když se moře konečně zklidnilo. Kdo to tak chytře vymyslel?"

	Nic jsem neřekl. Doufal jsem, že čas mi dá za pravdu.

	Mezitím jsem zaslechl, jak se Rouseovi, kteří si právě sundávali výstroj, znovu hádají, úplně stejně jako po předešlém sestupu. „Tak co se zase stalo?" zeptal jsem se, ačkoli se sluncem, které mi začínalo hřát do zad, jsem vůbec neměl náladu poslouchat jejich vysvětlování.

	Chris se otočil a řekl: „Ze začátku šlo všechno bezvadně. Dostali jsme se asi 30 metrů do vnitřku lodi. Pak jsme vyplavali ven, a zrovna když jsme pokračovali podél trupu, synek se rozhodne, že pustí cívku přímo na dno."

	Chrissy potřásl hlavou a jeho mokré vlasy sledovaly poslušně pohyb hlavy.

	, Já jsem se pro nic nerozhodl. Byla to prostě nehoda."

	Chris syna obdařil znechuceným pohledem. „Jo, tak příště si pro takovou nehodu vyber nějaký lepší místo. Pustíš tu cívku hned vedle zatraceně nebezpečné rybářské sítě a pak se do ní navíc zamotáš."

	Chrissy očividně nechtěl otci, kterému se o den dříve stala naprosto stejná věc, zůstat nic dlužen. A tak se tentokrát v zajetí ocitl namísto otce syn a musel čekat, až jej Chris vysvobodí z ponižujícího postavení uvězněné ryby.

	Jako zarputilí jeskynní potápěči Rouseovi věděli, že cívka s vodící strunou jim může pod vodou zachránit život. Kvůli tomuto více než sentimentálnímu vztahu raději riskovali život při záchraně nijak zvlášť cenné pomůcky, místo aby se otočili a nechali ji jejímu osudu na dně. To mě polekalo. „Ty ses zamotal do tybářské sítě?"

	Chrissy odpověděl, jako by vůbec o nic nešlo: „Jo, a bylo to pěkně na hovno. Musel jsem se odtamtud vyřezat nožem. Když už jsem byl skoro venku, zamotal jsem se do vlastní struny a musel ji taky přeříznout."

	„A proč jsi tam tu cívku prostě nenechal? Je to jenom kus výstroje. Vy je koneckonců sami vyrábíte a prodáváte. Kolik může taková hloupost stát? Pět deset dolarů? Na kolik si ceníš svůj život?“

	„Každý kus výstroje je důležitý," odpověděl Chrissy pochmurně.

	Slunce už tak silně nehřálo. Když jsem vyslechl příběh Rouseových, byl jsem rád, že odjedeme dřív, než dojde k nějakému neštěstí.

	Té noci, po šesti hodinách zpáteční plavby k pobřeží, Steve Bielenda bezpečně zakotvil v přistávat na Block Islandu. Vítr mezitím tak zesílil, že málem roztrhal vlajky na lodním stěžni. Byl jsem šťastný, že nejsme na otevřeném moři. Věděl jsem, že mé rozhodnutí bylo správné.

	Michael Menduno během naší výpravy pilně fotografoval a pořizoval si poznámky pro svůj časopis AquaCorps. Samozřejmě věděl, že Expedice Doria je vlastně prvním setkáním komunity jeskynních potápěčů s kolegy potápějícími se k lodním vrakům. To z ní dělalo pozoruhodnou událost. A právě tento kontakt se ukázal jako daleko větší komplikace než vlny, které si pohazovaly s lodí jako s dětskou hračkou. Menduno věděl, že na palubě je několik nejzkušenějších jeskynních amatérských potápěčů, kteří se od ostatních odlišují především důrazem na využívání technického pokroku při překonávání nebezpečí číhajícího ve stále větších hloubkách. Součástí jejich novátorských metod je také používání plynných směsí.

	Potápěčské agentury vydávající různé typy osvědčení byly stále velice silně proti tomu, aby sportovní potápěči sestupovali do velkých hloubek, a byly přímo zděšeny, že tito lidé dokonce uvažují o využívání tak komplexních postupů, jako je potápění s plynnými směsmi nebo třeba jen se stlačeným vzduchem, avšak ve spojení s následnou dekompresí. Jejich názor vycházel z přesvědčení, že pokud k nehodám dochází u profesionálních a vojenských potápěčů, a to i přes jejich dokonalou výstroj, prvotřídní výcvik a všemožnou podporu z lodi, sportovní potápěči jsou vystaveni mnohonásobně většímu nebezpečí. Přirozeným důsledkem nadměrného rizika budou smrtelné nehody. Ty samozřejmě dělají tomuto sportu špatnou reklamu a ta se odrazí na obchodních výsledcích. Menduno byl nicméně zarputilý optimista a věřil, že technický pokrok nelze zastavit. Připadalo mu naprosto logické, že potápěči ve snaze dosáhnout větších hloubek začnou používat i dýchací směsi složené z různých plynů. Je samozřejmě pravda, že měl i osobní zájem na tom, aby se co největší množství potápěčů a lidí vůbec začalo zajímat o jeskynní potápění, poněvadž tomu se převážně věnoval jeho časopis. Menduno tvrdil: „Projekt Billa Stonea ve Wakulla Springs byl velkým třeskem jeskynního potápění. Při Expedici Doria došlo ke kolizi jistých sil, které se tímto třeskem daly do pohybu. I díky ní mohlo později dojít k jejich klidnému spojení.“

	Já výpravu považoval spíše za neúspěch. Se špatným počasím se samozřejmě nedalo nic dělat. Tento druh nejistoty k potápění prostě patří. Ale úvodní napětí mezi skupinami jeskynních potápěčů a jejich kolegů, kteří se potápěli hlavně na otevřeném moři, mne silně rozladilo. Nesoulad byl bohužel tak velký, že jsem nebyl schopný nijak jej urovnat. Naštěstí toto pnutí postupně polevovalo. Někteří jeskynní potápěči, například John Reekie, dokonce udělali na staré veterány podmořských vraků dojem trofejemi, které se jim díky jejich speciální technice podařilo získat. Výzkum dekomprese, zejména srovnání mezi sestupy se stlačeným vzduchem a s plynnými směsmi, byl neúspěšný. Huggins a Emmerman dělali, co mohli, více od nich nikdo nemohl očekávat. Mořská nemoc jim však zabránila provést zamýšlená měření, která měla být základním materiálem celého výzkumu. Dokonce i po stovkách a tisících let technického pokroku je člověk zcela vydán na milost rozmarům moře, ať pracuje na hladině či pod ní. Trofeje, které se mi podařilo získat, neměly nijak zvláštní cenu. Jednalo se o pár láhví od sodovky a podstavec k popelníku z padesátých let. Ačkoli jsme se Stevem Bermanem vylovili několik trofejí již o rok dříve, naprostá většina bohatství, které se skrývalo v tomto vraku, mi neustále unikala. Byl jsem zklamán, ale i rozhodnut pokusit se příště.

	Rouseovi vyšli naprosto naprázdno. I když se mohli vrátit domů s pocitem, že se jim podařilo dobýt nejvyšší vrchol v oblasti potápění k lodním vrakům, neměli v ruce nic, co by je na první pohled odlišilo od ostatních potápěčů. Více než po čem jiném toužili po nějakém hmatatelném důkazu svých výjimečných potápěčských schopností. Na této výpravě se jim jejich přání nevyplnilo.

	Avšak neměli v povaze nechat tyto trofeje v klidu odpočívat. O tom jsem se přesvědčil velmi záhy. Když se Wahoo dostala do svého domovského přístavu, Chris Rouse prohlásil: „Rozhodli jsme se, Bernie, že příští rok uspořádáme k Dorii vlastní expedici. Doufáme, že pojedeš s námi." Neřekl jsem ani ne, ani ano. Byl jsem pobaven – a snad i trochu překvapen –, že po dvou neúspěšných sestupech plných hádek se otec a syn považovali za dostatečně zkušené, aby vedli výpravu k této slavné lodi, přestože s takovou akcí neměli žádné zkušenosti. Dokonce nikdy neorganizovali byť jen krátké potápěčské výlety.

	Rouseovi i já jsme byli natolik uchváceni touto vznešenou kráskou, že jsme byli ochotni překonávat své možnosti.
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	Horsham, Pensylvánie, obchod s potřebami pro potápěče Podvodní svět

	Když se Rouseovi vrátili do Podvodního světa – obchodu, kde se naučili potápět a kde Chrissy pracoval jako opravář potápěčské výstroje –, jejich přátelé a známí byli fascinováni jejich vyprávěním o zážitcích z Andrei Dorie. Potápění do takové hloubky, navíc tak daleko od břehu zcela přesahovalo ambice naprosté většiny zákazníků a zaměstnanců. Z Chrise a Chrissiho se stali místní hrdinové. Potápěčská komunita v Horshamu na ně hleděla podobně, jako celý národ vzhlížel ke kosmonautům, kteří se vrátili z triumfální cesty na Měsíc. Nakonec vždy přišla na přetřes ona nevyhnutelná otázka: „A jaké trofeje jste si přivezli?"

	Záměrem tazatele nebylo zranit jejich city, přesto je otázka vždy ťala jako rána nožem. Oba Rouseovi velice toužili vrátit se alespoň s několika artefakty. Těšili se, jak po návratu hrdě vejdou do obchodu a v rukou budou třímat trofeje, které by pro ně měly stejnou cenu jako kus skály z měsíčního povrchu pro kosmonauty. Měl to být nezpochybnitelný důkaz jejich úspěchu. Úspěchu, jakým se může pochlubit jen několik stovek mužů a žen na celém světě. Museli se nicméně spokojit s pouhým popisem svého dobrodružství a na hmatatelné důkazy bylo třeba počkat si do příště. Nechtěli však dávat své zklamání najevo, a tak Chrissy obvykle vesele odpovídal: „Nic jsme si nepřivezli – tedy protentokrát.“

	„Žádné mísy nebo něco podobného?" zeptal se jeden víkendový potápěč. „Lidi si odtamtud vozí mísy, nebo ne?“

	„Příště si taky něco přivezeme," řekl Chrissy stroze. „Na příští rok dáváme dohromady vlastní výpravu."

	Zatímco Rouseovi plánovali novou výpravu k Andrei Dorii, nepřestávali se potápět v místním zatopeném lomu, kde získali své první osvědčení a kam se i nadále vraceli prakticky každou sobotu a neděli. Po nebezpečí a vzrušení, které zažili u velkého zaoceánského parníku, to bylo jako koupat se ve vaně. Bylo jistě pěkné pomáhat instruktorům při výcviku a také se tím udržovali v kondici, ale hodiny strávené u bazénu byly pro ně nyní stejně vzrušující jako práce učitelky v mateřské školce během poledního spánku. Přestože práce je vázala v Pensylvánii, která nemá přímý přístup k moři, oba věřili, že musí existovat způsob, jak znovu prožít chvíle, jež jim u Andreí Dorie rozproudily krev a zvedly hladinu adrenalinu. Toužili po nebezpečí, chtěli posouvat hranice lidských možností. To bylo třeba nějak skloubit s přirozenou potřebou vydělávat peníze, která je držela ve vnitrozemí.

	Jednou při večeři Chrissy navrhl rodičům: „Nebylo by príma, kdybychom někde tady v okolí našli jeskyně? Přece tady nějaké musí být. Možná se nám dokonce podaří najít nějakého zatím neznámého živočicha nebo tak něco."

	Otcova tvář se rozjasnila. Jeho syn na to přišel. „Jo, to by teda nebylo vůbec špatný trochu to tady v okolí prozkoumat. Už mě štve, že člověk musí jezdit až na Floridu nebo platit za místo na nějaké potápěčské lodi."

	„A v jeskyních navíc nejsou žádný vlny. Ta výprava k Doni mně teda, člověče, dala zabrat. Ještě teď je mně blbě od žaludku."

	„Mně taky," souhlasil Chris Rouse a přitom zvedal k ústům další vidličku s jídlem.

	Koncem července, jen měsíc po skončení Expedice Doria, mi zavolal Chrissy a řekl: „Nikomu o tom nesmíš povědět, ale našli jsme tady nedaleko jeskyni. Je to na jednom soukromém pozemku. Vstup je schovaný v malým domku se studnou a do vody se dostaneš, když odstraníš pár volných prken v podlaze. Je tam vidět na třicet metrů, a ve dvaceti metrech jsme dokonce našli nějaký hliněný nádoby, jestli se to, Bernie, fakt rozjede, dáme ti vědět a můžeš se tam pak potápět s náma. Zatím to vypadá, že se dá plavat tak třicet metrů pod zem."

	Byl jsem samozřejmě neobyčejně vzrušený. To byla vynikající novina. Jeskyně, do které se ještě nikdo nikdy nepotápěl! To byl sen každého potápěče. „Dej mi vědět, kdybys s něčím potřeboval pomoct. Klidně vám třeba pomůžu nosit láhve a výstroj nebo co bude potřeba," řekl jsem. Po skončení výpravy k Andrei Dorii, která nedopadla nijak slavně, jsem se i já cítil jako ryba na suchu. A dobře jsem věděl, jak vzácné je najít neznámou jeskyni a jakou slávu a uznání takový objev může člověku přinést. To se nedá srovnat ani s tisíci mísami z Dorte. Při takové výpravě do neprobádaného podzemního světa si potápěč může skutečně udělat jméno.

	„A Bernie, nebylo by úžasný, kdybychom našli nějaký nový živočišný druh a mohli ho třeba i pojmenovat?"

	„To by teda bylo skutečně něco,“ řekl jsem se zatajeným dechem. „To by pak byl rozhodně cvrkot. “

	Chrissiho slova nebyla jen fantazírováním. V minulosti se skutečně stalo, že potápěči v podzemních jeskyních udělali překvapivé objevy, dokonce přinesli na povrch i nové, doposud neznámé živočichy. A již dávno platí pravidlo, že ten, kdo najde nového tvora nebo třeba jen objeví dosud neznámou a neprozkoumanou podzemní či nadzemní prostoru, má právo, aby tento objev nesl jméno, které mu vybere.

	Jeden z nejzajímavějších objevů nového živočišného druhu z poslední doby se odehrál v Rumunsku, nedaleko Černého moře. V roce 1985 dělníci při výkopech základů pro novou elektrárnu objevili v zemi otvor. Vláda potřebovala vědět, co se skrývá pod zemí v místě, kde měla nová elektrárna stát. Povolali tedy Christiana Lascu, geologa ze Speleologického institutu Emila Racovity v Bukurešti. Ten měl prozkoumat objevený otvor, který sám nazval Movilská jeskyně. Pomocí lana se úzkou šachtou spustil na dno, kde nalezl bludiště podzemních jeskynních chodeb. Proplazil se celých 110 metrů jednou z nich. Na jejím konci narazil na vodu. Pro další průzkum bylo třeba potápěčské výstroje. Lascu povolal své přátele ze skupiny pro podvodní a speleologický výzkum, kterou pomáhal v roce 1981 zakládat. Mezi jejími zakládajícími členy byl i Serban Sarbu, místní středoškolský učitel biologie a jeskynní potápěč v jedné osobě. Po předběžném průzkumu a proměření jeskynních chodeb se Lascu a Sarbu společně s dalšími kolegy spustili do jeskyně vybaveni potřebnou potápěčskou výstrojí.

	Jejich objev se stal legendou, která nepřestávala živit fantazii lidí jako Chris a Chrissy Rouseovi, já a ostatní jeskynní potápěči všude na světě. Oba muži se ponořili do vody, propluli tunelem a zanedlouho narazili na vzduchovou kapsu, prostor, kde tunel nebyl zcela zaplaven. Kapsa připomínala zpola zatopený tunel podzemní dráhy. Potápěči zde nenašli nic zajímavého, ale tato kapsa naznačovala, že by se poblíž mohla nacházet i další ne zcela zatopená místa. Pokračovali tedy dále tunelem plným vody, až se dostali do další vzduchové kapsy. Zde nalezli prostředí naprosto nepodobné všemu, s čím se kdy setkali, ať už osobně nebo v odborné literatuře, snad s výjimkou vědeckofantastických knih. Stěny tohoto prostoru byly doslova pokryty podivným hmyzem. Když se udiveně rozhlíželi kolem sebe, všimli si mnohonohého brouka sotva velikosti hrášku s dlouhými tykadly. Pohyboval se po stěnách jeskyně a hledal zde potravu. Jedním tykadlem se dotkl exoticky vyhlížející stonožky a to byl jeho konec. Přibližně pěticentimetrová stonožka se na něj vrhla, sevřela jej do svých čelistí a roztrhala ho na kusy. Nedaleko obou mužů plaval vodní škorpión. Sledovali, jak ve vodě našel brouka, chytil ho svýma dlouhýma předníma nohama a začal z něj vysávat krev a ostatní tekutiny, zatímco brouk se zmítal ve smrtelných křečích.

	Sarbu a Lascu se na sebe užasle a zároveň vítězoslavně podívali. V té chvíli si všimli, že je pokrývá tenká vrstva podobající se vlhkému toaletnímu papíru. Nebylo pochyb, že jde o velice zvláštní jeskyni. Zasluhovala si podrobnější průzkum. Bylo jasné, že je oba proslaví jako objevitele. Při dalších pobytech v tomto prostoru oba muži zdokumentovali čtyřicet sedm různých živočišných druhů včetně třiceti dvou, které byly doposud zcela neznámé.

	Další výzkum odhalil ještě jednu pozoruhodnost: Vzduch v tomto druhém prostoru se svým složením nepodobal vzduchu, který známe ze zemského povrchu. Obsahoval totiž pouze 10 procent kyslíku, dále více než 3 procenta oxidu uhličitého a o něco méně než 1 procento metanu. Pozemské druhy by v takovém prostředí nedokázaly přežít, zde však vzkvétal celý uzavřený ekosystém. A to nebylo vše. K vodní hladině stoupal koncentrovaný sirovodík a metan. Tyto plyny, které pocházely z pramene horké vody vyvěrající hluboko z nitra země, byly součástí metabolismu mikroskopických baktérií, jež pokryly jako tenký film Lascua a Sarbua po jejich vstupu do jeskyně. Produktem metabolismu těchto baktérií byl sirovodík, kyselina, která reagovala s vápencem, až z něj postupně „vyleptala" celou jeskyni. Ačkoli speleologové již nějakou dobu spekulovali o možnosti takového způsobu vzniku podzemních jeskyní, nikdy se jej nepodařilo prokázat a zdokumentovat. Movilská jeskyně je tedy důkazem, že podzemní prostor může vzniknout pouze díky chemickým účinkům plynů a metabolismu živočichů v něm přebývajících.

	Kromě kyseliny, již vylučovaly, baktérie produkovaly rovněž glukózu, organickou sloučeninu, která slouží jako stavební prvek pro ostatní organické sloučeniny, jako jsou sacharidy, tuky a bílkoviny. Mikrobiální povlak tak byl jednak příčinou vzniku jeskyně, jednak základem místního potravního řetězce. Lascu a Sarbu byli prvními pozemskými tvory, kteří vstoupili do tohoto podzemního ekosystému, jenž zde vznikal a trval přibližně pět miliónů let.

	Tento objev Sarbua samozřejmě neobyčejně povzbudil. V roce 1987 utekl z komunistického Rumunska do Spojených států, kde svůj objev z Movilské jeskyně použil pro doktorát z biologie, který získal na univerzitě v Cincinnati. Podařilo se mu zde získat Fulbrightovo stipendium. Po pádu komunistické vlády se do Rumunska začal znovu vracet, aby pokračoval ve výzkumech fascinujícího prostředí Movilské jeskyně. Pro ostatní jeskynní potápěče se mezitím stal legendou, která je inspiruje k pokusům o podobně úžasný objev.

	Ačkoli jeli o výzkum podzemí Movilské jeskyně byl mimořádně významný, široká veřejnost se s ním seznámila teprve v polovině devadesátých let. O dvacet let dříve se na titulní stránky mnoha novin dostal objev nového živočišného druhu vyskytujícího se u mořského dna poblíž otvorů, kterými ze dna vyvěrá žhavá láva. Tato zpráva tehdy skutečně doslova obletěla svět. Robert Ballard – muž, který později objevil místa posledního odpočinku tak slavných lodí, jako je Titanic, Bismarck a Yorktown – tehdy pracoval na svém doktorátu. Chtěl dokázat, že takzvané miniponorky schopné sestoupit do velkých hloubek jsou daleko užitečnější než jejich velké vojenské protějšky. V průběhu dvou výprav s Národní zeměpisnou společností (National Geographic Society) spolu s dalšími vědci objevil u dna Tichého oceánu západně od Ekvádoru velice zajímavý jev. Asi dva a půl tisíce metrů pod hladinou nalezli otvor, kterým se řinula žhavá láva, jež okamžitě tuhla a vytvářela tak nový reliéf dna. Při dalším průzkumu zde odhalili celý ekosystém, jehož součástí byli obří mlži, trubicovití červi a krabi z rodu korýšů. Byly to druhy, které do té doby nikdo neviděl. Na základním stupni potravního řetězce byly baktérie, které využívaly sirovodík stoupající z otvoru v zemské kůře. Byl to první objevený příklad chemosyntézy, tedy procesu, při kterém živočišné formy využívají k výrobě energie chemické látky namísto slunečního světla. Vědci se původně domnívali, že dno oceánů skýtá příliš nehostinné podmínky, než aby zde mohl existovat takto rozsáhlý ekosystém. Avšak výpravy Národní zeměpisné společnosti přivezly fotografie, filmové záznamy a vzorky druhů, které skutečně žily na okraji podmořské sopky.

	Tyto objevy jen dále posílily zastánce názoru, že život na naší planetě je skutečně rozmanitý. Někteří vědci se samolibě domnívali, že tak unikátní živočišné druhy bude možné nalézt pouze někde ve vesmíru, ale dnes již máme důkazy, že naše planeta stále ještě skrývá velké množství záhad. Co ještě objevíme ve vodních hlubinách?

	Přestože jsme díky technickému pokroku dokázali v roce 1969 vyslat člověka na Měsíc, v roce 1991 jsme nebyli schopni obléknout jej do skafandru a spustit ho na dno oceánu. Obrovský tlak vody je stále ještě nepřekonatelnou překážkou. Průzkum hlubin je možný pouze pomocí speciálních miniponorek. Práce na nových a dokonalejších skafandrech se nicméně nezastavily. Newsuit, skafandr navržený Kanaďanem Philem Nuyttenem, mohl potápěč používat ve hloubkách až 500 metrů a přitom byl obklopen tlakem odpovídajícím atmosférickému tlaku u hladiny, což znamenalo, že nemusel absolvovat nutné dekompresní zastávky. Při sestupech do větších hloubek se lidé musí spokojit s miniponorkami, ze kterých mohou okolí pozorovat malými průhledy ze silného skla. Pokud se chtějí něčeho dotknout nebo vyzdvihnout nějaký vzorek a vynést jej na povrch, musí si vystačit s poněkud neobratnou mechanickou rukou, která je připevněna k trupu ponorky.

	Poněkud méně vzdálené – a pro většinu sportovních potápěčů tedy mnohem dostupnější než práce Sarbana Sarbua nebo doktora Roberta Ballarda – byly sestupy do nitra bahamských jeskyní, které podnikl britský jeskynní potápěč Rob Palmer. Své dobrodružné výpravy popsal v knize Hluboko do modrých děr (Deep into Blue Holes). Tento velice společenský Brit se často účastnil nižných konferencí o potápění, kde se snadno zapojoval do nejrůznějších debat a účastnil se společných večírků. Měl rád obdiv, kterého se mu povětšinou dostávalo od ostatních aktérů těchto setkání, y záři reflektorů přímo rozkvétal. Byl pravým protikladem Billy Deanse a Shecka Exleyho, mužů, kteří se cítili nejlépe v úzkém kruhu přátel a záměrně se vyhýbali pozornosti, jíž se jim dostávalo při velkých společenských událostech.

	Na titulní straně jeho knihy jsou vyobrazeni potápěči v hluboké podzemní jeskyni, jejíž rozměry se zdají být ohromující. „Máš už tu Palmerovu knihu?“ zeptal se mě jednou Chrissy po telefonu. „A viděl jsi tu úžasnou fotku na obalu? To teda musí být jeskyně! Nechtěl by ses do ní taky podívat?" Samozřejmě že jsem chtěl. Chrissy, Chris i já jsme byli naprosto nadšeni.

	Rouseovi a já jsme obdivovali odvahu, s jakou se vydal ze studených a temných jeskyní svého rodného ostrova vstříc úžasným objevům podzemních prostor a nových živočišných druhů do teplých vod jeskynního systému na Bahamách. Mnohé druhy, které Palmer při svém průzkumu našel, byly považovány za již dávno vyhynulé. Jejich nález tak vědcům umožnil důkladně je prozkoumat a získat tak další informace o tom, jak se život na naší planetě vyvíjel a jakým způsobem se neustále přizpůsobuje měnícím se podmínkám. Samotný podzemní systém byl velice rozsáhlý a při jeho průzkumu bylo často třeba sestoupit do velké hloubky. Zajímavé rovněž bylo, že v jeskyních se vyskytovaly proudy, které připomínaly příliv a odliv. S něčím podobným se do té doby nikdo nikdy nesetkal.

	Inspirováni těmito nálezy nových živočišných druhů a také potápěči, jako byli Exley, Deans, doktor Bill Stone a Rob Palmer, se Rouseovi pouhých sedm dnů po svém prvním sestupu vydali opět do Lahasky, do podzemní jeskyně ukryté pod podlahou onoho pensylvánského domku se studnou. Viditelnost byla tentokrát pouze tři metry. V celém prostoru byly zvířené nánosy bahna a písku, které se uvolnily ze dna a stěn při jejich prvním pobytu v prostorách jeskyně, kdy se snažili najít nějakou další chodbu, jež by je zavedla dále do podzemí. Nebyl zde žádný proud, jako například ve floridských jeskyních, který by nahnědlý oblak odnesl dál. Rouseovi se nicméně špatnou viditelností nenechali odradit a pokračovali v sestupu. Rozhodli se, že se rozdělí a každý prozkoumá jinou část prostoru, kterému sami začali říkat „Velký pokoj". Oběma se podařilo najít chodby, které vedly dále pod zem. Při tomto druhém sestupu se jim podařilo proniknout až do vzdálenosti sedmdesáti metrů od vstupu do jeskyně. Nebyl to nijak ohromující pokrok, ale vše vypadalo velmi nadějně. Prožívali totéž co první potápěči, kteří v padesátých a šedesátých letech mapovali podzemní jeskynní systém na Floridě. Nalézali nové chodby, což je jen upevňovalo v naději, že se jim podaří objevit i nějaké rozlehlejší podzemní tunely. Možná na ně tam dole nakonec přece jen čeká nějaký dosud neobjevený živočišný druh.

	Nízké chodby vedoucí z jeskyně v Lahaska si vyžádaly určité úpravy výstroje, aby alespoň jeden z Rouseů mohl pokračovat dál. Absence rozlehlých tunelů s křišťálově čistou vodou znamenala, že pro oba bude bezpečnější, když budou postupovat samostatně. Každý prozkoumá jinou část jeskyně a bude zde hledat další chodby. Při druhém sestupu do „Velkého pokoje" již Chrissy používal nový způsob upevnění láhví na stlačený vzduch. Měl je připoutané k boku, kde zabíraly méně místa než na zádech. To bylo v širokých, ale nízkých chodbách velmi výhodné.

	Tento způsob upevnění láhví vymysleli britští speleologové, kteří se na svých cestách jinak suchými jeskyněmi a různými podzemními chodbami často setkávali s jímkovými tůněmi, místy zcela zatopenými vodou. Aby se dostali do další, suché části chodby, museli těmito místy samozřejmě proplavat. Rob Palmer tento způsob potápění velmi dobře znal, jeho snímky s právě takto upevněnou výstrojí se objevily i v jeho knize.

	Chrise a Chrissiho objev zcela nadchl, avšak jejich adrenalinové opojení mělo jen krátké trvání. Průzkum museli ukončit z docela banálního důvodu. Voda z jeskyně totiž zásobovala sezónní motel. Když jeho majitel otevřel kohoutek (začátkem července, tj. po prvních sestupech Romeových), zjistil, že z něj teče silně zakalená voda. To jej samozřejmě vyvedlo z klidu. Usazeniny, které Rouseovi svým pohybem zvířili, voda neměla kam odnést, a poněvadž majitel nechtěl, aby jeho hosté byli nemile překvapeni nahnědlou vodou ve sprše, musel se s Rouseovými dohodnout., že napříště se do jeskyně budou moci potápět pouze koncem podzimu, v zimě a brzy na jaře.

	Teplota vody v podzemních jeskyních se naštěstí nijak významně nemění

	
	— na rozdíl od teploty vzduchu – a zůstává v průběhu ročních období na hodnotě přibližně odpovídající místnímu průměru. Rouseovi se tak mohli utěšovat, že v zimě, až jim bude jeskyně opět přístupná, bude voda zhruba stejně teplá jako při jejich prvním vstupu do jeskyně. Přesto to bylo velké zklamání. Jejich ambice byly na čas přibrzděny. Nezbývalo jim než se znovu vrátit k práci a alespoň v myšlenkách ke svým minulým a snad i budoucím potápěčským úspěchům. To nebylo snadné pro muže, které zarputilá soutěživost hnala do stále větších a větších hloubek.



	Když tedy Rouseovi museli přerušit svůj právě započaty průzkum jeskyně v Lahaska, udělali si čas na své přátele instruktory v Podvodním světě. Často jim pomáhali při závěrečných zkouškách v zatopeném lomu, kterým se studenti museli podrobit dříve, než získají základní potápěčské osvědčení. Cathie Cushová, jedna z instruktorek pracujících pro Podvodní svět, zde vyučovala již od roku 1986. Poprvé se s Rouseovými setkala v roce 1988, kdy se začali potápět. Když majitel obchodu požádal Chrissiho, aby Cathie pomohl při jarních zkouškách roku 1989, její první dojem z nového kolegy byl značné ovlivněn jejich věkovým rozdílem. Chrissimu bylo tehdy osmnáct, zatímco Cathie se pomalu blížila věku, kdy by mohla být jeho matkou. Chlapec se jí zdál příliš sebevědomý. Připadalo jí, že přímo přetéká mladickou sebedůvěrou.

	Navzdory prvnímu dojmu si jej však záhy začala cenit jako schopného asistenta, který byl vždy připraven pomoci studentům při nasazování výstroje i během obtížných částí výcviku, jak se zlepšovaly jeho potápěčské schopnosti, Cathie začala na svého mladého pomocníka stále více spoléhat jak během výcviku, tak při drobných opravách své výstroje. Obzvláště si cenila jeho rad ohledně různých úprav výstroje, které jí umožnily snadnější pohyb pod vodou. Vždy se s ním cítila velmi uvolněná. Chrissy jí nikdy nedával najevo technickou převahu, obzvláště ne před jejími studenty. Naučila se mu natolik důvěřovat, že se dokonce cítila nesvá, když jí před sestupem nezkontroloval všechny součásti výstroje.

	Cathie se spřátelila se všemi Rouseovými. Sue se líbilo její uvolněné a přátelské chování, Cathie v ní vzbuzovala důvěru. Cathie zase obdivovala nadšení Rouseových pro potápění a důvěru, kterou Sue projevovala svým dvěma mužům. Velmi se jí líbilo, že i Sue se účastní společných výprav do podzemních jeskyní a podílí se tak na nebezpečné rodinné zábavě. Zaujetí Rouseových bylo obzvláště zřejmé, když začali vyprávět o různých dobrodružstvích, která při podvodních výpravách zažili. Když někdo z nich začal vyprávět o jejích společném zážitku, vypadal jako nadšené dítě radostně se chlubící kamarádům s novým dárkem k narozeninám. Na jednom večírku seděl Chris vedle Cathie a celý večer ji přiváděl do vytržení svými historkami z potápění. Jen jakoby mimochodem si vzpomněl na příhodu, kdy v noci plaval spolu se svým přítelem k jedné podvodní jeskyni a vtom na břehu uviděli řadu červených světélek. Chris se zeptal přítele, co to je, a ten odpověděl: „To jsou oči aligátorů." Cathie nemohla uvěřit, že někdo dokáže zůstat klidný v takové blízkosti těchto velkých zvířat, a to i přesto, že oba byli v plné potápěčské výstroji. Rovněž ji dojalo vyprávění o tom, jak se Chrissy vydal hledat ztracenou vodící strunu a jak jeho matka mezitím čekala v temné chodbě, až se vrátí a vyvede ji zpět na povrch. Cathie si představovala, jakou úzkost a strach musela Sue v té chvíli prožívat. Během celého večera stráveného s Chrisem seděla jako přilepená k židli, přestože věděla, že by se měla starat o zábavu a hovořit i s dalšími přáteli, kteří na to čekali. Ani se nedokázala zvednout, aby si došla pro drink nebo navštívila toaletu.

	Cathiino přátelství s Chrissim živil stejným dílem obdiv k zaujetí, s jakým se věnoval potápění, a úcta k jeho schopnostem, zcela nečekaným u tak mladého a na první pohled přehnaně sebevědomého muže. Také se jí líbila možnost flirtovat s mladším mužem. Jednou večer, když skončil výcvik v lomu, při kterém jí Chrissy pomáhal, ji vzal domů ve svém rozbitém Broukovi. Zadní sedadla měl záměrně odstraněná, neboť musela udělat místo úchytům na láhve se stlačeným vzduchem. Když přijeli před její dům, Chrissy se natáhl dozadu a ze změti různé potápěčské výstroje nenuceně vytáhl krabici se zbytkem pizzy. Šlo o mraženou pizzu, která mezitím rozmrzla, avšak nikdo ji neohřál. Cathie se na něj vyděšeně podívala. „To přece nemůžeš jíst.“

	„Proč ne?“

	„Protože je to prostě jenom zmrazená pizza. Měl bys ji napřed ohřát. Proto."

	Chrissy se zadíval na kus pizzy, který držel v ruce. „Ale ne, vypadá docela dobře. Mám ji tady v autě už aspoň týden. Ted už rozhodně není zmrzlá." Ukousl si a pochvalně zamručel.

	Cathie byla zároveň šokovaná, pobavená i trochu vystrašená. Počínání jejího mladého přítele jí nepřipadalo nechutné. Pouze se bála otravy žaludku, se kterou si tak bezstarostně zahrával. Chrissy spolykal pizzu, podíval se na Cathie a vyhrkl: „Víš, že jsem vždycky snil o tom, že budu chodit se starší ženou?"

	Cathie se nezmohla na slovo. Absolutně nevěděla, co mu na to má říct. Jeho mladický pohled, dlouhé vlasy a nenucené chování byly v příkrém rozporu s vážností, s níž ta slova pronesl. Jeho návrh však nemohla nechat bez odpovědi. „Tvoje máma by mi, Chrissy, vyškrábala oči."

	Chrissy se zachmuřil. Jeho pohled na chvíli sklouzl stranou, ale pak se náhle stočil zpět ke Cathie. Oči mu zářily jako oči dítěte o Vánocích. „Jo, ale táta by řekl: Jen do toho!‘“

	Cathie se musela zasmát. Otevřela dveře a řekla: „Musím už jít, hlupáčku. Sama. Zatím se měj.“

	Chrissy o své touze po starší partnerce řekl svému příteli Timu Stumtfovi, když spolu seděli v místním baru, popíjeli pivo a vyprávěli si o ženách, jak to muži dělávají. Chrissy v poslední době trávil stále více času v Timově domě, kde se účastnil večírků se svými poněkud staršími přáteli. Radoval se z nově nalezené svobody a pocitu nezávislosti, který mu u rodičů chyběl. Tam nebylo možné soupeřit s otcem, který měl na všechno vyhraněný názor. Mohlo jít

	o chuť pečivá, délku vlasů nebo o Chrissiho – podle Chrise zřejmý – nedostatek ambicí. Chrissy nyní ze všeho nejvíce potřeboval nezávislost, a tu mu jeho rodiče zřejmě nedokázali dát. Musel ji získat za každou cenu a při první příležitosti. Všechny problémy, které nezávislost přináší, bude řešit teprve později.

	Chrissy Timovi u láhve piva vyprávěl o svém zážitku s Cathie. „Fakt se mně moc líbí. Je s ní bezva zábava, má ráda potápění."

	„A k tomu je starší než ty,“ přerušil jej Tim. „Tak to zkrať. Vyspal ses s ní nebo ne?“

	„No, rozhodně po mně vyjela," lhal. „Ale chápej, je tak zhruba ve věku mé mámy a k tomu se spolu znají. Co by tomu máma řekla?“

	Tim se zatvářil nevěřícně. „Ty si děláš srandu. To mi jako chceš říct, že jsi ji odmítl?"

	„Nedělám si legraci. Je to vážně tak, jak říkám," trval na svém Chrissy.

	Bylo rozhodně lepší, aby si Tim a jeho kamarádi mysleli, že Cathie odmítl, než aby jim prozradil, že jeho návrh brala jako klukovský žert.

	Chris a Chrissy se nudili. Chtěli učit pokročilejší studenty, a ne jen pořád vypomáhat při základním výcviku. Sue nicméně bavilo pomáhat studentům. Záhy zjistila, že ti, kteří mají v bazénu největší problémy, jsou nejvděčnějšími objekty její péče. Dobře si pamatovala na vlast ní problémy při výcviku a nejistotu, s jakou se vydávala do lomu na závěrečný trénink a zkušební sestupy, po kterých měla získat osvědčení. Byla rozhodnuta pomáhat druhým, aby se dokázali vyhnout strachu, nebo dokonce případnému zranění. Sue se účastnila i závěrečných sestupů. Pomáhala při nich studentům a zároveň se udržovala v dobré kondici. To pro ni bylo velice důležité, jestliže se příští léto chtěla potápět u Andrei Dorie v rámci expedice, kterou plánovali její manžel a syn.

	K Doni jsem se vrátil pouhých šest týdnů po naší neúspěšné výpravě. Ony mísy, které jsme zachránili se Stevem Bermanem, a láhve od sodovky, jež jsem našel při Expedici Doria, pouze rozdráždily mou touhu získat víc. Doslova jsem lačnil po celých hromadách mís a jiného nádobí, které vynesli na hladinu zkušení potápěči, jako byl Hank Garvin a členové posádky Wahoo.

	Tentokrát jsem se potápěl s Johnem Griffithem, který byl rovněž členem naší předcházející expedice. Griťfith měl krátké vlasy a silné brýle, a když mi sděloval podrobnosti svého plánu, tvářil se, jako by mi prozrazoval nějaké státní tajemství. „Bernie," řekl, přičemž se naklonil až ke mně a rychle se ohlédl přes obě ramena, aby se ujistil, že nás nikdo neposlouchá. „Prozradím ti tajemství. Ale musíš mi slíbit, že o něm nikomu neřekneš. Slibuješ?" Přikývl jsem a John mi sdělil, že nedávno vymyslel plán, jak vylepšit jednu část potápěčské výstroje. Své vysvětlování prokládal opakovaným: „Ale, Bernie, přísahám, že s tebou už nikdy nepromluvím, jestli se o tom někomu jenom zmíníš.“ K jeho tajemstvím patřil plán vybudovat vlastní firmu, jako mají Rouseovi. Griffith to ale chtěl provést trochu jinak než oni. Rouseovi se totiž vrhli do podnikání nejen z lásky k potápění, ale také kvůli finančním potížím, ve kterých se ocitli. Griffith na tom byl v tomto ohledu dobře. Pracoval jako prodavač průmyslového osvětlení a pohodlně žil se ženou a dvěma dětmi na předměstí New Yorku. Díky svému finančnímu zajištění mohl v klidu a důkladně budovat obchodní kontakty a vybírat si zboží, které by chtěl prodávat pod vlastní značkou. Griffith tehdy byl teprve ve stadiu plánování a já držel slovo, které jsem mu dal.

	Tlusté, lékařem předepsané čočky zabudované do Grifíithovy potápěčské masky způsobovaly, že vypadal jako nějaká komiksová postava s nepřirozeně vypouklýma očima. Bylo těžké se nesmát, když jsem na něj pod vodou pohlédl. Avšak pokud jsem se zasmál, do masky se mi dostala voda a já musel udělat několik jednoduchých, ale nepříjemných pohybů, abych ji dostal ven. Především bylo třeba zaklonit hlavu, nadzvednout masku a prudce vydechnout nosem. Myšlenka na tuto proceduru mi pokaždé vzala chuť smát se, obvykle však jen do té doby, než se ke mně Griffith znovu přiblížil a podíval se na mě svýma ustaranýma očima. Jeho metodický a zodpovědný přístup k potápění se mi zdál na místě, a navíc to byl rozený týmový hráč. Velmi dobře se s ním vycházelo a já se s ním potápěl velmi rád.

	Dalším důvodem, proč jsem se stal jeho partnerem, byl náš společný hlad po trofejích. Věřil jsem, že tentokrát budeme skutečně úspěšní. Griffith měl plán, jak vyzvednout velké množství artefaktů ze skříně na nádobí ležící uvnitř Andrei Dorie. Věděl, kde se místnost se skříní nachází, protože se do ní nedávno potápěl se Stevem McDougallem, který si vydělával jako policista u pyrotechnické jednotky v New Jersey. Tento neobyčejně urostlý muž si holil hlavu a vypadal trochu jako Superman z televizní reklamy na čisticí prostředky. Jeho potápěčské schopnosti byly výjimečné. S Griffithem spolupracovali jako tým. McDougall se potopil do skříně, kde naplnil síťku nádobím, a poté ji předal Griffithovi, který ji vyměnil za další, prázdnou. Jakmile McDougall zaplnil i druhou síťku, společně vystoupili triumfálně na hladinu. Byl to osvědčený postup, a poté co Gary Gentile – autor knihy o sestupech k Andrei Doni – objevil zmíněnou skříň, jej úspěšně použili i další potápěči včetně Hanka Garvina a členů posádky Wahoo.

	„Umíš hledat, Bernie?“ zeptal se Griffith. „Mně se totiž vůbec nelíbí představa, že vlezu do malé místnosti v hloubce sedmdesáti metrů a budu tam vířit všechny ty usazeniny.“ Vzrušením se mi zrychlil tep. Samozřejmě že umím. A taky něco najdu, zatímco Griffith bude čekat venku a držet vodící strunu, která mi pomůže dostat se z vraku. Ačkoli většina ostatních potápěčů – zejména těch starších – se domnívala, že strunu není třeba používat, Griffith souhlasil s mým názorem, že bychom se v neprůhledné vodě mohli snadno ztratit a utonout dříve, než bychom našli cestu ven. Aby to bylo ještě složitější, skříň ležela hned vedle schodišťové šachty, která však byla skloněna o devadesát stupňů, neboť loď ležela na boku. Bez vodící struny a pod vlivem čtyř Martini bychom lehce mohli ztratit orientaci a vydat se při návratu na úplně jinou palubu.

	Jakmile jsme se ocitli u potopené lodi, Griffith se vydal k širokému otvoru. Odvíjel přitom vodící strunu, kterou uvázal nedaleko kotevního lana, jež bylo upevněno jen asi 7 metrů od zmíněného vstupu. Obdivoval jsem dosud velmi pěkně Zachovalou podlahu z týkového dřeva, kterou však pokrývala tenká vrstva usazeného písku a bahna. Zrezivělou kostru lodi obrůstaly sasanky, živočichové podobní rostlinám, kteří do svých chapadel chytají potravu unášenou okolním proudem. Jak jsme pronikali hlouběji do vraku, sasanek ubývalo. Postrádaly zde právě ono životodárné proudění vody. Griffith zahnul podél ocelové stěny doleva a zcela mi zmizel z očí, jako by jej loď náhle pozřela. Sledoval jsem jeho vodící strunu, obeplul onu ocelovou stěnu a sotva jsem stihl zahlédnout jeho ploutve mizející v dalším otvoru po pravé straně. Sledoval jsem ho dál až ke schodišti po naší levé ruce. Griffith na mne již čekal. Vznášel se u stěny napravo. Zpoza masky na mě hleděly jeho ohromné oči. Ukázal na otvor ve stěně. Za ním se skrývala zmiňovaná skříň. Kývl jsem hlavou a proplul kolem něj. Ocitl jsem se v malém prostoru. Spustil jsem se o kus níž k podlaze. Srdce mi prudce tlouklo vzrušením. S ploutvemi namířenými ke stropu jsem zabořil ruce do vrstvy nánosu. Byl jakoby nadýchaný a nekladl takřka žádný odpor. Rukou až po loket ponořenou v písku a blátě jsem ucítil pevnou podlahu. Hlavu jsem otočil směrem vzhůru, neboť jsem se bál, aby mi do masky a případně i do dýchacího ventilu nevnikly drobné částečky zvířených usazenin, které by jej mohly ucpat. Sunul jsem ruku pomalu po podlaze, až jsem ucítil cosi jako hrnek. Uchopil jsem jej a vytáhl ven. V místnosti byla nyní naprostá tma a já neviděl ani světlo Griffithova reflektoru, přestože nemohl být dál než pár metrů ode mne. Hrnek jsem uložil do síťky a začal znovu hledat. Místnost byla plná různých kusů nádobí, které na sebe zvonivě narážely, jak jsem je jeden po druhém vkládal do síťky. Když jsem ji naplnil, vydal jsem se zpět ke Griffithovi. V jedné ruce jsem držel síťku a druhou jsem mával před sebou stejně jako na palubě Sem Diega, kde jsem se ztratil při hledání východu z místnosti s nádobím. Griffith spatřil mou ruku, která se před ním náhle vynořila z temné stěny obestírající celé okolí místnosti, v níž jsem právě hledal. Okamžitě ji uchopil, aby mi dal najevo, že je stále na svém místě. Stejným směrem jsem tedy natáhl i ruku s kořistí. Griffith ji ode mne převzal a vložil mi do ruky prázdnou síťku. Nato jsem se otočil, znovu se spustil ke dnu a pokračoval v hledání.

	Díky této spolupráci jsme s Griffithem během tří dalších sestupů nashromáždili přes 120 artefaktů, mezi kterými byly ručně malované vázy, mísy, podšálky a hrníčky různých velikostí. Porcelánové kousky byly ozdobeny zlatým proužkem a označeny tmavě modrou korunkou, pod kterou byl nápis Italia, což byl název společnosti, jíž Andrea Daria patřila. Byl jsem nadšen. Konečně se mi podařilo získat z paluby této slavné lodi pěknou řádku cenných předmětů.

	Ty však pro mne neměly takovou cenu jako pro jiné potápěče, kteří by se jich ani za nic nevzdali. Během několika následujících měsíců a let jsem jich většinu rozdal přátelům a známým. Daleko více jsem si cenil samotného sestupu, při němž se nám podařilo najít a pak i vyzvednout tento poklad. Konečně jsem měl pocit, že jsem v potápění skutečně něco dokázal. Pokořil jsem jeden z nejnebezpečnějších a nejvyhledávanějších vraků na světě. Rouseovi se této výpravy bohužel nemohli zúčastnit, přestože věděli, že toho budou posléze litovat. K čemuž díky mému úspěchu také došlo.

	
	V průběhu celé výpravy vydrželo vynikající počasí. Moře bylo klidné a pod hladinou bylo dobře vidět. Jediným problémem byl silný proud, se kterým jsme se museli potýkat při dekompresi. Já s ním však neměl žádné vážnější problémy. Připoutal jsem se krátkým spojovacím lanem ke kotevnímu lanu, a tak jsem mohl v klidu a s volnýma rukama trávit dobu nutnou k dekompresi a přitom sledovat a obdivovat různé vodní živočichy, kteří mi proplouvali před očima unášeni proudem.



	Měli jsme dost času i na čtvrtý sestup. „No tak, Bernie, vrátíme se do té místnosti ještě jednou a pořádněji vybílíme,“ naléhal Griffith a přitom se zálibně díval na náš úlovek. Dokonce i bez masky byly jeho oči neuvěřitelně velké.

	Nemohl jsem tomu uvěřit. Kolik trofejí vlastně potřebujeme? Já zrovna toužil po nějakém novém dobrodružství, chtěl jsem prozkoumat další část lodi. Možná se mi dokonce podaří proplout oddělením druhé třídy, poblíž kterého jsme kotvili, a dostanu se až do chodby ke třetí třídě. Chtěl jsem vyzvednout síťku, cívku a reflektor, který jsem tam zanechal při onom nanejvýš dramatickém třetím sestupu se Stevem Bermanem v roce 1990. Všechny mé věci ležely nedaleko hromady trofejí a zůstaly tam i poté, co jsem se zamotal do vodící struny, právě když jsem se snažil zmocnit se zmíněných cenných předmětů. Berman mne tehdy naštěstí nožem vyprostil z nebezpečného sevření a společně jsme se dostali zpět na loď.

	Griffith o mém návrhu chvíli uvažoval a pak zakroutil hlavou. „Osmdesát metrů je pro mě trochu moc, Bernie. Asi bych to se svými nádržemi nezvládl. Vím, že pro tebe to není žádný problém, ale já bych tě tam dole zaručeně dostal do potíží. Jestli chceš, můžeš jít sám.“ Rozhodně jsem si vážil jeho upřímnosti. Navíc jsem se mohl těšit na opojnou svobodu, kterou člověku poskytuje sólový sestup.

	Když jsem nyní již známým otvorem vstoupil do trupu Dorie, vydal jsem se asi sedm metrů směrem ke schodišťové šachtě. Zde jsem zahnul doleva a pokračoval chodbou, kterou kdysi procházeli cestující a členové posádky. Vedla do hloubi lodi. Zde, nedaleko schodiště a vstupu do chodby, jsem uvázal svou vodící strunu. Bylo to dostatečně daleko od vstupu do lodi, aby si žádný z mých kolegů, kteří by pronikli do lodi stejným místem, nemohl myslet, že vede do místnosti s nádobím. Cestu až sem jsem znal již natolik dobře, že bych trefil ven i bez struny. Spoléhal jsem se vlastně na kombinaci tradiční metody postupného průzkumu a novější, modernější metody spočívající ve využití vodící struny.

	Kdysi vodorovná chodba byla nyní otočena o devadesát stupňů. Přesto stále ještě vedla napříč Dorií. Nyní však neležela souběžně s vodní hladinou, nýbrž padala přímo k mořskému dnu. Zatímco jsem jí proplouval, snažil jsem se najít nějakou další chodbu po své pravé ruce. Ta by mne podle mého názoru mohla dovést do oddělení třetí třídy. Když jsem se otočil, uviděl jsem mizející nazelenalé paprsky slunečního světla, které pronikaly vodou a otvorem, jímž jsem před chvílí vstoupil do míst, kde jsem se právě nacházel. Po chvíli zmizely i ony a já zůstal zcela odkázán na svůj reflektor, který mi nyní jediný mohl pomoci odhalit tajemství tohoto vraku. Voda se mi zdála citelně chladnější, což mohl byt jen můj dojem, nicméně jsem cítil, jako by mi studená voda pronikala přes nepropustnou kombinézu a silnou izolační vrstvu až k tělu, a nikoli jen k odhaleným rtům. Má poněkud omámená mysl – což byl důsledek dusíkové narkózy – prostě registrovala neobvyklý chlad. Jinak jsem tomuto pocitu nevěnoval žádnou pozornost. Nezajímalo mne, co ho způsobilo, a netrápilo mne nepohodlí, jež z něj vyplývalo.

	Někde uvnitř mne hřálo vzrušení z dobrodružství, které jsem právě prožíval. Byl jsem zcela sám na palubě neznámé lodi a nablízku nebyl nikdo, kdo by mi mohl tento úžasný zážitek pokazit. Byl jsem svým vlastním pánem a nemusel jsem se na nikoho ohlížet. Byl jsem zbaven zodpovědnosti za svého kolegu, zároveň jsem se nemusel bát, že pro něj sám budu zátěží. Byl jsem vzdálen každodennímu životu a užíval si naplno samoty, která mi bývala tak na obtíž v dobách, kdy jsem vyrůstal jako jedináček.

	Plaval jsem chodbou hlavou napřed, kolem těla mi uplouvaly bubliny vydechnutého vzduchu a mířily k místu, kterým jsem před chvílí proplul. Stává se, že tyto bubliny uvíznou někde uvnitř lodi, a pokud se jich takto nahromadí větší množství, vznikne v některé z chodeb či místností vzduchová kapsa. Kyslík obsažený ve vydechnutém vzduchu pak reaguje s ocelovým trupem lodi. V důsledku tohoto působení vzniká rez. Ta pak postupně ukusuje ze zasaženého místa, oslabuje je a usnadňuje tak práci vodnímu proudu a vlnám, které jako ohromné kladivo tak dlouho buší do nebohého trupu potopené lodi, až z ní na dně zůstanou pouhé trosky. Avšak i ty podlehnou korozi a času, a z hrdého plovoucího paláce nakonec nezbude vůbec nic.

	Nemohl jsem najít vstup do oddělení třetí třídy. V místě, kde svislá chodba končila, jsem se mohl vydat pouze doleva k přídi. Tímto směrem se kdysi chodilo do části lodě vyhrazené cestujícím první třídy. Podíval jsem se na hloubko- měr, ačkoli to vlastně ani nebylo třeba. Věděl jsem i bez něj, že jsem v hloubce 80 metrů. Hloubkoměr mi tuto informaci jen potvrdil. Ukazatele na obou láhvích mne ujistily, že mám stále dostatek životně důležitého vzduchu. Přepnul jsem regulátor tak, abych mohl dýchat rovnoměrně z obou nádrží. Když jsem provedl tyto nezbytné úkony, vydal jsem se vodorovnou chodbou dál do lodi. Vodící struna se lehce odvíjela z cívky. Ve svědě reflektoru jsem viděl nádobí a skleněné předměty ukryté pod různě silnou vrstvou nánosu. Opatrně jsem pokračoval dál a snažil se co nejlépe využíval žabího stylu, abych nevířil usazeniny. Zmíněné předměty jsem nechal na místě, neboť jsem je mohl snadno vyzvednout na zpáteční cestě. Pokud ovšem nenarazím na něco zajímavějšího.

	Nedaleko přede mnou chodbu náhle zatarasila vrstva nánosu sahající až téměř po strop. Vyčnívaly z ní různé trubky a dráty. Vypadalo to, jako by zde došlo k sesuvu nahromaděných usazenin. Otočil jsem se a plaval nazpět. Tentokrát jsem se zastavil u nádobí a skla, kterému jsem před chvíli nevěnoval pozornost. Nejdříve jsem si je chtěl pouze prohlédnout, jako bych zrovna nakupoval v nějakém obchodě. Věděl jsem totiž, že jakmile se některého z těchto předmětů dotknu, ocitnu se v takřka neproniknutelné tmě. Chtěl jsem si být jisty, že věc, kterou si nakonec vyberu, za tuto obtíž skutečně stojí. Doňa mi nabízela spoustu skvostů, a mohl jsem si tedy dovolit být vybíravý. Nakonec jsem si vybral jednu mísu, zvedl jsem ji a uložil do síťky. Zahalila mne neprůhledná mlha. Dvakrát jsem kopl, abych se posunul směrem, odkud jsem přišel. Tak jsem se dostal z nepříjemné tmy. Pokračoval jsem dál a pomalu navíjel vodící strunu. Přitom jsem sledoval dno a hledal další potenciální trofeje. Našel jsem talíř se zřetelným nápisem Italia a vložil jej do síťky. Po chvíli jsem narazil na malou nádobku na smetanu, která měla velmi pěkný tvar. Nikdy jsem se s ničím podobným nesetkal. Opatrně jsem ji zvedl z podlahy. Když jsem ji ukládal do malé síťky, kterou jsem si s sebou bral speciálně na drobné předměty, zanechávala za sebou stopu, jako by šlo o letadlo poháněné tryskovými motor)' – to se z ní pomalu sypal písek. Vypadala neporušená a já z ní měl velkou radost.

	Jakmile jsem ji bezpečně uložil do síťky a tu dobře zavázal, podíval jsem se na svůj počítač. Ukazoval, že jsem pod vodou strávil už dvacet dvě minuty. Nejvyšší čas k návratu. Rychle jsem se vydal zpět a neustále navíjel strunu, kterou jsem zde předtím zanechal. Když jsem se ocitl ve svislé chodbě, počítač začal vydávat zvukový signál upozorňující, že stoupám příliš rychle, což by mohlo mít za následek křeče. Nevěnoval jsem varování žádnou pozornost. Domníval jsem se, že rychlejší výstup v těchto hloubkách mi nijak neuškodí. Navíc každá minuta strávená 75 metrů pod hladinou dramaticky prodlužovala dobu nutné dekomprese. Již nyní jsem musel počítat alespoň se dvěma hodinami.

	
	V hloubce zhruba 70 metrů jsem zpomalil. Byl jsem u místa, kde jsem uvázal svou strunu. Uvolnil jsem ji a namotal konec na cívku, kterou jsem pak zabezpečil proti samovolnému odvíjení a uložil ji do pytle na zádech. Bylo v něm nějaké nářadí, záložní potápěčské tabulky pro případ, že by selhaly oba počítače, nafukovací vak, spojovací lano a náhradní nože, které mi měly posloužit, kdybych se potřeboval uvolnit ze struny či sítě a nemohl bych dosáhnout na nože, jež byly běžnou součástí výstroje.



	Vyplaval jsem z vraku, vypnul reflektor a karabinou jej připevnil k výstroji. Zamířil jsem ke kotevnímu lanu, kde jsem nechal láhev s čistým kyslíkem a další se stlačeným vzduchem. Obě jsem bez problémů našel a připevnil si je na tělo. Zatímco jsem pomalu vystupoval podél lana, upevnil jsem obě nádrže tak, aby se nemohly volně pohybovat. Měl jsem je nyní zavěšeny pod pažemi.

	Nezajištěné nádrže by mohly zranit buď mne samotného, nebo některého z kolegů trávících u kotevního lana dlouhou dekompresi.

	Po třech a půl hodinách pod vodou – z nichž většina padla právě na dekompresi, během níž jsem měl alespoň dostatek času prohlédnout si nalezené trofeje a znovu si v duchu projít chvíle strávené uvnitř vraku – jsem se vynořil a vystoupil na palubu Seekeru. Byl jsem naprosto spokojen jak s právě ukončeným sestupem, tak se třemi cennými nález)'. A všeho jsem dosáhl zcela sám! Byl jsem vítězem třímajícím trofeje, dobyvatelem hlubin; cítil jsem se jako kovboj projíždějící neznámou zemí.

	Sólové potápění je jeden ze sporných momentů tohoto sportu. Teprve nedávno se o tomto problému mezi potápěči rozpoutala velká diskuse, kterou vyvolal Michael Menduno. První číslo časopisu AquaCorps z roku 1990 neslo název „Sólo“. Agentury zabývající se výcvikem amatérských potápěčů prosazují heslo „Vždy se potápěj s přítelem*1. Přesto se mnoho potápěčů čas od času rozhodne pro samostatný sestup. Také Chris a Chrissy podnikli mnoho sólových výprav pod vodní hladinu. Většina potápěčů, zejména těch, kteří jsou zvyklí potápět se v jeskyních, má dostatek odvahy i dovedností, aby se mohli prakticky za každých okolností potápět samostatně. Totéž prokázali potápěči prohledávající podmořské vraky. Obě skupiny vědí, že schopnost spolehnout se ve všech ohledech jen na svou výstroj a um je základním předpokladem přežití. Pokud skutečně víte, co děláte, můžete to spolehlivě zvládnout i sami. Sebedůvěra, již získáte po úspěšně provedeném sólovém sestupu je naprosto nedocenitelná. Existují však samozřejmě i rizika.

	Potápění ve dvojici bylo vždy považováno za nejbezpečnější způsob provozování tohoto sportu. Jestliže jeden z potápěčů narazí na problém, druhý mu může pomoci. Tento názor se opírá o mezinárodně uznávaná pravidla plaveckého výcviku, která říkají, že v moři nebo na jezeře by lidé měli vždy plavat ve dvojicích. Pokud dojde k tomu, že jeden plavec dostane křeče, druhý jej může bezpečně dopravit na břeh.

	Ve chvílích, kdy s rozumným odstupem debatují o své zálibě s přáteli, jsou í ti nejodvážnější potápěči ochotní přiznat, že mít vedle sebe kolegu je nejen užitečné, ale může to znamenat i záchranu vlastního života. Když Chrissy a jeho matka ztratili vizuální kontakt se strunou, která je měla vyvést ven z podzemní chodby Ďáblovy jeskyně, pomohlo jim právě to, že v ní byli společně, neboť Chrissy měl dostatek odvahy a znalostí, aby je vyvedl zpět na povrch. Ačkoli Sue se rovněž mohla vydat hledat ztracené vodítko, velice ji posilovalo vědomí, že vedle sebe má partnera, který tuto situaci dokáže vyřešit za oba. Byla si naprosto jistá, že se pro ni Chrissy vrátí. Nicméně jeho hledání ztraceného lanka bylo ve své podstatě sólovým výkonem, neboť se musel spolehnout jen sám na sebe, zatímco jeho matka čekala u stěny podzemní chodby.

	Potápění ve dvojici s sebou nese i neopominutelnou psychickou výhodu pro oba zúčastněné. Ta se projeví ještě výrazněji, pokud se jeden či oba potápěči poprvé pohybují v chladné vodě, v místech se zhoršenou viditelností nebo uvnitř jeskyně či potopeného vraku. Pobyt o samotě v naprosto cizím prostředí může člověka naprosto vyvést z rovnováhy. Lehce pak podlehne panice a utone. Možná zde hraje roli narkotický vliv dusíku, který probudí potlačovaný atavistický strach ze tmy a uzavřeného prostoru a vyvolá zděšenou únikovou reakci.

	Panika pod vodou vede v naprosté většině případů k iracionálnímu chování. Potápěč se v takové situaci obyčejně snaží dostat co nejrychleji na hladinu. Přitom má bohužel sklon zadržovat dech. Pokud k tomu skutečně dojde, stlačený vzduch v jeho plících, který vdechl v hloubce, se při výstupu začne pod vlivem zmenšujícího se okolního tlaku rozpínat, až protrhne stěny plic. Tomu se říká „embolie“. Takto uvolněné vzduchové bubliny mohou snadno proniknout do krve, kde pokračují v rozpínání. Nakonec se dostanou do srdce, a to přestane pracovat. Anebo se vzduch dostane přímo do mozku a poškodí jeho citlivou tkáň nebo zablokuje přísun krve. Bubliny se totiž ani zde nepřestávají neustále zvětšovat, a mohou tedy mozek snadno připravit o životně důležitý přísun krve. Potápěč, který je postižen embolií, má velké štěstí, jestliže se vzduchové bubliny nedostanou do krve, ale namísto toho proniknou tkání a začnou se hromadit pod kůží, většinou v oblastí ramen a krku. Podkožní emfyzém nafoukne kůži a postižený jej pociťuje jako nepříjemný tlak v krku. Zduřelá kůže obvykle pod dotekem praská, stejně snadno jako rýžové burisony namočené v mléku. Ačkoli základní úniková reakce kdysi pomáhala primitivnímu člověku přežít, pro potápěče bývá naprosto osudná. Problémy, se kterými se člověk setká pod vodou, se pod vodou mají také vyřešit.

	Jak jsem se zmiňoval, většina agentur zabývajících se potápěčským výcvikem se shoduje, že potápění ve dvojici je ve všech situacích zárukou většího bezpečí. Přesto existují případy, kdy právě tato prastará touha co nejrychleji uniknout nebezpečí byla tak silná, že naprosto dezorientovaný a panikou postižený potápěč ohrozil kolegu, který mu přispěchal na pomoc. Například když jednomu z dvojice došel vzduch a jeho druh jej nechal dýchat ze své zásoby, stalo se, že celá situace skončila vzájemným soubojem. Touha přežít byla tak silná, že postižený odmítl vrátit náustek. Právě takto došlo k mnoha případům úmrtí obou potápěčů. Navzdory nebezpečí, které může panikou postižený potápěč představovat pro svého kolegu, se ve výcvikových střediscích neustále prosazuje zásada potápění ve dvojici.

	jedním ze způsobů, jak člověk může pomoci svému příteli překonat záchvat panického strachu, je použít hlasovou komunikaci. Dokonce i v děsivém prostředí ztemnělé, kvůli zvířeným usazeninám neprůhledné místnosti uvnitř vraku je zvuk lidského hlasu velmi uklidňující. Zároveň se tímto způsobem lze snáze domluvit na rozumném řešení vzniklé situace. V prostředí, kde jsou všechny smysly jakoby otupělé, je možnost promluvit si velmi důležitá. Ačkoli profesionální potápěči jako Glenn Butler používají hlasový komunikátor jako standardní součást výstroje, naprostá většina sportovních potápěčů se neustále vyhýbá této pomůcce tak důležité v krizových situacích. Výjimkou je Jim Baden, bývalý voják, dnes velmi zkušený potápěč a instruktor jeskynního potápění.

	Rouseovi i já jsme měli příležitost přesvědčit se v praxi, jak jeho komunikační systém funguje, a to při naší Expedici Doria. Baden i Stocks kvůli ní přiletěli až z Kalifornie. Oba tam vedli obchod s potápěčskými potřebami a pořádali různé kurzy, od začátečnických až po kurzy jeskynního potápění s plynnými směsmi. Tím však veškerá podobnost mezi oběma muži končila, jak vzhledem, tak povahou byli Baden a Stocks naprosté protiklady. Bývalý odstřelovač Baden byl sice stejně vysoký jako Stocks, avšak svalnatou postavou se podobal spíše závodnímu plavci, kdežto jeho přítel připomínal neforemného hromotluka rozrážejícího při americkém fotbalu protivníkovy řady. Baden byl vždy hladce oholen a měl nakrátko ostříhané vlasy. Stocks naproti tomu vypadal jako týdny neholený vyslanec pekel. Baden se vyznačoval vojenskou přesností, prakticky nikdy se neusmíval a mluvil jen málo. Při výuce netrpěl žádné řečnění. Stocks byl při výcviku studentů naopak vlídný a shovívavý. Dlouhé minuty vydržel trpělivě vysvětlovat, jak správně postupovat v jednotlivých situacích. Jak jsem řekl, povahy obou mužů si byly vzdálenější než jejich obchody, přičemž ten Badenův se nalézal v kopcích východně od Los Angeles a Stocksův na předměstí San Franciska. Z oněch několika oddaných – někdo by řekl masochistických – studentů, kteří vydrželi jeho vojenský potápěčský výcvik, si Baden vybral pro Expedici Doria jen Chucka Schmidta.

	Oba muži spolu často trénovali. Používali masku zakrývající celou tvář a lišící se svou velikostí od tradičních masek používaných při potápění s akvalungem, které kryjí jen oči a nos. Tato velká maska měla zabudovaný díl, který zakrýval nos a ústa a podobal se masce, již používají anesteziologové k uspání pacienta před operací. K tomuto dílu byla připevněná dýchací trubice. Baden a Schmidt tak nemuseli používat náustek. Díky tomuto vylepšení rovněž mohli používat komunikační zařízení, které jim umožňovalo hovořit mezi sebou a udržovat spojení s lodí. Samotné zařízení bylo technicky velmi pokročilé. Místo aby byli spojeni s povrchem dlouhými kabely, jak to bylo v minulosti běžné u profesionálních potápěčů, komunikovali pomocí radiových vln.

	Glenn Butler jako profesionální potápěč vřele souhlasil s využitím hlasové komunikace při sportovním potápění. „Já si ani nedokážu představit, že bych se tam dole bez toho zařízení obešel,“ řekl mi jednou. „Pomáhá ti to udržovat pozornost. A taky je to neocenitelné, když se vyskytnou nějaké problémy.“

	Profesionální potápěči se obvykle dívali s opovržením na své amatérské kolegy, kteří se pod vodou pohybovali bez možnosti dorozumět se mezi sebou a požádat o pomoc své druhy na lodi. Když se při sestupu dostanete do potíží, říkávali tito profesionálové, není nic příjemnějšího, než když se můžete domluvit se svým kolegou. Pomocí rádiového spojení s lodí můžete rychle požádat o pomoc při záchraně zbloudilého kolegy nebo přítele, který ztratil vědomí. S tímto argumentem skutečně nelze polemizovat. Kolik sportovních potápěčů by bylo zachráněno, kdyby mohli zavolat o pomoc?

	Například nemuselo dojít k tragické nehodě otce a syna. Tento pár se chystal proniknout do trupu San Diega – obrněného křižníku, který se za pivní světové války potopil u jižního pobřeží Long Islandu. Chtěli zde hledat trofeje. Syn následoval otce do vraku, ale plaval příliš těsně za ním a otcova ploutev mu strhla masku z obličeje. Viditelnost byla kvůli nánosům, zvířeným pohybem obou mužů, značně zhoršená. Používali totiž běžný potápěčský kop, při kterém střídavě kmitají obě nohy, a energie kopu směřuje přímo ke dnu, kde se víří usazeniny, písek a bahno. Když si chlapec masku znovu nasadil, prakticky vůbec nic neviděl. Bez komunikačního zařízení neměl jak zjistit, kde je jeho otec. Sedmnáctiletý mladík se tedy vydal zpět na palubu Wahoo a sdělil posádce, že se mu otec pod vodou ztratil. Členové posádky se okamžitě vydali muže hledat. Nalezli jej uvnitř lodě, byl však již mrtvý. Vypotřeboval všechen vzduch při hledání syna nebo se také ztratil a nedokázal najít cestu zpět?

	Chlapec se okamžitě zhroutil, neboť se domníval, že zavinil otcovu smrt. Navždy zanechal potápění a dodnes se nezbavil pocitu vány, který jej nepřestává pronásledovat. Žádné utěšování členů posádky mu nemohlo vrátit otce, a už vůbec jej nedokázalo udržet u sportu, který spolu s otcem dříve tak miloval.

	Možnost navzájem pod vodou komunikovat by pro Rouseovy byla spíše nevýhodou. Ve skutečnosti vůbec netoužili přenášet své slovní přestřelky i pod vodu. Díky dýchací trubici, která zcela vyplňovala jejich ústa, byl jejich pobyt pod vodou daleko klidnější a zábavnější. Ačkoli Badenův přístup považovali za pokrokový, nepřipadalo jim přijatelné potápět se pouze s jedním regulátorem, a navíc si nedokázali představit, jak by střídali jednotlivé dýchací plyny. Baden tento problém vyřešil tak, že si s sebou bral i náhradní tradiční masku překrývající pouze oči a nos, kterou měl upevněnou kolem krku tak, aby na ni vždy snadno dosáhl. Tuto záložní masku rovněž používal, když chtěl během dekomprese dýchat čistý kyslík. Rouseovým nicméně toto řešení připadalo neohrabané. Při používání velké masky jste navíc spotřebovali více vzduchu než s běžnou maskou.

	I tak byl tento rodinný tým již dostatečně obtěžkán. Během výcviku v jeskyních se oba naučili brát s sebou pod vodu prakticky zdvojenou výstroj. Veškeré životné důležité díly musely být okamžitě nahraditelné. V jeskyni, kde jediná cesta na povrch vede místy, kudy jste se dostali dolů, může být selhání ventilu nebo třeba reflektoru osudné. Z jeskyně či potopeného vraku prostě nelze v případě poruchy nějaké součásti výstroje jednoduše vyplavat na povrch. Rouseovi si s sebou brali také velkou zásobu stlačeného vzduchu, aby jej vždy měli dostatek pro případ nouze. Dobře věděli, že každý doušek navíc jim může zachránit život. Nechtěli tedy v žádném případě používat masku, která by omezila množství vzduchu, jež měli pod vodou k dispozici, a to i kdyby jim nová maska pomáhala řešit krizové situace, případně vyhnout se panice. Rouseovi se raději spoléhali na svůj výcvik a na cit pro chování toho druhého, který si vypěstovali během četných společných sestupů. Chrissy se o tom přesvědčil při sestupu s matkou, během kterého ztratili hlavní vodící strunu a Chrissy se ji vydal hledat. V té chvíli se ujistil, že výcvik a dobrý instinkt je daleko prospěšnější než leckterý výdobytek technického pokroku.

	Rouseovi však nebrali v úvahu to, co Baden instinktivně věděl: že důvtip a výcvik může podpořit kvalitní výstroj umožňující spojení mezi potápěči a s lodí a že díky ní může být potápění daleko bezpečnější. Stejnou chybu jsem nicméně dělal i já a se mnou i naprostá většina sportovních potápěčů. Proč? Toto nové zařízení bylo nejen nepohodlné a drahé, ale zároveň narušovalo zažitou představu o soukromí, na které má každý potápěč pří sestupu právo, a to i když se potápí ve dvojici. Navíc je většina z nás brala jako zpochybnění víry ve vlastní schopnosti a odvahu.

	Během Expedice Doria udělal Chrissy Rouse na Billiho Deanse velký dojem. Oba Rouseovi vždy věnovali velkou pozornost přípravě sestupu a údržbě výstroje, včetně různých modifikací jejích jednotlivých částí, a to se Billimu líbilo. Navíc věděl, že by se mu tento mladík mohl hodit. Na rozdíl od svého otce nebyl nikde vázán, neměl ženu, dům ani firmu, a díky svému nadšení pro sport, svým schopnostem a znalostem byl vynikajícím kandidátem na místo instruktora v Deansově výcvikovém středisku v Key West.

	Deans viděl, že jeskynní potápění je stále populárnější. Navíc vzrůstal zájem o kurzy potápění s plynnými směsmi. Také se setkával s velkým množstvím zájemců z řad zkušených potápěčů o výpravy' ke křižníku Wilkes-Barre ležícímu v hloubce 80 metrů, ke kterému se potápěl se svým přítelem Johnem Ormsbym. Aby mohl pokračovat v bezpečném průzkumu takto velkých hloubek, musel požádat doktora Billa Hamiltona o trimixové potápěčské tabulky. Chrissy měl zkušenost s používáním plynných směsí. On a jeho otec byli žáky samotného Shecka Exleyho, jehož kurz absolvovali v říjnu 1990. Díky svému potápěčskému výcviku navíc velmi dobře věděl, jak důležité je naplánovat každý krok celého sestupu. Čím více o tom Billy Deans přemýšlel, tím si byl jistější, že Chrissy je ten pravý kandidát na nového instruktora.

	Majitelé obchodů s potápěčskými potřebami na severovýchodě země si Deanse najali, aby přijel z Floridy a vyučoval v kurzech potápění s plynnými směsmi. Při potápění se studenty na otevřeném moři a u vraků nedaleko pobřeží New Jersey se Deans na palubě Seekeru znovu setkal s Chrissy Rousem a učinil mu nabídku.

	Chrissy byl nadšený. Jakmile se vrátil domů, okamžitě mi volal. „Hádej, co se stalo, Bernie? Billy mě požádal, abych s ním jel na Floridu a pracoval pro něj. Nemůžu tomu prostě uvěřit. Tenhle slavnej chlap žádá zrovna mě, abych pro něj dělal."

	„Bezva," odpověděl jsem. „A pojedeš s ním?"

	Moje otázka zchladila Chrissiho nadšení. Zdálo se, že se doposud nevzpamatoval ze samotného faktu, že byl o něco takového vůbec požádán.

	„No, to ještě nevím. Zatím jsme se na ničem nedomluvili," řekl poněkud zaraženě. „Ale moc se mi nelíbí, že je to tak daleko od všech těch báječných vraků, které máme tady na severu."

	„Ale Billiho obchod je zase blíž k floridským jeskyním," poznamenal jsem.

	„To jo, ale když jsme teď s tátou našli tu jeskyni tady nahoře, raději bych měl zůstat s ním a pomoct mu ji pořádně prozkoumat. Jestli se ukáže, že za moc nestojí, mohl bych se rozjet za Billim a vzít tu práci."

	Celý Chrissiho život byl plný očekávání spojeného s potápěním. Nebyl jsem si jistý, zda je pro jeho kariéru a vůbec život dobré, že pořád zůstává v Pensylvánii, po boku svého otce, v zajetí jeho plánů a nálad. Stejně jako moji kolegové i já jsem si mnohokrát všiml, že Chrissy dostává od otce vyhubováno za každou maličkost, která přesně neodpovídá jeho představám. Mohlo jít o připlavat výstroje před sestupem nebo třeba o údajnou nešikovnost. To bylo obzvláště zajímavé, vezmeme-li v úvahu fakt, že Chrissy byl při opravách potápěčské výstroje zručnější než většina profesionálních opravářů. Ačkoli Chrissy nikdy nic neudělal tak, aby byl jeho otec spokojen, já vždy obdivoval jeho nadání a zručnost, s jakými přistupoval ke každé práci. Ale Chrissy měl dost času a vzhledem k prudkému nárůstu zájmu o potápění bylo jasné, že jeho chvíle přijdou. Koneckonců bylo stále ještě možné, že jeskyně, kterou spolu s otcem objevili, je skutečně proslaví a udělá z nich hrdiny tohoto sportu.

	Chtěl jsem, aby se oba Rouseovi zúčastnili další výpravy, kterou jsem plánoval. „Mimochodem, Chrissy, nechtěli byste se jet se mnou potápět k Northern Pacific?“

	„Kdepak. Jsme úplně plonk."

	„Vy že jste plonk? To přece není možné," řekl jsem. „Dej mi na chvíli tátu."

	Slyšel jsem, jak Chrissy křičí na otce, aby si vzal telefon. Když se Chris skutečně ozval, zeptal jsem se: „Ty, Chrisi, přece na tom nemůžete být tak špatně, abyste se mnou nemohli jet k Northern Pacific? Mám už sjednanou loď. Bude to velkolepé. Určitě si odtamtud přivezeme nějaké trofeje."

	Chris povzdychl. „Chrissy si nedělá srandu, Bernie. Jsme fakt na mizině.

	
	0 výkopy nikdo nestojí a nová firma se teprve rozjíždí. Dokonce jsem musel prodat letadlo a životní pojistku."



	Byl jsem šokován. „Ty jsi prodal svou životní pojistku? A co bude se Sue, jestli se ti něco stane?"

	„Ale já to musel udělat," namítl Chris. Má otázka se mu vůbec nelíbila.

	„A prodal jsi taky potápěčskou výstroj?"

	„To tedy ne. Tu přece potřebujeme. Chtěl bych si vydělávat prodejem výstroje, kterou sami vyrobíme, a k tomu potřebuji vlastní výstroj, abych mohl ty nový věci vyzkoušet, než je začnu vyrábět ve velkým a nabízet zákazníkům."

	Rozuměl jsem mu velmi dobře. Potápěčská výstroj byla spojením s jeho milovanou zábavou a nadějemi do budoucna. Přesto jsem ale přesně nechápal, jak mohl tak snadno prodat letadlo i pojistku, a přitom si nechat veškerou výstroj, jíž měl zjevně nadbytek.

	Sue Rouseová svého muže vždy podporovala a nejinak tomu bylo i tentokrát. Jestli se Chris zbavil letadla a třeba i pojistky, pak to tak jistě muselo být. Ačkoli byla šťastná, když měl její muž úspěch se svou stavební firmou, dobře věděla, že to nemůže trvat věčně. Oba vždy byli spíše skeptičtí, a dokonce

	
	1 v dobrých dobách se neustále připravovali na příchod horších časů. Připadalo jim, že žijí ve snu, ze kterého se dříve či později musí probudit do každodenní drsné reality.



	Ekonomická recese si v jejich kraji začala vybírat první daň a oni se opět museli snažit nějak přežít. Chris v dílně vyráběl speciální potápěčskou výstroj, kterou pak prodával majitelům obchodů s potápěčskými potřebami, z nichž většina byli jeho přátelé. Některé obchody si začaly jeho výrobky objednávat na základě poptávky zákazníků. Největší zisk však Chrisovi přinášely opravy potápěčských skútrů. S jejich pomocí se potápěči mohli snadněji dostat daleko hlouběji do jeskyní, než by se jim to podařilo, kdyby museli celou cestu plavat, v potopených vracích s nimi zase rozháněli nánosy usazeného písku, pod kterými se skrývaly cenné trofeje. Aby jeho oprav)' byly co nejdokonalejší, nechal si vyrobit formy, z nichž pak odléval kovové hnací vrtule. Těmi zaměňoval běžně dostupné plastové vrtule. Jeho odlitky byly samozřejmě daleko pevnější a při běžném provozu se prakticky nedaly zničit.

	Mezi členy malé potápěčské komunity, v níž každý zná každého, se brzy rozkřiklo, že Chris je spolehlivý opravář, na kterého se mohou obrátit prakticky s každým technickým problémem. Chris při budování firmy spoléhal právě na tato osobní doporučení. Tento postup se mu velmi dobře osvědčil ve stavební firmě, a byl si tedy jistý, že jej nezklame ani nyní. A skutečně netrvalo dlouho a získal pověst nejlepšího opraváře podvodních skútrů v celé zemi. Přicházely mu stroje z celých Spojených států a také z Kanady. Některé potřebovaly opravit, jiné pouze zkontrolovat a seřídit. Přesto se mu ale stále nedařilo vydělat dost peněz, aby uživil sebe a svou rodinu.

	Sue jen melancholicky vzpomínala na úspěch, který měla jejich stavební firma. To se však zdálo strašně dávno, tak dávno, že si jen stěží vybavovala detaily. Sue ale byla odhodlána stát po boku svého muže ve zdraví i v nemoci, v dobách lepších i zlých, a vytrvat při něm až do smrti. A zrovna teď bylo trochu hůř.

	Slib, který Sue složila při svatbě, pro ni nebyl jen prázdnou frází. Plně těm slovům věřila. Za dvacet let společně stráveného života se naučili navzájem si důvěřovat a žádný nedal druhému ani tu nejmenší záminku, aby této důvěry litoval. Chrisův počáteční úspěch – ve který mimochodem věřil jen málokdo

	
	— dal Sue jistotu, že vše, do čeho se její muž kdy pustí, nakonec skončí úspěchem. A to se týkalo i jeho posledního plánu na vybudování firmy na opravy potápěčské výstroje.



	Zatímco Sue stála jako vždy při svém muži, mnozí jejich přátelé se sami sebe ptali, zda jejich vztah neustrnul někde na úrovni středoškolské známosti. Chris totiž nekritizoval na každém kroku jen Chrissiho, ale také svou ženu. Jídlo, které připravila, nikdy nebylo dost dobré, dům nebyl dost uklizený, jeho oblečení nebylo dost čisté, dokonce ani styl, jakým se potápěla, se mu nezdál dostatečně agresivní. Jejich věčné spory a hádky snad byly jen pokračováním jejich středoškolských hovorů. Možná byly jen společnou vzpomínkou na bezstarostné mládí. Rozhodně však bylo jasné, že všichni tři Rouseovi jsou stejně tvrdohlaví a že není síly, která by některého z nich přinutila ustoupit.

	Zatímco jsem se připravoval na třídenní výpravu k vraku zaoceánského parníku Northern Pacific, který sloužil k přepravě vojáků a v roce 1922 se potopil u pobřeží Delaware poté, co na něm z neznámých příčin vypukl požár, můj tříletý syn mě pozoroval, jak balím jednotlivé kusy výstroje. Na rozdíl od předchozích výprav se mě tentokrát zeptal: „Vrátíš se zpátky, tatínku?"

	Zeptal se tak zvláštním hlasem, že jsem přerušil balení a na vteřinu se zamyslel, jestli náhodou neví něco, o čem já nemám ani tušení. „Samozřejmě že se vrátím, Gili. Tatínek se vždycky vrátí." Gil pouze odvrátil zrak, jako by potřeboval, abych ho utěšil o trochu lépe. Před odjezdem jsem jej tedy obzvláště dlouze a silně objal. Moje žena a Gil mi pak zamávali na pozdrav a já se vydal na cestu do Brielle v New Jersey, do domovského přístavu Seekeru.

	Najal jsem si Seeker právě pro tuto expedici. Ačkoli mne její kapitán Bill Nagel zrazoval od plavby v tomto ročním období – byl říjen, což je pro tuto oblast již dost pozdě –, já trval na svém. Mohl jsem celou výpravu samozřejmě posunout až na příští rok s větší nadějí na daleko lepší počasí. Chtěl jsem však důstojně zakončit úspěšnou potápěčskou sezónu výpravou k lodi, mezi jejímiž uvolněnými ocelovými pláty spočívajícími na písčitém dně se – jak bylo všeobecně známo – skrývá mnoho mosazných okenních rámů, které jsou neobyčejně ceněnou kořistí. Byl jsem povzbuzen úspěchem na Andrei Dorii a chtěl jsem svou rychle se rozrůstající sbírku trofejí obohatit o další kusy.

	Dosupěli jsme do Delaware, jižně od New Jersey. Počasí bylo výtečné. Jak příjemné překvapení po týdnu plném bouřek! Doufal jsem, že bouře zvířily písek u potopeného vraku a odhalily tak další trofeje, obzvláště zmíněné mosazné okenní rámy, po kterých jsme tak toužili. Mezi potápěči, kteří se spolu se mnou účastnili této výpravy, byl jeden z mých bývalých studentů Peter Thompson. Právě on mne přizval k práci pro japonskou firmu Inabata, u které byl sám zaměstnán. Dále zde byli Kevin 0’Brien a Cliff Herbst, rovněž mí bývalí studenti. Dennis Anacker a John Harding, mí přátelé z newyorského potápěčského klubu, jehož členem jsem se v roce 1987 stal i já, toužili po potápění u Andrei Done. Mým partnerem při sestupech k vraku měl být Ed Dady, nadšený a zkušený potápěč, kterého mi doporučil Steve Berman. Všichni jsme měli pracovat jako tým. Loď, která ležela dnem vzhůru, jsme měli nejprve obepnout vodícími strunami, a teprve poté se dát do hledání artefaktů. Postrádal jsem Rouseovy, přestože jejich věčné hádky člověka málem připravily

	o nervy a rozhodně nepřispívaly ke klidnému průběhu výpravy. Bylo mi jasné, že by byli nadšeni jak počasím, tak vrakem, ke kterému jsme směřovali.

	Hned při prvním sestupu jsem našel zvláštní místo. Vypadalo to, jako by se pod silným nánosem písku něco skrývalo. Když jsem v něm začal hrabat, vylovil jsem různé porcelánové úlomky a dva neporušené talíře. Po dvou a půl hodinách strávených pod vodou jsem se vrátil na hladinu. Jeden z týmů mi sdělil, že se mu podařilo najít mosazné okenní rámy. Leží pod velkým ocelovým plátem, který byl dříve součástí trupu. Jakmile jsem zhodnotil situaci, rozhodl jsem se, že s sebou pod vodu vezmu hever schopný nadzvednout dvoutunový plát a pokusím se dostat k rámům. Ještě v noci jsem se znovu vydal pod hladinu. Pomocí vodící struny jsem se záhy dostal k místu, kde ležel zmíněny plát. Umístil jsem pod něj zvedák a začal točit klikou. Plát se ani nehnul. Nechápal jsem, co se děje.

	Spatně jsem viděl, a to nejen kvůli zvířenému písku, ale také kvůli velkému množství malých tvorů, kteří kolem mne proplouvali sem a tam. Připadal jsem si jako ve známém Hitchcockově filmu Ptáci. Bylo jich tolik a byli tak drobní, že jsem nebyl schopen rozpoznat, o jaké živočichy se to vlastně jedná. Nakonec jsem usoudil, že jde buď o humři, nebo o krevetí potěr. Lákalo je světlo vycházející z mého reflektoru, bez něhož jsem se při nočním sestupu samozřejmě nemohl obejít. Když jsem si vyměňoval náustky, abych dýchal rovnoměrně z obou nádrží, několik těchto drobných tvorů jsem spolkl. Plody moře mám rád stejně jako ostatní lidé, ale tato pochoutky byla na můj vkus až příliš čerstvá. Odložil jsem tedy reflektor opodál do písku a hejno jej následovalo. Drobná těla poněkud utlumila proud světla a zároveň vrhala strašidelné stíny na ocelový plát, který jsem se pokoušel zvednout.

	Když jsem se pod něj znovu pozorně podíval, zjistil jsem, že hever se boří do měkkého písčitého dna, a proto nemůže tlačit plát vzhůru. Čím více jsem točil klikou, tím hlouběji zvedák mizel v písku. Vypadalo to, jako by mi sám vrak nějakou podivnou silou odpíral přístup k trofejím ležícím tak dráždivě blízko.

	Nehledě na obtížné hejno jsem se rozhodl pokračovat v práci. Vydal jsem se hledat nějaký kus oceli odlomený z trupu lodi, kterým bych podložil hever a poskytl mu tak alespoň nějakou oporu. Ačkoli Northern Pacific byl z větší části nedotčený, podařilo se mí najít několik kusů železa, které ležely nedaleko trupu tyčícího se do výše 15 metrů ode dna. Rychle jsem je sebral a vrátil se, abych dokončil svůj úkol. Stačil jsem však pouze podložit zvedák a pevně jej zapříčit proti těžkému plátu. Pak jsem zjistil, že mi vypršela doba pobytu pod vodou. Zklamaně jsem zaklel, ale okamžitě jsem se vydal zpět ke kotevnímu lanu, kde mne čekala dlouhá dekomprese.

	Když jsem se vrátil na palubu Seekeru, byla už půlnoc. Bolelo mne celé tělo, cítil jsem se slabý a škrábalo mě v krku. Měl jsem za sebou neúspěšný sestup, a navíc jsem se začínal bát, že dostanu chřipku.

	Lůžko bylo vlhké a těsné a celou noc jsem spal velice špatně. Rozhodl jsem se, že se už nebudu potápět, a vzal jsem si dva ibuprofeny, které mi měly pomoci zmírnit bolest ve svalech. Věděl jsem, že když je mí natolik Spatně, abych se musel uchýlit k práškům, rozhodně bych se neměl potápět. Přestože jsem ležel zcela přemožen zimnicí, nedokázal jsem nemyslet na mosazné okenní rámy, které na mne čekaly pod hladinou. Zdálo se mi, že stačí jen natáhnout ruku, přímo odsud ze svého lůžka, a zmocním se jich. Představoval jsem si, jak by se vyjímaly mezi ostatními trofejemi v mém bytě na Manhattanu.

	Když jsem ráno konečně vstal, můj partner Ed Dady chtěl do vody. Řekl jsem mu, že se necítím dobře, ale on trval na svém. Vzal jsem si další prášky – tentokrát i několik tabletek na uvolnění zalehlých dutin – a znovu jsem se vrátil na lůžko. Loď se pode mnou lehce pohupovala a já přemýšlel, proč Ed naléhal, abych se potápěl s ním, když je tak zkušený sólový potápěč. I když jsme šli do vody společně, většinou jsme se stejně rozdělili a znovu se setkali až u kotevního lana během dekomprese. Takovému způsobu potápění se v žertu říkalo „dva v jednom moři“. Používala jej celá řada potápěčů, často

	
	i proto, aby uklidnili kapitána lodi, který trval na potápění ve dvojicích.



	Po několika hodinách odpočinku jsem se cítil poněkud lépe. Byl to zřejmě vliv prášků a jídla, které jsem se donutil pozřít. Rozhodl jsem se pro dvacetiminutový sestup a upozornil Eda a ostatní kolegy, že se necítím příliš dobře a že v případě potřeby pobyt pod vodou předčasně ukončím. Řekl jsem Edovi, že pokud k tomu dojde, neočekávám, že se vrátí se mnou. Šlo koneckonců o pouhých 50 metrů hloubky a počasí bylo velmi pěkné. Navíc jsem předešlého dne u vraku už dvakrát byl, věděl jsem tedy, co mne čeká.

	Když jsem sestoupil dolů, ucítil jsem příval nové energie. Byl jsem zřejmě pod vlivem lákavých trofejí a dusíku, který mne doslova zaplavoval adrenalinem. Upevnil jsem svou láhev s čistým kyslíkem na kotevní lano a vydal se hledat další okenní rámy. Moji kolegové byli totiž při zvedání těžkého plátu stejně neúspěšní jako já. Příliš jim nepomohly ani kusy železa, kterými jsem podložil zvedák. Rozhodli jsme se, že se rámů ukrytých pod pláty prozatím vzdáme. Vydal jsem se do těch míst, jen abych se na ně ještě jednou podíval a případně se pokusil vymyslet jiný způsob, jak se k nim dostat. Po dvaceti minutách jsem se stále cítil velmi dobře a měl jsem i velkou zásobu vzduchu. Rozhodl jsem se proto prodloužit pobyt pod vodou na standardní délku. V předchozích dvou případech jsem u dna v hloubce 50 metrů zůstal pokaždé čtyřicet tři minuty. K tomu je samozřejmě třeba připočíst dobu nutnou k dekompresi. Byl jsem si jistý, že totéž zvládnu i nyní.

	Vydal jsem se k přídi 167 metrů dlouhého vraku, přestože jsme kotvili u jeho zádi. Když se tento zaoceánsky parník potápěl, jeho ohromná váha jej otočila dnem vzhůru a tak i dosedl na dno. Náhlý náraz, kterému byl vystaven, způsobil, že se jeho ocelový trup vážící několik tisíc tun rozlomil, a tak vznikla mezi přídí a zbytkem lodi asi tři metry široká trhlina. Byl jsem fascinován pohledem na jednotlivé paluby, které jsem míjel, když jsem pomalu stoupal ode dna směrem k hladině. Bylo to jako pozorovat model znázorňující řez plavidlem, pouze s tím rozdílem, že zde šlo o skutečnou loď.

	Znovu jsem sestoupil ke dnu a pronikl do přídě, kde jsem chtěl najít nějaké humry. Jestliže se mi nepodaří získat cenný mosazný rám, snad alespoň ulovím nějaký pěkný kousek k večeři. Právě když jsem do síťky ukládal svůj druhý úlovek, v otvoru, kterým jsem se před chvílí dostal dovnitř, jsem spatřil světlo Edova reflektoru. Zajistil jsem síťku a vydal se ke svému partnerovi. Když jsem opustil vrak, Ed mi posunkem naznačil, že bychom měli vystoupit na povrch podél náhradního lana, které v této části lodi upevnil Dan Crowell, člen posádky Seekeru. Pohybem ruky jsem mu dal najevo, že souhlasím.

	Během výstupu k hladině jsem pozorně sledoval své měřicí přístroje, zejména jsem propočítával dobu potřebnou k dekompresi. V té chvíli jsem si uvědomil, že jsem na kotevním lanu u zádi vraku nechal nádrž s čistým kyslíkem, který jsem chtěl použít ke zkrácení dekomprese. Byl jsem přesvědčen, že při svém třetím sestupu do hloubky 50 metrů za pouhých dvacet čtyři hodin budu kyslík skutečně potřebovat.

	Byli jsme jen tři metry nad vrakem, 33 metrů pod hladinou. Pomocí gest jsem Edovi sdělil, že se chci vrátit zpět ke dnu, přeplavat k druhému lanu a vystoupit u něj. Tázavě se na mne podíval. Otočil jsem se a vydal se ke kotevnímu lanu upoutanému u zádi potopeného vraku. Proud mezitím zesílil a já začínal těžce dýchat. Nebylo vůbec snadné překonávat odpor proudu. Věděl jsem, že nemám mnoho času, a proto jsem se chtěl co nejrychleji dostat ke své láhvi s kyslíkem a začít s dekompresí. Plaval jsem podél trupu lodi v hloubce nějakých 37 metrů. Bohužel jsem se neměl čeho zachytit rukama, a tak jsem musel k pomalému pohybu vpřed užívat výhradně kopání nohou. Kdybych se mohl alespoň občas přitáhnout za nějaký výstupek rukama, ušetřil bych trochu vzduchu, neboť svaly na pažích jsou menší než svaly na stehnech, a spotřebují tedy méně kyslíku.

	Podíval jsem se na své měřicí přístroje. Dýchal jsem velmi těžce. Dobře jsem věděl, že při takové námaze se v mém těle hromadí dusík, který mne nutí rychleji dýchat. Jestliže to půjde takto dál, omdlím daleko dřív, než se vůbec dostanu k zádi, vzdálené celých 117 metrů od místa, kde jsem se rozloučil s Edem. Uvědomoval jsem si, že musím přijít na nějaký méně náročný způsob, jak se dostat ke své láhvi s kyslíkem.

	Spustil jsem se tedy až ke dnu. Věděl jsem sice, že si pobytem v této hloubce prodloužím dobu dekomprese, ale měl jsem plán. U dna nebyl proud zdaleka tak silný a navíc jsem se mohl posouvat vpřed pomocí rukou, jimiž jsem se zachytával za kusy vraku, které ležely roztroušené všude kolem. Nicméně námaha si mezitím již vybrala svou daň.

	Podle obecně platného názoru se pobyt v hloubce 50 metrů rovná třem „vypitým Martini". Dusík, který se postupně nahromadil v mém těle, a zřejmě i nemoc, jež vypadala jako začínající chřipka, ještě zhoršily narkotický účinek vzduchu, který jsem dýchal. Cítil jsem se, jako bych do sebe doslova házel jedno Martini za druhým. Otočil jsem se k místu, kde měl být Ed, ale zatočila se mi hlava. Viděl jsem, že plave za mnou, ale byl dost daleko. Zastavil jsem se, abych nabral dech, a pokračoval jsem k zádi. Snažil jsem se co nejvíce využívat sílu rukou.

	Čím více jsem se blížil k zadní části vraku, tím méně průhledná byla okolní voda. Za chvíli jsem takřka neviděl ani trup, přestože musel být maximálně sedm metrů ode mne. Nebo byla zhoršená viditelnost jen výsledkem námahy, nahromaděného oxidu uhličitého, nemoci a léků?

	Začal jsem hledat kotevní lano. Věděl jsem, že by mělo být právě v těchto místech. Srdce mi silně tlouklo vzrušením. Najednou byla všude taková tma, že jsem téměř nic neviděl. Vydal jsem se směrem k mohutnému trupu lodi, pryč od trosek rozesetých po dně. Reflektorem jsem přitom mával nahoru a dolů, jako bych chtěl vrak natřít nějakou neviditelnou barvou. Kotevní lano mělo být blízko, já je však neviděl. Neviděl jsem ani Eda. Kdybych v té chvíli měl nějaké komunikační zařízení, mohl bych se ho zeptat, kde je, a on by mi pomohl najít kotevní lano, které – jak se později ukázalo – skutečně nalezl. Bylo nedaleko, přímo nade mnou.

	Ačkoli zařízení, které by mi umožnilo komunikovat se svým kolegou, by jistě bylo velice prospěšné, ještě více by mi posloužilo, kdybych si zachoval chladnou hlavu a zdravý úsudek. Rozhodně nebylo moudré měnit své rozhodnutí poté, co jsem začal pociťovat příznaky nastupující choroby. Ve své posedlostí trofejemi jsem tělo nutil k výkonům, na něž v tu chvíli nebylo připraveno, a vůbec jsem nebral v úvahu náročné podmínky, do kterých jsem se vydával. Po mnoha sestupech do hloubek přes 70 metrů jsem pobyt v padesáti metrech považoval za poměrně jednoduchou záležitost a přehlížel jsem nebezpečí, které mi hrozilo. A teď jsem byl v opravdových nesnázích.

	Plaval jsem dál a pokračoval v hledání. Vůbec jsem nechápal, proč nemohu kotevní lano najít. Byl jsem na poměrně přehledném místě, kde jsem předtím neměl s orientací žádné problémy. Možná jsem měl přece jen použít vodící strunu.

	Čas ubíhal velmi rychle a já se snažil o to rychleji dostat k vytouženému lanu. Plaval jsem blízko trupu a neměl jsem se čeho zachytit. Musel jsem používat opět jen nohy. Dech se mi znovu zrychlil. Některá místa mi připadala známá, ale nedokázal jsem říci proč. Vše jsem vnímal jako sérii vzájemně nesouvisejících obrazů. Když jsem proplouval kolem velké trhliny v trupu, nechápal jsem, jak je možné, že jsem si nikdy nevšiml dvou naprosto stejných otvorů. Vystoupal jsem do hloubky 37 metrů a plaval dál kolem horní části vraku. Cekal jsem, že každou chvíli musím narazit na kotevní lano, které bylo upevněno na zádi právě v této hloubce. Právě v té chvíli jsem se ocitl u přídě. Nebylo o tom nejmenších pochyb. Okamžitě jsem poznal její typické zakřivení.

	Pochopil jsem, co se stalo. Byl jsem jako opilec, kterému náhle někdo chrstne do tváře ledovou vodu. Podplaval jsem kotevní lano a obeplul celou záď. Poté jsem pokračoval dál směrem k přídi, na zcela opačnou stranu lodě. Uplaval jsem alespoň 500 metrů, a to většinou v padesátimetrové hloubce.

	Zachvátilo mne zoufalství, které jen znásobilo mé fyzické vyčerpání. Mohl jsem plavat zpět k náhradnímu lanu, u kterého jsem^ s Edem začal svůj pivní pokus o výstup na hladinu, dříve než jsem se upnul na svou nádrž s kyslíkem a vydal se ke kotevnímu lanu. Jak je ale daleko? Dvacet pět metrů? Nebo snad padesát metrů? A co když je minu? Představa, že budu muset plavat znovu proti proudu, mne sama o sobě vyčerpávala. Zbývalo mi dost vzduchu na to, abych doplaval k náhradnímu lanu, ale nikoli na celou dobu dekomprese. Můj počítač ukazoval, že by měla trvat devadesát devět minut. To však byl pouze nejvyšší údaj, který byl jeho displej schopen zobrazit. Ve skutečnosti mne čekaly alespoň dvě hodiny dekomprese.

	Pokud budu dál plavat sem a tam a pokoušet se nalézt náhradní lano, zaručeně se utopím. K nádrži na zádech jsem měl upevněné nouzové lano, které mi dal Chris Rouse. Mohl jsem je připevnit k vraku, přivázat k němu nafukovací vak a vypustit jej na hladinu. Poté bych podél něho začal stoupat a strávil u něj dobu nutnou k dekompresi. Přitom bych se nemusel obávat, že mne proud odnese daleko od potopené lodi, a tedy i od mých druhů na palubě. Uvolnění a vypuštění lana by mi ale zabralo několik minut a silný proud mne již mezitím unášel pryč. Bez nádrže s kyslíkem jsem navíc neměl dostatek vzduchu pro dokončení celé dekomprese.

	Znovu jsem se zastavil. Soustředil jsem se na několik hl ubohých nádechů a výdechů. Podíval jsem se směrem k zádi. Šedočerný lodní kýl vzdálený přibližně deset metrů mi splýval se zbarvením vod}'. Podíval jsem se vzhůru a začal stoupat. Snažil jsem se plavat pomaleji, než stoupaly bubliny vzduchu, který jsem vydechoval.

	Dýchal jsem zcela klidně a dával si pozor, abych nezadržoval dech. Bál jsem se totiž plicní embolie. Věděl jsem, že příliš rychlý výstup může při běžném potápění vést ke křečím. Ačkoli mi bylo jasně, že se mi kesonová nemoc nevyhne tak jako tak, nechtěl jsem všechno ještě zhoršit překotným vynořením. Jakmile se dostanu na loď, zavolají pobřežní hlídku a ta mne vrtulníkem dopraví do nemocnice s dekompresní komorou. V té se mi uleví. Tentokrát to bylo skutečně vážné. Ale aspoň snad budu žít.

	Během vynořování jsem neustále čekal na bolest, která – jak jsem věděl – se musí dostavit. Vůbec mne nenapadlo, že bych mohl ochrnout. Pak bych ani nedokázal doplavat k lodi. Věřil jsem, že všechno dobře dopadne. Muselo to dopadnout dobře.

	Když jsem se konečně ocitl na hladině, s ulehčením jsem zjistil, že počasí je pěkné a moře klidné. Byl jsem překvapený, že necítím žádnou bolest. Obrátil jsem se směrem k Seekeru. Byl ode mne tak dvě stě, tři sta metrů. Začal jsem mávat rukou. Musel jsem nějak upoutat pozornost svých kolegů.

	Na palubě však zrovna nikdo nebyl. „Haló! Haló! Tady jsem," zakřičel jsem. Z kajuty vyšel kapitán Bill Nagel. Znovu jsem zakřičel a přitom jsem mával oběma rukama. Nagel se rozhlédl po palubě a pak pomalu upřel pohled na moře. Díval se směrem k nafukovacímu vaku, ke kterému bylo připoutáno náhradní lano. Později jsem zjistil, že mne neslyšel, zato si všiml ruky v červenooranžové kombinéze.

	Dan Crowell právě začínal šplhat po žebříku na palubu Seekeru. Viděl jsem, že mu Bill něco říká. Dan vystoupil na záď lodi a s Billovou pomocí si sundal ze zad nádrže. Poté skočil opět do vody a vydal se směrem ke mně. V jedné ruce držel lano, pomocí kterého mne mohli přitáhnout na loď. Vložil jsem si do úst dýchací trubici a začal pomalu plavat jeho směrem. Lano, které Crowell držel, se po chvíli napnulo a on musel počkat, až k němu sám doplavu.

	„Co se stalo?" zeptal se Crowell a chytil mne za popruhy, aby mne proud neodnesl zase pryč.

	„Zvoral jsem to. Vytáhni mě na palubu." Začínalo mě bolet na prsou a já už chtěl byt na Seekeru, odkud se snad rychle dostanu do dekompresní komory.

	„A co dekomprese. Prošel jsi dekompresí?"

	„Ne."

	Crowell se na mě nevěřícně podíval. „Vůbec žádnou?"

	„Ne. Vytáhni mě na palubu."

	„Máš bolesti?"

	„Ne,“ lhal jsem. „Jenom mě už, prosím tě, vytáhni."

	„Máš ještě nějaký vzduch?"

	,Jo, to mám."

	„Tak dobře, chytni se tady toho lana," řekl a podal mi lano, se kterým připlaval z lodě, „a vrať se dolů. Já doplavu na loď a za chvíli ti přineseme další vzduch a kyslík, abys mohl projít řádnou dekompresí."

	Vypustil jsem vzduch ze své nepropustné kombinézy a pokusil se znovu ponořit. Nešlo to. Bolelo mne celé tělo a bolest se stále zhoršovala. Těžce se mi dýchalo. Dusíkové bubliny mi pronikaly celým tělem. Cítil jsem, jak slábnu. „Zapomeň na to, Dane. Vytáhni mě na palubu. Rychle, prosím tě."

	Crowell připlaval až ke mně. „Tak dobře. Pevně se drž." Otočil se a pohybem ruky Nagelovi ukázal, aby mne vytáhli na loď. Plaval přitom vedle mě a jednou rukou se přidržoval lana. K Nagelovi se mezitím přidali i další kolegové a brzy to vypadalo jako souboj v přetahování lanem. Stále rychleji jsme se blížili k lodi.

	Dýchalo se mi čím dál tím hůře. Dýchací trubicí mi do úst vnikala voda, přestože nebyly žádné vlny. Proto jsem dýchací trubici vyplivl a nechal ji klesnout ke dnu. Podařilo se mi uchopit náustek s trubicí vedoucí od nádrže a vložil jsem si jej do úst. Plíce mi svírala palčivá bolest. Střídavě jsem sténal a úpěl.

	Když mne Dan Crowell, Bill Nagel a další přátelé přitáhli k boku Seekeru nahnuli se přes okraj a pomohli mi vystoupit po žebříku na palubu. Jejich pohledy byly plné obav. Denis Anacker se zeptal: „Co se stalo? Měl jsi nějaký problém s výstrojí?"

	„Ne. Prostě jsem to jenom zvoral," odpověděl jsem. I samotné dýchání mi působilo bolest.

	„Tak jo. Pojď, vylez nahoru."

	Cítil jsem se příliš slabý. Navíc se mi začal zhoršovat zrak. Nápis Seeker na zádi jsem viděl trojitě.

	Trojité vidění. Bylo mi jasné, že můj mozek je zahlcen dusíkovými bublinami. To je nejhorší forma kesonové nemoci.

	Začalo mi být špatně od žaludku. „Já to nahoru nezvládnu," zašeptal jsem sotva slyšitelně. „Jsem na to příliš slabý."

	Přátelé na mě nevěřícně zírali. Ve vodě vedle mne se Dan Crowell snažil popadnout dech. Byl vyčerpán plaváním s lanem a úsilím, s jakým mne pomáhal přitáhnout k lodi. Když jsem viděl, že se nikdo nemá k tomu, aby mne vytáhl na palubu, bolestivě jsem vydechl: „To není žádná legrace, chlapi. Vytáhněte mě nahoru."

	Crowell se okamžitě pokusil odepnout mi ze zad láhve, neznal ale způsob, jakým je připevňují jeskynní potápěči. Posunul stranou mé dýchací trubice a měřicí přístroje a s klením začal hledat přezku, kterou by uvolnil nádrže. Podařilo se mu odháknout síťku. Podíval se na ni a nechal ji klesnout na dno. Vypadal zcela zoufale. Skrze strašlivou bolest jsem náhle pochopil, co je potřeba udělat. Udeřil jsem se dlaní do pravého ramene. „Klid, Dane, je to tady. Přezka je na rameni."

	Jakmile mi Crowell uvolnil nádrže, několik potápěčů sešplhalo po žebříku. Pod paží jsem ucítil Anackerovu ruku a pak mne někdo další uchopil za paži. Sunul jsem se vzhůru na příjemně tvrdá prkna paluby. „Můžeš chodit?" zeptal se Nagel.

	„Myslím, že jo."

	„Fajn. Tak pojď, položíme tě na stůl," pokračoval Nagel a ukazoval přitom na velký stůl přímo uprostřed paluby. Před sestupem se u něj většinou shromažďovali všichni potápěči a připravovali si na něm výstroj.

	Jakmile jsem se ocitl ve vodorovné poloze na stole, Nagel mi stáhl ze zápěstí mé dva počítače. Když zjistil, že indikátor doby dekomprese ukazuje devadesát devět minut, překvapením otevřel ústa. „Bože můj. Podívejte se na tu dekompresi. To je teda doba," vykřikl. „Co se ti stalo? Cos jenom, prosím tě, dělal? Cos tam, do prdele, dělal?"

	Pouze jsem se na něj podíval. Byl jsem příliš slabý, než abych cítil vinu nebo vztek. Někdo z přátel mi dal napít trochu vody. Bylo mi ale příliš zle, navíc jsem se bál, že budu zvracet. Dave Dannenberg – instruktor, který měl vlastní obchod, kde prodával akvalungy a jinou výstroj – ke mně přistoupil a do ruky mi vložil kyslíkovou masku. Věděl jsem, co bude následovat. I já jsem absolvoval kurz první pomoci pro potápěče, a tak jsem věděl, že mi předříká upozornění, které ho má ochránit proti případným pozdějším žalobám. „Tato maska je napojena na přívod čistého kyslíku, který je považován za prospěšný pro potápěče postižené kesonovou nemocí. Předpokládá se, že by měl zlepšit vyhlídky na rychlejší zotavení," odříkával Dave. „Proto navrhuji, abys z této masky začal dýchat, ale konečné rozhodnutí je jen na tobě.“

	Z hlediska zákona je nejdůležitější, aby postižený masku uchopil a zcela sám si ji nasadil na obličej. Kyslík je totiž považován za lék, ke kterému je potřeba předpis lékaře, avšak jen v případě, že jej podáte někomu jinému než sobě. Dokonce i ve chvíli, kdy se Dave snažil zachránit můj život, musel myslet na to, aby byl chráněn před zákonem. To je možné jen v Americe.

	Ještě než Dannenberg stačil dokončit svou řeč, uchopil jsem masku a nadechl se kyslíku. Někdo mi sdělil, že mi budou muset svléknout kombinézu, aby moje tělo mohlo lépe dýchat a zlepšil se mi krevní oběh. „Jenom ji při tom nerozřežte," řekl jsem těžce, neboť jsem nechtěl přijít o 1500 dolarů, které jsem za ni zaplatil. Dokonce i v této hrozné situaci jsem stále věřil, že se brzy budu zase potápět, a budu tedy svou kombinézu potřebovat celou a neporušenou. Při svlékání jsem trpěl neuvěřitelnou bolestí. Byla těsná a já se musel dlouho kroutit a všelijak otáčet, abych ji dostal v pořádku z těla. Tato námaha mne zcela vyčerpala. Celé tělo jsem měl zalité potem. Při sebemenším pohybu jsem nyní sténal bolestí. Měl jsem pocit, jako by mi někdo zamíchal vnitřnostmi. Připadal jsem si jako ve scéně z filmu Vetřelec, při které se mimozemšťan prokouše ven ze žaludku svého lidského hostitele.

	Dave Dannenberg začal s neurologickým vyšetřením. Věděl jsem přesně, co dělá, neboť jsem prodělal naprosto stejný kurz. Bylo mi jasné, jak důležité je zjistit, v jakém stavu je mé tělo a můj mozek. Všechny údaje o životních funkcích zaznamenali na tabulku a přidali celkový popis mého stavu. Zároveň doplnili přesný čas provedeného vyšetření. Tato tabulka se mnou pocestuje do nemocnice, kde lékaři s její pomocí určí nejlepší způsob léčby.

	Přicházel jsem o cit v končetinách. Pomalu jsem začínal ztrácet vědomí. Neustále se mi zpomaloval tep. Ohluchl jsem na obě uši, což byla ve skutečnosti úleva, neboť jsem alespoň nemusel poslouchat, jak Bill Nagel kleje, že jsem to zatraceně zvoral. Bolest nabírala na síle. Zavřel jsem oči a začal se v duchu vzdalovat. Ještě jsem slyšel, jak Bill volá pobřežní hlídku, aby pro mne okamžitě poslali vrtulník.

	Když jsem se rozhodl vystoupit na hladinu bez dekomprese, neustále jsem se ujišťoval, že jakmile se dostanu do dekompresní komory, všechno bude v pořádku a zase mi bude dobře. Nicméně bolest byla nyní tak silná a všechny příznaky natolik vážné, že jsem si pomalu začal uvědomovat, do jak kritické situace jsem se dostal. Stál jsem tváří v tvář smrti. Přesto jsem rozhodně nebyl připraven zemřít, alespoň ne zde, na palubě Seekeru, Přece můj život nemůže skončit takhle! Nebo snad může? Určitě toho mám ještě spoustu před sebou. Bylo mi jasné, že jestli to přežiji, zřejmě se již nikdy nebudu potápět. Budu rád, když budu chodit. Byl jsem s tím smířen. Prostě se vzdám svého snu. „Sbohem Lucy,“ pomyslel jsem si.

	Lucy nebyla moje žena. Byl to zkrácený název Lusitanie, luxusního zaoceánského parníku, který za první světové války potopila torpéda německé ponorky U-20. Její potopení se stalo předmětem mnoha dohadů. Existují důkazy, které nasvědčují tomu, že sám Winston Churchill ji poslal do oblasti, v níž – jak bylo známo – se pohybovala německá ponorka. Churchill, který v té době velel námořnictvu Velké Británie, naléhavě potřeboval, aby Spojené státy vstoupily do války po boku Británie. To však vzhledem k silnému pacifistické- mu a izolacionistickému hnutí nebylo vůbec snadné. Většina americké veřejnosti zůstávala spíše neutrální. Churchill věděl, že potopení britského parníku německou ponorkou a následné ztráty na životech amerických občanů rozhořčí celé Spojené státy a vžene je rychleji do války. Lusitania se potopila u irského pobřeží a dosedla na dno v hloubce 110 metrů. O život přišlo 116 Američanů. Její zkáza měla očekávaný účinek. Naprostá většina amerických občanů odhodila izolacionistické názory a obrátila svůj hněv proti Německu. Záhy nato Spojené státy vstoupily do války, jak Churchill doufal. Kvůli hloubce, ve které se Lucy nalézala, představovala ještě větší výzvu než Andrea Doria a já asi před rokem začal uvažovat, že bych se u ní jednou mohl potápět. Dokonce i teď, tak blízko smrti, jsem myslel na potápění.

	Ačkoli vrtulník už byl na cestě, nikdo na Seekeru si nebyl jistý, jestli vydržím dost dlouho, aby mne mohl naložit a dopravit do nemocnice vybavené dekompresní komorou. Ani Nagel si příliš nedělal naděje. Již zažil potápěče, kteří natrvalo ochrnuli poté, co zmeškali byť jen pár minut nezbytné dekomprese. Později mi řekl, že příliš nevěřil, že člověk, který vypustil celou hodinu a půl postupného vylučování dusíku pod hladinou, má vůbec šanci přežít. Sledoval celou situaci od svého kormidla, neboť musel neustále poslouchat instrukce, které mu vysílačkou udělovala pobřežní hlídka. Přitom nepřestával klít při představě, kolik formulářů a dotěrných otázek ho čeká, jestli opravdu zemřu.

	Dave Dannenberg pokračoval ve sledování mých životních funkcí. Svá zjištění hlasitě sděloval někomu opodál a ten je spolu s časem zapisoval. Můj tep byl stěží hmatatelný. Kůže měla popelavou barvu, což byl důsledek sníženého přísunu okysličené krve. Bubliny dusíku stále více blokovaly krevní oběh a srdce se zoufale snažilo zásobit především životně důležité orgány. Moji přátelé, z nichž někteří se se mnou potápěli již celé roky a další byli mými studenty, se na mě dívali se stěží potlačovaným zděšením.

	Znovu jsem se začal vzdalovat. Oči jsem měl zavřené. Bolest byla již zcela nesnesitelná. Toužil jsem se jí zbavit. Postupně skutečně začala polevovat a nakonec zcela ustala. Zachvátil mne pocit štěstí a celkové pohody.

	Ačkoli oči jsem měl stále zavřené, přede mnou se objevilo jasně bílé světlo. Měl jsem pocit, jako bych se vznášel. Z velké výšky jsem hleděl dolů na Seeker, pozoroval dění na palubě a sama sebe, jak nehybně ležím na velkém stole uprostřed paluby. Vstoupil jsem do bílého tunelu. Nikdy jsem se necítil šťastnější. Stačilo pouze doplout na jeho konec a všechny problémy, veškerá bolest a utrpení budou jen minulost. Potápění pro mne přestane existovat.

	Jak jsem se blížil ke konci tunelu, světlo bylo čím dál jasnější. Vtom jsem najednou zaslechl uklidňující zvuk zvonků z kolotoče u postýlky mého syna. Vzpomněl jsem si na svou ženu Dianu a na našeho chlapce. Potřebovali mne. Navíc jsem Gilovi slíbil, že se vrátím.

	Zastavil jsem se uprostřed tunelu a snažil se vrátit. Musel jsem se dostat k místu, kterým jsem do něj vstoupil. Bílé světlo začalo slábnout a pak zcela zmizelo. Otevřel jsem oči. Celé tělo mi spalovala neuvěřitelná bolest. Zatnul jsem zuby. Teď už jsem věděl, že jestli se chci vrátit k rodině, nezbývá mi než ji vydržet.

	 

	 


KAPITOLA OSMÁ

	Hlas z hlubin

	13. října 1991

	Na palubě potápěčské lodi Seeker, 40 km od pobřeží Delawaru, nad vrakem lodi Northern Pacific

	Zatímco jsem ležel na stole, u kterého jsme se obyčejně připravovali na sestup, snažil jsem se ze všech sil zůstat naživu. Modlil jsem se, aby vrtulník přiletěl co nejdřív. Nouzové volání Billa Nagela, žádající o okamžitou evakuaci jednoho potápěče, přijala pobřežní hlídka v Cape May v New Jersey. V takových případech se používala běžná námořní radiostanice, což znamená, že tuto zprávu zachytily i další lodě a že si o ní okamžitě začali povídat kapitáni všech potápěčských lodí, jejich posádky a zákazníci přítomní na palubě. Byla to pro ně nepříjemná připomínka nebezpečí, kterému se při každém sestupu do hlubin vystavují. Informace o nehodě, která se mi právě stala, působila jednak jako výzva k větší opatrnosti, jednak jako varování, že kdyby se v nejbližších hodinách něco podobného přihodilo někomu dalšímu, nejbližší dekompresní komora je již obsazená. V případě, že by nějakého potápěče u jižního pobřeží New Jersey či poblíž Delawaru bezprostředně po mně postihla kesonová nemoc, musel by být dopraven do vzdálenější nemocnice. A je samozřejmé, že šance na uzdravení či pouhé přežití výrazně klesají s časem nutným na přepravu do bezpečí dekompresní komory.

	Já měl štěstí. Jak jsem zjistil později, vrtulník na nejbližší základně pobřežní hlídky byl natankován a jeho motor byl zahřátý, neboť se právě vrátil z cvičného hlídkového letu. A právě v té chvíli se ve vysílačce ozvalo chraplavé nouzové volání. Ačkoli se mi kvůli bolesti, kterou jsem trpěl, zdálo, že uběhlo několik hodin, než se nade mnou ozval známý svist vrtulí, ve skutečnosti dorazila pobřežní hlídka za pouhých čtyřicet pět minut. Kdyby díky šťastné náhodě nebyly vrtulník i posádka připraveny, když přišla žádost o pomoc, musel bych čekat nejmíň další půlhodinu, což by dusíku poskytlo ještě více času k devastaci mých tkání a orgánů.

	Když jsem nad sebou ucítil silný poryv vzduchu, vzhlédl jsem a uviděl velký vrtulník s modrobílými pruhy a výrazným černým nápisem Pobřežní hlídka. Ačkoli to byl příjemný pohled, v té chvíli mi připadalo velmi podivné, že se tak velký stroj vznáší pouhých deset metrů nad hlavním stěžněm Seekeru. Tak daleko od břehu jsme my potápěči byli zvyklí vídat jen lodě míjející nás čas od času v dostatečné vzdálenosti. Letadla a vrtulníky vždy byly jen sotva viditelnými tečkami vysoko na obloze. Byl to opravdu zcela neobvyklý pohled. S příletem záchranářů se samozřejmě značně zvýšily naděje na mou záchranu. Za malou chvíli již budu ve vytoužené dekompresní komoře a bolesti ustoupí.

	Dalo by se říci, že jsem vydržel tak dlouho právě jen díky myšlence na vrtulník a záchranu, kterou přinášel. Nyní jsem se mu sel, snažit přežít, než mne dopraví do nemocnice. Bylo to stejné jako při potápění. Kdybych se na sestup pod vodu díval jako na celek, ohromovalo by mne to nebezpečí a zřejmě bych neuvěřil, že mám dost sil a schopností, abych jej zvládl. Avšak když jsem sestup rozdělil na jednotlivé úkony, které je třeba provést – přípravu a oblékání výstroje, seskok do vody, sestup na dno podél kotevního lana a tak dále –, zjistil jsem, že zvládnu dokonce i tří- až čtyřhodinový náročný pobyt ve velké hloubce. Kdybych teď, když jsem bojoval o život, přemýšlel o všem utrpení, které ještě budu muset vydržet, než se dostanu do péče lékařů, zřejmě bych podlehl pocitu beznaděje a záhy bych ztratil poslední zbytky sil a vůle. „Musíš vydržet už jen malou chvíli," opakoval jsem si znovu a znovu. „Už brzy se ti uleví. Nakonec ta bolest není tak strašná. Uvidíš, že to zvládneš."

	Seeker zůstal zakotven na místě, přestože pobřežní hlídka nařídila Nagelovi, aby se vydal do přístavu a držel se proti větru. Pro vrtulník je totiž daleko snadnější udržet se ve vzduchu na jednom místě, jestliže vítr fouká přímo proti lopatkám vrtulí. Bill se ovšem odmítl vzdálit z místa. A měl k tomu dobré důvody. Můj kolega Ed Dady byl stále ještě pod hladinou, kde trávil dekompresi, a Nagel se bál, že kdyby nastartoval lodní motory, mohl by ohrozit Edův život. Navíc podle Nagela bylo počasí tak klidné, že se pilot nemusel bát větrných poryvu a mohl pohodlně udržet svůj stroj přímo nad zádí. Neuvědomil si však, že pilotovi přesto značně zkomplikoval práci, neboť vrtulník při manévrování nad stojící lodí spotřebovával daleko více paliva, než by bylo nutné, kdyby Seeker plul směrem k přístavu. Vrtulník vznášející se po dlouhou dobu na jednom místě navíc ohrožují vzdušné turbulence, které vznikají v důsledku rotace jeho vlastních vrtulí. V krajních případech se stroj může i zřítit. Pokud by skutečně došlo k pádu tohoto mohutného stroje a jeho následnému střetu se Seekerem, všichni na palubě lodi i vrtulníku by zřejmě zahynuli. Nepřežil bych ani já a předčasně by tak skončilo moje utrpení.

	Denis Anacker a John Harding mne podpírali a snažili se mne držet pokud možno ve vzpřímeně poloze. Nohy jsem měl jako z olova a pohybovat jsem se mohl jen díky síle jejich paží. Všichni tři jsme se přiblížili k drátěnému koši, který mi spustili z vrtulníku a jenž mne měl vynést na jeho palubu. Tupě jsem na něj zíral. Podobal se seshora otevřené kleci. Jak jen se do ní, proboha, vyškrábu? Připadalo mi to jako naprosto nadlidský výkon. Byl jsem strašně unavený, což byl spolu s celkovou dezorientací příznak kesonové nemoci. Anacker a Harding mne zvedli a mně stačilo pouze přehodit nohy přes okraj a byl jsem uvnitř. Podařilo se to. Vyčerpaně jsem se usadil na dně koše.

	Zmocňovaly se mne silné křeče a silný vítr od vrtule mne nutil šilhat. Sledoval jsem, jak se mí přátelé na palubě zmenšují. Stoupal jsem k vrtulníku. Teď se mi začala zdát malá i sama loď. Čím blíže vrtulníku jsem byl, tím hůře se mi dýchalo. Vzduch vířil tak prudce, že jsem musel dát hlavu mezi kolena, abych se mohl nadechnout. Bylo to, jako byste vystrčili hlavu z okénka automobilu řítícího se obrovskou rychlostí. Když se dno koše ocitlo na úrovni podlahy vrtulníku, muž v letecké kombinéze se natáhl, uchopil mne pod rameny a vtáhl mě dovnitř. Přímo před sebou jsem uviděl dvě sedadla. Seděli na nich muži ve stejných leteckých kombinézách a na hlavě měli helmy. Muž po mé levici napřímil palec na ruce a jeho kolega, který mi právě pomohl na palubu, jeho gesto opětoval. Ležel jsem za sedadly, přímo na kovové podlaze stroje. Ucítil jsem zesílené vibrace a hned nato jsme se zvedli a opustili prostor nad lodí. Konečně jsem se vzdalovat od místa, kde jsem se dopustil své doposud největší hlouposti.

	Byl jsem tedy na cestě do nemocnice. Teď už jsem mohl být klidný. Muž z pobřežní hlídky se nade mnou skláněl a něco na mne křičel.

	Zakroutil jsem hlavou, ukázal na uši a řekl: „Neslyším vás. Ohluchl jsem.“

	„Co se stalo?" s velmi výraznou artikulací zopakoval onen muž.

	„Zvoral jsem to.“

	Podíval se na mě, ušklíbl se a pak pokýval hlavou.

	Celý jsem se třásl. Ruce jsem držel překřížené kolem hrudi a kolébal jsem se ze strany na stranu. Můj opatrovník vytáhl přikrývku a zakryl mne.

	Teplo. První příjemný pocit po strašně dlouhé době.

	Vrtulník se při letu hrozivě otřásal a my letěli a letěli. Kam mne to vezou? Snažil jsem se vzpomenout, kde jsou v nejbližším okolí nějaké dekompresní komor)'. Na Duke University v Severní Karolíně? V New Yorku? Nebo jinde? Člen pobřežní hlídky, který se o mne na palubě vrtulníku staral, viděl, že jsem bledý jako křída a zcela apatický. Bylo mu jasné, že jsem v šoku. Pokusil se mi píchnout injekci adrenalinu. Když jsem uviděl, jak ji vytahuje ze své tašky s léky, zaradoval jsem se, protože jsem doufal, že mi dodá trochu síly a uleví mi od bolestí. O to zklamaněji jsem pak přihlížel, jak na mé ruce marně hledá žílu, do které by mohl vpíchnout jehlu. Ačkoli mi lékaři vždy tvrdili, že mám silné a zřetelné žíly, šok, který jsem prodělával, způsobil, že se všechny prakticky ztratily. Tvář nešťastného záchranáře se čím dál víc zachmuřovala. Nakonec jen zakroutil hlavou a pohyby rtů více než znělým hlasem mi sdělil: „Je mi to líto, ale nemůžu ji najít."

	Znovu jsem začínal ztrácet naději. Byl jsem velice slabý. Toužebně jsem hleděl na injekční stříkačku v mužově ruce. Kolik sil mi ještě zbývá? Přinutil jsem se zhluboka dýchat. Výdech, nádech. Bál jsem se, že bez mé pomoci by to tělo už nejraději vzdalo. Podíval jsem se na muže z pobřežní hlídky a řekl bezhlasně: „To je v pořádku. Stejně vám děkuji."

	Námaha, kterou mě stálo těchto pár slov, jen zhoršila bolest ovládající mé tělo. Natáhl jsem se a podal záchranáři ruku, jak to dělají malí chlapci. Doufal jsem, že od něj získám alespoň trochu životodárné energie, jako by on byl čerstvě nabitá baterie a já zhasínající světlo. Vypadalo to, jako bychom soupeřili v přetlačování a cenou pro vítěze byl život.

	Let trval celou věčnost, ale nakonec vrtulník přece jen dosedl na zem. Můj ošetřovatel otevřel dveře a já vyhlédl ven. Snažil jsem se zjistit, kde jsem. Viděl jsem však jen modré nebe a nízkou cihlovou zeď. Později jsem se dozvěděl, že jsme přistáli na střeše nemocnice patřící Pensylvánské univerzitě. Přiběhli ke mně nemocniční zaměstnanci a položili mě na pojízdná nosítka. Muž z pobřežní hlídky se mnou vešel do budovy a předal sestře tabulku, na kterou mí kolegové potápěči zaznamenávali můj stav. Okamžitě mne odvezli na pohotovost. Zde mne nechali ležet na lehátku a sestra za mnou zatáhla závěs.

	Ležel jsem oslňován zářivě bílým světlem a čekal. Nezdálo se, že by se se mnou v nejbližších chvílích mělo něco dít. Co se stalo? Jak je to možné? Proč mne hned neodvezou do dekompresní komory? Zmocnil se mne strach. Možná ani nevědí, jak nutně se do ní potřebuji okamžitě dostat.

	Otevřel jsem ústa a vydal jakýsi skřehotavý nesrozumitelný zvuk. Štěstí že jsem jej beztak neslyšel. Jak jim jen mám vysvětlit, že potřebuji snížit množství dusíkových bublin ve svém těle natolik, aby se jich pak dokázalo dýcháním zbavit? Měli by přece vědět, že teď mi může pomoci pouze dekompresní komora. A pak mne náhle zachvátila hrůza. Co když je komora už obsazená? Bože můj, jak dlouho ještě dokážu vydržet? Já ještě nechci zemřít. Začal jsem – jak jsem se alespoň domníval – hlasitě mluvit a přitom jsem upřeně hleděl ke stropu. Jen stěží jsem ve své uvadající mysli hledal potřebná slova. Stěží jsem popadal dech, abych vyslovil své jméno a sdělil jim svou adresu. Pak jsem řekl: „Měl jsem nehodu při potápění. Trpím kesonovou nemocí. Potřebuji se okamžitě dostat do dekompresní komory."

	A stal se zázrak. Přistoupila ke mně sestra a poznamenala si, co jsem právě řekl. Poté se na mě upřeně zahleděla a její rty se začaly pohybovat. Nic jsem však neslyšel. Řekl jsem jí, že jsem po nehodě ohluchl. Byla zjevné překvapena a tentokrát již s výraznými artikulačními pohyby rtů řekla: „Vy mě neslyšíte?" Řekl jsem, že neslyším vůbec nic. Napsala otázku na papír a ten mi dala před oči. Naštěstí jsem díky kyslíku, který' jsem dýchal na palubě Seekeru a později také ve vrtulníku, daleko lépe viděl, a tak jsem dokázal přečíst, co stálo na papíru. Slova se mi míhala před očima, jako bych je četl ze špatně seřízené ubíhající obrazovky. „Jste hluchý?" stálo na papíře. Přikývl jsem. Někdo přinesl ladičku a sestra mi ji dala přímo před obličej, Slyšíte toto? Zakroutil jsem hlavou. Dejte mě do dekompresní komory, snažil jsem se říct, ale bylo to jako mluvit s duchy.

	Poté co jsem podepsal formuláře zprošťující jak nemocnici, tak veškerý personál právní zodpovědnosti, sestra mi našla žílu a dala mi kapačku s adrenalinem, cukrem, který mi měl dodat chybějící energii, a fyziologickým roztokem, jenž měl snížit celkovou dehydrataci. To mi však nemohlo ani zmírnit bolesti, ani mě zachránit. Nesměl jsem dostat léky tišící bolest, neboť lékaři potřebovali vědět, zda bolest po pobytu v dekompresní komoře sama ustoupila, případně kde stále ještě pociťuji tlak či která část těla je dosud bez citu. Podíval jsem se na jehlu, kterou do mého těla proudila tekutina, a zamyslel jsem se. To se mi už tak ulevilo? Co mi dodalo tolik energie, že jsem se dokázal natolik soustředit, abych sestře sdělil, jaké ošetření vlastně potřebuji. A co rozproudilo krev v mých žilách, které teprve před chvílí záchranář na palubě vrtulníku vůbec nemohl najít? Možná to byl strach ze smrti.

	Odvezli mě do dekompresní komory, velké uzavřené kovové trubice, která byla veliká zhruba jako malý náklaďák. Byla v ní řada sedadel pro několik lidí, neboť sloužila k léčbě nejen potápěčů, ale i obětí popálenin a pobodání, kterých často bývá větší počet. Zvýšený tlak oběma skupinám pacientů velmi pomáhá. Nemocnice byly čas od času dokonce schopné sladit léčbu několika takových případů, aby ušetřily náklady na provoz tohoto neobyčejně drahého zařízení. Jen instalace a základní údržba stály přes milión dolarů.

	Avšak já byl v komoře sám pouze s jedním ošetřovatelem, který se o mne měl starat. Oba budeme vystaveni stejnému tlaku. Lékař mimo komoru bude sledovat průběh mé léčby. Dekompresní tabulky amerického námořnictva předepisovaly v případech, jako byl můj, pět a půl hodiny v dekompresní komoře. Navíc jsme já i můj ošetřovatel museli simulované sestoupit do hloubky 55 metrů. Vzhledem k těmto extrémním hodnotám se můj společník vystavoval nebezpečí, že i jej během pobytu v komoře postihnou křeče. Ačkoli k tomu docházelo jen velmi zřídka, takové případy se skutečně staly. Nehledě na toto riziko bylo třeba, aby se mnou byl alespoň jeden školený odborník. Měl dbát na mé pohodlí, na to, abych měl dostatečný přísun tekutin, a také měl sledovat, jak budu reagovat na měnící se podmínky. Kdyby se mé uši nedokázaly vyrovnat se vzrůstajícím tlakem, musel by mi propíchnout ušní bubínky. Nástroj, který se k tomuto účelu používal, ležel hrozivě na dosah jeho ruky.

	Jakmile jsem byl uvnitř komory, znovu jsem začínal věřit, že vše bude zase v pořádku. Doufal jsem v to již tehdy, když jsem se rozhodl vystoupit na hladinu bez dekomprese, přestože jsem věděl, že dostány kesonovou nemoc. Ačkoli jsem znal kolegy, kteří podstoupili stejnou léčbu, nevěděl jsem, co přesně mám očekávat. Každý, kdo se mnou o té nemoci mluvil, byl velmi zdrženlivý a nezabíhal do detailů. Jeskynní potápěči, například Marc Eyring z Ginnie Springs na Floridě, mi líčili, jak je dali do „hrnce", a působil dojmem, že kesonovou nemoc považují za něco, s čím potápěč musí čas od času počítat, jako například horolezec s omrzlinami. Pro profesionální potápěče, jako je Glenn Butler, byla dekompresní komora jen další z běžných pomůcek, které musí používat. Navíc mu po dlouhotrvajících sestupech umožňovala prodělat nezbytnou dekompresi na povrchu, v suchu a teple namísto v chladné vodě pod hladinou. Gary Gentile a John Moyer se mi jen tak mimochodem zmínili, že měli křeče, byli v komoře a teď jsou v pořádku. Všichni tito muži při vyprávění o svých zážitcích působili tak nenuceným dojmem, že jsem začínal věřit, že nejhorší už mám za sebou. To byl ale velký omyl. Čekalo mě nové, tentokrát spíše psychické utrpení.

	Lékař mimo komoru zahájil léčbu a já ucítil na uších, jak kolem mne stoupá tlak. Bylo to, jako když začnete sestupovat ke dnu. Stejně jako pod vodou jsem uvolnil tlak v uších. Vzduch byl velmi horký a já se začal cítit nepříjemně. Kompresor vháněl do komor)' stále více vzduchu. Měl jsem pocit, jako bych se ocitl v rychle se zahřívající troubě. Začal jsem se potit. Horký vzduch se těžce dýchal, ale bolest začala pomalu ustupovat. Vyšší atmosférický tlak zmenšoval velikost dusíkových bublin útočících na mé tělo. Část nadbytečného plynu se vracela zpět do tkání.

	Nemohl jsem dělat víc než ležet a čekat. Ošetřovatel se na mne každou chvíli podíval a zkontroloval mé životní funkce. Když se přesvědčil, že můj stav je celkově stabilizovaný, otevřel si román Stephena Kinga a začal číst, aby si ukrátil dlouhou chvíli.

	Stlačený vzduch v komoře poněkud ochladl. Ted mi zase bylo, jako bych se ocitl v ledničce. Posunkem jsem svého ošetřovatele požádal o pokrývku. S tím, jak se postupně snižoval tlak a my „vystupovali k hladině", dostal jsem na nos a ústa masku, abych mohl dýchat čistý kyslík. Věděl jsem, že to znamená, že tlak nyní odpovídá dvaceti metrům hloubky. Kyslík měl tělu pomoci rychleji se zbavit nadbytečného inertního plynu a také rychleji zásobit tkáně kyslíkem, který dosud vytlačoval právě dusík. Do některých částí těla se kyslík dostal již na palubě Seekeru a ve vrtulníku, ale celé oblasti odřízly od přísunu krve dusíkové bubliny. Ty navíc omezují schopnost krve přenášet kyslík. Doktor Bill Hamilton spolu s dalšími vědci přispěl k výzkumu, který prokázal, že imunitní systém vnímá bubliny dusíku jako nepřátelský element a po /jištění jejich přítomnosti v těle spouští složitou a dosud ne zcela objasněnou obrannou reakci. Její součástí je tvorba antigenů dusíku a hélia. Antigeny jsou buňky, které se váží na cizorodé viry a baktérie, jež poté ničí. Antigeny dusíku a hélia zůstávají v těle i poté, co se dotyčná osoba zcela zotavila z prodělaných křečí, a jsou připraveny v případě potřeby znovu zaútočit na nežádoucí inertní plyn.

	Můj ošetřovatel neustále kontroloval, zda nejevím příznaky otravy kyslíkem. Pokud bych dostal záchvat, okamžitě by mi sejmul masku z obličeje a záchvat by po vdechnutí okolního vzduchu sám ustoupil. V dekompresní komoře sice nehrozilo, že bych mohl v důsledku otravy kyslíkem zemřít, ale mohl jsem si ukousnout jazyk. Aby ošetřovatel předešel nebezpečí, které číhalo nejspíše v tlaku odpovídajícímu hloubce dvaceti metrů pod hladinou, přibližně každých dvacet minut odložil Kingův horor a chvíli mne nechal dýchat vzduch v komoře. Měl jsem štěstí a vše proběhlo bez problémů.

	Teprve nyní mi začalo docházet, jaké štěstí jsem vlastně měl. Riskoval jsem život kvůli několika trofejím a málem se mi to zle vyplatilo. Vždy jsem se ve vodě cítil tak dobře, že mne ani ve snu nenapadlo, že by se mi mohlo stát něco podobného. Když jsem se rozhlédl kolem sebe, uvědomil jsem si, že rozhodně nejde o žádný sen. Vše bylo až příliš skutečné. Nevěděl jsem, jestli se zcela zotavím. Stále jsem v to doufal. Už jsem musel připustit, že jsem se ocitl na hraně, odkud byl jen krůček do propasti. Přes veškeré riziko, které jsem podstoupil, jsem stále zůstával naživu. Nyní mne zcela zaměstnávala jiná otázka:

	Jak je možné, že jsem to nechal zajít tak daleko? Že jsem nakonec musel bojovat o vlastní život? Co mne hnalo do stále riskantnějších dobrodružství, která mne zavedla až sem?

	Náhle mi začalo zvonit v uších a po chvíli se ozvaly i další zvuky. Vracel se mi sluch. Sdělil jsem tu dobrou zprávu svému ošetřovateli a ten ji předal lékaři. Netrvalo dlouho a doktor stál uvnitř komory vedle mého pojízdného lehátka. Přestože jsme stále ještě byli v tlaku odpovídajícím deseti metrům hloubky, lékař ke mně mohl vejít skrze dvojité dveře přechodové komor)', jakési vstupní předsíně. Prošel prvními dveřmi a ty za sebou uzavřel. Poté zvýšil tlak, aby odpovídal tlaku hlavní komor)', a bezpečně vstoupil dovnitř.

	„Skutečně mne slyšíte?" zeptal se nevěřícně.

	„Slyším," odpověděl jsem. „Ale všechno zní nějak divně a navíc mi pořád zvoní v uších.“

	Doktor rozhodně neskrýval překvapení. „Máte štěstí, že vůbec slyšíte."

	Zakroutil hlavou a pokračoval: „Zřejmě z toho nakonec přece jen vyváznete se zdravou kůží." Vypadalo to, jako by čekal, že zbytek života strávím na vozíku, a nyní se cítil tak trochu podveden. Nakonec rychle dodal. „Ale s potápěním je rozhodně konec."      \

	Jeho poslední slova mi vyrazila dech. Ačkoli jsem se cítil lépe a opět jsem slyšel, na chvíli jsem si přál, abych znovu ohluchl. To byla rána přímo do srdce. Lékař mi sdělil, že prodlouží můj pobyt v deseti metrech. Delší doba strávená v tlaku odpovídajícím této hloubce by mne podle jeho názoru mohla zbavit nepříjemného zvonění v uších. Představa dalších třiceti minut v de- kompresní komoře se mi vůbec nezamlouvala. Díky dusíku, jenž se již nějakou dobu doslova hrnul z mého těla, a kyslíku, který jsem do něj naopak pumpoval, jsem se cítil hůře než na střední škole, kdy jsem za jediný den stihl odehrát dva ragbyové zápasy.

	Mohl bych si alespoň na chvíli zdřímnout? Ne, to bylo rozhodně vyloučeno. Spánek by totiž zpomalil dýchání i krevní oběh a tělu by trvalo daleko déle, než by se zbavilo zbývajícího dusíku. Rezignovaně jsem se tedy smířil s tím, že zůstanu po zbytek svého pobytu v komoře vzhůru. Doufal jsem, že se to alespoň vyplatí, ale zároveň jsem věděl, že mi to nikdo nedokáže zaručit. Další minuty strávené uvnitř komory mi nicméně rozhodně nemohly ublížit. Z mého pohledu stál ten pokus rozhodně za to. Totéž zřejmě platilo o názoru lékaře, který by přece nadarmo nevystavoval mého ošetřovatele zvýšenému riziku křečí.

	Když mne na kolečkovém křesle konečně odvezli z komory' do nemocničního pokoje, byl jsem prožitým utrpením fyzicky i psychicky zcela vyčerpán.

	Byla noc, všude kolem bylo ticho a chodby zalévalo tlumené světlo elektrických zářivek. Vypadá to, že jsem přežil.

	Během oněch šesti hodin, které jsem strávil v dekompresní komoře, se Rouseovi potápěli v Dutch Springs, kde pomáhali při závěrečných potápěčských zkouškách. Den předtím strávili na lodi Dina Dee, jejímž spoluvlastníkem byl Bob Burns, jejich bývalý instruktor z potápěčských kurzů pro pokročilé. Potápěli se k vraku ohromné nákladní lodi Ayuruoca ležícímu nedaleko pobřeží New Jersey jen 56 kilometrů od Northern Pacific, v oblasti s velkou hloubkou známé jako Blátivá díra. Chris a Sue se potápěli společně v hloubce 57 metrů. Oba rovněž pronikli do nitra Ayuruoky, která se potopila po srážce v roce 1945, těsně po skončení druhé světové války. Chris odtamtud přinesl dvě malé láhve.

	Do lomu se vydali proto, aby ze sebe a především z výstroje smyli ve sladké vodě sůl, která způsobuje korozi kovových částí výstroje. Když pak navečer přijeli domů, zazvonil u nich telefon a Steve Berman jim pověděl o mé nehodě. Podobné zprávy se mezi potápěčskou komunitou obvykle šíří velice rychle. Řekl jim, že mám hrozné křeče a že vůbec není jisté, zda kesonovou nemoc přežiji.

	
	V té době Berman věděl pouze to, že jsem se předčasně vynořil a že mi chybějí asi dvě hodiny dekomprese. On ani Rouseovi nedokázali pochopit, jak se mi něco takového mohlo přihodit, a byli zvědaví, co přesně se stalo během mého pobytu pod vodou. Možná jsem měl několik technických závad, jednu za druhou, možná jsem uvízl uvnitř vraku a vydýchal všechen vzduch. Velmi dobře si uvědomovali, že co se stalo mně, může se kdykoli přihodit i jim. Přesné informace o mé nehodě, které ode mne mohli získat, jim napříště měly pomoci vyvarovat se podobného neštěstí. Steve Berman, Rouseovi i já jsme byli žáky Marca Eyringa, bývalého člena jednotky zelených baretů, který pracoval jako instruktor v Ginnie Springs. Naprosto jsme souhlasili s jeho názorem, že jakmile se člověk přestane učit, ztratí soudnost a utopí se.



	Rouseovi samozřejmě moc dobře věděli, že k potápění patří značné riziko, že je to sport jako každý jiný a že i zde neustále číhá nebezpečí. Ani ne před dvěma lety se sami velice bolestně přesvědčili o tom, jakému smrtelnému ohrožení se vystavují jejich přátelé z leteckého klubu, když letecký instruktor Pete Miller zahynul při rutinním letu. O jeho i o mé nehodě se Chris a Chrissy dozvěděli po dni stráveném potápěním. Onoho večera si Chris pustil televizi a ve zprávách uslyšel o kolizí dvou malých letadel nedaleko jejich domu. Ke srážce došlo u letiště v Quakertownu, kde se Chris učil létat. Ačkoli dosud nebyla známa jména sedmi obětí, Chrisovi se sevřelo srdce. Několika telefonáty svým známým zjistil podrobnosti nehody. Pete Miller – muž, který Chrisovi a Sue kdysi půjčil své letadlo na jejich první cestu na Floridu a přitom je vyprovázel slovy: Jestli se zabiješ, nerozbij letadlo!" – na letecké přehlídce přepravoval parašutisty do zóny seskoku. Jakmile všichni bezpečné opustili letadlo, vydal se na určenou přistávací dráhu. Během závěrečné fáze přistávacího manévru se srazil s jiným malým letadlem, na jehož palubě bylo šest lidí. Obě letadla se zřítila z výšky čtyř set metrů. Kdo se nezabil při samotné srážce, zahynul po dopadu na přistávací dráhu. Chrise tato zpráva velmi silně zasáhla. Bylo to poprvé, kdy ztratil tak blízkého přítele.

	Rusovlasý Pete Miller byl rozložitý muž, v ústech mu chybělo několik zubů a mezi rty prakticky neustále držel dohořívající konec cigarety. Se svou sbírkou šťavnatých vtipů byl tento bývalý voják, jenž sloužil i ve Vietnamu, živou připomínkou báječných mužů na létajících strojích z dvacátých let tohoto století, kteří užaslému publiku předváděli, čeho je novy vynález schopen.

	Chris si uvědomoval, že když může člověk, který prošel peklem vietnamské války, umřít při činnosti, jíž tak dobře rozumí, pak se totéž může stát každému, včetně jeho samého a jeho rodiny. Díky této nové zkušenosti začal být Chris rozvážnější a opatrnější. Chrissy však byl na podobné úvahy příliš mladý. Neviděl realitu ze stejného úhlu jako jeho otec a navíc mu Pete Miller nebyl ani zdaleka tak blízký. Samozřejmě že jeho smrt považoval za nešťastnou, tragickou událost, nicméně záhy se z tohoto zážitku dokázal otřepat. K nehodám prostě občas dochází všude.

	Zpráva o mé nehodě Chrisovi připomněla smrt jeho přítele a znovu jej donutila uvědomit si, že k podobným nehodám dochází jak ve vzduchu, tak ve vodě a že se nevyhýbají ani zkušeným letcům či potápěčům. Každý může udělat chybu a zřítit se z oblohy nebo utonout.

	Důkazem toho, jak málo Chrissiho zasáhla smrt Pete Millera, byl dlouhý přehled jeho automobilových nehod. Tento rychlý, neopatrný a často až bezohledně sebevědomý řidič naboural hned dvakrát po sobě vlastní auto. To mu však nebylo dost. Totéž provedl i s automobilem svého otce a nakonec i s firemní dodávkou. Po těchto nehodách Chrisovi a Sue začalo dělat starosti jeho podivné chování za volantem a zároveň se báli, že na svůj věk není dostatečně zralý. Jejich chlapec s životem zacházel jako sebevrah. Tedy alespoň dokud byl na suché zemi. Ačkoli se mu mnohokrát snažili domluvit, vždy se nakonec slitovali a odpustili mu. Byl jejich jediný milovaný syn. V důsledku těchto nehod se Chris stával čím dál větším dlužníkem svých rodičů, kteří vždy někde sehnali dost peněz, aby si mohl pořídit nový vůz a zaplatit stále dražší pojistku.

	Koncem roku 1991 byl Chrissy, kterému v té době bylo dvacet jedna let, stále ještě pinč závislý na svých rodičích. Jeho nehody tuto závislost jenom pro hloubily. Přitom byl nejvyšší čas, aby si začal budovat vlastní život. Zdálo se však, že je se svou situací zcela spokojen. Jeho těsná vazba na rodiče mu dodávala pocit jistoty. V deseti letech totiž zažil velký otřes, když se musel den ze dne začít starat o svého otce zle popáleného po nehodě, která se mu stala při opravě stavebního stroje. Možná se stále ještě snažil s tímto traumatem vypořádat a péče jeho rodičů mu v tom pomáhala. A právě díky ní si připadal za volantem svého vozu prakticky nezranitelný. Láska a péče jeho rodičů mu byly nárazníkem, který jej ochrání v každé situaci. Chrissy se na zemi nikdy nespálí a ve vodě se neutopí. To byla jeho víra.

	Když se mí kolegové na palubě Seekeru dozvěděli o úspěchu mé léčby, všichni byli velice rádi a zřejmě i poněkud – ač příjemně – překvapeni. Někdo navrhl, aby mi poslali tričko se jménem lodi a pozdrav)' ode všech na palubě. John Harding mi na ně dokonce nakreslil obrázek, který nazval „Bernieho mosazná trofej". Byl na něm muž hledící z okénka dekompresní komory, které se podobalo mosaznému lodnímu oknu. Bylo naprosto jasné, co tím chce naznačit. Ve své posedlosti po mosazných oknech z Northern, Pacific jsem se dostal za okno dekompresní komory.

	Tímto způsobem mí přátelé vyjádřili svůj zármutek, strach a vztek z neštěstí, které mne potkalo. Někteří byli mí žáci, mnoho dalších u mne často hledalo radu. Zejména se mne dotazovali na to, jak se co nejbezpečněji potápět u Andrei Dorie. Většinou mne totiž považovali za rozumného a rozvážného potápěče, který se zbytečně nevystavuje riziku. Navíc jsem nedávno napsal knihu, ve které jsem shrnul zásady správného a bezpečného potápění k vrakům lodí. Mnozí mí přátelé mou nehodu považovali za velké zklamání, asi jako by jejich oblíbený fotbalový tým vypadl hned v prvním kole poháru. Jiní se museli zamyslet, zda i oni občas nepřeceňují své možnosti. Cítili se najednou nějak zranitelnější. Jestliže se taková bezmála osudná nehoda mohla přihodit člověku, který se devětkrát potápěl k nejnebezpečnějšímu vraku u amerického pobřeží a přinesl z něj celou řadu ceněných trofejí, pak byli v ohrožení i oni. Stojí jim tento sport za takové riziko?

	Jakmile se však dozvěděli, že se mi již daří mnohem lépe, rozhodli se, že hned následující den budou pokračovat v sestupech, jak bylo plánováno, pouze se přesunou k vraku, který leží blíže k pobřeží a v menší hloubce. Než aby se příliš dlouho věnovali nebezpečí, které jim hrozí, raději se rozhodli, že budou bez odkladu pokračovat v potápění. Snad se báli, že by je chmurné myšlenky na mou nehodu mohly přimět k tomu, aby opustili zábavu a prostře- di, které tak milovali. Já bych se v podobné situaci pravděpodobně zachoval naprosto stejně.

	Když jsem se ráno po léčbě v dekompresní komoře probudil, musel jsem na toaletu. Přehodil jsem tedy nohy přes pelest postele a postavil se na ně. Pokoj se mi náhle začal točit před očima a já se musel zachytit okraje postele, abych neupadl. Zavřel jsem oči a trochu zatřepal hlavou v naději, že se vše zase zklidní. Když jsem je znovu otevřel, vše se se mnou točilo stejně jako předtím. Začal se mi z toho zvedat žaludek. Zasténal jsem. Co se to se mnou děje? Pokusil jsem se udělat krok vpřed a zcela jsem ztratil rovnováhu. Spadl jsem a uhodil se o bok sousední postele. Naštěstí jsem se jí stačil zachytit, jinak bych se zcela zhroutil na zem. Nedokázal jsem se postavit opět na nohy a samozřejmě jsem neudělal byť jen jediný krok. Zmocnil se mne strach. Znamená to, že zůstanu navždy ochrnutý? Co jsem to jenom provedl? Jak jsem se mohl vynořit bez dekomprese? Jak je možné, že jsem byl tak bláhový a myslel si, že v dekompresní komoře se všechno spraví? Teď jsem měl za svou hloupost zaplatit.

	Přestože se mi vrátil sluch, bubliny dusíku mi natolik poškodily mozek, že jsem nebyl schopen udržet rovnováhu a při chůzi jsem ztrácel zrak. Cítil jsem se, jako bych vypil příliš mnoho alkoholu. Posunul jsem se ke svému lůžku. Opřel jsem se o pelest a rukama se zachytil kovové tyče po straně. Poté jsem se vší silou zvedl a převalil se na matraci. Byl jsem úplně zpocený námahou, kterou mne těchto pár pohybů stálo. Měl jsem pocit, že každou chvíli budu zvracet. Pak jsem si vzpomněl na rozhovor, který jsem měl s lékařem poté, co jsem vyšel z dekompresní komory. Říkal přece, že se zcela uzdravím. Přeháněl nebo se snad ve svém odhadu zmýlil?

	Ležel jsem v posteli zcela v zajetí strašlivé představ)', že ze mne bude nadosmrti mrzák. Pak do pokoje vstoupil mladý muž tmavé pleti a středozemních rysů. Byl urostlý podobně jako já. Představil se mi jako doktor Ignaccio Mendagurin. Řekl mi, že jako neurolog a bývalý vojenský potápěč se profesionálně i osobně zajímá o můj případ. Mluvil příjemným a klidným hlasem, ve kterém nebyl ani stín odsudku. Navíc se mi líbilo, že jsme oba potápěči – tedy alespoň do včerejška.

	Když doktor Mendagurin mluvil, čím dál víc mi připomínal mého otce, vědce, jenž měl doktorát ze strojírenství a chemie a mluvil s jasným břitkým přízvukem, který prozrazoval jeho britské vzdělání. Můj otec se narodil v Indii a hovořil několika jazyky, včetně němčiny, rodného jazyka mé matky. Ačkoli měl tmavší pleť a hustější, jako dehet černé vlasy, v mnoha ohledech se podobal doktoru Mendagurinovi. Cítil jsem, že tento člověk pro mě bude mít daleko větší pochopení než lékař, jenž mne ošetřoval předchozího dne a kterého zjevně překvapilo mé uzdravení, jako by mi chtěl naznačit, že blázen jako já si nezaslouží nic jiného než zůstat nadosmrti mrzákem.

	Doktor Mendagurin mi sdělil, že z oboustranné hluchoty, která byla důsledkem kesonové nemoci, se – alespoň pokud ví – dosud nikdo zcela ne- zotavil. Byl zjevně překvapen, že mně se sluch vrátil již po první léčbě. Z lékařského hlediska to považoval za jakýsi druh anomálie. Zeptal se mě, zda by se

	
	0 mne mohl starat a přitom sledovat mé další pokroky. Ačkoli jsem měl stále ještě strach, že zůstanu v důsledku své nehody natrvalo ochrnutý a snad i jinak postižený, byl jsem rád, že mohu být nějak užitečný, a rád jsem souhlasil. Vědomosti doktora Mendagurina mi jistě budou k užitku.



	Doktor se o můj případ zajímal se zvídavostí skutečného vědce, jakou jsem vždy pozoroval u svého otce. Vždy jsem velmi obdivoval, s jakým zaujetím se můj otec pokoušel přijít na kloub tomu, jak co nejefektivněji připravovat penicilín metodou fermentace, při níž v řízených laboratorních podmínkách vzniká látka vhodná k jeho výrobě. Když mi bylo jedenáct, byl jsem svědkem toho, jak se tomuto úkolu věnoval dnem i nocí celých šest měsíců. Neustále u sebe měl pero a poznámkový blok, do kterého si prakticky nepřetržitě zapisoval nějaké chemické vzorce, a to i u večeře. Vydržel to tak dlouho, dokud problém nevyřešil. Jeho metodu výroby penicilinu dodnes využívá firma Bristol- -Myers. Když mi bylo osm let, silně na mne zapůsobily následky nehody, ke které došlo v laboratoři, kde tehdy pracoval. Zděšeně jsem sledoval, jak otcovy ruce i obličej mizí pod vrstvami obvazů, které pokrývaly popáleniny, jež utrpěl. To ještě zvýšilo můj obdiv k tomuto skvělému muži. Otec se nedal nijak odradit a na můj dotaz odpověděl, že kdyby každý hned couvl před první překážkou, nikdo by nikdy ničeho nedosáhl. Stejně jako Chrissy Rouse i já jsem si tento zážitek živě pamatoval a byl jsem jím po celý život ovlivňován. Na zemi

	
	1 pod vodou.



	Nyní jsem tedy doufal, že jsem se v doktoru Mendagurinovi nezmýlil a že se mého případu skutečně ujme se stejným zanícením, jaké jsem znal od svého otce. „Jsem strašně rád, že zase slyším, pane doktore. Mám ale strach, že už nikdy nebudu chodit," řekl jsem. Ležel jsem přitom pokud možno bez hnutí, aby se mi vše zase neroztočilo před očima.

	„Dobře poslouchejte," řekl doktor. Tón jeho hlasu byl vážný, ale soucitný. „Budete zase chodit, ale nějaký čas to potrvá a vyžádá si to od vás značnou námahu. Váš mozek si bude muset vybudovat nová spojení, a tedy i nové cesty, kterými bude tělu předávat pokyny."

	To znělo rozhodně povzbudivě. „To je úžasné. Co mám dělat? A jak dlouho to bude trvat, než zase budu chodit?"

	„Především se musíte snažit co nejvíce se pohybovat. Začnete ještě dnes.“

	,Ale jen co vstanu, všechno se mně točí před očima. Navíc se mi okamžitě začne chtít zvracet," odpověděl jsem poněkud naříkavě.

	„S tím se právě budete muset vyrovnat. Musíte postupovat pěkně pomalu, ale přitom k sobě byt tvrdý a vydržet. Jedině tak zase budete chodit. A nečekejte žádné rychlé výsledky. Bude se to zlepšovat jen krok za krokem a bude to chtít dost času. Musíte být silný."

	Poté mě doktor Mendagurin vyšetřil, výsledky si poznamenal a odešel. Byl jsem znovu sám. Stále ještě jsem měl před sebou cestu na toaletu, která nebyla dále než nějakých patnáct kroků od mé postele. Pro mě to v té chvíli bylo stejné, jako by ležela na samém vrcholku světa. Byl jsem však rozhodnut řídit se doktorovou radou. Vstal jsem tedy z postele. Zavrávoral jsem, narazil do postranice a musel se chytit, abych se nesvalil na zem. Taková námaha mne vyčerpala. Zrychlil se mi dech a slyšel jsem, jak se mi rozbušilo srdce. Začal jsem se potit. Tentokrát jsem si ale nemohl znovu lehnout. Strašně jsem totiž potřeboval na toaletu. Udělal jsem vrávoravý krok směrem ke konci postele. Tam jsem se zachytil jejího čela. Pokoj se mi míhal před očima ještě rychleji než při mém prvním pokusu. Znovu se mi udělalo nevolno, poslova jsem se vrhl vpřed a zachytil se skříně s oblečením, jako se ztroskotaný námořník chytá, kusu plovoucího dřeva. Pustil jsem skříň a vydal se ke dveřím toalety. Přitom jsem narážel do stěny. Vše kolem bylo naprosto přízračné, připadal jsem si, jako bych plul vzduchem. Opřel jsem se o rám dveří a snažil se popadnout dech. Celé tělo jsem měl zpocené, a proto se mi zdálo, že se v pokoji najednou nepříjemně ochladilo. Zřítil jsem se na záchodovou mísu jako pilot opouštějící letadlo, které střemhlav padá k zemi. Usadil jsem se a děkoval Bohu.

	Po velmi dlouhé době jsem sebral dost sil na to, abych se z toalety odebral do postele. Potácivě jsem se vydal na zpáteční cestu. Když jsem k posteli konečně dorazil, doslova jsem do ní padl. Sotva jsem popadal dech a pot se ze mne jen řinul. Byl jsem na pokraji sil. Jediné, čeho jsem byl v té chvíli schopen, byl spánek. Doufal jsem, že jím načerpám trochu energie. Zatímco jsem usínal, přemýšlel jsem o svém mozku a o úkolu, který jej podle doktora Mendagurina čeká. Zatímco budu spát, snad skutečně začne vytvářet nová spojení, která mi umožní znovu normálně chodit.

	Den poté, co jsem jako opilý námořník několikrát proplul sem a tam pokojem, jsem podstoupil další léčbu v dekompresní komoře. Doktor Mendagurin mi ovšem sdělil, že nevěří, že by mi mohla ještě nějak prospět. Podle něj bude ke zotavení třeba daleko více času a mého vlastního úsilí. Stále ještě mi zvonilo v uších, ale ubezpečil mě, že i to se časem samo spraví. Doktor byl spokojen s pokrokem, který jsem udělal od předešlého dne. V té době jsem již měl za sebou několik cest od pelesti postele ke zdi a zpět.

	Během pobytu v nemocnici jsem měl spoustu času a mohl jsem v klidu přemýšlet o nehodě, která mne potkala. Jak je možné, že jsem se dostal do tak velkých problémů, až jsem málem přišel o život? Proč jsem se jen potápěl, když jsem cítil, že nejsem zcela v pořádku? V minulosti jsem vždy bral ohled na nebezpečí, které na mne číhalo pod hladinou, a také na své možnosti. Nikdy jsem se nepotápěl, pokud jsem si nebyl jistý, že jsem zcela fit. Dokonce, i když jsem se cítil ve všech ohledech připraven, vždy jsem se řídil také intuicí a celkovým pocitem. Jednou jsem se rozhodl zůstat na palubě a vynechat sestup k Andrei Dorii, přestože jsem se cítil dobře a bylo krásné počasí. Tehdy se mi zdálo, že nadměrná soutěživost není na místě a že kvůli pár trofejím nemá cenu riskovat život, Gary Gentile byl mým rozhodnutím překvapen. Možná to bylo tím, že k Dorii jsem přece jen choval větší respekt. Northern Pacific neležel ve velké hloubce a vše vypadalo daleko snadnější. Přesto jsem měl vtíravý pocit, že příčiny mé nerozvážnosti je třeba hledat hlouběji. Ačkoli jsem se přepínal a neúměrně riskoval, stále ještě jsem měl dobrou šanci dostat se bezpečně na hladinu, aniž bych vynechal nutnou dekompresi. Přece jsem odjakživa věděl, že problémy se mají řešit tam, kde se s nimi setkáte, to znamená pod vodou. Toto pravidlo jsem donekonečna opakoval všem svým studentům, zejména těm, kteří měli tendenci v nouzi hledat záchranu na hladině. Věděl jsem, že má nehoda má hlubší příčiny, které nelze odhalit standardní analýzou, jež se v takových situacích běžně provádí.

	Způsob odhalování příčin nešťastných událostí, které se podobaly mému selhání, mi nebyl neznámý. Ve svém volném čase jsem totiž spolupracoval s Národním centrem pro výzkum nehod souvisejících s potápěním, které sídlí na univerzitě na Rhode Islandu. Zabýval jsem se všemi smrtelnými úrazy, ke kterým došlo při sestupech k potopeným vrakům. Výzkum se týkal i amatérských potápěčů. Poté co jsem koncem osmdesátých let prodělal výcvik v jeskynním potápění a pochopil, co pro tento sport udělal Sheck Exley, začal jsem přemýšlet, proč by podobný výzkum nebylo možné provést i u nehod, ke kterým došlo u vraků ležících na dně moře. Když jsem se v prosinci roku 1990 zúčastnil Exleyho kurzu potápění s plynnými směsmi, mluvil jsem s ním o tomto problému. Řekl jsem mu, že bych při své práci chtěl využít jeho metodu. Exley byl velice vstřícný a dal mi mnoho rad, které mi práci značně usnadnily. Byl jsem mu za to vděčný. Byl vždy ochotný pomoci druhému a pevně věřil, že sdílení informací může našemu sportu jen prospět. Jeho postoj se velice lišil od chování kapitánů různých potápěčských lodí a jejich posádek, kteří si svá tajemství až nesmyslně žárlivě střežili. Analýza, kterou jsem provedl, vyšla v ročence Národního centra. Jejím základem byl výčet hlavních příčin úrazů, ke kterým došlo při potápění k vrakům. Samotné úrazy byly rozděleny do dvou skupin podle toho, zda k nim došlo mimo vrak či zda se odehrály uvnitř lodního trupu. Přidal jsem samozřejmě rady, jak se nestát položkou na podobném seznamu, stejně jako to ve své práci udělal i Sheck Exley.

	Poté co byla část této analýzy publikována v celostátním časopise Underwater U.S.A., věnovaném potápění, se mi jednoho dne ozval Chris Rouse. „Teda, člověče, ty jsi slavnej.“ Vůbec jsem v té chvíli nechápal, o čem mluví. Díky citacím vytrženým z mé práce to totiž vypadalo, jako by mne reportér zmíněného časopisu požádal o rozhovor. Ujistil jsem Chrise, že pouze uveřejnili výňatky z mé studie. I tak byl ohromen uznáním, kterého se mi podle jeho názoru dostalo. „No, aspoň budou lidi znát tvoje jméno," řekl. „Já jsem jen neznámá nula.“

	Když jsem ležel v nemocnici, Chrisova poznámka mi neustále vrtala hlavou a vyvolávala ve mně zneklidňující myšlenky. Byla tato nehoda důsledkem mé touhy po uznání? Měl jsem po roce úspěšného potápění, kdy se mi podařilo vyzvednout nemálo trofejí, stále ještě důvod dokazovat, že jsem prvotřídní potápěč a že se získáním mosazného okenního rámu z Northern Pacific dokážu zařadit mezi naprostou elitu? Byla příčinou mého bezmála smrtelného úrazu jen touha po slávě nebo to zavinila má povaha, která mne vždy nutila pokoušet se o úspěch ve stále složitějších situacích? Ale copak právě to není základem lidského poznání? Stejná touha hnala i Kryštofa Kolumba a Vasco da Gamu, když se každý svým způsobem snažili najít cestu z Evropy do Indie.

	
	V průběhu celých dějin se různí lidé snažili najít způsob, jak ještě lépe prozkoumat svět pod vodou. Sheck Exley nepostupoval jinak, když posouval hranice toho, kam až lze zajít při jeskynním potápění. A můj otec rovněž vytrval ve svém snažení, přestože na cestě narazil na řadu překážek.



	Ve dveřích mého pokoje se objevila moje žena Diana. Vypadala znaveně a vyděšeně. Do nemocnice ji přivezl Kevin 0’Brien, mladý muž, který u mne absolvoval několik kurzů a také se se mnou často potápěl. Byl na palubě Seekeru, a viděl tedy, jak se mne zmocňuje kesonová nemoc. Podíval jsem se na její krásnou jihoamerickou tvář lemovanou černými vlnitými vlasy a ve svém nemocničním plášti jsem se jí vděčně vydal vstříc. Stále ještě jsem se pohyboval velmi nejistě. Nemohla odtrhnout zrak od mého odulého obličeje. Otok způsobilo velké množství tekutin, které mi kapačkami neustále vpravovali do těla. Diana se úlevně usmála a objala mne. Viděl jsem, že je šťastná. I já jsem ji pevně sevřel do náručí. Diana se zlobívala, že příliš často odjíždím na různé potápěčské výpravy, a já ji vždy utěšoval a bagatelizoval nebezpečí, které mi hrozí.

	Vždy jsem byl přesvědčen, že se vrátím v pořádku. Když teď viděla, co se mnou provedla kesonová nemoc, nejenže začala nesouhlasit s mými pobyty mimo domov, ale také dostala strach, že se jednoho dne nevrátím vůbec.

	Díval jsem se na ni rozpačitě, neboť mi bylo trapné, že mne musí vidět zrovna v takové situaci. „Co jsi řekla Gilovi?"

	„Řekla jsem mu, že jsi onemocněl a musel do nemocnice, ale že se brzy uzdravíš a vrátíš se domů."

	Co jiného také mohla říci našemu tříletému chlapci? „Zavolám mu a řeknu mu, že je všechno v pořádku."

	Žena vážně přikývla. „To bude moc dobře."

	,Je mi to líto," řekl jsem; na víc jsem se nezmohl.

	„Mně je to taky líto," odpověděla.

	Cítil jsem se nesvůj, neboť jsem nevěděl, co bych jí měl ještě říct. Otočil jsem se ke Kevinovi a zeptal se na svou potápěčskou výstroj. Kevin byl zjevně překvapen a se smíchem mi řekl: „Ještě ses ani pořádně nezotavil a už se staráš o svou výstroj? Ty jsi ale případ."

	Oba jsme se zasmáli. Diana ale zůstala vážná.

	„Tak zbyla mi ještě vůbec nějaká výstroj, nebo se to v tom zmatku všechno někam ztratilo?"

	„Láhve někdo vytáhl na palubu, všechny ostatní věci jsem nacpal do tašek a odvezl ti je do bytu."

	Ulevilo se mi. Nakonec tedy všechna ta drahá výstroj neskončila na dně oceánu. Věděl jsem, že ji v budoucnu ještě budu potřebovat, bez ohledu na to, co říkají lékaři.

	Druhý pobyt v komoře mne nepříjemného pískání v uších nezbavil. Chůze mi stále ještě činila velké potíže, přesto jsem se snažil postupovat podle rad doktora Mendagurina. Po čtyřech dnech jsem se dokázal pohybovat po pokoji, aniž bych do všeho vrážel, ale měl jsem stále ještě problémy s očima. Jakmile jsem při chůzi otočil hlavu, všechno se znovu roztančilo jako první clen. Bylo to jako sledovat svět skrze neustále se otřásající a poskakující kameru.

	
	I přes přetrvávající problémy jsem byl šťastný, že se mohu projít po nemocniční chodbě a že slyším.



	Když mi bylo dvanáct let, četl jsem knihu Floyda Pattersona Vítězství nad sebou samým. Patterson byl boxer, kterému se jako prvnímu podařilo získat dvakrát titul mistra světa v těžké váze. V mládí to byl velmi stydlivý a samotářský chlapec, a ačkoli já byl naopak velmi společenský, velmi na mne zapůsobila jeho schopnost překonat všechny překážky a dosáhnout vysněného cíle. Když jsem uvažoval o své nynější situaci, bylo mi jasné, že bude třeba právě takového vítězství nad sebou samým, jestli se mám kdy vrátit ke svému sportu. Povzbuzením mi byla rovněž slova Muhammada Aliho, mého dalšího hrdiny z dětských let. V nich jsem nacházel novou motivaci a touhu vrátit se zpět, a to

	
	i přes neúspěch, který jsem právě zažíval. Poté co ztratil titul mistra světa v souboji s outsiderem Leonem Spinksem, se Ali prostě jen usmál na své nešťastné sekundanty a řekl: „Všechno je to prostě jen zkouška." V dalším souboji Spinkse porazil a stal se jediným mužem, který získal mistrovský titul potřetí.



	Měl jsem vlastní zkušenosti s tím, jakým zkouškám je člověk vystaven v ringu. Výsledky mé boxerské kariéry byly smíšené. Největším zklamáním byly dva neúspěšné pokusy o získání Zlatých rukavic, což bylo místní mistrovství. Poprvé jsem se o vítězstva' pokoušel, když mi bylo čtrnáct, podruhé v sedmnácti letech. Myslel jsem na poraženého boxera, který je se svým neúspěchem zcela sám a ani prohrou, ani bolestí se nenechá odradit od svého cíle, a to i přesto, že za to může zaplatit zdravím, nebo dokonce životem.

	Uplynul další den a já měl být propuštěn z nemocnice. U mého lůžka stál doktor Mendagurin. Podíval jsem se mu do tváře a uvědomil si, jak ho bolí, že mne musí vyprovázet s těmito slovy. „Dobře vím, že nechat potápění je strašně těžké nebo možná téměř nemožné pro někoho, kdo miluje vodu jako vy, ale musíte si uvědomit, že kdyby se vám někdy stalo něco podobného, rozhodně byste z toho už tak lehce nevyváži. Zaručeně by vás čekalo kolečkové křeslo. Váš mozek už vypotřeboval všechna náhradní spojení. Další šanci už nedostanete."

	Jeho slova mi zněla v hlavě. Jestli budu chodit a slyšet tak, abych se mohl znovu potápět, už nikdy neudělám stejnou chybu. Pokud jsem ale chtěl pokračovat s potápěním, aniž bych riskoval, že se znovu ocitnu v dekompresní komoře, musel jsem vědět, jaká Siréna mě to neustále lákala do větších a větších hloubek.

	Znal jsem člověka, který mi mohl pomoci. Byla to doktorka Jennifer Huntová. Poprvé jsme spolu mluvili asi měsíc před mou nehodou. Řekla mi o sobě, že je socioložka, že vystudovala i psychoanalýzu a nyní učí na státní univerzitě v Montclair v New Jersey. Dále mi sdělila, že má soukromou psychoanalytickou praxi a že se zabývá výzkumem psychologických a sociologických aspektů potápění. Zpočátku mi nebylo vůbec jasné, oč jí vlastně jde. Nakonec jsem získal dojem, že se jedná o nějaký feministický problém. Nejspíše sama přesně nevěděla, co je předmětem jejího výzkumu. Byl jsem spíše skeptický a otázky pohlaví mi nepřipadaly až tak důležité. Potápění rozhodné potřebovalo vyřešit důležitější problémy. Nakonec jsem ale souhlasil s pohovorem a domluvili jsme se na později. Mezitím jsem se na Seekeru odjel potápět k vraku Northern Pacific, kde se mi stala nehoda. Přesto jsem se s doktorkou Huntovou setkal. Došlo k tomu po mém návratu z nemocnice do bytu v New Yorku.

	Zatím jsem ale ještě byl v nemocnici a potřeboval jsem se dopravit domů.

	
	li nemocnici mne navštívili Steve Bielenda a Hank Garvin z potápěčské lodi Wahoo, kterou jsem si začátkem roku najal na Expedici Doria, a oba se zajímali o můj zdravotní stav. Ačkoli jsme se s Mankem mnohokrát neshodli v debatách o různých technikách a výstroji, kterou jsme používali při sestupu k potopeným vrakům, vážili jsme si jeden druhého a já velmi oceňoval jeho nabídku, že pro mne přijede ze svého domu v severní části New Yorku a odveze mne domů. Má žena totiž neuměla řídit. Navíc musela zůstat doma a starat se o našeho syna. Věděl jsem, že to Hank myslí skutečně vážně, a kdybych potřeboval, ochotně by mi posloužil jako řidič, i kdyby jej cesta do nemocnice a zpátky stála alespoň šest hodin. Steve Bielenda mi nabídl totéž, ale ten by se ke mně ze svého domu ve východní části Long Islandu nedostal dříve než za pět hodin. Ochota obou mužů mne velice dojala a byla pro mne důkazem našeho přátelství, přestože jsem jim stále nemohl zapomenout, že při Expedici Doria nezakotvili Wahoo tak, jak jsme potřebovali. Snad se tehdy sami chtěli potápět u jiné části vraku. Přestože mezi námi přetrvávaly různé spory, všichni jsme byli potápěči, a díky této společné zálibě jsme se cítili povinováni za všech okolností jeden druhému pomáhat.



	Mí rodiče žili nepříliš daleko od nemocnice, ale ani jednou mne nepřišli navštívit, ačkoli jsme spolu mluvili po telefonu. Můj otec dobře věděl, co to je ztratit někoho blízkého, a držel se proto stranou. Podezříval jsem jej, že úmyslně podceňuje vážnost mého stavu, aby se nemusel vystavovat trýznivým obavám. V dětství zažil dost ztrát, přičemž největší byla smrt jeho otce, lékaře vlastnícího úspěšnou farmaceutickou firmu v Indii. Poté následovala ztráta rodinného majetku, který jeho starší bratři velmi špatně spravovali. Mému otci jako předposlednímu z devíti dětí nezbývalo než trpně přihlížet, jak jeho bratři rozhazují otcův majetek. Když mu bylo sedmnáct let, opustil Indii a vydal se do Evropy hledat nový život. Nakonec se usadil v Severní Americe, kde si vybudoval vlastní laboratoř. Když jsem pobýval v nemocnici, otec se mě po telefonu zeptal, jestli mám nějakého přítele, který by mne odvezl domů. Věděl, že moje žena nemá řidičský průkaz. Nakonec pro mne přijel instruktor Dave Dannenberg, který se o mne staral již na Seekeru. Podnikl čtyřhodinovou cestu ze svého domu v Connecticutu a odvezl mě do mého bytu na Manhattanu. Tak jsem mohl otce ušetřit pohledu na syna, který se právě dostal ze spárů smrti.

	Jak jsem později zjistil, ani Diana si nedokázala přiznat, jak vážný byl můj úraz. Během své návštěvy v nemocnici totiž viděla pouze můj oteklý obličej a vrávoravou chůzi. Otok – jak věděla – způsobily tekutiny, které mi zaváděli do žil, a po podání diuretik, jež mi lékaři předepsali, se ztratí. Vrávoravou chůzi připisovala několikadennímu pobytu na lůžku a ztuhlým svalům. Kdybych si na nohu pustil kuželkářskou kouli, zřejmě by mi projevovala více soucitu. Její reakce svědčila o podvědomé neochotě přiznat si, jakému nebezpečí se pravidelně vystavuji.

	Pět týdnů po mém úrazu k nám přišla doktorka Huntová, abychom uskutečnili slíbený rozhovor. Můj syn Gil ji přijal neobvykle stydlivě. Možná se trochu začal bát neznámých lidí. Týž den, kdy jsem se vrátil z nemocnice, mi zkolabovala jedna plíce, což mi způsobilo strašlivou bolest a skoro jsem nemohl dýchat. Museli jsme zavolat první pomoc a Gil viděl, jak mne cizí muži nakládají do sanitky a odvážejí do nemocnice. Je docela možné, že se bál, že mne tato neznámá žena zase odvede pryč.

	Doktorka Huntová byla vysoká a štíhlá, měla krátké blond vlasy a pěknou tvář. Chovala se velmi uměřeně a věcně. Zprvu jsem usuzoval, že může být tak

	o pět let starší než já, ale později jsem zjistil, že je starší o celých deset let. Na Gila se velice mile usmála a přátelsky jej pozdravila. Gil návštěvnici rovněž pozdravil a odešel za svou matkou, u které si byl jistý, že neonemocní a nikdo mu ji nikam neodveze.

	Doktorka Huntová se na mne usmála. „Je to moc pěkný chlapec. Asi nechápe, co tady dělám." Vytáhla malý magnetofon a položila jej mezi nás na pohovku. „Určitě se o vás musel bát, když jste měl ten úraz."

	Tak začal náš rozhovor. Mluvili jsme o Gilovi a o jeho obavách. Pak mi v krátkosti nastínila, čím se zabývá a co očekává od našich setkání. Snažila se neformálně shromažďovat informace o potápění, o tom, jak se potápěči dívají sami na sebe a na své kolegy, co si myslí o své zálibě. Fascinovali ji lidé vyhledávající riziko. „Můj předchozí výzkum se týkal policejního násilí. Zjišťovala jsem, co si o něm policisté myslí, jaké použití násilí považují za rozumné, jaké nikoli a proč," řekla.

	Zdálo se, že doktorku Huntovou zajímají i jiné věci než ženská témata v adrenalinových sportech a že by mi mohla pomoci. „To je pozoruhodné," odpověděl jsem. „Já jsem mimo jiné studoval i trestní právo. Ty policejní studie by mne zajímaly."

	Jennifer – trvala na tom, abych jí tak říkal – souhlasila a slíbila mi, že příště ty materiály přinese. Pokračovali jsme v hovoru o mém potápění, o technických aspektech tohoto sportu a zejména o odporu, který v potápěčské komunitě tradičně vyvolává používání nových postupů a technologií. Vyprávěl jsem jí o historii potápění a o tom, jak jsem mu postupně čím dál více propadal, až se z něj pro mne stala bezmála posedlost. Skončili jsme pozdě večer a domluvili jsme se, že budeme pokračovat za tří týdny. Můj zájem o její práci nebyl vůbec akademický. Potřeboval jsem, aby mi pomohla ujasnit si pár věcí.

	Stále ještě jsem musel zůstávat doma a nemohl jsem se vrátit do práce. Lékař mi zařídil, že jsem celou dobu byl na nemocenské. Diana na mne neustále naléhala, abych se vrátil do práce, přestože platby pojišťovny kryly celý můj plat. Nechápala, že špatně vidím i slyším a že jsem nejistý při chůzi. Myslela si, že si prostě jen dopřávám trochu lenošení. Její výčitky mi znepříjemňovaly pobyt doma a zřejmě ani neurychlovaly moje zotavení. Teprve po mnoha letech Diana plně pochopila a uznala, jak vážný byl můj tehdejší zdravotní stav, a omluvila se mi za své chování.

	Při druhé návštěvě mi Jennifer dala výtisk své práce o policejním násilí. Tento výzkum, který prováděla v sedmdesátých letech, mi více přiblížil předmět jejího hlavního zájmu: Šlo o zevšednění rizika v životě lidí pracujících v rizikových povoláních. Součástí její práce byl výzkum v terénu a nestrukturované pohovory s jednotlivými policisty. O totéž se snažila nyní při práci s potápěči. K jejímu výzkumu rovněž patřilo studium na policejní akademii ve Filadelfii, kde absolvovala mezi prvními sto policistkami. Ačkoli prošla mimo jiné i střeleckým výcvikem, odznak nedostala.

	Účastnila se nicméně pravidelných výjezdů v hlídkových vozech a neformálně se stýkala s řadou ochránců zákona. Díky tomu se jí podařilo zjistit, jakým způsobem policisté ospravedlňují použití násilí sami před sebou a před svými kolegy. Její přístup byl zároveň novátorský i kontroverzní. Vedle tradičních sociologických postupů a teorií totiž uplatnila i zkušenosti ze své psycho- analytické praxe.

	A právě díky poznatkům získaným při studiu psychoanalýzy' došla k závěru, že součástí motivace každého jednotlivce je celá řada podvědomých faktorů. Podle doktorky Huntové mají tyto podvědomé vrstvy paměti, myšlení a pocitů původ v raných obdobích našeho života, zejména v dětství a dospívání. Tyto vzpomínky, názory a city ovlivňují naše myšlení, chování a jednání. Nevyřešené konflikty z těchto období našeho života zůstávají uloženy v podvědomí a spoluurčují naše činy v dospělosti, což je obzvláště důležité pro lidi, jako jsou potápěči, kteří se věnují činnostem, jejichž součástí je značné riziko.

	Ačkoli jsem se cítil plně zodpovědný za nehodu, která se mi stala, byl jsem zvědavý, co mohlo ovlivňovat moje chování během sestupu. Pokud mne skutečně ohrožovaly věci skryté kdesi v temných koutech mozku, pak by pro mne i ostatní potápěče bylo velice výhodné, kdybychom je odtud dokázali vyjmout a seznámit se s nimi. Vydal jsem se ledy na cestu, která pokračuje dodnes: Pokouším se porozumět onomu podvědomému puzení, které mne, Chrise a Chrissiho Rouseovy a tisíce dalších potápěčů žene do stále větších a větších hloubek.

	Proč se potápění začal věnovat Chris Rouse, bylo zcela zřejmé a nemělo to nic společného s podvědomím: Chtěl se spolu se skupinou pilotů, jíž byl členem, zúčastnit potápěčského výletu na Bermudách. Vedle zábavy to pro něj byl způsob, jak si udržet a snad i utužit přátelství s těmito lidmi, v jejichž společnosti se on i Sue cítili velmi dobře. Potápění hned od počátku uchvátilo Chrissiho a Chris věřil, že taková společně sdílená záliba může celou rodinu ještě více semknout. Navíc se Chris musel v mládí velmi brzy vzdát podobných kratochvílí a nyní, ve třiceti pěti letech, měl konečně příležitost dohonit, co zameškal.

	Chrise na potápění vždy fascinoval přátelský duch, který panoval mezi členy úzké potápěčské komunity, a samozřejmě také všudypřítomná soutěživost, jež mu byla vlastní. Ta se zřetelně projevovala na jeho přístupu k tomuto sportu. Od samého začátku Chris doslova vyhledával nebezpečí a toužil překonávat hranice vytyčené jeho předchůdci. Velmi záhy absolvoval kurz jeskynního potápění, čímž se výrazně odlišil od většiny rekreačních potápěčů, kteří by na něco tak nebezpečného nikdy ani nepomysleli. Voda byla pro Chrise soupeř, protivník, kterého je třeba porazit. Pod hladinou mohl být sám sebou, stejně jako ve své firmě, kde mu nikdo nemohl říkat, jak má co dělat. Zkušenost ze zatopených jeskyní mu dávala novou chuť do života, neboť věděl, že není jako většina ostatních.

	Dva roky před mou nehodou a pouhých jedenáct měsíců po absolvování prvního potápěčského kurzu zažili Rouseovi dobrodružství, které se vymyká představám většiny lidí. Šlo o kousek, který by se dal s klidem považovat za pošetilost. Riziko, kterému se při něm vystavovali, bylo skutečně velké. Všichni tři se tehdy zúčastnili kurzu potápění pro pokročilé, který vedl Bob Burns. Učili se orientovat pod vodou, součástí výuky bylo také hledání a vyzvedávání objektů ležících na dně. Vše se odehrávalo v zatopeném lomu ve Willows Springs v Pensylvánii. Jejich úkolem bylo mimo jiné najít a vyzvednout na povrch potopený Volkswagen. Ten spočíval na dně zmíněného lomu, jehož chladná a špatně průhledná voda byla sama o sobě výzvou. Jednotliví žáci prohledávali podle předem promyšleného plánu dno lomu tak dlouho, dokud nenašli kostru automobilu. To ovšem byla snadnější část jejich úkolu.

	Teprve to, co je čekalo, mělo plně prověřit jejich schopnosti a odvahu. Burns připravil cvičný úkol, při kterém se studenti naprosto dobrovolně vystavovali zcela reálnému nebezpečí. Cílem bylo vyzvednout automobil – a nenechat se jím rozmáčknout či uvěznit pod vodou. Odměnou za tento výkon nebyla trofej, kterou by obdivoval celý svět, nebyl jí ani mosazný okenní rám, ani porcelánový podnos z Done. Byl jí pouze zrezivělý Brouk a vlastní život.

	Chrisovi i Chrissimu bylo takové dobrodružství zcela po chuti. Burns Chrisovi poradil, aby sestoupil k potopenému automobilu, lano, které měl s sebou, přivázal k vzduchovému vaku a ten poslal na hladinu. Druhý konec lana měl samozřejmě přivázat k Volkswagenu, aby se vak nepotuloval po celém lomu. Zářivě žlutý vak jasně označí místo, kde se vrak nalézá, a díky nápadné barvě bude snadno viditelný i ze břehu, kde mezitím ostatní členové kurzu obědvali a odpočívali před dalším sestupem. Jakmile se vak skutečně objevil na hladině, Burns oznámil skupině, že jejím dalším úkolem bude vyzvednutí právě nalezeného vraku. Chris a Chrissy byli tak vzrušení novou výzvou, že se okamžitě chtěli pustit do práce. Sue a někteří další studenti se domnívali, že jde o příliš riskantní podnik, a navíc vůbec nechápali, proč by se měli pachtit s nějakým potopeným vrakem zrezivělého automobilu. K čemu to mělo být dobré? Chris a Chrissy byli odhodláni pustit se do úkolu, i kdyby jen proto, aby mohli o svém novém zážitku vyprávět známým. Jestliže se jim tuto hromadu šrotu podaří vyzvednout na povrch, jistě si zaslouží obdiv řady přátel.

	Vyzvedávání potopených vozidel s sebou nese riziko, které musí čas od času podstupovat profesionální potápěči, jako například Glenn Butler, a policejní a hasičské záchranné jednotky, jež musí vytahovat potopená auta při objasňování různých zločinů nebo vyprošťovat řidiče, kteří se náhodou či vlastní neopatrností ocitli i s vozem pod vodou. Potápěči z policejních a hasičských jednotek používají komunikační zařízení, které jim umožňuje koordinovat činnost. Tak se dokážou vyhnout nebezpečným situacím, při kterých může vyzvedávané auto narazit do některého potápěče nebo – v případě, že před vyzvednutím nebylo řádně upevněno – spadnout do vody a pak klesnout zpět na dno na nic netušícího kolegu. Rouseovi a jejich spolužáci takové zařízení neměli, a proto bylo nutné, aby provedli svůj úkol naprosto precizně a bez nejmenší chybičky. Jen tak se mohli vyhnout zranění, či dokonce smrti.

	Nehledě na nebezpečí Chris i Chrissy se těšili jako malí chlapci. Chris byl vždy zvyklý neustupovat nástrahám, které mu život stavěl do cesty, a bylo zcela podružné, zda šlo o letecký výcvik, potíže při budování stavební firmy nebo námahu spojenou se stavbou domu. Chrissy tento povahový rys zdědil po svém otci. Chris se na vyzvednutí automobilu z blátivého dna zatopeného lomu díval jako na technický problém. A ty uměl řešit velice dobře. Navíc měli tu výhodu, že si zcela neuvědomovali nebezpečí, které na ně při takové záchranné akci pod vodou může číhat. Rozhodující roli nicméně sehrála jejich touha po novém a neznámém.

	Dějiny potápění jsou tak dlouhé právě díky naší nevědomosti a neznalosti prostředí, do kterého se ve své touze po poznání vydáváme. Mnozí se vystavujeme nebezpečí skutečně jen kvůli dobrodružství, které přitom prožíváme. Jsou však i takoví, jejichž motivem je spíše zištnost. Po tisíce let se lidé vydávají do hlubin v touze nalézt a vyzvednout ztracený lodní náklad či drahocenný poklad nebo – zejména v posledních desetiletích – najít nové naleziště důležitých surovin.

	Jeden z nejznámějších případů, při kterých se nevědomost spojila s chamtivostí a společně pak vedly k naprosto zbytečnému ohrožení života potápěčů, se odehrál ve dvacátých letech tohoto století. Tehdy se bohatý anglický obchodník Ernest Cox rozhodl koupit od britské admirality celou potopenou německou námořní flotilu jako materiál určený k sešrotování. Lodě se nacházely v chráněném přístavu Scapa Flow na Orknejských ostrovech. Podle Coxe šlo o potopený poklad. Nenechal se nijak odradit předchozím neúspěchem společnosti, které se podařilo získat šrot pouze ze čtyř lehkých torpédoborců, jež navíc již předtím britské námořnictvo odtáhlo d© mělkých vod blíže u pobřeží. Všichni odborníci na vyzvedávání potopených lodí se tehdy shodovali, že vyzvednout lodě až 235 metrů dlouhé a 32 metrů široké, jejichž váha navíc dosahovala až 26 000 tun, je holé bláznovství. Byli si naprosto jisti, že nikdo – a obzvláště ne Ernest Cox, který neměl s podobnými záchrannými pracemi žádné zkušenosti – nedokáže vyzvednout celou německou válečnou flotilu.

	O nic podobného co do rozsahu akce se do té doby nikdo nikdy nepokusil.

	Německé flotila byla v průběhu mírových rozhovorů ve Versailles zakotvena ve Scapa Flow, kde na ni dohlížela britská armáda. Britové totiž od počátku trvali na tom, že jednání není možné zahájit, dokud Němci neodzbrojí své loďstvo a jeho hlavní část nezakotví v některém spojeneckém přístavu. Vítězné mocnosti se domnívaly, že jestliže německé velení bude vědět, že v případě ztroskotání rozhovorů nebude moci počítat se svou námořní silou, bude daleko vstřícnější k jednotlivým požadavkům spojenců.

	Dvacátého prvního června 1919, osm měsíců po podepsání příměří, se zdálo, že Němci nebudou ochotni přijmout tvrdé podmínky Versailleské smlouvy a že znovu vypukne válka. Velitel německé flotily internované ve Scapa Flow admirál von Reuter dal příkaz k potopení všech lodí, neboť se obával, že se jich Britové zmocní a použijí je při případném dalším konfliktu s Německem. Všech sedmdesát čtyři německých válečných lodí kleslo ke dnu. Došlo k tomu brzy po ránu, právě když v nevelké vzdálenosti proplouvala loď plná skotských dětí na školním výletu. Některé menší děti byly pohledem na potápějící se giganty nadšeny a domnívaly se, že jde o podívanou připravenou speciálně k jejich pobavení. Starší školáci a rodiče přítomní na lodi věděli, že německé lodě by s sebou mohly stáhnout do hlubin i jejich loď, a byli zcela pochopitelně zděšeni. Naštěstí se posádce podařilo bezpečně dosáhnout břehu. Děti na vyjížďce se tak nechtěně staly svědky nejmasovější námořní sebevraždy v dějinách.

	Pro spojence to však byla velíce nepříjemná a do značné míry' i trapná komplikace. Lodě, mezi nimiž byly i největší bitevní lodě, které kdy křižovaly oceány, si totiž chtěli rozdělit mezi sebou. Měly to být jejich válečné trofeje. Poté co britská admiralita nechala lodě prozkoumat potápěči a specialisty na vyzvedávání potopených vraků, bylo rozhodnuto, že nejekonomičtější bude celou flotilu prodat na šrot. Cox v tu chvíli zavětřil obchodní příležitost a rozhodl se potopenou flotilu koupit a získaný materiál se ziskem odprodat hutím. Při svém pokusu nicméně sám bezmála přišel o život, když se přetrhl řetěz připevněný k části vyzvedávané lodi a zasáhl dřevěnou plošinu, na které se se svými spolupracovníky právě nalézal. Naštěstí se nikomu nic nestalo. Tento incident však Coxe a jeho dělníky přesvědčil, že bude třeba najít lepší způsob, jak dostat potopené lodě na hladinu. To se jim nakonec také podařilo. Řetězy nahradili silnými ocelovými lany. Těm výrazně pomáhal vzduch, který potápěči pumpovali do potopených vraků, jejichž části předtím pomocí svářecího zařízení uzavřeli. Cox byl za své nadšení a zarputilost, s jakou se odmítl sklonit před tak náročným úkolem, odměněn. Podařilo se mu vyzdvihnout podstatnou část německé flotily včetně Hindenburgu, který byl se svými 26 180 tunami největší lodí, jaká kdy byla vytažena z mořského dna. Naneštěstí z obchodního hlediska byla jeho akce zcela neúspěšná a Cox při ní prodělal více než deset tisíc liber. Chamtivost tak byla zase jednou hnací silou technického pokroku, ale konečného vítězství se jí nedostalo.

	Při vyzvedávání potopeného Volkswagenu ze dna zatopeného lomu se Rouseovi museli vypořádat prakticky se stejně náročným úkolem jako Cox ve Scapa Flow. Jejich motivací však v žádném případě nebyl hmotný či jiný prospěch. Rouseovi ovšem – na rozdíl od Coxe – měli na své straně zkušenost a v neposlední řadě i učitele, který stejný úkol již mnohokrát v minulosti zvládl. Burns jim nastínil svůj plán: Vezmou s sebou těžký zesílený nylonový popruh a ten umístí pod automobil. Ke každému konci připevní vzduchový vak schopný vyzvednout váhu pěti set kilogramů. Na rozdíl od malého vaku, který se používal k označení místa potopeného vraku, byl tento velký vak vzduchotěsně uzavřen a opatřen speciálním ventilem, s jehož pomocí se spojí s nádrží se stlačeným vzduchem, a rovněž přetlakovým ventilem, kterým bude během výstupu k hladině unikat přebytečný vzduch. Se snižujícím se okolním tlakem totiž dojde k rozpínání vzduchu uvnitř vaku a ten by se mohl snadno roztrhnout. Vak naplní ze speciální jednoúčelové láhve. Vzduch uvězněný ve velkém vaku pak vynese automobil na povrch.

	Protáhnout popruh pod vozem nebylo vůbec snadné a vyžadovalo to od Rouseových značné úsilí. Museli pod vrakem vykopat tunel a teprve pak jím mohli provléknout popruh. Postupovali úplně stejně jako před mnoha lety potápěči ve Scapa Flow, když připravovali k vyzvednutí německé válečné lodě. Chris a Chrissy se nenechali odradit ani prací v naprosto neprůhledné vodě, která se zakalila v důsledku jejich kopání, a nakonec se jim skutečně podařilo dostat volkswagen na hladinu. Nedošlo k jedinému zranění. Oba byli hrdí, že se jim záhy po úvodním výcviku podařilo úspěšně provést tak náročný úkol, a ještě více se utvrdili v přesvědčení, že pod vodou dokáží prakticky vše, co si zamanou, bez ohledu na náročnost a případnou odměnu. Jak se přesvědčili, jediným předpokladem úspěchu je důkladná příprava.

	Při našem druhém rozhovoru se mne doktorka Huntová začala vyptávat na mé dětství, zejména na mou postupně narůstající posedlost potápěním.

	Chrissiho Rouse, Billiho Deanse, Glenna Butlera a celou řadu dalších lidí, kteří se při potápění opakovaně vystavovali většímu riziku, k tomuto sportu přivedli jejich otcové. V mém případě to byla babička Omi (jak Němci mazlivě oslovují tuto členku rodiny). Právě ona stála u kořenů mého zaujetí pro potápění. Bylo mi sedm let a žil jsem v Londýně, kde jsem se také narodil. Onoho léta jsem navštívil svou Omi v Západním Berlíně. Ačkoli je Berlín velké kosmopolitní město, které hrálo a stále ještě hraje velmi důležitou roli v moderních dějinách, většina lidí by byla překvapena množstvím jezer, umělých nádrží a lesíků, jež mu propůjčují kouzlo, o jakém se městům, jako je New York, může jenom zdát.

	Omi žila ve čtvrti Wannsee, kde leží jezero stejného jména. S velkým jezerem je spojeno ještě jedno menší. Obě vodní plochy byly takřka neustále posety malými plachetnicemi a motorovými čluny. Mezi nimi se proplétaly výletní lodě, které vozily turisty na vyhlídkovou plavbu městem. Projížděly četnými jezery, která byla spojena důmyslným systémem kanálů. Ačkoli se nedaleko nás jako přízrak vypínala nechvalně známá Berlínská zeď a na ní byli ve strážných věžích vidět východoněmečtí vojáci se samopalem v rukou, já a Omi jsme se nenechali nijak vyrušovat. Onoho léta jsme chodili k sousednímu jezeru Stölpchensee, kde se v mládí naučila plavat moje matka a její sestry dvojčata, a já tam celé hodiny dováděl ve vodě. Skákal jsem na nafukovací matraci a zkoušel, zda se na ní dokážu postavit. Omi seděla v kavárně poblíž vody a povídala si u kávy s přáteli.

	Když si babička všimla, jak mne voda zaujala, koupila mí dýchací trubici, brýle a ploutve. Při našem dalším výletě k jezeru jsem se naučil novou výstroj používat. Díky ploutvím jsem se cítil jako ryba a rychle, takřka bez námahy jsem proplouval vodou. Tato pomůcka mi dodávala novou sebedůvěru. Voda pro mě byla nové prostředí, kde jsem se cítil jako doma. Pro chlapce, který se díky svému původu a výchově doposud všude cítil jako návštěvník z jiné planety, to byl zcela nový zážitek. Doposud jsem byl jen průzkumník v nepoznané krajině neznámých zvyků a nesrozumitelného jazyka. Ačkoli ve zkalené vodě jezera toho nebylo moc k vidění, přesto jsem byl silně vzrušený, když jsem se potopil byť jen metr pod hladinu a uviděl, jak z bahnitého dna vyrůstá kus trávy. Životu se dařilo dokonce i v takovém nehostinném prostředí.

	Potápění mne spojovalo s německými předky i jinak. Při četných návštěvách v Německu mí příbuzní při večeři rádi vyprávěli o svých zážitcích ze světových válek. Jedna z mých vzdálených příbuzných, jistá postarší dáma, měla v obývacím pokoji fotografii svého muže oblečeného do sváteční uniformy. Vedle něj ležela parádní helma z první světové války, z jejíhož středu vystupoval typický bodec. Jak říkávali mí němečtí příbuzní, tento muž padl ve válce. Další příbuzní bojovali na různých frontách jak ve vzduchu, tak na zemi. Omi mi prozradila, že můj pradědeček Alfred Krüger byl leteckým inženýrem u Luftwaffe, který se účastnil experimentálních letů ve velkých výškách dávno před začátkem druhé světové války. Říkala, že příplatky za riskantní lety jim umožnily snáze přežít těžké období, kdy německé hospodářství postihla hluboká krize. Pradědeček padl v roce 1944 a mně bylo vždy velmi líto, že jsem neměl příležitost jej poznat.

	Strýc – který si vzal sestru mé matky poté, co mu jeho první žena zemřela na rakovinu – byl střelcem na střemhlavém bombardéru Štuka. Dokonce

	
	i po skončení války si uchoval nadšení pro létání a rád se mnou pouštěl letecké modely. Během mých návštěv často přicházel k Omi a brával mne do parku, kde se mnou zalétával malá letadélka. Oči mu při tom zářily jako malému chlapci. Můj prastrýc, který mluvil pěti jazyky, sloužil v armádě, bojoval na západní i na východní frontě a byl dvakrát zraněn. Když mi bylo osmnáct let, vyprávěl mi u láhve vína o svých válečných zážitcích. Jeho živý popis mrazivých ruských zákopů, kde si musel nos i uši mazat motorovým olejem, aby mu neumrzly, se mnou půjde celým životem. Příběhy, které jsem od svých příbuzných vyslechl, neměly nic společného s krvavou Třetí říší a nelidskou genocidou. Bylo to vyprávění o osobní statečnosti a schopnosti přežít i v nejkrutějších podmínkách.



	Nikdy jsem se nesetkal s příbuznými, kteří by sloužili u německého námořnictva. Přesto jsem byl fascinován, když jsem se nedlouho poté, co jsem se začal potápět, dozvěděl, že u pobřeží New Yorku a New Jersey, nedaleko od mého domu, leží na mořském dně nákladní a válečné lodě, které se zde potopily v průběhu obou světových válek. Později jsem se dozvěděl rovněž o německých ponorkách, které leží poněkud dále od břehu. Rozhodl jsem se, že se zdokonalím v potápění natolik, abych se k nim mohl vydat. S odpovídající výstrojí, která byla dalším nutným předpokladem úspěšného sestupu, se mi snad podaří dotknout se kusu jak vlastní minulosti, tak historie celého lidstva, jejíž svědci zde leží nedotčeni od chvíle svého zániku.

	Doktorka Huntová záhy pochopila, že mé návštěvy Německa patřily v mém dětství k těm vzácným chvílím, kdy jsem měl pocit, že někam patřím. Ačkoli jsem se svými výraznými indickými rysy zjevné nezapadal mezi své německé příbuzné vyznačující se neobyčejně bledou pletí, mé jazykové schopnosti mne s nimi sbližovaly. Můj strýc, který měl tak rád modely letadel, měl smíšené pocity ohledně mého indického otce, ale líbilo se mu, jak dobře mluvím německy, a rovněž jej těšil můj bezmezný obdiv. Babička mne milovala beze všech výhrad a díky ní jsem se s Němci cítil spřízněn více než s jakýmkoli jiným národem. Pro mladého vyděděnce se smíšeným původem bylo Německo zemí, kterou byl schopen považovat za vlastní, a to i přesto, že můj strýc mi neustále připomínal, že se nikdy nemohu stát skutečným Němcem.

	Poté co jsem se v Berlíně naučil potápět, odstěhovali jsme se i s celou rodinou z rodné Anglie do Kanady. Bylo mi tehdy osm let. Postupný hospodářský úpadek v šedesátých letech oživil v Británii rasové předsudky, které můj otec jen velmi špatně snášel. Nakonec se rozhodl, že v jiné zemi nás snad čeká šťastnější budoucnost. Atlantický oceán jsme přepluli na Queen Elizabeth a vystoupili v newyorském přístavu. Prosincová plavba na luxusním zaoceánském parníku pro mne byla velkým dobrodružstvím. Po příjezdu na americký kontinent jsme se usadili v Kitcheneru v Ontariu. Kvůli svému britskému přízvuku jsem se zpočátku v Kanadě cítil zcela nepatřičně a znovu jsem si začal připadat jako outsider. Když se mi po jisté době podařilo vypěstovat si typicky kanadský akcent, odstěhovali jsme se do Spojených států, kde – jak poznamenala doktorka Huntová – jsem byl opět cizincem snažícím se splynout s prostředím. Teprve když jsem se po mnoha letech začal věnovat potápění, jsem opět zažil pocit, že někam patřím. Pocity, které jsem zažíval pod vodou, mi připomínaly chvíle, kdy jsem se spokojeně potápěl v berlínských jezerech, a na břehu hlídala babička. Doktorka Huntová mi pomohla odhalit část tajemství skrývajících se za mou posedlostí potápěním, ale já věděl, že bude třeba dozvědět se ještě více, pokud se mám v budoucnu vyvarovat další nehody. Po skončení našeho druhého rozhovoru jsem věděl, že mne čeká ještě dlouhá cesta při poznávání skutečných motivů mé lásky k tomuto sportu. Chtěl jsem plně pochopit, co mne i ostatní potápěče táhne jako magnet do nebezpečných hlubin. Potřeboval jsem vědět, jak je možné, že milujeme vodu často více než vlastní život.

	Rozhovor s doktorkou Huntovou přerušila Diana: „Nezlobte se, že ruším, ale Gil ti chce dát dobrou noc.“

	Gil ke mně přiběhl a usmál se na doktorku Huntovou. Když ji před měsícem uviděl poprvé, byla pro něj naprostým cizincem, ale jak se přesvědčil, neodnesla mne na nosítkách jako ti dva muži ze záchranné služby a Gil pomalu začínal věřit, že mu jeho otec už nikam nezmizí. Stejnou naději jsem měl

	
	i já. Byl to zcela nový pocit. Avšak ani Gil, ani já jsme v té době netušili, jak zásadním způsobem změní rozhovory s doktorkou Huntovou náš život. Její postřehy nás měly v budoucnu velmi sblížit, a mně dokonce měly zachránit život. Ostatní však takové štěstí neměli.



	Gil se na doktorku Huntovou usmál, otočil se ke mně, objal mne, políbil a řekl: „Dobrou noc, tatínku. Uvidíme se ráno?"
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	Rouseovy moje nehoda vážně znepokojila a zároveň n nich vyvolala celou řadu otázek. Během dlouhých měsíců, kdy jsem se snažil znovu se naučit chodit jako ostatní lidé, vypěstovat si ztracené reflexy a zbavit se nepříjemného zvonění v uších, jsme spolu často mluvili po telefonu. Jednou jsem řekl Chrisovi: „Když jsem se na Northern Pacific dostal do problémů, řekl jsem si: „Takže teď můžu buďto hledat kotevní lano tak dlouho, dokud se neutopím, nebo se vynořím na hladinu, dostanu křeče a ostatní mne nechají vrtulníkem dopravit do dekompresní komor)'*. Domníval jsem se, že jakmile se do ní dostanu, všechno hned bude zase v pořádku. Samozřejmě jsem nepočítal s tím, že se budu muset dívat, jak má duše opouští tělo, a že ji budu muset přemlouvat, aby zůstala."

	Chris byl naprosto fascinován. „To teda bylo odvážný rozhodnutí! Ale já bych udělal to samý. Radši bych riskoval dekompresní komoru, než abych se utopil." Jeho slova se později měla stát mojí noční můrou.

	Chris a Chrissy se mne neustále vyptávali na detaily mé nehody a na to, jak postupuje léčba, jako bych se probíráním podrobností oné nešťastné události mohl snáze vyrovnat s jejími následky a jako by oni mohli získat nijaké protilátky, které by je v budoucnu ochránily. „Až se budeš, Bernie, chtít znovu

	potápět, přijeď za námi a můžeš bydlet nějakou dobu u nás," několikrát mi navrhl Chris Rouse. „Zajdeme s tebou do lomu a dáme pozor, aby bylo všechno v pořádku." Říkal, že si dokáže představit, jak psychicky náročný pro mne bude první sestup pod vodu po tak dlouhé době. Měl pravdu. Bylo to jako vrátit se na místo činu. A já si byl naprosto jistý, že se na ně musím vrátit. Ani jeden z nás ve skutečnosti nepochyboval, že k tomu dříve nebo později dojde. „Cokoli budeš potřebovat, nějaký láhve nebo výstroj, prostě cokoli, my ti to obstaráme," ujišťoval mě Chris. Máme tady všeho dost, a co patří nám, patří taky tobě." Jeho nabídka mne dojala.

	Pověděl jsem Chrisovi o teorii doktorky Huntové, podle níž podvědomé nevyřešené konflikty z minulosti mohou pod vodou vést k nesprávným reakcím s tragickými následky. Dodal jsem, že si nejsem zcela jistý, jestli na jejím tvrzení něco je, nicméně jsem musel připustit, že od její poslední návštěvy se neustále snažím najít ve své minulosti něco, co by mohlo být příčinou mého nerozumného rozhodnutí potápět se, přestože jsem se necítil zcela zdráv, a co by mohlo vysvětlit, proč jsem se stejně pošetile choval i pod vodou.

	„Všechno, co ti, Bernie, pomůže potápět se bezpečněji, rozhodně stojí za to," odpověděl Chris.

	„A myslíš, že je skutečně možné, aby za všechno mohla naše minulost?"

	„To teda, člověče, fakt nevím. Musím říct, že mi to připadá trochu přitažený za vlasy, ale copak já takovým věcem rozumím?" To, že se vyhnul odpovědi, mne vůbec nepřekvapilo. Koneckonců Chris daleko raději jednal, než rozebíral to, co udělal.

	
	V prosinci roku 1991, šest týdnů po mé nehodě, jsem se znovu vrátil do práce. Vydal jsem se na Wall Street vstříc dni plnému intenzívní duševní činnosti – vypracovávání analytických studií. Přestože má práce nebyla fyzicky nijak náročná, vyžadovala značné soustředění. Tehdy jsem si stále ještě vydělával na živobytí ve finanční firmě, ačkoli mne to samozřejmě velice silně táhlo k vodě a do hloubek. Vše dopadlo přesně tak, jak předvídal doktor Mendagurin. Můj mozek si vytvořil nová nervová spojení, kterými tělu předával nezbytné informace, a já díky tomu mohl opět chodit, aniž bych se bál, že se náhle svalím na zem, jak se mi to stávalo bezprostředně po nehodě. Postupně jsem začal otáčet hlavou, aniž bych se při přecházení ulice musel obávat, že ztratím rovnováhu. Mohl jsem pracovat u počítače, pouze jsem musel práci často přerušovat, abych se vyhnul bolestem hlavy a ztrátě koncentrace. Rovněž jsem měl občasné problémy se zrakem. Můj nadřízený měl naštěstí pro mé problémy pochopení a dával mi jen tolik práce, kolik jsem byl schopen zvládnout, aniž bych ohrozil postupující rekonvalescenci.



	Jako člověk, který přežil vážnou nehodu při potápění, jsem se nyní na spoustu věcí díval jinýma očima. Když jsem před rokem pracoval jako systémový analytik zabývající se technickou podporou obchodníků s cennými papíry a komoditami, vždy jsem se divil, že tito lidé mají ve zvyku uvažovat o sobě jako

	o vojácích na bitevním poli. Sváděli jednu bitvu za druhou, ale já věděl, že v žádném případě neriskují život. Nejhorší, co je mohlo potkat, když se jim nevyvede nějaký obchod, byla ztráta zaměstnání. Dokonce i k tomu mohlo dojít jen ve skutečně výjimečných případech, například kdyby porušili pravidla, kterými se při obchodováni měli řídit a jež mají zamezit nadměrným ztrátám firmy. Krach na burze bezesporu ovlivní životy lidí na celém světě, způsobit jej však rozhodně nemůže jediný obchodník. A i kdyby došlo k prudkému pádu akcií, nebude to mít za následek smrt lidí.

	Na rozdíl od obchodníků z Wall Street, se kterými jsem se setkával v práci, býval Marc Eyring příslušníkem jednotky zelených baretů a za války ve Vietnamu byl vysazen na nepřátelském území. Eyring moc dobře věděl, co to znamená být ve skutečné válce. Mnohokrát riskoval život a viděl umírat své kamarády. I já jako instruktor potápění jsem si byl velmi dobře vědom, že pokaždé, když se svými studenty sestupuji pod hladinu, všichni se vystavujeme nebezpečí smrti či ochrnutí. Bylo věcí mé osobní cti, že jsem své žáky připravoval tak důkladně, aby dokázali s výstrojí, kterou měli k dispozici, přežít v tomto nehostinném prostředí. Ačkoli si někteří mí studenti dělávali legraci z mých vojenských výcvikových metod a přísnosti, s jakou jsem k nim přistupoval, mnozí se po čase vraceli, vyprávěli mi o svých těžkých chvílích pod vodou a děkovali mi, že jsem jim svou náročností vlastně zachránil život. Ve srovnání s nimi obchodníci s cennými papíry předstírají velké riziko, ale ve skutečnosti jim hrozí naprosto stejné nebezpečí, jako kdyby právě hráli Monopoly.

	Když mne kesonová nemoc přivedla až na okraj propasti, odkud není návratu, považoval jsem vojenský slovník obchodníků s cennými papíry za ještě dětinštější. Začínalo mne zlobit, že se mám účastnit hry, při které je tak málo v sázce. Navíc jsem si byl vědom toho, že ve své práci jsem jen malým kolečkem obrovského soukolí, součástkou, kterou lze kdykoli snadno vyměnit, jestliže se porouchá. Čím více jsem se rozhlížel kolem sebe, tím jasněji jsem si uvědomoval, že moje práce vlastně nemá žádný smysl. Hloupými analýzami výdajů na zaměstnance či efektivity finančních nákladů při získávání nových zaměstnanců z řad absolventů vysokých škol jsem rozhodně nijak nepřispíval k poznávání světa ani tajů lidské duše. Jediný způsob, jak jsem podle svého názoru mohl být užitečný, byl výcvik dalších lidí toužících pronikat do vodních hlubin. Chtěl jsem jim být učitelem a rádcem a zároveň jsem toužil i nadále se věnovat potápění. Stejně jako Rouseovi i já chtěl pod vodou najít nové živočišné druhy a účastnit se výprav, které nám všem přinesou nové poznání.

	Když jsem se snažil zcela se zotavit po svém úrazu, pravidelně jsem přerušoval práci a oknem hleděl na život o sedm poschodí níže. Jestliže se mi podaří znovu proplouvat bludištěm newyorských ulic stejně jistě jako před nehodou, pak bych měl být schopen vrátit se ke svému milovanému potápění. Pouze budu o mnoho moudřejší a opatrnější. Prozatím jsem však mohl pouze melancholicky vyhlížet od svého stolu zaoceánské lodě, které pluly sem a tam po Hudsonu, a přemýšlet, jestli se pod vodou někdy znovu setkám s jejich méně šťastnými družkami.

	Chrissy se čím dál více odpoutával z vlivu svých rodičů a jeho život byl úměrně tomu divoký. Stále méně času trávil doma. Místo toho velmi rád pobýval se svým přítelem Timem Stumtfem, který bydlel nedaleko obchodu Podvodní svět, kde Chrissy pracoval. Timův byt se podobal vysokoškolské koleji. Celý týden se zde střídali různí lidé, kteří se účastnili každodenních večírků, jako by se chtěli udržovat ve formě pro víkendové divoké noční jízdy. Chrissy u Tima často přespával, až se k němu na jaře roku 1992 přestěhoval natrvalo. Bylo mu dvacet dva let a poprvé v životě bydlel mimo domov.

	Většina mladých mužů a žen, kteří se objevovali u Tima, byli stejně jako Chrissy potápěči. A podobně jako on milovali rychlost a nebezpečí. Život pro ně byl neustálým sledem dobrodružství, ať už na zemi, ve vodě či v posteli. Chrissy záhy zjistil, že je mu velmi dobře ve společnosti žen, které s obdivem naslouchaly jeho historkám z potápění. To bylo téma, které miloval a v němž se cítil jako doma. V Timově domě se navíc mohl se svými přítelkyněmi setkávat daleko intimněji než na chodbě domu svých rodičů.

	Přesto byl na matce a otci stále ještě značně závislý a nikdy nezapomněl alespoň jednou denně zavolat, jak se mu daří. Všem, kdo pobývali v Timově domě, bylo naprosto jasné, že Chrissy má ke svým rodičům a zejména k matce velmi vřelý vztah. Dokonce i během nejveselejší zábavy' při víkendových večírcích si Chrissy našel chvilku, aby zavolal Sue, pokud tak zapomněl učinit odpoledne či zvečera. Tím často slyšel, jak Chrissy říká: „Jsem v pořádku, mami. Proto ti přece volám, abys věděla, že jsem v pohodě. No, je tady jenom pár lidí, trochu si povídáme a tak.“ Většinou se při hovoru procházel sem a tam po místnosti a zaplétal se do dlouhé telefonní šňůry. Někdy mrkl na dívku sedící mezi hromadou špinavého prádla a vršícími se krabicemi od pizzy. Jo, už jsem měl pár piv. Ne, nebudu řídit. Nemusíš se o mě bát, mami." Nakonec v žertu zhluboka vzdychl a dodal: „Ano, vím to, mami. Ano, proto ti volám. Opravdu je všechno v pořádku. Nemusíš se o mě strachovat. Ano, taky tě miluju."

	Chrissy se začal stýkat s Julií, vyzývavou dlouhonohou blondýnou, se kterou se před rokem seznámil v potápěčském kurzu, kde pomáhal při výcviku v bazénu. Oba tehdy však měli jinou známost. Když se po čase znovu setkali a zjistili, že jsou oba bez závazků, začali spolu nezávazně chodit. Julia pracovala nedaleko Podvodního světa i Timova domu a často se na obou místech za Chrissim stavovala. Bylo jí s ním dobře, cítila se s ním daleko uvolněněji než se svým předchozím přítelem, se kterým měla vážnou známost. Oba měli společné zájmy a milovali dobrodružství.

	Chrissiho chlapácká nenucenost byla nakažlivá. Zpočátku přišlo Timovi poněkud divné, když se jeho spolubydlící vydal po ránu do společné koupelny, bez okolků se posadil na okraj vany a začal s ním rozmlouvat, zatímco on vykonával potřebu. Ještě podivnější však bylo, když od něj tento zvyk převzala

	
	i jeho přítelkyně. Často se přidávala ke Chrissimu a záhy se zdálo, že kolem záchodové mísy jsou směstnáni všichni přítomní v domě. Stalo se to tak běžným jevem, že si toho vlastně už ani nikdo příliš nevšímal. Společné bydlení je sblížilo natolik, že začali sdílet i nejintimnější místa.



	Jejich přátelství se samozřejmé přenášelo i pod vodu, kde se setkávali se skutečným nebezpečím. Chrissy dokázal být při společné zábavě skutečně lehkovážný. Velmi rád se účastnil hry, které říkali „rytířské souboje1*. Dva potápěči usazení na svých podvodních skútrech se při nich vydali proti sobě a snažili se jeden druhého srazit ke dnu. Vypadali při tom skutečně jako dva středověcí rytíři. Reekie, Kanaďan, který se tak rád potápěl s Chrisem ve floridských jeskyních, se nadšeně utkával s Chrissim, kdykoli byl v zatopeném lomu, kde tuto kratochvíli provozovali. Někdy si takto krátili dobu čekání při dekompresi. Otec však tuto hru odmítal a vždy se na Chrissiho pouze rozzlobeně a rozladěně podíval zpod své masky. Starší z Rouseů považoval potápění za příliš vážnou věc, než aby ji někdo znesvěcoval takovými nedůstojnými hrami. Navíc si byl vědom i tak dost velkého nebezpečí, které na ně neustále číhá, a nechtěl je ještě zvětšovat. Koneckonců někdo by docela snadno mohl při souboji omdlít, pokud by do něj soupeř narazil skútrem nebo jej odhodil stranou, až by se hlavou udeřil o skálu. V takovém případě mohl postižený utonout drive, než by si jeho kolega vůbec stačil uvědomit, co se děje. Chrissy si z otcových varování nic nedělal, a to dokonce i poté, co se mu při jednom souboji Reekie vyhnul tak šikovně, že Chrissy už nestačil zastavit a narazil přímo do vagónu, který na dno lomu potopili jeho majitelé, aby přilákali ještě více potápěčů. Když se vynořil, byl přesvědčen, že s otcovou pomocí polámaný skútr snadno spraví a boule na čele se zahojí docela sama.

	Dvacátého pátého června 1992 se Chrissy vydal se svým spolubydlícím Ti- mem Stumtfem k vraku Double East, jehož trosky roztroušené po dně v hloubce 20 metrů Chrissimu připomínaly hromadu šrotu. Později si skutečně poznamenal do svého deníku: „Je to největší hromada sraček na dně oceánu. Počasí bylo jasné a klidné. Z hrozné nudy jsem se aspoň pokusil zabít Stumpfa." (Chrissy spletl jméno svého přítele pokaždé, když se o něm v deníku zmínil.) Železné bludiště mu neskýtalo žádnou zábavu a navíc zde nebylo nic, co by stálo za námahu. Žádné artefakty ani jiné trofeje. Jeho 594. sestup nebyl rozhodně nijak vzrušující. Aby si ukrátil dlouhou chvíli, Chrissy se rozhodl, že si pobyt pod vodou trochu ozvláštní. Když zahlédl svého přítele, jak prohledává trosky lodi, spustil se k němu, chytl ho za nohu a nožem začal propichovat jeho nepropustnou kombinézu. Dírou se dovnitř okamžitě dostala studená voda, což – jak Chrissy dobře věděl, přestože ve svém deníku tvrdil opak – bylo v této hloubce naprosto neškodné, neboť je nečekala ani minuta dekomprese.

	Ačkoli jiný potápěč by se zřejmě rozzuřil, a možná se dokonce začal strachovat o svůj život, Tim věděl, že to je jen další z dlouhé řady žertů, kterými se oba přátelé neustále častovali, a nic si z něj nedělal. Okamžitě se otočil a jedním úderem srazil masku z Chrissiho obličeje, lomu vnikla slaná voda do očí a na chvíli jej oslepila. Tím to však neskončilo. Když si Chrissy znovu nasazoval masku, Tim vytáhl vlastní nůž a zaútočil. Zubatým ostřím začal prořezávat díru v Chrissiho kombinéze. Ten si mezitím již nasadil masku, a tak dokázal chytit Timovu ruku a zabránit mu v jeho úmyslu. Oba mladí muži se pustili do podvodního souboje. Se smíchem a sotva popadajíce dech se točili v kruhu, v jedné ruce drželi nůž a druhou se snažili zachytit kamarádovu ruku. Vše vypadalo jako scéna z nějakého filmu s Jamesem Bondem. Nakonec je dovádění unavilo a oba se se smíchem vydali k hladině. Při svlékání proděravělých kombinéz na palubě lodi si dělali jeden z druhého legraci a společně se bavili představou, že právě přišli na nový chladicí systém. Dobře věděli, že trhliny v kombinézách půjdou snadno opravit a že kombinézy pak budou zase jako nové. Společně se pobavili a riziko, kterému se při tom vystavili, nebylo nijak velké. Oba si totiž dávali velmi dobrý pozor, aby kolegovi neprořízli dýchací hadici nebo aby jej omylem nebodli.

	Chrissiho bezstarostný přístup k životu se přenášel i na pevnou zem – z vody za volant. Ačkoli se vždy řídil radou své matky a nikdy před jízdou nepil, kvůli rychlé jízdě na často vlhkých a kluzkých pensylvánských silnicích plných zatáček nejednou skončil na svodidlech nebo narazil do stromu. Ačkoli nešlo o velké nehody, škody na autě jeho rodičů bylo třeba zaplatit a Chrissy neměl příliš mnoho peněz. V pořadí druhá nehoda zcela vyčerpala jeho bankovní účet, a tak se po pouhých dvou měsících strávených v Timově domě musel nastěhovat zpět ke svým rodičům. Ti samozřejmě neměli ze synových nehod a nejisté budoucnosti žádnou radost. Co ale mohli dělat jiného než půjčit svému jedinému synovi peníze a nechat jej, aby se znovu nastěhoval do jejich domu, alespoň do doby, než se finančně znovu postaví na nohy. Nedělá to nakonec většina rodičů? Každý přece chce, aby se jeho dítě mělo co nejlépe, a snaží se mu co nejvíce usnadnit život.

	
	V červenci roku 1992 jsem byl konečně připraven začít se znovu potápět. Devět měsíců po své nehodě jsem přijal nabídku Chrise Rouse, abych na pár dní zůstal u nich a potápěl se s ním v místním zatopeném lomu. Ačkoli mi doktor během léčby v dekompresní komoře tvrdil, že moje potápěčská kariéra je minulostí, já mu nikdy nevěřil. Věděl jsem, že jestliže se naučím znovu chodit bez vrávorání, budu také připraven k výpravě pod hladinu. Že bych se svého oblíbeného sportu musel byť jen na nějakou dobu vzdát, pro mne bylo téměř nepředstavitelné. Příliš silně jsem cítil spojení se světem lidí, jako byli Steve Berman a Marc Eyring v Ginnie Springs, Rouseovi v Pensylvánii, Steve Bielenda, Hank Garvin a ostatní členové posádky Wahoo, přátelé z potápěčského klubu na Manhattanu a mnozí další, s nimiž jsem se za celá ta dlouhá léta setkal. Vše, co se nějak týkalo vody, mi dalo mnohem více než cokoli na souši, samozřejmě s výjimkou mé ženy a syna. Kdybych měl ztratit své místo mezi potápěči, bylo by to jako znovu ztratit pevné zakotvení. Tento zážitek jsem znal z dětství, kdy se má rodina stěhovala z jedné země do druhé. Vždy, když jsem začal přivykat místnímu jazyku a zvyklostem, rodiče se znovu vydali na cestu. Tentokrát jsem byl odhodlán zůstat plnohodnotným členem potápěčské komunity. Rozhodně jsem nechtěl uvíznout na suchu.



	Má žena dobře viděla, jak jsem neklidný a jak mi chybí potápění, kterému jsem se po několik měsíců nemohl věnovat. Když jsem jí sdělil, že se hodlám vrátit, jen řekla: „Tak dobře, jdi si vyfukovat bubliny a užij si to. Sám musíš vědět, co děláš. Jenom buď, prosím tě, opatrný."

	„No, potápění může být krutá milenka," zažertoval jsem. Diana se pousmála a místo odpovědi jen zamručela: „Hmm."

	Když náš syn Gil uviděl, že si balím své potápěčské věci, zeptal se mě zmateně: „Ty se jdeš potápět, tatínku?" Zdálo se, jako by se připravoval na to, že znovu přijde o svého otce. Možná si myslel, že tentokrát mne ztratí navždy. Objal jsem ho a řekl: „Ano, tatínek sejde potápět. Ale tentokrát bude skutečně velice opatrný a v neděli se ti pěkně vrátí zpět. Domluveno?"

	Pilně jsem se na návrat do vody připravoval. Celé týdny jsem trénoval a těšil jsem se, že mé tělo bude dobře připraveno na návrat do hlubin. Nevěděl jsem však, zda nebudu mít kvůli prodělané kesonové nemoci větší sklon ke křečím. Ty se mohly v takových případech dostavit i tehdy, jestliže člověk dodržel všechny předpisy a pravidla. Byl jsem přesvědčen, že musím tělo znovu naučit efektivně absorbovat nadbytečný dusík a stejně účinně se jej zbavovat. Jedině tak se dokážu vyhnout nebezpečným křečím. Bylo mi jasné, že si tělo bude muset znovu zvykat na vodu a že s ním budu muset mít značnou trpělivost. Všechno chce svůj čas. Pokud chcete chodit po dvou, nejdříve se musíte naučit lézt po čtyřech. Podobně tomu bylo i se mnou. Na suchu jsem už zase chodil zcela vzpřímeně, byl tedy pravý čas vydat se opatrně pod vodu.

	Plánoval jsem, že při svém prvním sestupu budu dýchat plynnou směs s padesátiprocentním obsahem kyslíku a potopím se do hloubky zhruba deseti metrů. Zde jsem chtěl zůstat pouhých dvacet minut. To znamenalo, že bych se v zatopeném lomu vystavil pouze tlaku dvou atmosfér, tedy o jednu atmosféru vyššímu, než je tlak na povrchu. Při návratu na hladinu jsem se chtěl zastavit v hloubce pěti metrů, neboť jsem měl v úmyslu dopřát tělu dostatek času, aby se pomocí plynu s vysokým obsahem kyslíku dokonale zbavilo všeho nadbytečného dusíku. Věděl jsem, že jde zřejmě o naprosto přehnanou opatrnost a že riziko křečí je při tomto postupu prakticky nulové, ale z psychologického hlediska to byl plán, který mi dával sílu znovu se vydat do chladné vody zatopeného lomu.

	Chris správně tušil, že největší překážkou bude můj strach, jenž byl samozřejmě zcela pochopitelný vzhledem k téměř smrtelnému úrazu, který jsem relativně nedávno přečkal. Stále ještě bylo a je příliš mnoho nejasností ohledně toho, jak reaguje na křeče tělo, které nikdy nebylo postiženo kesonovou nemocí, a o to nepředvídatelnější bylo, jak se s tímto nebezpečím vyrovnám já. Rozhodně jsem potřeboval podporu přátel. Kevin 0’Brien – který byl na Seekeru a viděl následky mé nehody – se nabídl, že se bude potápět se mnou a s Rouseovými a dohlédne na to, abych nedostal křeče nebo prostě jen nezpanikařil, a pokud by k něčemu skutečně došlo, abych byl co nejrychleji ošetřen. Kdybych snad pod vodou náhle ochrnul, společně by mne snáze vytáhli na hladinu.

	V lomu jsem srovnal všechnu svoji výstroj v pohodlné vzdálenosti od našeho stolku, u kterého jsme měli obědvat, stejně jako když jsem byl zhruba před rokem u Rouseových na návštěvě. Zatímco se Kevin oblékal do své potápěčské kombinézy a připínal si výstroj, Rouseovi přihlíželi, neboť již byli oba připraveni ve svých nepropustných kombinézách. I já jsem se začal metodickým, až téměř pedantským způsobem připravovat na sestup. Věděl jsem, že důrazem na jednotlivé kroky, které na sebe musely přesně navazovat, se vyhnu možnosti, že bych zapomněl na nějakou část své výstroje, jako jsou například závaží na kotníky, jež mi pod vodou pomáhala udržovat svislou polohu a bránila vzduchu, aby pronikl do spodní části nepropustné kombinézy. Byla to jakási pojistka proti možnému selhání pod vodou. Její součástí bylo klidné soustředění. Přestože jsem se chystal sestoupit jen do velmi malé hloubky, vzal jsem si zdvojenou výstroj, jakou jsem používal při všech pobytech pod vodou během předešlých několika let. Nechtěl jsem si nic ulehčovat. Kdybych použil jen jednu nádrž, připadal bych si jako podvodník. Pokud jsem nebyl dost silný na to, abych při cestě od stolku k vodě unesl na zádech obě nádrže, nebo kdyby mně překážely při pohybu ve vodě, věděl bych, že ještě nejsem zcela připraven na návrat do hlubin.

	Kevin byl při oblékání rychlejší, ale trpělivě seděl opodál a sledoval, jak dokončuji upínání jednotlivých kusů výstroje. Rouseovi na nás mezitím čekali u vstupu do vody. Nemotorně jsem se vydal jejich směrem a těšil se, až mi voda pomůže nadnášet váhu, která spočívala na mých zádech. Cítil jsem vzrušení a měl jsem přitom pocit, jako bych se pohyboval po úzkém prkně zavěšeném vysoko ve vzduchu. Spolu s Kevinem jsme vstoupili do vody a nasadili si ploutve. Chris a Chrissy Rouseovi, Kevin 0’Brien a já jsme stáli v kruhu po pás ponoření do vody a vypadali jsme, jako bychom chtěli přijmout křest, Kevin se na mne podíval a řekl: „Připraven?"

	Zhluboka jsem se nadechl a naposledy si upravil masku. Uchopil jsem dýchací trubici s náustkem, přikývl na souhlas, vložil si náustek do pusy a ponořil se pod hladinu. Zpočátku jsem se nehýbal a pouze vychutnával, že znovu dýchám vzduch z nádrží. Rouseovi a Kevin přihlíželi. Chrissy se mne posunkem zeptal, zdaje vše v pořádku, a já mu odpověděl, že ano. Poté ukázal prstem do kalné vody směrem, kterým jsme se měli vydat. Zkontroloval jsem své měřicí přístroje a pomalu, rozvážně jsem se vydal vpřed. Dost dlouho jsem nebyl ve vodě, a bylo mi tedy jasné, že od svých svalů nemohu chtít, aby se pohybovaly se stejnou lehkostí a elegancí, jakou jsem pozoroval u Chrissiho. Tento sestup se velice lišil od našeho posledního společného pobytu v místním zatopeném lomu, kdy jsme s Chrissim trénovali různé techniky, které jsme chtěli použít při potápění k Andrei Darii. Tenkrát jsme se oba drželi podvodního skútru, který Chrissy osobně upravil, a nechali jsme se unášet směrem k zatopenému domku, jenž kdysi dávno sloužil jako přístřešek pro velkou pumpu, kterou používali dělníci těžící zde materiál k výrobě cementu. Dnes bychom se neodvážili ani přiblížit k podvodnímu lesu, kterým jsme tehdy s Chrissim velkou rychlostí proplouvali a hbitě se vyhýbali kmenům stromů, jež se před námi neočekávaně vynořovaly z kalné vody. Náš cíl byl daleko méně zajímavý než zmíněný zatopený domek. Chtěli jsme dosáhnout první z řady podvodních plošin, na kterých účastníci potápěčského kurzu předvádějí získané dovedností. Ačkoli jsem nebyl v pravém smyslu slova studentem, Chris, Chrissy i Kevin se chovali jako pozorní instruktoři a dohlíželi, zda přesně dodržuji všechny předepsané postupy a zásady. Museli se ujistit, že jsem opět schopen zvládnout základy potápěčské techniky.

	Když jsme doplavali ke zmíněné plošině, několik minut jsme se vznášeli v jejím okolí. Chrissy se mne znovu gestem dotázal, zda jsem v pořádku. Odpověděl jsem, že se cítím dobře. Chrissy ukázal na sebe a svého otce a poté namířil prst směrem do neprůhledné vody. Nakonec rukou vykreslil velký otazník a ukázal, zda souhlasím. Chrissy chtěl vědět, jestli jsem OK a zda se mohou s otcem vydat dál do lomu. Stále zde byl ještě Kevin, který na mě i nadále měl dávat pozor. Ukázal jsem, že mne zde klidně mohou nechat, a sledoval jsem, jak se jakoby zcela bez námahy vzdalují. Připomnělo mi to společné sestupy do hlubin floridských jeskyní, při kterých obvykle plavali přede mnou.

	Zkontroloval jsem své potápěčské počítače. Od vstupu do vody už uplynulo dvacet minut. Ukázal jsem Kevinovi, že se chystám vystoupit na povrch podél provazu, který vedl od plošiny k bóji na hladině. Kevin odpověděl, že souhlasí. Zatímco jsme plavali vzhůru, jako přízrak se mi před očima vynořoval můj vlastní obraz, jak stoupám bez dekomprese vstříc nevyhnutelným bolestem a křečím. Tentokrát se však nic nemohlo stát. Klidně jsme pokračovali směrem k sluncem ozářené hladině. Ačkoli můj krátký pobyt pod vodou, který jsem strávil v Kevinově přítomnosti, podle všech pravidel nevyžadoval žádnou dekompresi, přesto jsem se v hloubce pěti metrů zastavil, přesně tak, jak jsem si to naplánoval. Chtěl jsem totiž postupně znovu naučit své tělo, aby se dokázalo zbavovat přebytečného dusíku, který se v něm nahromadil dokonce i při tomto zahřívacím opatrném sestupu. Deset minut, které jsem zde chtěl strávit, ubíhalo velice pomalu a já s obavami sledoval, zda se neobjeví příznaky začínajících křečí. Nic se nedělo. Stejně dobře jsem se mohl potápět ve vaně s neobyčejně špinavou vodou. Kevin se mne během čekání v hloubce pěti metrů několikrát posunkem zeptal, zda se cítím dobře, a já mu pokaždé odpověděl, že ano. Věděl jsem, že jsem poněkud paranoidní, ale zároveň jsem si dobře pamatoval, jak mne doktor Mendagurin varoval, že již nemám žádná volná nervová spojení a v případě, že mne znovu postihnou křeče, budu nadosmrti upoután na kolečkové křeslo.

	Když jsem se vynořil, cítil jsem se skvěle. Poté co jsem doplaval ke břehu a pomalu se krokem opilého medvěda dokolébal ke stolku, sundal jsem ze sebe výstroj a svlékl si kombinézu. V té chvíli jsem ucítil, jak mne spolu s teplým letním vzduchem zalévá pocit úlevy. Když jsem odkládal své dvě nádrže, bylo mi jasné, že se zbavuji tíže, která mnohonásobně přesahuje jejich skutečnou váhu.

	Jakmile se Chris a Chrissy vrátili z vody, usadili jsme se u kempinkového stolku a dali se do jídla. Žertovali jsme, vyprávěli si historky z potápění a vyhřívali se na slunci. Obavy, které jsem měl z návratu k potápění a z možného rizika křečí, již byly alespoň zčásti minulostí. Nyní jsem mohl s klidem udělat další krok: Sestoupit do poněkud větší hloubky a začít se připravovat na úplný návrat. Myslím, že Kevin i Rouseovi cítili v jistém smyslu podobnou úlevu jako já. Jestliže jsem se dokázal vrátit po tak těžké nehodě, určitě by to dokázali i oni, kdyby se někdy stali obětí kesonové nemoci. Potápěči a vůbec lidé, kteří provozují sport, při němž jim hrozí, že zůstanou v důsledku nějaké nehody ochrnutí, nebo dokonce zahynou, se rádi uchylují k víře, že právě jim se nic nestane. Psychoterapeutové, například doktorka Huntová, tento postoj označují termínem „obranná reakce", která sportovci umožňuje pokračovat v nebezpečné činnosti. Tento postoj je nicméně velice nebezpečný, pokud vede k přeceňování vlastních schopností a ke zbytečnému riziku. Při provozování nejrůznějších rizikových sportů je nejdůležitější připustit si, že kdykoli může dojít k nehodě, a snažit se udělat vše pro to, aby k ní nedošlo. Pokud skutečně dojde ke zranění, člověk by měl být připraven vyrovnat se s jeho následky.

	Když jsme se vrátili do domu Rouseových, Chris mně a Kevinovi ukázal novou potápěčskou pomůcku, na které právě pracoval. Jeho firma se začínala díky dobrým referencím přátel a známých úspěšně rozvíjel, podobně jako před lety rostla jeho stavební firma. Ačkoli Chris prodával stále větší množství různých součástí potápěčské výstroje, část vydělaných peněz musel znovu investovat do nákupu nového nářadí, nebo dokonce licích forem, které potřeboval na výrobu kovových vrtulí k potápěčským skútrům. Věděl, že ještě nějaký čas potrvá, než bude schopen z příjmů své firmy zaplatit všechny účty a uživit rodinu. Zatím musel čas od času prodat některý ze stavebních strojů, nákladní auto nebo třeba buldozer. Jen tak se mu dařilo splácet hypotéku a zároveň pokrýt všechny běžné rodinné výdaje.

	Chris měl velkou sbírku komiksových knížek, které ležely v otevřených krabicích na dlouhých stolech ve sklepě. Kevin si jich při naší první návštěvě přibližně před rokem ihned všiml. Když se na ni zeptal, Chris odpověděl: „Jo, tihle superhrdinové jsou bezva. A víte, co by všechny ty příběhy potřebovaly? Nějakýho hrdinu potápěče a nejenom různý maníky, kteří jdou pod vodu, jen když chtějí spasit svět." Viděl jsem, že v Chrisově hlavě se rodí nějaký plán.

	Jeho nápad možná nikdo nikdy neuskuteční, ale pro Chrise a Chrissiho byl tento superpotápěč již tehdy vzorem hodným následování. A oni byli Batman a Robin mořských hlubin.

	Když si Chris všiml Kevinova živého zájmu o komiksy, ochotně poznamenal: „Můžeš si je půjčovat. Jenom na ně buď opatrnej a hlavně je vracej přesně na to místo, odkud jsi je vzal."

	„Díky, ale nechci ti v té sbírce udělat nepořádek," odpověděl Kevin, zatímco si prohlížel hromady sešitů, které byly v prvotřídním stavu. Bylo jich tam více než tisíc, byly seřazeny podle data vydání a všechny vloženy do průhledného obalu, který je měl ochránit před ušpiněním.

	Robin tehdy zrovna bydlel v Batmanově jeskyni. Když jsme se usadili k jídlu, Chris ukázal vidličkou na Chrissiho a dobrosrdečné zahartusil: „Už jsem si myslel, že mám tady toho kluka z krku, když se odstěhoval ke svému příteli, ale už je zase zpátky, jako pijavice. Asi se toho vyžírky nikdy nezbavím." Přestože se usmíval, myslel svá slova vážně.

	Chrissy zamručel a opětoval útok: „Jo? Že si ale nikdy nestěžuješ, když přinesu humry." „Stejně jich většinu sníš se svýma kámošema u Tima. Musel bys jich nosit o hodně víc, abys nám zaplatil za bydlení a stravu."

	„Vždyť jsem jich zrovna onehda několik přinesl."

	Chris chtěl odpovědět, ale pak se odmlčel. Chrissy se zjevně cítil trapně.

	Sue vstoupila do jejich hovoru. „No tak, chlapci, buďte na sebe hodní. Aspoň před Berniem a Kevinem. Chtěla bych se najíst v klidu."

	Jakmile přišli o téma a oblíbenou rodinnou zábavu, všichni tři Rouseovi zmlkli a jako by ztratili náladu. Vůbec jsem nechápal, co se děje, dokud jsem se později nedozvěděl, jaké vzpomínky u nich vyvolala Chrissiho zmínka o nedávném úlovku. Chris mne pravděpodobně nechtěl zatěžovat špatnými zprávami z potápění, dokud se znovu aspoň trochu neotrkám, ale nyní vše vyplavalo na povrch.

	O týden dříve, než jsem navštívil Rouseovy, se otec se synem potápěli k Arundu, 140 metrů dlouhé holandské nákladní lodi, kterou za druhé světové války poslalo ke dnu torpédo vypuštěné z U-136. Arundo leží v hloubce 45 metrů dvacet pět mil od pobřeží New Jersey. Po jejím potopení ji pobřežní hlídka roztrhala pomocí vlečného lana. To se dělá v případech, když potopená loď ohrožuje lodní dopravu. Dvě lodě mezi sebou táhnou silné ocelové lano, které roztrhá potopený vrak, aby do něj nemohla narazit nějaká nic netušící loď, pro niž by kolize s neviditelným trupem pod hladinou mohla být osudná. Dnes jsou trosky vraku roztroušeny po mořském dně. Z lodi zbyla jen změť ocelových plátů a kusů pokrouceného železa, avšak dvě lokomotivy, které Arundo převážela do Egypta, zůstaly nedotčené. Pláty ležící na dně jsou vynikajícím útočištěm pro humry a Chrissimu se podařilo tři ulovit.

	Ed Sollner, jeden z potápěčů na této výpravě, se pravidelně účastnil večírků v Timově domě. Tito tři mladí potápěči rádi vyhledávali nebezpečí a to je záhy velmi sblížilo. Potápěčské trio se výrazně odlišovalo od většiny lidí tak či onak spojených s Podvodním světem, kteří se soustřeďovali na nesrovnatelně méně náročné sestupy. Většina by si nikdy netroufla sestoupit do zatopených jeskyní nebo do tak velkých hloubek, že bylo zapotřebí dýchacích směsí. Přestože oceňovali eleganci, s jakou se Chrissy pohyboval pod vodou, celkově se na tyto tři sebevědomé muže, kteří k potápění přistupovali podobně jako piloti Top Gun k létání, dívali spíše kriticky. Byli přesvědčeni, že sestupy do extrémních hloubek a používání exotických směsí dýchacích plynů je dříve nebo později přivedou do potíží.

	Ed navíc v ostatních potápěčích vyvolával silné znepokojení svými ohnivými tirádami proti doporučením amerického námořnictva, která jsou údajně jen pro chcípáky. Ed měl velmi dobré teoretické znalosti v oblasti míchání dýchacích směsí, přestože se nikdy nezúčastnil žádného) oficiálního kurzu. Americké námořnictvo neustále snižovalo limity pro množství kyslíku v plynných směsích – šlo o procento čistého kyslíku, které může obsahovat plyn určený k dýchání pod vodou, aniž by se potápěč vystavoval riziku křečí –, ale podle Eda to byla přehnaná opatrnost. Sollner často překračoval limity stanovené americkými námořními potápěčskými tabulkami a vynechával povinné de- kompresní zastávky. Přitom však nikdy nedostal křeče. Jak tedy námořnictvo může něco vědět o toxicitě kyslíku, když nedokáže ani řádně vypracovat obyčejné dekompresní tabulky? Vojáci jsou příliš konzervativní, říkával všem, kdo se jej zeptali na jeho názor i kdo o něj vůbec nestáli. Pravidelně se tedy potápěl s dýchacími směsmi s vyšším obsahem kyslíku, než se oficiálně považovalo za bezpečné. Mnoho potápěčů se domnívalo, že Ed příliš riskuje. Připadalo jim to, jako by hrál ruskou ruletu, a byli si jisti, že jednou přijde řada i na něj. Jako by přímo čekal, až ho jednou postihnou křeče a utopí se. Chrissy jeho teorii přes svůj nezodpovědný přístup k životu a potápění nikdy nevěřil. Jeho dýchací směsi vždy obsahovaly jen tolik kyslíku, kolik doporučovaly tabulky.

	Chrissy se u Arunda potápěl sám. Hledal humry. V jedné chvíli se pod vodou setkal s Edem. Oba pomocí reflektorů důkladně prohledávali úkryty pod těžkými ocelovými pláty a snažili se zmocnit nějakého humra dříve, než zmizí z dohledu. Chrissy a Ed se opět rozdělili a pokračovali v lovu. Když se Chrissy vynořil, dozvěděl se, že Ed Sollner utonul.

	Někdo náhodou narazil na Edovo tělo, které se vznášelo tváří ke dnu nad troskami potopené lodi. Mrtvola měla otevřená ústa, náustek visel dolů a dotýkal se písčitého dna. Vypadalo to, jako by Sollner zemřel náhle, tělo alespoň nejevilo známky snahy o záchranu. Když je vytáhli na hladinu a vynesli na palubu, oba Rouseovi byli šokováni. Chrissy a Ed se přece pod vodou setkali a Ed vypadal naprosto v pořádku. Okamžitě je napadlo, že příčinou smrti musel být vysoký obsah kyslíku v plynu, který si sám namíchal. Zřejmě dostal křeče a utopil se.

	Potápěčská loď důstojně supěla do přístavu a na palubě vezla tuhnoucí Edovo tělo, které ostatní potápěči přikryli nepromokavou celtou a připoutali k podlaze, aby se nekutálelo sem a tam po palubě. Jeho tvář byla odvrácena od obou Rouseových i ostatních přítomných, kteří od mrtvého udržovali mlčenlivý odstup. V přístavu na ně již čekala sanitka, kterou Rouseovi následovali do nemocnice, kde Eda oficiálně prohlásili za mrtvého. Chris zatelefonoval Cathie Cushově – Chrissiho přítelkyni a instruktorce, jež se zároveň stala obětí jeho obdivu ke starším ženám – a sdělil jí, co se stalo. Ačkoli se Cathie již dlouho předtím s Edem rozešla, i nadále spolu žili v jednom domě, dokud se od něj Cathie konečně neodstěhovala. Začalo jí totiž být jasné, že Ed při potápění příliš riskuje. Nechtěla se sbližovat s člověkem, který mohl kdykoli zemřít a způsobit jí tak bolest. A ona se domnívala, že tragický konec je neodvratný. Avšak když byl Ed nyní skutečně mrtvý, stejně se s touto skutečností nedokázala vyrovnat.

	Cathie požádala Chrise, aby provedl analýzu Edova dýchacího plynu kvůli určení skutečné příčiny jeho smrti. Výsledky ukázaly, že plyn v nádrži tvořil z 39 procent kyslík, což je směs, kterou je podle doporučení amerického námořnictva možné dýchat pouze do hloubky 35 metrů. Pokud se někdo chce vydat hlouběji, musí snížit množství kyslíku. Eda nalezli v hloubce 45 metrů. Nakonec se tedy ukázalo, že jeho teorie byla chybná.

	Chris věděl, že překonávání hloubkových limitů tak, jak to dělal Ed, je holé bláznovství. Navíc provádět takové pokusy v hloubce, již většina zkušených potápěčů považuje téměř za mělčinu, a u vraku, který kromě zábavy a potěšení z pobytu ve vodě neposkytuje žádné větší uspokojení, byl zbytečný risk.

	Rouseovým a mnoha dalším Edova smrt jen potvrdila jejich přesvědčení, že pro používání dýchacích směsí je potřeba skutečný výcvik a pevná pravidla. Vojenští a profesionální potápěči Sollnerovu smrt používali jako argument pro své tvrzení, že sportovní potápěči nejsou dostatečně ukáznění, aby byli schopni dodržovat přísné předpisy omezující zacházení s dýchacími směsmi: Nádrže a veškerou výstroj používanou při dýchání směsí s vysokým obsahem kyslíku bylo třeba speciálně čistit, aby se zabránilo samovznícení, směsi bylo třeba pečlivě míchat a poměr jednotlivých plynů vždy prověřovat pomocí analyzéru, důsledně se musela dodržovat hloubka předepsaná pro jednotlivé směsi, aby se zabránilo křečím způsobeným příliš vysokým obsahem kyslíku, který je ve vyšším tlaku toxický, nádrže musely být pečlivě označeny, aby potápěč omylem nezačal dýchat špatnou směs ve špatné hloubce. Rekreační potápěči – tedy ti, kdo k dýchání používají výhradně stlačený vzduch, nepotápějí se do hloubky větší než 45 metrů, a nemusí tedy podstupovat několik de- kompresních zastávek – nedokáží pochopit, komu by se chtělo podstupovat všechny ty složité procedury nutné k potápění s plynnými směsmi, když přece potápění má být v první řadě zábava, a už vůbec nerozumějí lidem, jako je Ed, které vzrušuje právě jen tento druh potápění.

	Smrt Eda Sollnera používaly obě strany jako argument pro podporu svých tvrzení. Zastánci názoru, aby amatérští potápěči měli možnost používat dýchací směsi, tvrdili, že toto neštěstí jen dokazuje, že je třeba kvalitního výcviku, který by zabránil dalším podobným případům. Zásadní odpůrci změny stávajícího stavu naopak prosazovali názor, že tragické úmrtí Eda Sollnera jen opět prokázalo nedostatečnou způsobilost sportovních potápěčů k tomu, aby mohli používat jiné plyny než stlačený vzduch. Lidé jako Chris a Chrissy Rouseovi, Steve Berman a já jsme se však především obávali, že do sporu vstoupí vláda a prosadí zákon, který by upravoval podmínky amatérského potápění tak, že nám legálně zůstane pouze stlačený vzduch. Věděli jsme, že pokud by k něčemu takovému skutečně došlo, pak by se z nás kvůli našim potápěčským aktivitám stali psanci hlubin, což jsme si samozřejmě nepřáli.

	V době Sollnerovy smrti názor různých oficiálních výcvikových středisek na potápění s plynnými směsmi osciloval mezi nesouhlasem a přímým zákazem. Organizace DEMA (Diving Equipment and Manufacturing Association – Asociace výrobců potápěčské výstroje, nyní Diving Equipment and Marketing Association – Asociace prodejců potápěčské výstroje), která reprezentovala sportovní potápění, pořádala největší obchodní přehlídku v zemi. Ta se s narůstající popularitou tohoto sportu neustále rozrůstala, k čemuž přispěly i různé televizní pořady o potápění, účinnější marketing a větší dostupnost výcviku pro širokou veřejnost, což byl důsledek stále dokonalejší a spolehlivější výstroje. Cílem DEMY samozřejmě bylo chránit vlastní trh a dobrou pověst. To ji v lednu 1992 vedlo k pokusu zakázat, aby jakákoli firma zabývající se výrobou či prodejem potápěčské výstroje nabízela výstroj nějak související s používáním dýchacích směsí. Nejběžnější z dýchacích plynů byl nitrox. který někteří nazývali „kyslíkem obohacený vzduch", jiní „bezpečný vzduch".

	Tento zákaz rozzlobil řadu lidí pohybujících se v potápěčském průmyslu, zcela pochopitelní- zejména ty, kteří se zabývali výcvikem potápěčů v používání nitroxu. Jedním z nich byl Dick Rutkowski. Sloužil v americkém námořnictvu, kde se důkladně seznámil s možnostmi léčby v přetlakové komoře, naučil se používat plynné směsi a složitou profesionální potápěčskou výstroj. Poté začal pracovat – a nutno říci, že se značným úspěchem – pro vládní organizaci NOAA (National Oceanic and Atmospheric Association – Národní asociace pro výzkum oceánů a atmosféry). Rutkowski pomáhal s vývojem nitroxu pro vědecké účely. V NOAA jej používali při svých výzkumech. Také se podílel na vytváření potápěčských tabulek pro nitrox, které byly publikovány americkou vládou v jednom z dokumentů NOAA. Ty pak začalo používat americké námořnictvo a později se staly terčem kritiky Eda Sollnera.

	Poté co Rutkowski opustil NOAA, založil vlastní hyperbarické výcvikové centrum v Key Largo na Floridě, kde své studenty učil, jak pomocí dekompresní komory léčit potápěče postižené kesonovou nemocí a jak pomáhat lidem, kteří utrpěli rozsáhlé popáleniny nebo byli pobodáni. V roce 1988, kdy jsem absolvoval Rutkowského kurz používání nitroxu, jeho výcvikové centrum již dva roky učilo zájemce z řad široké veřejnosti, jak správně používat tento plyn. Obecně však lze říci, že plynné směsi se prosazovaly jen velmi pomalu, což byl částečně vliv negativní publicity, které se jim dostávalo od většiny potápěčských časopisů. Byl jsem teprve 177. potápěčem, který získal Rutkowského výcvik. Avšak i po absolvování zmíněného kurzu před vámi stála celá řada problémů. Nitrox byl tehdy dostupný pouze v několika obchodech roztroušených po celém světě. Mohli jste jej získat například ve středisku Billy Deanse v Key West. Rutkowski své studenty učil používat nitrox při sestupech do maximální hloubky 45 metrů, neboť nitroxová směs obsahující 32 procent kyslíku je ve větších hloubkách toxická. Billy Deans navíc považoval dýchání různých nitroxových směsí za vynikající způsob, jak zefektivnit dekompresi po sestupech do velkých hloubek, při nichž se používaly dýchací směsi s obsahem helia. V této oblasti měl rozsáhlé zkušenosti, jež získal při potápění k lehkému křižníku Witties-Bam, který ležel v hloubce 85 metrů nedaleko jeho obchodu a výcvikového centra. Díky vyššímu obsahu kyslíku v nitroxových směsích, které si sám připravoval, bylo možné zkrátit nutnou dobu dekomprese a tím i samotný pobyt pod vodou. Rovněž si záhy povšiml, že se po dlouhých sestupech do velké hloubky cítí fyzicky daleko lépe, když používá různé nitroxové směsi a ty pak při zastávkách v 7 a 3 metrech doplňuje čistým kyslíkem.

	Jestliže byl nitrox podle DEMY pro potápěče nebezpečný, používání helia bylo podle ní zcela nemyslitelné. Zmíněný zákaz používání, dokonce i propagace nitroxu značně rozčílil Michaela Menduna – nonkonformního zakladatele AquaCorps, který se věnoval tématům, jako jsou sólové sestupy, což většina výcvikových středisek považovala za otevřené kacířství – a přinesl jeho novému časopisu neočekávanou popularitu. V lednu roku 1992, kdy DEMA poprvé zveřejnila svůj zákaz, vyšlo čtvrté číslo AquaCorps s názvem „Mix“ věnované nitroxovým a heliovým směsím. Menduno souběžně s výstavou pořádanou DE- MOU zorganizoval konferenci, která měla zainteresované lidi seznámit s možnostmi používání nitroxu. Při samotné události jste mohli vidět, jak se účastníci výstavy jakoby pokradmu pohybují mezi areálem pronajatým DEMOU a Mendunovým přednáškovým sálem. Připomínalo to dvacátá léta, kdy se ctihodní občané potajmu přesouvali z přítmí tajných lokálů do rozzářených sálů, kde však nebyla prakticky žádná zábava, neboť se zde nesměl podávat alkohol. Všichni, kdo se chtěli něco dozvědět o nitroxu nebo dalších plynech, obcházeli zákaz vydaný DEMOU a účastnili se Mendunových přednášek, při kterých mohli získat spoustu užitečných informací. A stejně jako prohibice na začátku století i tento zákaz vedl pouze k tomu, že se o nitrox začalo zajímat více lidí, přičemž mnozí jej neváhali vyzkoušet. Oficiální zápis z Mendunovy konference se objevil v červnu roku 1992, pouhý měsíc před smrtí Eda Sollnera.

	Potápěči, jako byli Rouseovi, se nicméně nepotřebovali účastnit oficiálního sporu o plynné směsi. Byli dostatečně zkušení a poučení na to, aby se při přípravě těchto směsí mohli spolehnout jen sami na sebe a nemuseli čekat, až budou schváleny poměry plynných směsí určených pro trh. Chris, Chrissy a Sue považovali nitroxové a heliové směsi za užitečnou pomůcku. Když se v roce 1990 zúčastnili kurzu potápění s plynnými směsmi pořádaného Sheckem Exleym, zařadili se mezi první sportovní potápěče, kteří se naučili používat nitrox a helium. Jak bylo jejich zvykem, Rouseovi se nedali ničím odradit – ani nedostupností zmíněných směsí. Když se jim finančně dařilo natolik dobře, aby si mohli pořídit drahé plyny, ze kterých se výsledné směsi míchaly, koupili potřebné zařízení k jejich přípravě a začali si míchat vlastní směsi. Řídili se při tom americkými námořními tabulkami.

	Ani Edova smrt Rouseovy neodradila od pravidelné víkendové návštěvy zatopeného lomu, kde trénovali na srpnovou výpravu k Andrei Darii, jejíž přípravou strávili velkou část předchozího roku. Ed podle nich příliš odvážně porušoval pravidla, která je sice možné poněkud přizpůsobit vlastním potřebám, nelze jich však zcela nedbat. Díky tomuto pohledu na věc se jim dařilo vytvářet dojem, že jejich údajně rozumný postoj nemá nic společného se Sollnerovým sklonem k riskování, a v důsledku toho samozřejmě nehrozí, že by je v budoucnu měl potkat jeho osud. Jak dokazují nejen výzkumy Jennifer Huntové, ale také zdravý rozum, jde o typický příklad toho, jak se lidé zabývající se rizikovými sporty – od horolezectví po parašutismus – vyhýbají strachu, Chrissy se nyní potápěl k vrakům prakticky každý týden, obvykle v doprovodu přátel, kteří tak zaujali místo jeho otce, což byla neklamná známka jeho stále větší nezávislosti na rodičích. Pravidelně se mu dařilo chytat humry vážící i několik kilogramů, zároveň vylovil celou řadu artefaktů. Někdy se vydával pod hladinu zcela sám, jindy společně s přítelem.

	Pouhé dva týdny po tragické smrti Eda Sollnera se Chrissimu podařilo zachránit neznámého potápěče. Chrissy byl právě sám v hloubce 58 metrů, když u dna vedle vraku zahlédl potápěče, který mu znameními dával na srozuměnou, že potřebuje pomoc. Chrissy se k němu okamžitě vydal a byl velice překvapen, když při pohledu na ukazatel množství vzduchu v láhvi zjistil, že onomu muži již nezbývá téměř žádná zásoba tohoto životně důležitého plynu. Zdálo se, že je zcela dezorientován, a Chrissimu bylo hned jasné, že jeho neznámý kolega je ve vážných potížích. Uchopil tedy vlastní rezervní náustek, od kterého vedla ve stylu jeskynních potápěčů dva metry dlouhá dýchací hadice, a vložil jej druhému potápěči do úst, čímž mu zajistil dostatečný přísun vzduchu ze své dosud téměř plné láhve. Nato uvolnil cívku s nouzovým lanem, kterou měl upevněnou na zádech a jež pocházela z dílny jeho otce, rukou uchopil svůj náustek, vložil jej pod nafukovací vak a naplnil ho vzduchem z nádrže. Vak okamžitě vystřelil k hladině. Opět si vložil náustek do úst a konec lana, který mu zůstal v ruce, uvázal k ocelovému plátu ležícímu poblíž. Poté posunkem naznačil druhému potápěči, aby s ním začal stoupat na povrch. Pomalu plavali k hladině, jako by se vezli na příslovečném pohádkovém fazolovém stonku. Úspěšně prodělali dekompresi, během níž dýchali vzduch z Chrissiho láhví, a bez problémů se dostali na loď. Druhý potápěč mezitím přišel k sobě a samozřejmě nijak nešetřil vděkem na Chrissiho adresu.

	Ačkoli Chrissy tohoto muže vůbec neznal, jeho rozhodnutí přispěchat mu na pomoc bylo téměř automatické. Tím, že se rozhodl pomoci kolegovi v nesnázích, rozhodně riskoval vlastní život. Přesto to udělal bez jediného zaváhání. V řadě případů se zkušený potápěč vydal na pomoc začátečníkovi, který pak v panickém strachu o život zaútočil na svého zachránce, neboť se chtěl zmocnit jeho vzduchových zásob. Výsledkem byla nejednou smrt obou mužů.

	
	V Chrissiho deníku je o této události jen velmi stručná zmínka, napsaná jeho typickým neuspořádaným impulzivním stylem: „Při sólovém sestupu jsem po devatenácti minutách narazil na neznámého potápěče. Něco se mi snažil sdělit. Zjistil jsem, že má málo vzduchu a je naprosto zmatený. Vypustil jsem vak a pomohl mu při dekompresi." Chrissy se ani nesnažil zjistit totožnost muže, kterého zachránil, ačkoli při tom riskoval vlastní život. Pro Chrissiho byla pomoc kolegovi v nouzi pouhou samozřejmou součástí tohoto sportu a byl si zcela jisty, že ostatní by pro něj udělali totéž. Přitom však byl přesvědčen, že pomoc ostatních nebude nikdy potřebovat. Kdyby potkal Eda Sollnera ve chvíli, kdy se ocitl v potížích, snad by zachránil i jeho život.



	Chrissy se bez otce potápěl z paluby několika lodí, včetně Wahoo, kterou jsme si najali při naší výpravě k Andrei Doni, během níž jsme chtěli vyzkoušet různé dýchací směsi. Lodě si Chrissy vybíral podle vraků, ke kterým směřovaly, a vždy pečlivě plánoval jednotlivé výpravy a sestupy tak, aby se potápěl do stále větších hloubek a na čím dál obtížnějších místech a byl tak co nejlépe připraven na návrat k Andrei Dorii. Díky jeho přátelskému chování a ochotě kdykoli každému přispěchat na pomoc si jej na Wahoo záhy velmi oblíbili. Majitel lodě Steve Bielenda za svou dlouhou kariéru, která začala již v roce 1959, zažil celou řadu různých potápěčů. Bielenda se v roce 1962 stal potápěčským instruktorem a záhy si vypěstoval jakýsi šestý smysl, pomocí kterého dokázal odhadnout, jak rychle je ten či onen žák schopen zvládnout základy tohoto sportu. Pro člověka připravujícího potápěče to byla samozřejmě velmi důležitá schopnost. Záhy si také všiml, že Chrissy působí daleko uvolněněji a bezstarostněji, když s ním není jeho otec.

	Bielenda vychoval tři děti, které v té době již byly bezmála dospělé, a věděl tedy, jaké nástrahy číhají na otce. Všichni – jak věděl – mají poněkud odlišnou představu o výchově syna. Nevěřil, že se v celých lidských dějinách vyskytl byť jediný chlapec, který by byl zcela dokonale vychován. Přesto na něj Chrissiho slušnost a starost o potřeby ostatních udělala velký dojem. Bylo jasné, že jeho rodiče si dali velmi záležet na tom, aby z něj vychovali příjemného a zodpovědného mladého muže.

	Nejvíce však Bielendu překvapil způsob, jakým se k sobě otec a syn chovali na palubě lodi při výpravě k Andrei Dorii. Chris svého syna prakticky na každém kroku kritizoval. Nebyl mu po chuti způsob, jakým připravoval výstroj před sestupem, jak upevňoval nádrže k zábradlí lodí, jak složil tašky, v nichž přepravovali výstroj, dokonce ani to, jak jedl. Steve Bielenda dobře věděl, že nemá žádné právo do jejich vztahu zasahovat a radit otci, jak má zacházet se svým synem. Přesto si nemohl nevšimnout, jak Chrissiho zlobí otcova neustálá kritika. Když byl nyní Chrissy bez svého věčného mentora, zdálo se, jako by z něj byl naprosto jiný člověk. Působil sebevědomě a vyrovnaně a bez problémů vycházel s často o hodně staršími kolegy potápěči. Navíc všechny jeho sestupy proběhly bez sebemenší nehody, což se rozhodně nedalo říci o jeho potápění s otcem při Expedici Doria v létě roku 1991. Nedocházelo k žádným hádkám, technickým problémům ani ke drobným zraněním, která by zbývajícím členům posádky mohla znepříjemnit pobyt.

	Chrissy byl bezpochyby syn svého otce, a to v dobrém i v tom horším. Ovlivnil jej otcův perfekcionismus a bohatýrské chování stejně jako jeho odvaha a velkorysost. Během rozhovorů s doktorkou I luntovou jsem začínal lépe chápat své zážitky z dětství -– můj otec byl ke mně stejně přehnaně náročný jako Chris ke svému synovi – a také vztah otce a syna Rouseových. Do jisté míry jsem se s oběma muži dokázal ztotožnit: Chrisovi jsem rozuměl díky zkušenostem s Gilem, Chrissimu díky živým vzpomínkám na vlastní dětství. Rovněž jsem chápal, že Chrissy po otci zdědil velkou zvědavost a chuť objevovat nová místa a odhalovat skrytá tajemství, což ještě více posilovala jejich společná záliba v potápění do zatopených jeskyní a k vrakům lodí. Stejné zvídavosti jsem se od otce naučil i já, a to zejména během našich společných výprav do cizích zemí a v neposlední řadě díky neustálému stěhování. Když jsem ale analyzoval motivy svého chování a to, do jaké míry je ovlivnila má výchova, začal jsem chápat, že musím svému synovi poskytnout daleko více podpory a uznání. Jestliže se nové jablko dokáže trochu více vzdálit rodovému stromu, vymanit se z jeho stínu a najít si vlastní místo na slunci, pak je naděje, že z něj vyroste nový a zdravější strom.

	V říjnu se všichni tři Rouseovi nalodili na Seeker, kterému Chrissy v žertu přezdíval „Loď smrti“, a vydali se na cestu k Andrei Dorii. Chrissiho humor odrážel jeho povědomí o tom, že sestupy do hlubin jsou skutečně nebezpečné a že se při nich vystavují značnému riziku. Poměrně často hovořil o tom, že při sestupu může kdokoli zemřít. Zřejmě se tak zbavoval nervozity způsobené právě strachem z neznáma, které na něj čekalo pod hladinou. Někteří lidé jsou těsně před vstupem do vody zasmušilí, jiní jsou tak koncentrovaní, že prakticky vůbec nevnímají okolí, další zase hodně mluví. Jak Chris, tak Chrissy patřili k posledně jmenovaným, a značně je v tom předčili. Věčnými hádkami, které před sestupem obyčejně ještě nabývaly na intenzitě, se zbavovali úzkosti. Ačkoli ostatní jejich podivnou komunikaci vnímali jako výraz vzájemné nesnášenlivosti, Sue vždy trvala na tom, že si spolu „jen tak vykládají“. To byl velmi odlišný pohled. Odmítala si snad Sue přiznat rozsah jejich rivality? Nebo to skutečně byla jen zvláštní metoda odreagování a uklidnění?

	Sue Rouseová se velmi usilovně podílela na přípravě této výprav)', dokonce lze říci, že největší díl práce spočíval právě na jejích bedrech. Rozesílala stvrzenky lidem, kteří zaplatili zálohu nutnou k účasti na expedici, dbala na to, aby jí všichni potvrdili, že ani ona, ani otec a syn Rouseovi za ně během potápění nenesou žádnou zodpovědnost, dohlížela, aby všechny potřebné formuláře byly správně vyplněny a podepsány, a nakonec jako pokladník celé akce zaplatila majiteli Seekeru, aby se mohli řádně a včas vydat na cestu. Nebyla jen organizátorkou, ale i kuchařkou a posluhovačkou. Chris a Chrissy se mezitím starali o potápěčskou a vůbec veškerou vystroj, kterou budou na výpravě potřebovat. Přestože Sue byla rozhodnuta zúčastnit se expedice k Adrei Dorii, nevěděla, zda se bude rovněž potápět. Většinou na dotazy ostatních jen odpovídala, že počká, jaké bude počasí a jak se bude u vraku cítit. Měla ráda, když vše probíhalo v klidu a bez zbytečného vzrušení. Rozhodně nijak netoužila po dobrodružství.

	Chris a Chrissy na svou výpravu pozvali přátele a potápěče, které jim jejich známí doporučili z nevelké komunity lidí potápějících se pravidelně do velkých hloubek. Většinou šlo o potápěče, kteří – stejně jako Rouseovi a já – používali postupy běžné při jeskynním potápění. V jistém smyslu měla být tato výprava pokračováním mé expedice z předchozího roku. Rouseovi při ní chtěli postupovat podle stejné strategie. Na palubě však neměli být žádní výzkumní pracovníci. Rouseovi se rovněž chtěli vyhnout záchvatům mořské nemoci a nepříznivému počasí. Spolu s Rouseovými byli na lodi Steve Berman, John Reekie a mí dva přátelé John Harcling a Denis Anacker. Členové posádky Seekeru Steve Gatto a Tom Packer se na plavbu s Rouseovými velice těšili. Jak Gatto, tak Packer se s oběma muži setkali již na svých dřívějších potápěčských výpravách a dobře věděli, že ve společnosti Rouseových se rozhodně nebudou nudit. Navíc mohli počítat s účastí řady dalších zajímavých lidí.

	Přestože jsem byl také pozván, musel jsem odmítnout, neboť jsem si nebyl jistý, zda by moje tělo – nemluvě o hlavě – sneslo zátěž, jakou sestupy k Andrei Dorii nepochybně představují. Rozhodné jsem Rouseovým záviděl a zlobila mne má nemohoucnost, avšak útěchou mi byl fakt, že žiji a nejsem upoután na invalidním vozíku. Navíc jsem se mohl těšit z artefaktů, které jsme se Stevem Bermanem vyzvedli z Dorie před dvěma lety, a ze spousty mís, šálků a ručně malovaných váz, jež se staly našimi trofejemi při sestupech s Johnem Griffithem v létě roku 1991.

	Po celou dobu příprav visela ve vzduchu otázka, zda černý mrak, který se tak hrozivě vznášel na firemním logu, obestře i výpravu k Andrei Dorii. Ukázalo se, že všichni účastníci byli nakonec příjemně překvapeni. Počasí u potopeného vraku bylo nádherné a nijak se nepodobalo podmínkám, v jakých jsme se museli potápět před dvěma roky. Chris a Chrissy uskutečnili čtyři sestupy k Dorii. Na místě, kde jsme s Johnem Griffithem našli kořist, jíž jsme si mnohokrát naplnili síťky, nalezli velké množství skleněných předmětů. Dobře věděli, že jejich známí a přátelé v Podvodním světě, jejichž jediná představa nebezpečí při potápění byla spojena s odlehlejšími kouty v chladné a neprůhledné vodě místního zatopeného lomu, při pohledu na jejich ohromnou kořist zezelenají závistí. Chris a Chrissy se vrátí s takovým množstvím artefaktů, že se o ně dokonce budou moci podělit.

	Ačkoli počasí bylo skutečně naprosto klidné, podmořské proudy byly silné. Dokonce i ti nejsilnější a nejzkušenější potápěči jako John Reekie a Steve Berman měli s jejich zvládáním nemalé potíže. Po svém třetím sestupu se Chris a Chrissy rozhodli, že by měli podniknout něco daleko význačnějšího, než bylo vyzvednutí zmíněných trofejí. „No tak, mami, pojď se s námi potápět," prosil Chrissy svou matku. „Budeme první rodinný tým, který se kdy dostal k Andrei Dorii."

	Sue už pěkně dlouho pozorovala, jak rychle proudí voda kolem lodi, na jejíž palubě se nacházeli. „Ten proud je moc silný, Chrissy. Nemám z toho vůbec dobrý pocit. V takových podmínkách bych raději zůstala tady nahoře."

	„To zvládneš," připojil se Chris. „Sama mně to tak přece vždycky říkáš."

	Chrissy usilovně přikyvoval. „Jasně, mami, prostě se jenom spustíme dolů, trochu se porozhlídnem – ne moc daleko od kotevního lana – a pak můžeš hned zase zpátky. Nemusíš tam s náma zůstávat dlouho. Stačí jen pár minut."

	.Jasně, nechceme u vraku být moc dlouho, potřebujeme se ještě dostat dovnitř. Jinak by to nestálo ani za to," dodal Chris a podíval se přitom na svého syna.

	„Takže abych to shrnula," uvažovala nahlas Sue. „Chcete po mně, abych se s váma potápěla v situaci, kdy se na to vůbec necítím, a přitom se mnou nechcete zůstávat příliš dlouho pod vodou, protože by vám to znemožnilo vylovit nějaký další trofeje? To tedy děkuji, nechci."

	Jakmile se Sue jednou rozhodla, nebylo možné nijak ji přimět, aby změnila názor. Přemlouvání bylo zbytečné. Chris i Chrissy byli zklamaní, že jim tak unikla možnost, aby se do historie zapsali jako první rodina, která se kdy společně potopila k Andrei Dorii

	Třebaže Sue věnovala přípravě výpravy nemálo energie a velmi podstatným dílem přispěla k její organizaci, rozhodně se při ní nechtěla zranit, nebo dokonce zahynout. Mezitím se dva zkušení potápěči dostali do vážných problémů, které způsobil silný proud. Jednoho zasáhly silné křeče vyvolané kesonovou nemocí a Sue musela přihlížet, jak jej vrtulník odnáší do dekompresní komory. Druhý muž zmeškal jen několik minut dekomprese a křeče se mu vyhnuly jen proto, že mezi členy výpravy byla školená zdravotní sestra, která mu okamžitě zavedla přímo do žil solný roztok a pomohla tak rehydrataci organismu. Díky tomu mohla jeho krev účinněji rozvádět kyslík po těle a zároveň odvádět dusík do plic, z nichž pak byl dýcháním vypuzován ven. Významně mu také pomohlo dýchání čistého kyslíku, který vytlačil dusík dříve, než se mohly objevit příznaky křečí.

	Návrat Rouseových z výpravy k Andrei Dorii byl triumfální. Ke břehu dorazili obtěžkáni velkým množstvím trofejí, které byly důkazem jejich výjimečného výkonu. Konečně se i jim podařilo zdolat tento Mount Everest potápění k vrakům. Jejich hrudě se dmuly pýchou, když v Podvodním světě ukazovali svoji sbírku cenností, které se jim podařilo zachránit z Andrei Dorie, a když popisovali dobrodružství, jež při tom zažili. Ačkoli mnoho potápěčů tvrdilo, že si svými extrémními sestupy s plynnými směsmi říkají o vážné potíže, Rouseovi dokázali, že jsou skutečně elitními potápěči a že se mohou směle srovnávat s nejzkušenějšími kolegy. Tentokrát je dokonce ani nepronásledovala ona příslovečná smůla, kterou byli mezi ostatními potápěči tak proslulí. Drobné poruchy, které je sužovaly na jejich předchozích výpravách, se jim tentokrát zcela vyhýbaly.

	Pro mnoho ostatních potápěčů by takový úspěch znamenal vrchol jejich snažení a rozhodně by jim poskytl příležitost, aby alespoň na nějaký čas zvolnili a užívali si zaslouženého uznání a obdivu. Pro Chrissiho Rouse byla Andrea Doňa jen dalším stupínkem na cestě k daleko velkolepějším činům, které – jak věděl – z něj udělají skutečného hrdinu, kultovní postavu potápěčské komunity.

	Měsíc po návratu z úspěšné výpravy k Andrei Doni byli Rouseovi již na cestě k zaoceánskému parníku Empress of Ireland, který mnozí potápěči považují za ještě zrádnější a nebezpečnější než samotnou Andreu Dorii, a to i přesto, že leží v menší hloubce na dně řeky svátého Vavřince nedaleko Rimouski. Stejně jako se špičkoví horolezci shodují, že K2 je daleko obtížnější vrchol než vyšší a podstatně slavnější Mount Everest, i potápěči jsou víceméně zajedno, že potápění u Empress provází nebezpečí, které je o to větší, že není na první pohled zřejmé.

	Černý mrak plný smůly se nad Rouseovými znovu objevil ještě dříve, než vůbec opustili přístav. Po příjezdu do Rimouski se Chris musel vydat po místních obchodech s náhradními díly, aby opravil porouchané brzdy na své dodávce. Chris neuměl francouzský, a tak strávil celý den vysvětlováním, jaké díly vlastně potřebuje. Když se mu nakonec s jedním majitelem obchodu podařilo domluvit, zcela sám se pustil do opravy. Ve dvě hodiny ráno, po čtyřech hodinách strávených pod automobilem, vstal a šťastně prohlásil, že vůz je připraven k bezpečnému návratu domů. Nyní se mohl s klidnou myslí vydat k Empress of Ireland.

	Tím však jejich nehody ani zdaleka neskončily – jako by si oba muži s sebou skutečně nesli nějaké podivné prokletí. Vnitřní prostory potopeného zaoceánského parníku se nebezpečně hroutily a vše pokrýval nános velmi jemného písku. Když společně vstoupili do vraku, vzduchové bubliny, které vycházely z jejich dýchacích přístrojů, prakticky okamžitě zhoršily viditelnost na metr či dva. Voda všude kolem byla plná zvířeného písku a rzi, která se tvořila na stěnách vraku. Jako by toho nebylo dost, Chrissy se rozhodl provést značně nepředloženou věc. Rouseovi tentokrát nepoužili vodící strunu, kterou obyčejně uvazovali poblíž vstupu do lodi. Chtěli totiž pouze nahlédnout do vraku a zjistit, zda nezahlédnou nějakou chodbu, která by je při příštím sestupu zavedla dále do nitra lodi. Když však Chrissy udělal pár prvních temp, uviděl zcela volnou postranní chodbu. Ten pohled jej neobyčejně rozrušil. Místo aby svému otci posunky naznačil, jaké jsou jeho úmysly, nebo ještě lépe počkal, až se společně vrátí na palubu potápěčské lodi a tam v klidu naplánují další kroky při průzkumu této chodby, Chrissy uchopil svou cívku a volný konec s těžkou mosaznou karabinou hodil směrem k otci. Ani nepočkal, aby se přesvědčil, že se otci strunu skutečně podařilo zachytit, a vydal se dál do hlubin vraku. Byl přesvědčen, že otec lanko upevní k nějakému výstupku v trupu lodi a to je pak bezpečně vyvede z nepřehledných chodeb.

	Chrise synovo náhlé rozhodnutí značně překvapilo. Oblak zvířených usazenin ho zcela obklopoval, a tak hozenou karabinu sotva zahlédl. Struna i s karabinou náhle zmizely, neboť sledovaly pohyb syna, který se mezitím ztratil z dohledu. Třpytivá mosazná karabina před Chrisem poskakovala po dně a on se po ní vrhal jako nějaká velká ryba sledující návnadu. Nakonec se mu přece jen podařilo karabinu zachytit a připevnit ji na kus vyčnívajícího železa. Chris věděl, že z lodi se budou muset dostat po paměti a že přinejmenším posledních deset metrů se nebudou moci spolehnout na vodící strunu, která by je bezpečně vyvedla k místu, kudy vstoupili do vraku. Pokud se při tom zmýlí a zvolí nesprávnou cestu, s velkou pravděpodobností se v labyrintu chodeb ztratí a utonou.

	Chrissy se nicméně po chvíli vrátil k místu, kde na něj čekal otec, a ten ho bezpečně vyvedl ven. Nezodpovědný chlapec se jej celou cestu k otvoru držel jako klíště. Po přibližně hodinové dekompresi strávené v chladné vodě vyšplhali na palubu potápěčské lodi, kterou Reekie najal pro tuto výpravu. Sotva Chris vyplivl náustek, hlasitě se pustil do Chrissiho: „Ty pitomče, kdo tě učit takhle se potápět? Klidně jsi nás oba mohl zabít."

	Chrissy pokýval hlavou a zakoulel očima. „Co se našemu staříkovi zase nelíbí?"

	Chris rychle odepnul láhve se stlačeným vzduchem a přistoupil ke Chrissimu, který mezitím pomalu uvolňoval jednotlivé části výstroje připevněné k tělu. Chrisův obličej byl rudý hněvem. „Buď chvíli vážnej. Strunu přece nemůžeš jen tak hodit do prázdna. To se prostě nedělá. Takhle tě to nikdo nikdy neučil. Vždycky jsem dbal na to, abys měl nejlepší možnej výcvik, a ty teď takhle hloupě riskuješ."

	„No, přece jsem věděl, že mě jistíš a že tu strunu včas někde upevníš," odpověděl Chrissy, Rozhodně nehodlal ustoupit, ale z tónu jeho hlasu bylo znát, že se chce usmířit.

	„Já ji ale sotva dohonil. Musel jsem se po ní sápat přes celou chodbu. A co by se stalo, kdybych ji nedostihl? Co by teď s náma bylo?" Chris si ustaraně zhluboka povzdychl, zakroutil hlavou a svěsil ramena, jako by ho myšlenka na možné následky zbavila posledních zbytků sil.

	Chrissy se však mezitím rozhodl nenechat se zatlačit do kouta. „Co tím chceš říct?“ odsekl mu. „To je přece tvá zodpovědnost chytit strunu a pořádně ji někde uchytit. Pěkně jsi to zvoral. Tak se to teď nesnaž hodit na mě.“

	„To je teda něco. Asi bych ti měl vrazit pár facek, aby se ti vrátil zdravý rozum. Stačí, abys o tom jen chvíli přemýšlel, a pochopíš, že mám pravdu. Nakonec kdo je tady otec a kdo syn?"

	Jejich slovní souboj pokračoval s nezmenšenou intenzitou. John Reekie a Steve Berman stáli opodál a jen mlčky přihlíželi. Oba byli od začátku výpravy smířeni s tím, že pobyt na lodi okoření přestřelky Rouseových, poslední rozepře však značně překračovala všechny únosné meze. Zde již nešlo o pouhé přátelské škádlení. Reekie i Berman od první chvíle chápali, jak vážné chyby se Chrissy uvnitř vraku dopustil, a byli tím zděšeni. Žádný z potápěčů přítomných na palubě netoužil vytahovat z vody mrtvá těla svých kolegů. Proč se Chrissy chová tak nezodpovědně?

	Podobné otázky ohledně obou Rouseových si kladli i ostatní potápěči. Evie Dudasová, jedna z veteránek sportovního potápění, byla s Romeovými na společné výpravě poprvé, přestože již dříve slyšela od svých přátel a známých o jejich nadšení, potápěčské dovednosti a neustálých hádkách. Evie vlastnila potápěčský obchod v Pensylvánii, jen několik hodin jízdy od Reviere, kde žili Chris a Chrissy. Byla všeobecně uznávaná jako neobyčejně schopná potápěčka. Tímto sportem se začala zabývat v roce 1963, o sedm let později již pracovala jako instruktorka, když se předtím, v roce 1967, stala první ženou, která kdy sestoupila k vraku Andrei Dorie. Bohužel i její život byl poznamenán tragédií: V roce 1968ji přímo ve vodě zasáhly silné křeče, přičemž ztratila zrak a smysl pro orientaci a rovnováhu. Díky léčbě v dekompresní komoře se jí zrak záhy vrátil, ale trvalo další dva měsíce, než začala chodit. O čtrnáct let později, v roce 1982, přišla při potápění o svého muže. John Dudas, kterého mnozí pokládali za jednoho z nejlepších potápěčů na světě, zahynul při zcela rutinním sestupu k vraku u pobřeží New Jersey. Ačkoli loď ležela v hloubce pouhých 55 metrů a Dudas se v předchozích dvou letech potápěl maximálně do hloubek kolem 25 metrů, nikomu nebylo jasné, co bylo příčinou jeho smrti. Evie, která zrovna byla v sedmém týdnu těhotenství, se musela začít sama starat o tři děti a připravit se na příchod čtvrtého.

	Hádka Rouseových Evie rozrušila. Více starostí jí však dělalo něco jiného. Podle jejího názoru byl Chris ke svému synovi až přehnaně kritický. Když se s oběma muži vracela z potápěčské lodí do hotelu a slyšela, jak Chris svému chlapci takřka neustále spílá, musela v sobě usilovně krotit svůj mateřský instinkt. Každé zabrzdění, každý rozjezd, ba i pouhé pootočení volantem Chrisovi zavdalo příčinu k novým výtkám. Evie své děti vychovávala zcela odlišně, a tak se jí samozřejmě zdálo, že Chrisova neustálá kritika musí být pro Chrissiho neobyčejně ponižující. Stejně jako Steve Bielenda o několik měsíců dříve i ona si všimla, že Chrissy je v přítomnosti svého otce neobyčejně nejistý a nervózní. Její přirozenou reakcí byl strach o život obou mužů při pobytu pod vodou, kde – jak až příliš dobře věděla z vlastní zkušenosti – může snadno dojít k neštěstí.

	Ani Evie, ani ostatní potápěči nicméně nevěděli o Chrissiho roztěkanosti a problémech ve škole, které jej pak provázely i v období dospívání. Zároveň netušili, že Chris svému synovi nedovolil získat řidičský průkaz v šestnácti letech, tedy ve věku, kdy byl podle zákona způsobilý usednout za volant, poněvadž se domníval, že Chrissy ještě není pro řízení automobilu dostatečně zralý. Snad nejvíc Chrise rozčilovalo, jak jeho syn nakládá s nářadím, když mu pomáhal při opravě stavebních strojů. Francouzský klíč, který držel v ruce, klidně odhodil na zem nebo jej odložil tak, že jej později nikdo nemohl najít. Nástroj povalující se na podlaze se ještě dá unést, daleko horší však je, když se ocitne na běžícím motoru, odkud se může snadno dostat do pohyblivých částí. V lepším případě to skončí zkázou nástroje, v horším rozmetáním motoru po celé místnosti a zraněním někoho z přítomných. Přestože otec Chrissimu mnohokrát vysvětloval, že nářadí je třeba vždy položit tam, kam patří, jako by mluvil do dutého stromu. Chrissy i nadále trávil minimálně polovinu času v otcově dílně hledáním jednotlivých kusů nářadí. Tak to alespoň připadalo otci.

	Sue se zpočátku zdálo, že Chris je na syna až příliš přísný, když mu zakázal absolvovat řidičský kurz. Ale když jí manžel popsal synovo chování při společné práci a když si sama vybavila, jak roztěkaný někdy Chrissy dokáže být, souhlasila s jeho rozhodnutím. Šestnáctiletý Chrissy prostě na řízení automobilu nebyl dost zralý. Řidičsky kurz se jim však nepodařilo odložit o více než o jediný rok, a tak Chrissy v sedmnácti letech získal vytoužené osvědčení. Rodiče totiž mezitím pochopili, že v opačném případě by se znovu stal terčem posměchu svých vrstevníků, jak tomu bylo tenkrát, když musel nějaký čas navštěvovat speciální hodiny. S řidičským průkazem v kapse se mohl daleko snáze stýkat s přáteli, a hlavně s dívkami svého věku, což pro něj samozřejmě bylo mnohem důležitější. Ve svých dvaadvaceti letech byl při řízení automobilu stále stejně nepozorný jako kdysi v sedmnácti, o čemž jasně svědčila řada nehod. Otci to dělalo velké starosti. Neustále přemýšlel, jak zajistit, aby Chrissy věnoval řízení dostatečnou pozornost.

	Bylo snad Chrissiho nezodpovědné chování uvnitř Empress výsledkem jeho vrozené poruchy pozornosti? Mnozí by s takovým závěrem rozhodně nesouhlasili. Zřejmě by podotkli, že lidé, kteří mají problémy se čtením nebo s učením vůbec, často vynikají při fyzických aktivitách. Stejně tomu bylo u Chrissiho. Pokud se však Chrissy nedokázal soustředit ani při pobytu pod vodou – ať už z jakýchkoli příčin –, proč se s ním jeho otec i nadále potápěl? Proč jej bral s sebou na dlouhé a značně nebezpečné sestupy? Byl to snad výraz víry, že jeho chlapec nakonec dokáže překonat všechna omezení, která si přinesl na svět, a dosáhne svými výkony uznání okolí? Nebo si prostě jen nechtěl připustit, jak vážné jsou Chrissiho potíže?

	Navzdory četným Chrisovým výtkám, neustálým rozepřím a zrádným podmínkám, které panovaly u Empress of Ireland, Rouseovi osmkrát úspěšně sestoupili k potopenému vraku a ani jednou se neocitli v tak závažných problémech, aby se z nich nedokázali dostat bez cizí pomoci.

	Jakmile měli za sebou úspěšné sestupy k Andrei Dorii i Empress of Ireland, začali se připravovat na novou výzvu. Šlo o ponorku, kterou minulý podzim objevili Bill Nagel a John Chatterton a jejíž původ zůstával záhadou. Pro potápěče to byla velká příležitost. Mnozí toužili být prvními, kdo odhalí její tajemství. Rouseovi při tom samozřejmě nemohli chybět.

	Paní neznámou, jak této ponorce začali říkat potápěči, objevili o rok dříve, na Svátek práce roku 1991. Její polohu určila skupina sportovních potápěčů, mezi nimiž byl i John Chatterton a Bill Nagel. Objev ponorky byl nicméně spíše dílem náhody než cílevědomého hledání. Potápěčská loď Seeker, jejímž domovským přístavem bylo Brielle v New Jersey, se vydala k místu posledního odpočinku této německé ponorky, které kapitánovi lodě udal jistý rybář.

	Kapitán Bill Nagel byl všeobecně znám svým sklonem k pití. Proto lze říci, že mu bylo osudem určeno, aby jako první nalezl tento potopený vrak. Neboť kdo by neznal fámy o divokých pitkách, v nichž posádky ponorek utápěly děs ze své často bezvýchodné situace. Jednu je možné zhlédnout v německém filmu U-Boot. Jejich sklonu k alkoholismu se není co divit. Interiér ponorky byl mimořádně stísněný a rozhodně nevyhovoval posádce čítající od čtyřiceti osmi do padesáti sedmi mužů, kteří sdíleli jedinou toaletu. Holení a sprcha byly naprostý luxus. Během prvních dvou let války mohly posádky ponorek hlídkujících v mělkých vodách čas od času alespoň vystoupit na hladinu a vykoupat se v moři. Někdy si dokonce i zarybařili. Většinou však museli snášet nesnesitelný puch vycházející ze strojů a nemytých těl svých kolegů. Přitom byli téměř neustále v plné pohotovosti a nikdy nevěděli, kdy bude třeba zaútočit na pronásledovanou nepřátelskou loď. Proto se plně oddávali alkoholu, jakmile se ocitli na pevné zemi. Pití jim pomáhalo potlačit všudypřítomný strach a otupovalo jejich zjitřené smysly.

	Lodě, které německé ponorky pronásledovaly před a krátce poté, co Spojené státy po útoku na Pearl Harbor vstoupily do války, byly snadnou kořistí. Většinou se jednalo o nákladní lodě, které převážely naftu, letecký benzín, střelivo, letadla, tanky, těžké i lehké zbraně, zásoby jídla, oděvy a jinou válečnou výstroj a výzbroj. Jejich cílem byla Velká Británie. Obchodní lodě se plavily zcela osamocené podél pobřeží a byly proti dobře osvětlenému břehu velmi dobře vidět. Tou dobou ještě neplatila pravidla pro noční zatemňování, neboť se proti takovému nařízení ohrazovaly celé oblasti s tím, že by přišly

	o výdělek z turistiky. A tak pobřežní města zářila dlouho do noci. A aby vše bylo ještě složitější, plavební plány, informace o nákladu a cílovém přístavu si stále ještě předávaly radiostanice, které vysílaly na volně dostupných vlnových délkách. Kapitánovi německé ponorky tak stačilo pouze naladit svůj přijímač na příslušnou stanici, vybrat si, které lodě pro něj budou představovat nejsnadnější cíl, zaujmout požadovanou polohu a čekat. Toto období německé námořnictvo označovalo jako „šťastné časy“.

	V prvních šesti měsících roku 1941 bylo potopeno 495 spojeneckých lodí. Během celé druhé světové války německé ponorky potopily v Atlantickém oceánu 2603 obchodních lodí. Spojenci tak ztratili třináct a půl miliónu tun nákladu. Zahynulo přitom 30 248 námořníků. Oběťmi útoku lstivých záškodníků se rovněž stalo mnoho spojeneckých válečných plavidel. Celkem jich kleslo ke dnu sto sedmdesát pět.

	Avšak ani v těchto „šťastných časech" to ponorky neměly nijak zvlášť snadné. Kdykoli mohly být vystopovány hlídkujícími válečnými loděmi nebo letadly a pak se z nich stávala lovná zvěř. Posádka musela prožívat dlouhé hodiny smrtelné úzkostí při útocích, během nichž se nepřítel snažil zničit ponorku pomocí velkých hlubinných min. Přímý zásah, nebo série silných výbuchů v blízkosti ponorky měly za následek prasknutí ocelového trupu. V takovém případě se do ponorky okamžitě vhrnuly tuny vody, která rázem zaplavala celý prostor, rozdrtila vše živé a udělala z ponorky nepřístupný ocelový hrob. Aby se pronásledovaná ponorka zachránila, k tomu bylo třeba notné dávky štěstí, velké zručnosti posádky a zkušeností kapitána.

	jeden nápaditý kapitán přišel po dlouhých hodinách pronásledování na zcela originální myšlenku. Jednu torpédovou komoru nechal naplnit olejem a vložil do ní mrtvého člena posádky, nějaké šatstvo a pro jistotu i vlastní kapitánskou čepici. Posádka poté obsah komory vypustila do moře. Vše okamžitě vyplavalo na povrch. Když útočníci spatřili „důkazy" toho, že byli úspěšní, spokojeně se stáhli. Ponorka se pak v klidu vydala na další lov. Jiné posádky však většinou takové štěstí neměly.

	Spojenci postupně získávali stále větší technickou převahu a to samozřejmě ovlivnilo i námořní souboje. Díky sonaru mohli spojenečtí kapitáni „spatřit" nepřátelské ponorky, jež se při útoku na obchodní plavidla a během následného ústupu snaží plně využívat úkrytu, který jim skýtala mořská hlubina. Později byla letadla vybavena velmi silnými reflektory*které osvítily noční hladinu, až se zdálo, že se náhle rozednilo. Ponorky se totiž musely čas od času vynořit na hladinu, aby vyměnily vzduch a mohly spustit dieselové motory, s jejichž pomocí dobíjely baterie. Tehdy, zpravidla v noci, byly velmi zranitelné. Jestliže je spojenecká letadla polapila do kuželů svých mocných reflektorů, nebyl pro ně problém doslova je rozstřílet na kusy.

	Dalším vynálezem byly miny, kterým se říkalo, ježci". Lodě je obvykle odpalovaly ve velkém množství, a to tak, aby vytvořily kruh kolem místa, kde se pravděpodobně vyskytovala nepřátelská ponorka. „Ježci“ vybuchovali po dotyku s ponorkou, a tak nebylo třeba složitě vypočítávat hloubku, v níž má dojít k explozi. Úspěšných útoků na ponorky rychle přibývalo. Z 1162 německých ponorek, které byly za druhé světové války vyrobeny, bylo 784 zničeno, většinou i s celou posádkou. Německé námořnictvo ztratilo 28 000 námořníků sloužících na ponorkách. Přitom ve službě na moři zahynulo celkem 40 900 mužů a 5000 padlo do zajetí. Herbert A. Warner byl jedním z mála námořníků sloužících na ponorkách, kteří přežili. Za zásluhy byl povýšen na kapitána a byla mu svěřena vlastní ponorka. Později vydal autobiografickou knihu s názvem Železné rakve.

	Ve zkalené zelenohnědé vodě, která se jako oblak vznáší u dna nedaleko pobřeží New Jersey, leží trup, který se Rouseovi rozhodli prozkoumat a zároveň odhalit jeho původ. K bezpečnému obeplutí Paní neznámé budou zřejmě potřebovat několik sestupů, neboť vrak měří od špičky po záď 85 metrů. Jakmile však proniknou do nitra lodi a vydají se chodbami plnými pokroucených kusů železa, kostí a usazené rzi, budou mít velkou naději, že jako první zjistí, o jakou ponorku se jedná. Stanou se z nich hrdinové a jejich jména vejdou do historie.

	Stav Paní neznámé vypovídá o průběhu bitvy o Atlantik, kterou Winston Churchill prohlásil za své největší vítězství. Paní neznámá spočívá na mořském dně ve vzpřímené poloze. Její trup je roztržen na tři samostatně ležící díly. Vypadá tak trochu jako doutník, ze kterého někdo odřízl střední část a pohodil ji opodál. Část oddělená od přídě i od zádi byla kdysi srdcem a mozkem ponorky. Byla v ní umístěna velitelská místnost a přímo nad ní se jako velký komín, tyčící se kolmo z trupu ponorky, nacházela velitelská věž. Velitelská místnost je zcela zničená a věž byla odtržena od trupu a leží na boku. Není zapotřebí znalostí odborníka, aby člověk pochopil, že Paní neznámou zasáhla mina a že její posádka neměla absolutně žádnou šanci. Mořské dno v okolí ponorky je pokryto ostrými zubatými kusy železa, a ačkoli doširoka otevřený trup láká ke vstupu, rozhodně nejde o výpravu pro ustrašence.

	Ponorky, které se potopily v místech, kde se lze potápět, se staly doslova eldorádem pro ty, kdo touží po důkazech své odvahy a potápěčského umění. Tyto potopené hřbitovy' doslova vybízejí k dobrodružným výpravám a plenění. Ačkoli potápěči se k těmto podmořským korábům skutečně pravidelně potápějí, jejich sestupy se vždy nesetkávají s nadšeným souhlasem. Německý velvyslanec ve Washingtonu na začátku každé potápěčské sezóny posílá prostřednictvím svého asistenta všem kapitánům potápěčských lodí dopis, kterým je velmi důrazně vyzývá, aby okamžitě ustali ve výpravách k potopeným německým ponorkám, neboť jde o válečné hroby. Rouseovi i jiní Američané to však považují za projev německé nadutosti. Dobře vědí, že německé ponorky za druhé světové války lovily ve všech světových oceánech a mají na svědomí mnoho potopených lodí a zmařených životů. Proč by se tedy tito nelítostní dravci nemohli pro změnu sami stát předmětem zájmu moderních lovců, kteří je touží poznat a prozkoumat?

	Potápění k Paní neznámé však nekomplikovaly pouze morální otázky. Poloha jejího posledního odpočinku nebyla zaznamenána ani v německých, ani ve spojeneckých námořních archívech. Měla snad tato ponorka nějaké tajné poslání? Možná se v ní z Německa snažili uprchnout nějací významní pohlaváři, a teď leží na dně uvězněni v trupu, který po letech objevil až Chatterton. Martin Bormann, muž číslo dvě v německé nacistické hierarchii hned za samotným Hitlerem, podle jistých dohadů unikl norimberskému soudu pro válečné zločince a jistému trestu smrti právě na jedné z německých ponorek. Došlo k tomu údajně těsně před kapitulaci. Ačkoli Spojenci byli přesvědčeni, že se jim v dobytém Berlíně podařilo identifikovat jeho tělesné pozůstatky, mnoho lidí nechtělo uvěřit, že oněch pár kostí skutečně patřilo Martinu Bormannovi.

	Takový scénář útěku se nezdá nijak nepravděpodobný. Mnoho nacistických vůdců se dokázalo vyhnout okamžité odplatě. Patřil k nim i nechvalně proslulý velitel gestapa Adolf Eichman zodpovědný za takzvané konečné řešení židovské otázky. Z tohoto titulu dohlížel na transporty Židů do koncentračních táborů a na jejich popravy. V roce 1960 Eichmana zatkli v Argentině izraelští tajní agenti a dopravili ho do Izraele, kde byl souzen jako válečný zločinec. Po ukončení procesu byl v roce 1962 popraven.

	Rovněž je možné, že Paní neznámá měla na palubě špiony. I tato teorie je pravděpodobná. V červnu 1942 dvě německé ponorky vysadily na americké pobřeží dvě skupiny německých agentů, jednu na Long Islandu a druhou na Floridě. V obou případech byli zvědové poměrně brzo dopadeni. Šest jich bylo popraveno a dva – Ernst Burger a Georg Dasch –, kteří se rozhodli spolupracovat, byli odsouzeni k dlouholetému vězení, y roce 1948 dostali od prezidenta Trumana milost a byli vyhoštěni do Západního Německa. Je možné, že všechny materiály prokazující účel plavby Paní neznámé byly spolu s řadou dalších dokumentů spáleny ke konci války nebo se ztratily v chaosu způsobeném bombardováním.

	Na palubě ponorky se také mohl skrývat nějaký cenný náklad. Mezi Německem a jeho spojencem Japonskem pendlovala řada ponorek, které přepravovaly suroviny potřebné pro válečný průmysl. Nebo se snad Paní neznámá plavila k jihoamerickým břehům, kam vezla nějaké cennosti? Pokud je to pravda, proč se tak nebezpečně přiblížila pobřeží Severní Ameriky?

	Zodpovědět tyto otázky bylo možné jediným způsobem: Bylo třeba nalézt důkaz, který by tento vrak jasně a beze všech pochybností identifikoval. Poté by následoval pokus odhalit poslání ponorky v zachovaných námořních záznamech. Oběma Rouseovým bylo jasné, že ten, komu se podaří záhadu Paní neznámé rozluštit, se proslaví nejen mezi potápěči, ale i v široké veřejnosti. Výprava k Paní neznámé slibovala dobrodružství a věhlas.

	 


KAPITOLA DESÁTÁ

	Poslední sestup

	Rozezvoňte zvony, probuďte duchy, přivolejte ty, již život zachrání, a piráty.

	Mělčiny nikam nemizí, vítr stále kvílí, déšť bičuje hladinu, vlny se vzpínají k nebi. Jedné noci v chladivé temnotě někdo udělá chybu. Moře nebude mít slitování.

	John T. Cunningham

	12. října 1992

	Severní část Atlantického oceánu, přibližně 90 km od břehu, ve stejné vzdálenosti od pobřeží New Jersey a New Yorku

	Chris Rouse nemusel svého syna sestupujícího podél kotevního lana Seekeru nijak zvlášť pozorovat, aby věděl, co právě dělá a jak se zachová v příští vteřině. Během posledních čtyř let, kdy se věnovali své lásce – potápění, spolu podnikli již tolik sestupů, že si vypěstovali jakýsi šestý smysl, kterým se řídili při společných pobytech pod hladinou. Nehledě na to, jak se k sobě chovali na pevné zemi, a bez ohledu na potíže vyplývající ze vztahu otce a syna, oba věděli, že při průzkumu podvodní říše, kterou tak milovali, se na sebe mohou zcela spolehnout. Dnes budou potřebovat onen šest}' smysl i vzájemnou spolupráci. Na hladině se zvedaly vysoké vlny, které ještě zvětšovaly riziko, jemuž se potápěči vystavují i za dobrého počasí. Chris měl za sebou více než sedm set a Chrissy šest set sestupů. Tyto cenné zkušenosti dnes rozhodně zúročí. Chtějí se totiž dostat do nitra záhadného vraku ležícího 78 metrů pod Seekerem, aby odtamtud vyzvedli kapitánův deník.

	Šlo o trofej, která by nad veškerou pochybnost určila původ ponorky,

	o níž v amerických, britských ani německých archívech neexistovaly žádné záznamy. Tento deník by zodpověděl otázku, zda Paní neznámá byla na tajné válečné výpravě, zda vezla vysoce postavené nacistické funkcionáře či zda se na její palubě nalézá nějaký cenný náklad. Pro Rouseovy to byla příležitost, jak si natrvalo zajistit místo v potápěčském panteonu, kam by se dostali zároveň jako objevitelé i detektivové, kterým se podařilo rozluštit tuto námořní záhadu.

	Rouseovi se k tomuto vraku potápěli již dříve. Dobře věděli, co pod vodou uvidí a kudy budou moci do vraku vstoupit. Ve srovnání s jinými potopenými vraky nejsou ponorky nijak zvlášť náročné na orientaci. Pokud ovšem zůstanou neporušené. Avšak ani se zničenou velitelskou místností a ulomenou věží neměla Paní neznámá představovat velký problém. Rouseovi věřili, že cestu najdou poměrně snadno.

	Zdar jejich sestupu daleko více ohrožovalo počasí. Vlny se stále zvětšovaly a nyní již dosahovaly výšky jednoho až dvou metrů. Třicetimetrový Seeker se nepříjemně kymácel ze strany na stranu a značně znepříjemňoval pobyt všem přítomným na palubě. Při podobných příležitostech se Chris opakovaně svěřil svým přátelům, že námaha spojená se sestupem v takovém počasí mu dává pocítit, že už dosáhl věku třiceti devíti let. Údajně pak cítil každou kost v těle. Kapitáni Seekeru Dan Crowell a John Chatterton oba Rouseovy i ostatní potápěče varovali, že počasí se zřejmě bude ještě zhoršovat. To znamenalo, že po ukončení sestupu k Paní neznámé se loď s celou posádkou vydá domů, a tento rok tak již nikdo nedostane příležitost vyřešit záhadu jejího původu. Rouseovi se na tento rozhodující sestup připravovali tak dlouho, že byli rozhodnuti potápět se bez ohledu na vysoké vlny a nepříznivé počasí.

	Když se onoho zamračeného, větrného rána probudili, plánovaný sestup se okamžitě stal příčinou dalšího sporu. Chrissy totiž otci sdělil, že v takových podmínkách se rozhodně nehodlá potápět. Chris na to reagoval urážkami a zpochybňováním synovy odvahy a potápěčských dovedností. Jakmile se ovšem Chrissy rozhodl, že se s otcem k ponorce přece jen vypraví, ucouvl pro změnu otec. Teď se pod vodu nechtělo zase jemu. Role se tedy obrátily: Chrissy se s chutí pustil do otce a vracel mu všechny narážky na vlastní údajnou neschopnost, dokonce zašel tak daleko, že zpochybnil i otcovu mužnost. Nakonec vše skončilo tím, že oba museli pod vodu už jen proto, aby sami sobě a okolí dokázali, že jsou skutečnými potápěči. Jejich hádka se protáhla na několik hodin. Seeker se mezitím čím dál divočeji houpal na hrozivě vyhlížejících vlnách. Rouseovi výborně zapadali do potápěčské komunity skládající se z často excentrických či egocentrických jedinců. Na každé výpravě potvrzovali přiléhavost své přezdívky „kohoutí bratři".

	Rouseovi plánovali, že při sestupu budou dýchat jen stlačený vzduch. O dva týdny dříve mi Chris řekl: „Neboj se, Bernie, všechno dobře dopadne. Už jsme se se vzduchem potápěli i do větších hloubek, a určitě to zvládneme." Rozhodně by však bylo rozumnější použít nějakou vhodnou dýchací směs, a proto jsem byl jako zkušený potápěč znepokojen, když se mi svěřili se svým plánem. Vstoupit do neobyčejně stísněných prostor ponorky ležící v hloubce 78 metrů a dýchat pouze vzduch bylo velmi riskantní. Vysoké vlny a neklidné moře rozhodně musely Rouseovy přinutit, aby dýchali usilovněji než při sestupech za klidného počasí. Kotevní lano se jistě zmítalo ze strany na stranu a pro oba muže nebylo vůbec snadné, aby se jej udrželi a bezpečně se dostali k vraku, který hodlali prozkoumat. Námaha, již podstoupili, musela mít na Chrise i Chrissiho naprosto bezprostřední účinek: Dusík obsažený ve vzduchu, který dýchali, se stal ještě narkotičtějším. Totéž se přihodilo i mně, když jsem před rokem utrpěl málem smrtelnou nehodu, musel jsem být převezen do nemocnice a dočasně jsem ochrnul. Zvýšený tlak okolní vody na jejích mozek jistě působil jako alkohol, což se stává všem potápěčům, kteří při sestupu do velké hloubky dýchají stlačený vzduch. Kdyby se rozhodli pro dýchací směs obsahující helium, zmíněný narkotický účinek by se značně omezil, a to i při zvýšené námaze, kterou vyžaduje sestup za nepříznivých podmínek. Plynná směs obsahující helium je však velmi drahá a Chris si ji nemohl dovolit, neboť jeho stavební firma si vedla čím dál hůře.

	Opojný účinek dusíkové narkózy se nejdříve projeví zhoršeným viděním. Obrysy okolních předmětů jsou jakoby rozmazané a vseje zahaleno šedým závojem. Bezesporu bylo zasaženo i jejich periferní vidění. Zorné pole se s přibývající hloubkou zužovalo, jako by vstupovali do temného tunelu. Po jednom sestupu, při kterém se s otcem ocitli v hloubce sta metrů, přičemž dýchali stlačený vzduch, Chrissy tvrdil, že zvuky slyšel podivně zkreslené, jako by se tříštily a chvěly v různých tónových výškách. Když mi to vyprávěl – bylo mu tehdy dvacet dva let –, smál se jako malý chlapec, který právě objevil nějakou úžasně směšnou věc. Pobaveným tónem mi sděloval: „Ve sto metrech a se stlačeným vzduchem jsem si připadal jak pod drogama. Bylo to vážně úžasné. Byl jsem pod vodou, a přesto jsem se cítil, jako bych lítal.“

	Právě proto, že oba Rouseovi měli zkušenost s narkotickým účinkem dusíku ve velkých hloubkách, si mysleli, že zvládnou opojení čtyř a půl „vypitých Martini", které na ně bezpochyby čekalo na dně. Nepočítali však s námahou, které budou na neklidném moři vy staveni, a s jejím účinkem na jejich mozek.

	Příliš důvěrně znali prostředí pod vodní hladinou, příliš často byli vystaveni jeho nesčetným záludnostem, a v důsledku toho zcela nekriticky důvěřovali svému potápěčskému výcviku. Přesně jako já o rok dříve. Náš instruktor jeskynního potápění Marc Eyring nás vždy varoval, že jakmile se začneme příliš samolibě spoléhat na vlastní potápěčské schopnosti, velmi záhy se dostaneme do vážných potíží. Já si sám na sobě velmi tvrdě ověřil, jak pravdivá byla jeho slova. Nyní se o tomtéž měli přesvědčit Chris a Chrissy.

	Dusíková narkóza zřejmě zastřela Chrissiho paměť, a tak si jen stěží vybavoval, co se vlastně pod vodou stalo. Z Chrissiho nesouvislé výpovědi, videozáběrů Johna Chattertona a ze znalostí povahy obou mužů i prostředí, ze kterého se právě vrátili, se přátelům přesto podařilo odhadnout, jak asi probíhal jejich sestup k Paní neznámé. Pomyšlení na problémy, s jakými se oba muži museli potýkat, nahání hrůzu. Byla to noční můra každého potápěče. Byl to poslední sestup.

	Policista z New Jersey Steve McDougall právě končil svůj sestup a o samotě čekal u kotevního lana, až mu uplyne nutná doba dekomprese, když kolem něj propluli otec a syn Rouseovi a pokračovali podél lana dále do hlubin. McDougall, který již osmnáct let pracoval jako instruktor potápění, si povšiml, jak hladce a rychle Rouseovi plavali – jak se slušelo na sebevědomé a zkušené potápěče. Chris a Chrissy se rukama posunovali podél kotevního lana, které vedlo až do hloubky 78 metrů, kde bylo připevněno k potopené ponorce. Lano se zmítalo ze strany na stranu, což bylo z velké části způsobeno pohyby lodi, do které neustále bušily vysoké, tmavě zelené vlny. Pro Rouseovy se barva vody pod hladinou změnila v pochmurnou čerň, stejně chladnou a jasnou jako podzimní noční obloha zahalená mraky.

	Jak Rouseovi klesali stále níže a vzdalovali se mu z dohledu, McDougall pozoroval, jak se bubliny vzduchu, který jeho přátelé vydechovali, mění ve stříbrné disky připomínající miniaturní létající talíře. K bezpečnému vynoření na povrch bylo třeba, aby se asi hodinu postupně přibližoval k hladině. Jen tak bude mít tělo dostatek času zbavit se nadbytečného dusíku, který se v něm nahromadil během pobytu pod vodou. Věděl, že se s Rouseovými znovu uvidí, až budou začínat svoji zdlouhavou dekompresi, neboť ta jim měla začít dříve, než bude zcela připraven vrátit se na palubu Seekeru.

	Kapitán Dan Crowell se obrátil na Johna Chattertona, druhého kapitána Seekeru, a řekl: „Zrovna jsem kontroloval předpověď počasí. Nevypadá to vůbec dobře."

	Chatterton přikývl, vrhl rychlý pohled na moře a odpověděl: „Půjdu se podívat, jestli je všechno dobře připevněné." Nato odešel a za chvíli jej bylo možné vidět, jak se rychle pohybuje po palubě a upevňuje vše, co by se mohlo uvolnit a zranit potápěče. Chatterton zahlédl Steva Gatta a Toma Packera, kteří klečeli na palubě, vzájemně se podpírali a snažili se co nejrychleji zbavit výstroje. Nedlouho předtím, než Rouseovi skočili do vody, sami ukončili společný sestup. „Dávejte pozor, ať se nic neuvolní," připomněl jim. Jakmile se Rouseovi objeví na palubě, vydáme se na zpáteční cestu a nebude to žádná výletní projížďka." Gatto a Packer přikývli na souhlas.

	Barb Landerová, jediná žena na palubě, zalovila ve velkém chladicím boxu, který stál hned vedle hlavní kajuty, a vytáhla svou čtvrtou dietní kolu od chvíle, kdy se před čtyřmi hodinami probudila. Když uviděla Chattertona, řekla: „Já jsem připravená. Všechno už mám sbalený."

	„No, doufejme, že naši kohouti to skončí o něco dřív, než plánovali," zamumlal Chatterton.

	Chrissy, který se vznášel těsně nad trupem ponorky, se mezitím soustředěně věnoval každé činnosti, již bylo v té chvíli třeba udělat: Především musel odepnout dvě záložní nádrže, které měl připnuté podél boků, a uložit je na palubu ponorky, aby je proud nesmetl na dno, kde by zapadly do písku. Poté musel uvolnit vodící strunu a vydat se k otvoru, kterým se chtěl dostat do vraku.

	Chrissy vždy plaval rychleji než Chris, a poněvadž se po celý sestup podél kotevního lana pohyboval před otcem, vzdálenost mezi oběma muži se povážlivě zvětšila, jakmile se přiblížili na dohled k cíli. Chrissy se v té chvíli zcela soustředil na úkol, který jej uvnitř vraku očekával, a tomu, co se děje kolem něj, příliš nevěnoval pozornost. Bylo to naprosto stejné jako před měsícem, kdy se nehledě na nebezpečí vydal sám do nitra Empress of Ireland, parníku známého svou záludností, odkud si chtěli přinést trofeje. A tak aniž by počkal na otce, kterému stále ještě chyběl kus cesty ke dnu, vydal se podél doutníkovitého trupu ponorky. V ruce držel silný reflektor, jehož světelný kužel prorážel okolní temnotu a odrážel se od boků Paní neznámé.

	Voda byla stále ještě zakalená drobným pískem, který zde zvířil Steve McDougall. Chrissy nevěnoval příliš pozornosti rybám, medúzám a jiným průhledným tvorům, kteří vypadali jako z jiného světa a z trupu ponorky si udělali útočiště. Stejně tak si jeho mozek, omámený dusíkovými bublinami, nevšímal rybek, které jako by tancovaly v záři reflektoru. Chrissy se v tomto prostředí vyznal natolik dobře, že se nezdržoval pohledem na bílé, hnědé a červené, rostlinám podobné organismy, které byly přichycené k boku ponorky podobně jako hustý porost psího vína ke kamenné zídce kolem zahrady, a snažil se co nejjasněji rozpoznat obrysy vraku. Díky zkušenostem, které získal během předchozích více než šesti set sestupů, se pohyboval velmi klidně a přitom rychle, aniž by na jednotlivé pohyby vynakládal nadbytečné úsilí. Už na palubě lodi, než s otcem skočili do vody, věděl, že bude-li chtít najít kapitánův deník nebo jiný předmět, který by měl nějakou historickou hodnotu, bude muset co nejvíce šetřit silami a postupovat přesně podle plánu. V této hloubce se měli zdržet přesně dvacet minut.

	Zpočátku vše probíhalo dobře a oba muži dosáhli srdce ponorky, velitelské místnosti. Od začátku jejich sestupu neuběhlo více než čtyři minuty. Velitelská místnost byla zcela zničená a všude kolem trčely ze stěn různě pokroucené ostré kusy železa. Mina, která ponorce zasadila smrtelnou ránu, zanechala v jejím trupu velký otvor lemovaný zubatými okraji. Při pohledu na toto místo Paní neznámá vypadala jako ohromná ryba číhající v hloubce na nic netušící kořist. Ačkoli Chrissy v těchto místech již byl, rozhodně se potřeboval znovu zorientovat, a proto pohlédl nalevo. Zde uviděl velkou oválnou kovovou rouru o průměru necelých dvou metrů. Ležela hned vedle otvoru do řídící místnosti. Díky předchozím pobytům u vraku rozeznával velitelskou věž a vstup do hlavní části ponorky. Věděl, že se nachází nedaleko otvoru, kterým chtěl proniknout do Paní neznámé. Ten byl v této chvíli po jeho pravé ruce. Chris se po celou dobu usilovně snažil dohnat svého syna a spotřebovával tak daleko větší množství vzduchu, než je běžné. Ačkoli i jemu v hlavě hučely tisíce dusíkových bublin, koncentroval se natolik, aby věděl, že jeho úkolem je zaujmout pozici u vstupu do ponorky. Byli domluveni, že Chrissy se vydá pro kapitánův deník, zatímco Chris bude čekat venku připravený pro případ, že by jeho syn potřeboval pomoc.

	Chrissy vplul do vraku. Starší zkušení potápěči pohrdali návykem jeskynních potápěčů, kteří za sebou po vstupu do nitra potopeného vraku odvíjeli vodící strunu, jež je vždy měla dovést bezpečně nazpátek. Rouseovi však díky výcviku a zkušenostem se sestupy k nejobtížněji dostupným vrakům na světě byli přesvědčeni, že jediným bezpečným způsobem, jak se dostat z nitra potopené lodi či ponorky, je právě zmíněná pomůcka. Chrissy zřejmě hodil volný konec struny s upevněnou karabinou bezstarostně otcovým směrem, naprosto stejně jako před měsícem, kdy se kvůli této nedbalosti při používání vodící struny do krve pohádali. Struna měla být Chrissiho pojistkou na cestě ponorkou. Měla ho vyvést zpět z chodeb, které byly plné zvířených nánosů písku. Navíc jakmile začne hledat kapitánův deník či jiné svědectví o původu lodi, ocitne se v naprosté tmě.

	Chrissy se pravděpodobně vůbec neobtěžoval uvázat volný konec struny k nějakému výstupku v trupu ponorky, jak by měl správně učinit, neboť by jej to připravilo o drahocenný čas, který mohl potřebovat při hledání deníku.

	Chrissy byl jako vždy přesvědčen, že jeho otec je nablízku a jistí mu záda. Kvůli této jistotě a nezkrotné touze po trofejích často zanedbával pravidla, kterými se potápěči v takových situacích musí řídit. To jeho otce přivádělo k zuřivosti. John Chatterton, který je všeobecně považován za objevitele Paní neznámé, Chrissiho ještě před sestupem varoval, aby při hledání deníku nebyl příliš horlivý. Ve skutečnosti se jej pokoušel od nebezpečného sestupu zcela odradit, neboť viděl, že mladý muž je touhou po cenné trofeji tak posedlý, že se může velice snadno dostat do vážných problémů, jak se to v minulosti stalo mnoha podobně zarputilým hledačům.

	Chrissy se nenechal přemluvit, aby změnil plán nebo aby se alespoň přizpůsobil podmínkám, přestože to znamenalo, že se vystavuje zbytečnému riziku. Byl naprosto posedlý touhou vstoupit konečně do vraku a najít kapitánův deník. Jak se před sestupem svěřil kolegům, předpokládal, že otec upevní vodící strunu u vstupu do ponorky a ušetří mu tak cenný čas nutný k nalezení deníku. A to se nakonec i stalo. Otci se podařilo zachytit strunu, kterou mu Chrissy hodil, a omotal ji několikrát kolem vystupující části vraku. Nakonec strunu zajistil karabinou.

	Chrissy se musel pohybovat velice opatrně. Proplétal se mezi dráty, které visely všude kolem, vytržené ze stěn mohutnou explozí, jež odtrhla celou velitelskou věž. V blízkosti vstupu leželo množství kovových trosek, různého nářadí a zrezivělých přístrojů, které patřily k výstroji ponorky. Chrissy později zmateně mluvil o tom, že se mu zdálo, jako by se nořil do jícnu nějaké obludy a proplouval přímo do jejího žaludku – neklamná známka dusíkové narkózy, pod jejímž vlivem se rozhodně nacházel. Jakmile pronikl do trupu, vzduchové bubliny okamžitě uvolnily ze stropu a ze stěn rez a usazeniny, které se začaly pomalu snášet ke dnu. Na rozdíl od sněhové bouře, která rozjasní okolní krajinu i oblohu, oblak rzi a usazenin Chrissiho uvrhl do naprosté temnoty. Samotná rez je tmavě červená, navíc když její částečky dopadnou na dno, zvednou další jemné usazeniny, které se jako proužky dýmu stoupajícího z ne- dohořených uhlíků začnou vznášet prostorem. Člověk, jehož mysl je omámená účinkem dusíku, si skutečně musí připadat, jako by vstupoval do zaníceného hrdla podvodní příšer)', které jako by se čím dál více zužovalo.

	Chrissy si později stěžoval, že ať se snažil, jak chtěl, neustále se dostával do kontaktu s různými částmi vraku. Když pohnul nohou, ploutví zavadil o visící kabel nebo o uvolněnou tyč. Nikdy si nebyl jistý, čeho se to dotkl. Když zabočil nějakým směrem, vždy se otřel ramenem nebo alespoň dýchací trubicí

	o nějakou část rozpadajícího se vraku. Každý jeho pohyb, každý výdech zvedal nový oblak usazenin a uvolňoval další rez odlupující se ze stropu a stěn.

	Chrissy zřejmě přestal kopat a pokusil se pohybovat jen pomocí rukou, kterými se zachytával za různé výstupky a přitahoval se dále do nitra ponorky. Takové „klouzání" pro něj bylo daleko výhodnější. Některé předměty, kterých se snažil zachytit, se pod jeho dotykem okamžitě rozpadávaly, jiné se uvolňovaly a vypouštěly tmavě červené oblaky rzi, jež se mísily s tmavě hnědými usazeninami. V takové situaci se mu působením adrenalinu jistě zrychlil tep a začal daleko usilovněji dýchat. Když se obrátil směrem ke kapitánskému můstku, narazil nádrží na výstupek ve stěně. Výsledkem byl dutý kovový zvuk, který jako by sestával z celé řady tónů různých výšek. Ozvěna jej téměř ohlušila. Reflektor byl v té chvíli naprosto zbytečný. Světlo, jež z něj vycházelo, prozářilo jen malou část hnědočerveného závoje, který jej obklopoval. Přestože neviděl víc než metr či dva před sebe, postupoval dále do vraku. Zbytek halila neproniknutelná tma.

	Aby se dostal do té části lodi, kde chtěl hledat deník, musel se protáhnout úzkým kruhovým otvorem, který odděloval poškozenou velitelskou místnost od další místnosti. Musel se držet těsně u dna, aby se s nádržemi upevněnými na zádech do průlezu vešel. Část výstroje se při tom zachytila o okraj vstupu. Chrissy byl ale rozhodnutý pokračovat dál. Dostal se až sem a rozhodně se nemínil vzdát. Úsilí, které musel vynaložit na průchod spojovacím otvorem, jej jistě vyčerpalo a rozhodně mu nepřidalo na klidu. Dusíková narkóza už jistě ovládala celé jeho tělo.

	Jakmile se ocitl za vstupním otvorem, začal v písku hledat předměty, které by mohly identifikovat Paní neznámou. Chtěl prozkoumat usazeniny pod řadou polic. Jak sdělil přátelům, věřil, že právě tam nalezne důležitý důkaz. Pokud bude mít štěstí, důkaz mu prozradí více o životě záhadné ponorky, a možná dokonce jednou provždy zodpoví všechny otázky. Chrissy si tak vyslouží všeobecný obdiv a úctu. Každý se dozví o jeho výjimečné statečnosti. Svým objevem se zařadí mezi skutečnou potápěčskou elitu. Stane po boku hrdinů, jako byl jeho vzor Sheck Exley. Chrissy se spustil ke dnu, pravou rukou začal prohledávat nánosy usazenin a levou se neustále přidržoval vodící struny, která vedla ven z útrob lodi, zpět k otci.

	Vrstva usazeného písku byla tak hluboká, že do ní Chrissy musel ponořit ruku až po loket, jestliže chtěl nahmatat nějaké předměty, které mohly ležet na podlaze místnosti. Ani Chrissy, ani nikdo jiný si naneštěstí nevšiml, že police již dávno nejsou připevněny k trupu a že drží na svém místě jen díky nánosům písku a několika kovovým předmětům, které je podpíraly. Chrissy neměl příliš mnoho času, a proto musel co nejvíce pospíchat. Horečně pátral po čemkoli, co by mohl vložit do síťky a později prohlédnout. Zcela jej obklopovala hnědá mlha, ve které se vznášely droboučké částečky rzi uvolněné bublinami vzduchu, který vydechoval. Námahou, kterou vynakládal při hledání, jistě dýchal čím dál usilovněji; stále větší množství bublin vířilo směs písku, rzi a jiných usazenin. Musel si připadat jako uprostřed oslepující větrné smrště. Neviděl prakticky na krok, a proto se musel spoléhat výhradně na hmat.

	
	V této chvíli uplynulo přibližně jedenáct minut od chvíle, kdy spolu s otcem opustili palubu lodi. Voda byla velmi chladná, což musel cítit i přes svou nepropustnou kombinézu a vnitřní izolační vrstvu. Chrissy však byl pevně rozhodnutý nalézt důležitý důkaz o původu lodi. Okolní tlak ještě zesiloval účinek adrenalinu, který Chrissiho hnal vpřed, ačkoli jej už muselo bolet celé tělo a jistě se cítil malátný. Kvůli nulové viditelnosti nyní již neviděl onen chřtán příšery podobný jícnu, který se mu vlivem dusíkové narkózy objevil před očima při vstupu do ponorky.



	Později Chrissy řekl kolegům, že nahmatal nějaký předmět, a přestože nic neviděl, byl si jistý, že drží něco významného. Srdce mu v té chvíli jistě poskočilo radostí. Pravděpodobně si představoval, že drží krabici s kapitánovým deníkem. S touto představou předmět popadl oběma rukama a plnou silou zabral.

	Jakmile se mu podařilo předmět uvolnit z místa, kde byl léta pevně zaklesnut, police po Chrissiho levé ruce se daly do pohybu. Chrissy jejich pohyb nezaregistroval. Později mluvil o tom, že najednou ucítil na zádech strašnou tíhu, která jej přitiskla k podlaze. Být takto uvězněn pod vodou je strašný zážitek. Strach, který se ho v takové situaci musel zmocnit, na něj jistě zapůsobil jako pořádná dávka tvrdého alkoholu spolknutého jedním douškem. Dusíková narkóza již rozhodně přecházela v halucinace. V těchto chvílích se již nic nepodobalo jeho předchozím zkušenostem, kdy se s otcem – jak mi vyprávěl

	
	— potápěli se stlačeným vzduchem do hloubky sta metrů v relativně teplé a průzračné vodě zatopené jeskyně. Ačkoli mi popisoval, že i tehdy zakusili těžké účinky narkózy, které hraničily s halucinacemi, tenkrát se nemusel potýkat s problémy, které jej potkaly uvnitř Paní neznámé. Jeho stav navíc zhoršovala studená voda, která jej obklopovala, a samozřejmě i stísněné prostoty, v nichž byl nyní uvězněn. Chrissy pravděpodobně zcela ztratil orientaci, a kdyby se potápěl sám, jistě byl by ztracen.



	Chris měl podle plánu čekat u vstupu do vraku a hlídat Chrissiho vodící strunu. Ta byla kdysi bílá, ale po mnoha sestupech na některých místech zhnědla vlivem usazenin, se kterými přišla často do styku. Nebyl však žádný důvod ji vyměňovat. Stále byla velmi dobře viditelná. Jakmile Chrissy začal hledat trofeje skryté pod vysokým nánosem usazenin, z nitra vraku se vyvalil hnědý oblak. To samo o sobě nebylo nic překvapivého. Po chvíli se však Chrisovi začalo zdát, že něco není v pořádku. Spolu s oblakem usazenin se z nitra Paní neznámé ozval i dunivý zvuk. Chris dobře věděl, že pod vodou jsou všechny zvuky jakoby tlumenější a dutější a že člověk vnímá vibrace daleko intenzivněji než na povrchu. Chris se jednou rukou přidržoval okraje otvoru, ve kterém před chvílí zmizel Chrissy, a snažil se zatajit dech, aby jej nerušily bubliny vydechnutého vzduchu. Poslouchal, zda neuslyší další hluk.

	Po chvíli skutečně zaslechl Chrissiho křik. Nejdříve se ale musel přesvědčit, že nejde jen o sluchový klam způsobený dusíkovou narkózou. Jakmile si byl jistý, že se doopravdy jedná o křik jeho syna, okamžitě se mu zrychlil tep.

	Chrissy se uvnitř vraku dostal do potíží! Bylo téměř nemožné zachovat si chladnou hlavu a nepodlehnout panice, přestože právě klidný úsudek a racionální uvažování jsou jedinou možností, jak se z takové situace dostat.

	Chrissy později tvrdil, že se snažil co nejvíce se uklidnit a soustředit se na další kroky. Pokusil se vzepřít na rukou a nadzvednout předmět, který jej držel u země. Vlivem této námahy začal znovu velmi rychle dýchat, čímž odčerpával vzduch z nebezpečně se menšící zásoby v láhvích připevněných na jeho zádech. Zřejmě uslyšel silné a pravidelné údery, které se podobaly víření bubnů, a záhy si uvědomil, že je to tlukot jeho vlastního srdce. Mohl se ale také domnívat, že slyší srdce příšery, v jejíchž útrobách se nacházel. V podobném smyslu se alespoň vyjadřoval po návratu na palubu. Mysl však měl omámenou bolestí a jeho řeč byla jen stěží srozumitelná. Je však téměř nepochybné, že byl zcela v moci halucinačních představ.

	Jen díky podvědomému reflexu uvolnil alespoň jednu ruku a kovovou cívkou začal tlouct o ocelový trup ponorky. Byl to signál otci, že je v nebezpečí.

	S tím, jak Chrissy čím dál víc propadal zoufalství, byly rány silnější a ozývaly se ve stále rychlejším tempu. Chris odložil záložní nádrže u vstupu do ponorky a vydal se do vraku. Zachytil strunu a zjistil, že se nepřirozeně chvěje a zmítá ze stranu na stranu. Zřejmě jej napadlo, že se do ní Chrissy zamotal. To se jim přihodilo již několikrát a vždy se z takové situace úspěšně dostali.

	Těsná chodba, kterou proplouval, měla jen asi metr a půl na výšku a tři metry na šířku. Navíc ze stěn trčely přístroje, kterým se musel vyhýbat. Chris ve skutečnosti vodící strunu ani nepotřeboval. Stačilo jen sledovat ohlušující zvuk, který vycházel z nitra vraku. Kromě dunivých úderů o ocelový trup jistě slyšel, jak jeho syn zoufale křičí do náustku. Avšak místo aby se pustil struny a vydal se za zvukem, Chris se rozumně rozhodl postupovat tak, jak se to naučil během výcviku. Ručkoval podél struny, na jejímž konci byl Chrissy. Z otvoru, za nímž byl uvězněn jeho syn, neustále vystupoval hnědý oblak vypadající jako kouř z velkého ohně, do kterého náhle vhodíte mokré listí. Chris proplul tímto otvorem a narazil do Chrissiho. Ten se divoce zmítal a zoufale křičel. Ačkoli jej Chris neviděl, záhy nahmatal jeho tělo.

	Není těžké představit si, co se dělo dál. Chrissy ucítil na rameni otcovu ruku, zaznamenal její silný stisk. Zavřel na chvíli oči a snažil se co nejvíce zklidnit. Mezi jednotlivými nádechy zakřičel přes náustek směrem k otci: „Uvízl jsem tady, tatí. Dostaň mě odsud!“

	Otec se sklonil, co nejvíce se k němu přiblížil obličejem a odpověděl: „Přestaň se hýbat. Dostanu tě odtud. Napřed se ale trochu seber. “

	Úsilí, které si komunikace s otcem vyžádala, zřejmě znovu zhoršilo halucinační účinky dusíkové narkózy. Z pozdějšího Chrissiho nesouvislého a notně zmateného popisu událostí se zdá, že si představoval, že na něj útočí nějaká nestvůra. Snažil se uniknout z jejího dosahu a začal divoce kopat a mávat kolem sebe rukama.

	Ačkoli i Chrisova mysl musela být notně omámena dusíkovou narkózou, přesto si uchoval jasnější úsudek než jeho syn. Pohyboval se velmi pomalu, neboť mu nezbývalo než spoléhat se pouze na hmat. Nejdříve chtěl zjistit, co zde jeho syna uvěznilo. Snad chytil Chrissiho pod pažemi a popotáhl jej dopředu, jak by to udělal záchranář snažící se vytáhnout z vody topícího se plavce, který kolem sebe divoce mává rukama. Chrissy kolem sebe i nadále zuřivě tloukl ve snaze vymanit se ze smrtícího sevření. Přes náustek bylo slyšet zuřivé mručení a výkřiky, kterými žádal otce o pomoc. Chris jistě dobře věděl, že musí svého syna uklidnit, jestliže se z této pasti chtějí dostat živí. Snažit se na něj přes náustek mluvit a opakovaně jej ujišťoval, že vše bude v pořádku. Díky otcovu úsilí se Chrissy na chvíli ztišil. To však netrvalo dlouho. Záhy jej znovu přemohly halucinace a vše začalo od začátku. Chris se potřeboval dostat za Chrissiho, aby mohl nahmatat, jak vypadají police, které se na něj zřítily. Jakmile se mu to podařilo, vší silou a se zuřivostí poháněnou adrenalinem se do nich opřel a začal je zvedat. Nohama byl zapřený o podlahu, aby získal větší sílu.

	Týden po sestupu Rouseových se do této místnosti vydali John Chatterton, Steve Gatto a jejich kolegové. Byli první, kdo místnost navštívil po otci a synovi. Chatterton a Gatto zde našli kusy pogumovaného plátna ze záchranného člunu, který patřil k výstroji ponorky. Útržky byly roztroušeny všude kolem. Potápěči, kteří se v těchto místech pohybovali před Rouseovými, si ničeho podobného nevšimli. Záchranný člun se možná sám od sebe nafoukl a ještě více přitlačil Chrissiho k podlaze. Snad byl původně uložen na jedné z horních polic. Ačkoli se to někomu může zdá velmi podivné, jde o zcela reálný scénář nehody. Automatický nafukovací systém naprosto bezvadně fungoval u záchranného člunu, který vytáhli po čtyřiceti letech pod vodou z ponorky U-853, jež se rovněž nachází v amerických teritoriálních vodách. I Chrissy později nesouvisle blábolil o záchranném člunu. Jestliže člun skutečně přitlačil police a s nimi

	
	i Chrissiho ke dnu, Chrisova námaha byla naprosto marná, dokud si toho v naprosté tmě nevšiml a nerozřezal jej nožem na kusy. Jestliže člun na Chrissiho nijak netlačil, pak jej zřejmě společnými silami rozcupovali předtím, než opustili místnost. Možná si připadali jako dva rytíři bojující s mořským drakem.



	A jako by oba muži už tak neměli dost problémů, prohlídka jejich výstroje po návratu na palubu prokázala, že drobné zrezivělé kovové úlomky se dostaly do Chrissiho náustku, takže mu při každém nádechu pronikla do úst i trocha vody. Chrissy zřejmě musel porouchaný náustek vyplivnout a použít náhradní. I přes silný vliv dusíkové narkózy přecházející v halucinace se dokázal natolik soustředit, že úspěšně provedl tuto životně důležitou záměnu. V opačném případě by se po několika nádeších udusil.

	Jakmile byl Chrissy volný, před oběma potápěči vyvstal další problém: Museli se dostat z místnosti, ve které nyní byli oba uvězněni, a vyplavat z vraku. Chrissy se zřejmě v souladu se svým výcvikem v jeskynním potápění plně spolehl na vodící strunu, která jej měla bezpečně dovést přímo ke vstupnímu otvoru. Tu však později nalezli zapletenou do kusů železa odlomených z trupu ponorky a povalujících se všude po podlaze vstupní chodby. Zčásti byla vodící struna zcela schovaná pod různými přístroji. Z toho je jasné, že Rouseovi jen obtížně hledali zpáteční cestu. Strunu nakonec našli u zcela jiného otvoru, než kterým do ponorky vstoupili. To je jen další důkaz, že nemohli najít cestu ven a málem zůstali spolu s německými námořníky navždy pohřbeni v této ocelové rakvi.

	Když se oba muži konečně dostali z vraku, museli být neobyčejně šťastní, že mají volnou cestu k hladině. Jistě se rovněž poněkud uklidnili, neboť z nejhoršího již byli venku. Namísto plánovaných dvaceti minut však byli pod vodou již celou půlhodinu a čas rychle utíkal.

	Chrissy jistě neuvažoval o návratu do vraku, kde byla upevněná vodící struna, jejíž zbytek byl namotán na cívce, kterou držel v ruce. Pustil ji tedy na dno. Zřejmě ji sledovali, jak klesá ke dnu a zapadá do řídící místnosti, kde ji později našel Chatterton. Ani starší z Rouseů se na rozdíl od dřívějších sestupů k Andrei Doni nepokusil cívku zachránit. Oba měli před sebou daleko naléhavější úkol: Museli se vrátit pro záložní nádrže, které nechali nedaleko vstupního otvoru. Budou je potřebovat k bezpečnému výstupu na hladinu. Bez těchto rezervních láhví by jim zásoba vzduchu nevystačila po celou dobu nezbytné dekomprese.

	Chrissy Rouse později řekl potápěčům, že spolu s otcem dlouhých jedenáct minut prohledávali okolí lodi v zoufalé snaze najít zmíněné nádrže. Ačkoli orientace u potopených ponorek není nijak zvlášť obtížná, oba muži byli zřejmě vlivem dusíkové narkózy zcela dezorientovaní. Nádrže se jim nepodařilo najít. Došlo k tomu proto, že z Paní neznámé vyplavali zcela jiným otvorem, než kterým do ní vstoupili, a v dané chvíli se nalézali na opačném konci trupu. Chrisovi se alespoň podařilo vyzvednout nádrž, kterou zanechal u vstupu, než se pustil za synem do útrob ponorky. Připevnil ji ke Chrissiho výstroji a gestem naznačil, že je nejvyšší čas začít s výstupem. Muselo mu být jasné, že nemají dost vzduchu, aby oba podstoupili celou dekompresi, a že se bude muset obětovat ve prospěch svého syna. Možná chtěl jen vyplavat na povrch, sdělit potápěčům na lodi, co se jim stalo, a požádat je, aby jim pod vodu dopravili dostatečnou zásobu vzduchu. Potom by se mohl vrátit pod vodu a dokončit dekompresi.

	Sedmdesát metrů nad nimi se vznášela potápěčská loď, u které mělo skončit jejich martyrium.

	Při výstupu se jim však nepodařilo najít kotevní lano a neměli dost času, aby po něm dlouho pátrali. Doba jejich dekomprese nyní čítala více než tři hodiny, což znamenalo, že se museli vynořovat jen velmi pomalu a s mnoha zastávkami. Jestliže by se dekompresi vyhnuli, z jejich těl by se staly velké natlakované nádrže plné dusíku, který by jim při výstupu na hladinu roztrhl žíly a způsobil vnitřní krvácení. Bylo by to podobné, jako když pořádně zatřepete plechovkou s pivem a pak ji otevřete. Avšak pokud při výstupu nenarazí na kotevní lano, silný vodní proud je během dekomprese odnese stranou od lodi a velmi pravděpodobně se ztratí někde na otevřeném moři. Dokonce i na klidné hladině nebylo vůbec snadné najít ztracené potápěče. Při silném větru, jenž zvedal metrové až dvoumetrové vlny – v podmínkách, které již oba muži na palubě Seekeru zažili –, by museli mít opravdu mimořádné štěstí, aby je kapitáni Crowell a Chatterton nalezli.

	Ručička tlakoměru rychle klesala k nule a Rouseovi se blížili k hladině. Hlavu měli neustále zakloněnou – přesně tak, jak je to učili –, aby se vyhnuli nárazu do plovoucího kusu dřeva nebo uvolněné části trupu ponorky. Pomalu se rozhlíželi a hledali ztracené kotevní lano. Věděli, že nemůže být daleko. Není zcela jasné, zda je nakonec našli nebo ne. Jestliže se tak stalo, byl to první šťastný okamžik, který při tomto sestupu zažili. Pokud by sledovali kotevní lano, vynořili by se přímo u přídě Seekeru.

	Během výstupu zcela automaticky kontrolovali tlakoměr, hloubkoměr a také počítač, který měli upevněný na předloktí. Chrissy později tvrdil, že podle počítače strávili u ponorky v hloubce 78 metrů celých čtyřicet minut.

	Steve McDougall stále ještě dokončoval dekompresi. Právě vystupoval do hloubky 5 metrů a divil se, kde mohou Rouseovi být, neboť je měl už dávno spatřit. Nevěděl, že Rouseovi v té chvíli byli nedaleko od něj, bohužel však zcela mimo jeho dohled. Kdyby je zahlédl a oni mu posunky naznačili, v jakých potížích se ocitli, mohl by jim poskytnout část své zásoby stlačeného vzduchu. Na rozdíl od profesionálních a vojenských potápěčů, sportovní potápěči pod vodou obvykle nepoužívají žádné komunikační zařízení. Proto spolu samozřejmě nemohou mluvit. Rouseovi tak neměli žádnou možnost, jak svým druhům sdělit, v jak zoufalé situaci se nacházejí. McDougall nevěděl, kde jsou, a přestože nebyl od otce a syna nijak daleko, nemohl jim nijak pomoci.

	Chrissy se mezitím pokusil dýchat vzduch z nádrže, kterou mu otec připnul, když opustili vrak ponorky. Místo vzduchu se mu však do úst dostávala pouze voda. Při pozdější prohlídce se zjistilo, že v náustku byla trhlina a tou pronikala voda.

	O tom, co se dělo dále, se můžeme pouze dohadovat. Podle potápěčů přítomných na lodi jsou možné dva scénáře: Někteří se domnívají, že Chrissy se opakovaně pokoušel vyčistit náustek, aby mohl dýchat cenný vzduch. Pokaždé, když stiskl čistící ventil, z nádrže se vyhrnulo velké množství vzduchu. Prohlídka, kterou kolegové provedli po jeho návratu na loď, odhalila, že v nádrži byla směs s šedesátiprocentním obsahem kyslíku a že byla ještě zpola plná. Jestliže byla nádrž zpočátku plná, pak se úbytek plynu dá vysvětlit právě Chrissiho pokusy o pročištění náustku. Podle této teorie se po několika neúspěšných pokusech Chrissy vydal přímo k hladině a otec jej následoval.

	Jiní se domnívají, že Chrisovi již nezbývalo dost vzduchu k pobytu pod vodou, a proto se vydal k lodi s vědomím, že musí pro sebe a svého syna opatřit více vzduchu, aby mohli úspěšně absolvovat celou dekompresi. Při prohlídce jeho nádrží se zjistilo, že v nich již nezbýval prakticky žádný vzduch. Snad by se mohl v hloubce 25 metrů jednou dvakrát nadechnout a poté by se stejně musel vydat vzhůru, aby mu zbylo dost vzduchu na výstup k lodi. Podle tohoto scénáře Chrissy zpozoroval, že otec plave směrem k hladině, a vydal se za ním, aby mu pomohl. Zde tedy vyvstává otázka, zda se otec snažil do poslední chvíle zachránit syna nebo zda Chrissy obětoval svou dekompresi, aby byl otci po boku a pomohl mu v nesnázích. V každém případě ten z dvojice, který se k hladině vydal jako druhý, riskoval, že bude postižen kesonovou nemocí. Hrozné křeče budou cena, kterou zaplatí za to, že doprovodí svého druha k lodi.

	Kdyby šlo o jinou dvojici potápěčů – dokonce i o dva velmi blízké přátele –, druhý potápěč by nikdy nenásledoval svého kamaráda k hladině a nepřerušil by naprosto nezbytnou několikahodinovou dekompresi. Podstoupit nemalou námahu při vyprošťování přítele z nitra vraku v hloubce 78 metrů a přitom dýchat pouze stlačený vzduch, by většina kolegů považovala za více než svou povinnost. Nikdo by od nich nemohl očekávat, že po tak nesmírně namáhavém a nebezpečném výkonu budou ještě riskovat ochrnutí, či dokonce smrt. Rouseovi však nebyli jen přátelé.

	Není důležité, jaký ze zmíněných scénářů je pravdivý. Faktem zůstává, že se oba muži objevili na hladině. Steve McDougall, který trávil dekompresi u kotevního lana, je od chvíle, kdy jej minuli cestou k vraku, již nespatřil.

	Na palubě Seekeru se mezitím vše připravovalo k vyplutí. Kapitáni Crowell a Chatterton se chtěli vydat na cestu, jakmile se McDougall a Rouseovi objeví na palubě. Oba již nějaký čas ustaraně sledovali předpověď počasí. Včerejší jakžtakž zvládnutelné metrové vlny zatím vyrostly o celý metr. Občas se dokonce přivalila i třímetrová vlna a Chatterton moc dobře věděl, že za takových podmínek by se žádný rozumný potápěč neměl vydávat pod hladinu. Když se toho rána probudil, rozhodl se, že se již nebude potápět a do vody se vydá, až bude třeba uvolnit kotevní lano, aby mohli opustit Paní neznámou. K tomu však dojde, až se vrátí všichni potápěči, kteří se rozhodli pokoušet štěstí.

	Kapitáni stáli vedle sebe na přídi a prohlíželi si zamračené nebe a stále divočejší vlny, když vtom spatřili, že asi třicet metrů od nich se z vody vynořili oba Rouseové. Chattertonovi připadali na první pohled vyděšení. Okamžitě si pomyslel: „Tihle chlapíci to škaredě zvorali."

	Přiložil si dlaně k ústům a zakřičel na ně: „Okamžitě se vraťte pod vodu. Pošleme vám další nádrže a někoho, kdo vám pomůže.“ Oběma mužům na palubě bylo samozřejmě okamžitě jasné, že Rouseovi by tou dobou měli prodělávat dekompresi a že na hladině nemají co pohledávat. Byli pod vodou jen

	o málo déle než čtyřicet minut.

	Rouseovi se ale nechystali znovu se potopit. Naopak se snažili co nejvíce nafouknout plovací vesty, které je měly i s těžkou výstrojí udržet na hladině.

	Chrissy se houpal na vlnách a proud jej unášel směrem k Seekeru. Přecenil své síly. Během sestupu se stalo příliš mnoho nepředvídatelných věcí a on podlehl panice. Tuto situaci prostě již nedokázal zvládnout. Podíval se na Chattertona a hlasitě odpověděl: „Mám polámaný náustek. Nemůžu dýchat. Jdu na palubu."

	„A co dekomprese. Prošel jsi dekompresí?" zakřičel Chatterton.

	„Ne!“ zněla Chrissiho odpověď.

	Dřív než mohl Chatterton odpovědět, Chrissy se položil na vodu a začal plavat směrem k zádi Seekeru, která od něj byla 25 metrů daleko. Chris udělal totéž. Chattertonovi se zdálo, že starší z Rouseových plave velmi ztěžka. Když se

	Chris přiblížil k lodi, vlny jej začaly převracet na stranu. Jeho oči byly podivně skelné a Chattertonovi bylo jasné, že to není dobré znamení.

	Chattertona pohled na otce a syna naprosto šokoval. Věděl, že nepodstoupili žádnou dekompresi a že jsou ve velkých potížích. Nastavil si na hodinkách odpočítávání času a vydal se na záď tak rychle, jak jen mu divoce se houpající loď dovolila.

	Steve Gatto byl právě u kormidelny, na vyvýšené části paluby přímo nad Chattertonem a Crowellem, a měl tedy na Rouseovy lepší výhled. Zvedl pravou ruku nad hlavu, ohnul ji v lokti a dlaní se dotkl hlavy. Vytvořil tak velké písmeno „O", což je mezinárodně uznávané znamení, které znamená: „Jste v pořádku?" Potápěč, který nemá žádné vážné problémy, odpoví stejným gestem, čímž tazateli sdělí, že je skutečně v pořádku. Pokud potápěč potřebuje pomoc, začne mávat napnutou paží, přičemž opisuje co největší oblouk. Tak požádá o okamžitou pomoc. Rouseovi však vůbec neodpovídali, což Gatto – zkušený potápěč a člen posádek řady potápěčských lodí – přičítal jednak vysokým vlnám, jednak tomu, že nechtějí ztrácet drahocenný čas a síly. Podle jeho názoru se především snažili dostat co nejrychleji na palubu. Věděl, že potápěči se často natolik soustředí na tento cíl – obzvláště v obtížných povětrnostních podmínkách –, že signálům z lodi nevěnují žádnou pozornost. Avšak s tím, jak se Rouseovi přibližovali, Gatto jasně viděl, že plavou velice divně, a to i vzhledem k vysokým vlnám, s nimiž se museli potýkat. Instinktivně pochopil, že něco není v pořádku.

	Rychle proto uchopil záchranné lano. Oba muži by se jej mohli chytit a zbytek posádky by je pak vytáhl na palubu. „Tady je lano," zakřičel proti větru a hodil lano do vody. „Chytněte se, vytáhneme vás nahoru."

	Barb Landerová, která byla v hlavní kajutě přímo pod Gattem, právě vyhlédla z okna a uviděla lano, jež dopadlo do vody nedaleko Rouseových. Myslela si, že je tam hodil John Yurga. Rychle vyběhla, aby pomohla Chrise a Chrissiho přitáhnout. Nyní vše následovalo velmi rychle za sebou.

	Rouseovi se sotva drželi nad vodou, přesto zachytili volný konec lana. Podsaditý a svalnatý Gatto je okamžitě začal vší silou přitahovat k lodi. Slezl po žebříku na hlavní palubu, kde se k němu připojil i Chatterton, Packer, Landerová, Yurga a Kohler. Společnými silami teď Rouseovy přibližovali k lodi.

	Když se Chris ocitl u zádi Seekeru, pustil se lana a obeplul loď, aby se dostal k žebříku. Dýchal velmi těžce. Položil nohu na poslední příčku divoce se zmítajícího žebříku a pevně se zachytil rukama. Vypadal jako jezdec rodea, který se snaží udržet na zádech býka. Chatterton se nakláněl přes zábradlí a čekal, až k němu Chris vyleze. Zakřičel: „Vylez nahoru!"

	Chris bez otálení odpověděl slábnoucím hlasem: „Ne. Napřed vytáhněte Chrissiho."

	
	V těchto chvílích muselo být jeho tělo plné dusíku, který se v něm nahromadil za dlouhého pobytu v hloubce a nemohl se dostat ven při dekompresi. Jeho krev musela doslova vřít dusíkovými bublinami. Určitě jej bolelo celé tělo, jako by v něm byla uvězněna nějaká neznámá bytost, která se snaží prodrat ven. Dýchal s čím dál větší námahou. I přes veškeré utrpení, které jistě prožíval, však stále myslel především na svého syna.



	Mladšího z Rouseových, který se stále pevně držel záchranného lana, v té chvíli táhli kolem zádě Seekeru. Přivalila se velká vlna a silný proud přisunul Chrissiho k zádi, která se nadzdvihla a nyní se nebezpečně tyčila přímo nad ním.

	Chris Rouse se mezitím znovu pustil žebříku a vrhl se zpět do vln. Snažil se zachytit nylonového lana, které spojovalo záď s velkou oranžovou bójí vznášející se nedaleko lodi. Odplaval kus od lodi a zůstal ležet na vodě, přičemž se neustále přidržoval zmíněného lana. Chtěl synovi poskytnout dost místa, aby se dostal k žebříku.

	Zatímco proud Chrissiho unášel k zádi, ta se zhoupla, dopadla zpět na hladinu a minula Chrissiho hlavu o několik centimetrů. Trup však zasáhl trubici spojující obě nádrže, které měl upevněné na zádech. Trubice praskla a z nádrží začal unikat vzduch. To samo o sobě nepředstavovalo žádné nebezpečí, ale hlasitý ostrý zvuk ucházejícího vzduchu dodával situaci na dramatičnosti.

	Seeker neměl potápěčskou plošinu, kam by mohl někdo z přítomných slézt a dostat Chrissiho z dosahu nebezpečně se zvedající zádě. Gatto, Chatterton, Packer, Landerová, Yurga a Kohler se nakláněli přes palubu, jak jen to šlo, a zoufale se snažili zachytit Chrissiho a zachránit jej z dosahu lodi, dříve než se přivalí další velká vlna a mohutná záď ho rozdrtí.

	Nějak se jim Chrissiho přece jen podařilo dostat k žebříku. Začal po něm vystupovat, ale výstroj vážící přes 75 kilogramů, houpající se loď a začínající křeče – nepochybné příznaky kesonové nemoci – jej připravily o poslední zbytky sil. Chrissy se zastavil. Chatterton mu z paluby přikázal: „Lez dál, Chrissy."

	Chrissy se však zmohl jen na chabé: „Nemůžu pohnout nohama."

	Křeče neztrácely čas a začínaly si vybírat svou daň. Chrissy byl již od pasu dolů zcela ochrnutý.

	Rouseovi prodělávali „výbušnou dekompresi", přesně jako já o rok dříve. Mohli se pokusit o dekompresi přímo na místě. V takovém případě by ale museli okamžitě sestoupit pod hladinu a vydržet tam tak dlouho, dokud neuplyne doba nutná k plné dekompresi. Nyní by to již muselo být mnoho hodin,

	poněvadž se vynořili a dopustili, aby se jim v těle vytvořilo velké množství bublin. Jenže se blížila bouře a Chatterton věděl, že další pobyt u Pant neznámé představuje nebezpečí pro lodi pro všechny na palubě. Jediným řešením tak zůstávala dekompresní komora. Profesionální a vojenští potápěči provádějí sestupy z lodí vybavených tímto zařízením. Jestliže je potká nějaká nehoda, mohou podstoupit léčbu přímo na palubě.

	Rouseovy však musí přepravit vrtulník pobřežní hlídky do nejbližší nemocnice vybavené dekompresní komorou. Jestliže se do ní dostanou včas a vše proběhne bez komplikací, mohli by se uzdravit stejně jako já. Pokud se ale vyskytnou další problémy, zřejmě natrvalo ochrnou. V takovém případě by jim nepomohly ani další pobyty v komoře. V tomto ohledu neexistuje žádné pravidlo, podle kterého by se dalo stanovit, kdo se vyléčí, a kdo ne.

	Chatterton se ale nechtěl smířit s neradostnými vyhlídkami a snažil se Chrissiho povzbudit. Téměř na něj vyštěkl: „Na srandičky není čas. Hejbni kostrou a vylez nahoru."

	,Já si nedělám legraci," odpověděl chlapec prosebně.

	Všichni si začínali uvědomovat, jak vážná je situace obou mužů snažících se dostat na palubu. Atlantický oceán si pohrával s dvacetimetrovou lodí jako s dětskou hračkou. Čekala je nejobtížnější záchranná akce, jakou kdy zažili. Bylo třeba dostat postiženého potápěče bezpečně na palubu a přitom museli počítat se stále zuřivějšími útoky rozbouřeného moře. Chatterton, Gatto, Packer, Landerová, Yurga a Kohler se nahýbali přes zábradlí na zádi a snažili se Chrissimu pomoci na palubu. Natahovalo se po něm dvanáct rukou, které jej chtěly zachytit a pomoci mu, aby vystoupal po žebříku.

	Nakonec se jim to skutečně podařilo. Chrissiho bezvládné tělo se ocitlo na palubě, kde se okamžitě sesulo hlavou napřed na tvrdá prkna. Chatterton si připadal jako rybář vytahující uloveného tuňáka.

	Tvrdé přistání Chrissiho ještě více omráčilo. Zamumlal sotva srozumitelně: „Musím se vrátit dolů a projít dekompresí, jinak zemřu."

	Na to však bylo již příliš pozdě. Landerová, Yurga, Kohler a Packer se usilovně snažili odepnout mu náhradní nádrž, kterou mu dal otec, než začali stoupat k hladině. Poté mu odejmuli síťku na trofeje, reflektory a ostatní výstroj připevněnou k tělu. Nakonec uvolnili přezky a sundali z něj dvě hlavní nádrže na stlačený vzduch. Poté částečné ochrnutého Chrissiho zvedli a odnesli jej na velkou dřevěnou plošinu uprostřed paluby, kde se Rouseovi oblékali před sestupem. Nyní se z tohoto místa, kde obvykle ležela potápěčská výstroj, stalo improvizované nemocniční lůžko, podobné tomu, na jakém jsem před rokem málem umřel.

	Landerová vložila Chrissimu do úst náustek. „Tady máš. To teď budeš dýchat. Je to čistý kyslík," řekla. Chrissy náustek okamžitě vyplivl. „Všechno mě strašně bolí.“

	Jasně že bolí. Máš křeče. A co jsi čekal?" odpovídala mu Barb a znovu mu vložila do úst trubici s kyslíkem. „Kyslík ti uleví od bolesti. Bude ti po něm lip. Jen ho pěkně dýchej."

	Barb Landerová byla školená zdravotní sestra, a proto byla podle zákona oprávněna aplikovat čistý kyslík. Jako profesionální zdravotnice nemusela ani odříkávat prohlášení ohledně předpokládaných účinků kyslíku na postiženého potápěče, ani čekat, až si náustek s plynem Chrissy sám vloží do úst. Tím se lišila od Dava Dannenberga, který rok předtím ošetřoval mne. Chrissy dobře věděl, že by mu kyslík měl ulevit, a proto jej vdechoval co nejusilovněji.

	Zatímco Chrissiho dostávali po žebříku na palubu lodi, Chris vše pozoroval z vody. Stále se přidržoval lana vedoucího k bóji, které mu pomáhalo držet se poblíž lodi, jinak by jej proud odnesl stranou. Když uviděl, že syn je na lodi, připlaval k žebříku a vystoupil na první příčku.

	Chatterton a Gatto nyní obrátili pozornost k Chrisovi. Za jejich zády Chrissy něco křičel, ale oba muži věděli, že se o něj ostatní potápěči postarají, sami se tedy mohli věnovat Chrisovi, kterého bylo rovněž třeba dostat na palubu.

	Chrissy ležel na plošině a vykřikoval stěží srozumitelná slova: „Nemohl jsem... nadechnout... nemohl jsem... nadechnout. Jenom samá voda... jenom voda. Náustek... polámal... potřeboval... vzduch... musel... na... hladinu," Barb Landerová u něj klečela, aby mu byla co nejblíže.

	Ačkoli byla těsně u chlapce, jen stěží postihovala jednotlivá slova. Sklonila hlavu až těsně k jeho rtům. Chrissiho hlas se ztrácel v hluku dieselového motoru a sykotu, který stále ještě vycházel z poškozených nádrží.

	Barb se snažila vyděšeného mladíka uklidnit. „V pořádku, Chrissy. Všechno nám řekneš. Teď už jsi v bezpečí. Jsi tu s námi na palubě. Pověz mi, co se ti stalo."

	Tom Packer jí podal velký plastový hrnek plný vody. Barb Chrissimu nadzdvihla hlavu, položila si ji na ruku, jako by chovala malé dítě, a pozorně sledovala jeho dech, který se zrychloval a byl čím dál méně zřetelný. Přesto se jí zdálo, že se Chrissimu poněkud ulevilo. Věděla, že kromě čistého kyslíku, který zmírňoval jeho bolesti, potřebuje také vodu, aby jeho tělo bylo dostatečně hydratované a krev mohla účinně odvádět dusíkové bubliny do plic, z nichž se potom dýcháním vylučují ven. „Tady máš, napij se vody,“ řekla. Barb mu pravou rukou přidržovala hrnek u rtů a Chrissy dychtivě pil.

	Jakmile dopil, začal znovu vykřikovat. Zjevně se jí snažil něco říct. V obličeji byl bílý jako stěna. Vypadal téměř jako přízrak. Vyrážel nesrozumitelné, chraplavé zvuky.

	Landerová se snažila pochopit, co se jí snaží říct. Chtěla zjistit, co se oběma mužům pod vodou přihodilo. Packer rovněž přistoupil blíže a sklonil se nad chlapcem. V rukou držel tužku a podložku s papíry. Chystal se zapsat každé Chrissiho slovo.

	Steve McDougall mezitím dokončil dekompresi a vynořil se na hladinu nedaleko přídě. Začal plavat k zádi, aby mohl po žebříku vystoupit na palubu.

	Chatterton se nakláněl přes palubu a volal na Chrise, který se jako klíště držel žebříku. Chattertonovi se zdálo, že Chris nemůže hýbat rukama, kterýma křečovitě svíral příčku žebříku. Přísně na něj zakřičel: „Chrissy je na palubě. Teď je řada na tobě. Vylez po žebříku." Po chvíli výzvu zopakoval, tentokrát spíše prosebným tónem. Chris téměř neodpověděl. Jakmile si byl jistý, že jeho dítě je v bezpečí na palubě, ztratil sílu pokračovat v boji.

	Podíval se na Chattertona skelnýma očima. „Já to nezvládnu," řekl sotva slyšitelně. Visel na žebříku téměř bezvládně a kymácející se loď jím zmítala nahoru a dolů.

	Gatto, který se nakláněl hned vedle Chattertona, to pochopil tak, že se Chris bojí, že sám nezvládne vylézt na palubu. Ještě víc se tedy předklonil a k trubce spojující Chrisovy nádrže uvázal lano. Poté se na něj co nejklidnějším tónem obrátil: Jasně že to zvládneš. Už tě držím. Vytáhneme tě pěkně nahoru."

	Chrise v té chvíli opustily poslední zbytky sil a vlny, které zmítaly celou lodí, jej srazily zpět do moře. Gatto pevně držel lano, ke kterému byly uvázány nádrže, aby Chrisovo tělo neodnesl proud.

	Ve chvíli, kdy se Chris pustil žebříku a znovu se ocitl ve vodě, McDougall právě obeplouval záď. Chytil se lana spojujícího loď s bójí a čekal jako předtím Chris. Jedno ze základních pravidel totiž potápěči nařizuje držet se opodál v případě, že uvádí na žebříku nebo v jeho blízkosti někoho, kdo se chystá vystoupit na palubu. Pokud by totiž první potápěč ze žebříku spadl, mohl by kolegu čekajícího přímo pod ním vážně zranit. McDougall se houpal na vlnách. Kousek před ním se objevovala a hned zase mizela záď lodi. Podle zvláštní helmy a řady reflektorů připevněných k výstroji poznal, že muž pohybující se u žebříku je Chris Rouse. Po chvíli mu bylo jasné, že má vážné problémy. A kde je Chrissy, divil se. Nevěděl samozřejmě, že Chrissy je v bezpečí na palubě. Při pomyšlení na to, že Chrissy může být stále ještě pod hladinou, se mu sevřelo srdce. V této chvíli už by byl s největší pravděpodobností mrtvý. Nejspíš došlo k nehodě, která Chrise donutila vystoupat předčasně na hladinu.

	Zcela šokovaný Chatterton sledoval, jak Chris padá nazpět do vysokých vln. Bez jediného zaváhání, naprosto instinktivně skočil za ním. Hned po něm se do vody vrhl i Richie Kohler. Oba měli na sobě jen kalhoty, košili a svetr. Jakmile se ocitli v moři, ledová voda je na několik vteřin doslova ochromila. Po malé chvíli však přišli k sobě a s úsilím podpořeným stoupající hladinou adrenalinu v krvi se vydali ke Chrisovi. Netrvalo dlouho a Chatterton držel Chrisovu hlavu. Snažil se, aby se mu do úst nedostala další voda.

	Já asi umírám," řekl Chris mátožné a velmi klidně. „Řekni Sue, že je mi to líto a že ji miluji." Hlava mu spadla na stranu a tělo zcela ochablo. Unikaly z něj poslední kapky života. Dusíkové bubliny vítězily v boji o jeho tělo. Moře na muže doráželo neutuchající silou.

	Chatterton a Kohler věděli, že jej musí nejdříve vyprostit z výstroje. Nemohli se však ve změti trubic, reflektorů, náhradních baterií, cívek a nádrží upevněných k postroji používanému při jeskynním potápění vůbec vyznat. Práci jim neusnadňovaly ani vlny, které si s nimi pohrávaly zcela podle libosti. Nakonec Chatterton našel jeden z nožů, které měl Chris upevněné na těle, a uvolnil jej z pouzdra poblíž ramene. Proud je neustále hnal směrem k zádi. Kohler uchopil uzávěr Chrisovy nádrže a snažil se udržet jak Chrise, tak Chattertona z dosahu lodě. Velký ocelový žebřík se nebezpečně blížil a hrozil, že při dalším zhoupnutí někoho z nich zasáhne. Připadali si jako na horské dráze. Hned byli dole, hned se zase vznášeli vysoko ve vzduchu.

	Gatto slezl po žebříku a snažil se, aby se nedostali do kontaktu s lodí. „Odřízněte mu výstroj," zakřičel, naklonil se k hladině a odstrčil Chattertona, který se nebezpečně přibližoval k boku lodi. „Budu dávat pozor, aby vás nezasáhla loď."

	Chatterton začal přeřezávat jeden z Chrisových ramenních popruhů. Nůž byl ostrý a nylon brzy povolil. Poté se Chatterton potopil pod vodu a nahmatal Chrisův pás. Jediným zatáhnutím uvolnil bezpečnostní přezku. Nato prudce zatáhl za popruhy, které měl Chris protažené pod rozkrokem a upevněné vzadu k postroji a vpředu k pásu. Po několika pokusech se mu je rovněž podařilo uvolnit. Poté protáhl postrojem Chrisovu levou ruku a odstrčil jej

	
	i s připevněnými nádržemi stranou, aby nenarážel do Chrisova těla. Nádrže se vznášely na hladině. Nadnášel je vzduch ve vaku, který měl potápěče po vynoření držet na hladině. Kohler přivázal lano – bylo součástí Chrisovy výstroje



	
	— k žebříku, aby postroj s nádržemi neuplaval.



	Chatterton si Chrisovo bezvládné tělo přehodil přes rameno, jak to dělají hasiči, a vydal se nahoru po žebříku. Kohler se postavil na první příčku, která se nacházela pod vodou, a pevně se zapřel, aby mohl svému příteli poskytnout co největší podporu. Gatto se nahnul k Chattertonovi a pomáhal mu při výstupu. Jakmile se Chatterton dostal na dosah zábradlí, pevně se ho zachytil, napřímil se a přehodil Chrisovo tělo přes okraj lodě. Tělo dopadlo s temným zaduněním. Chatterton se převalil na palubu. Nemohl od Chrise odtrhnout zrak. Kohler rychle vyšplhal po žebříku a udělal místo McDougallovi, který se pustil lana a konečně se vydal k místu, odkud se mohl dostat na loď. Na palubu samozřejmě musel vylézt s celou výstrojí.

	Chrissy Rouse stále ležel na dřevěné plošině a hlava mu spočívala na předloktí Barb Landerové. Prudce zakroutil hlavou a znovu začal křičet. Zvuky vycházející z jeho úst tlumil náustek, ze kterého dýchal kyslík. Vyplivl jej tedy a zakřičel: „Něco... něco... spadlo na mě... uvnitř... toho... toho... vraku. Nemohl... hýbat. Pomoc! Pomoc!" Ležel zcela nehybně, jenom jeho hlava se divoce zmítala ze strany na stranu. Opakovaně volal o pomoc.

	Barb Landerová se zahleděla do jeho široce rozevřených očí. Byl jen o pár let starší než její syn. Snažila se s ním navázat kontakt očima, doufala, že by jej to mohlo trochu uklidnit. Hleděla mu do tváře, z níž vyzařovala hrůza, a pevným hlasem se snažila upoutat jeho pozornost a vytrhnout jej z jeho děsivých myšlenek. „Chrissy! Chrissy! Jsi na palubě Seekeru. Už jsi na palubě. Pomůžeme ti. Jen se trochu uklidni."

	Na zádi se Chatterton skláněl nad Chrisem Rousem a na vteřinu se mu vybavily zážitky z Vietnamu, kde sloužil jako polní ošetřovatel u pěchotní divize. Často dával první pomoc i několika zraněným najednou a tato zkušenost se mu nyní dobře hodila. Snažil se neslyšet křik vycházející z Chrissiho úst, přestože chlapec ležel jen pár metrů od něj.

	Rychle narovnal Chrisovy ohnuté údy a zkontroloval mu dech a tep. Vzápětí co nejhlasitěji zakřičel: „Postižený má slabý puls a nedýchá. Začínám s oživováním. Zavolejte pobřežní hlídku a požádejte je o okamžitou přepravu."

	Steve Gatto poklekl vedle Chrisova těla připravený pomoci Chattertonovi při dýchání z úst do úst, případně s masáží srdce.

	Kapitán Dan Crowell stál u kormidelny a z výšky shlížel na tragédii, která se odehrávala pod ním. Čekal, co mu Landerová, Gatto, Yurga, Packer nebo Chatterton řeknou o zdravotním stavu Rouseových. Když uslyšel Chattertonovo žádost o okamžitou pomoc, vběhl do kabiny, uchopil mikrofon vysílačky a začal hlasitě odříkávat, přičemž jeho hlas zněl mimořádně naléhavě: „Mayday. Mayday. Tady je potápěčská loď Seeker, volám americkou pobřežní hlídku. Dva potápěči jsou v bezprostředním ohrožení života. U jednoho byla zahájena resuscitace. Naléhavě potřebujeme okamžitý transport pomocí vrtulníku. Opakuji: Mayday. Seeker volá pobřežní hlídku. Ohrožení života. Potřebujeme okamžitý odvoz vrtulníkem. Potvrďte příjem.“

	Zatímco Crowell mluvil do vysílačky, Chatterton cítil, že se Chrisův tep zcela ztrácí. Bývalý vojenský ošetřovatel změnu okamžitě oznámil Johnu Yurgovi, který stál opodál a zaznamenával Chrisův zdravotní stav. Chatterton začal s masáží srdce. Gatto se staral o dýchání z úst do úst. Po jednom hlubokém vdechu následovalo pět usilovných stlačení hrudníku, poté přišel další vdech a opět masáž srdce. Vše se opakovalo s neúprosnou a vysilující přesností. Po odchodu z armády Chatterton pracoval jako anesteziolog, proto si nemohl nevšimnout změn na Chrisově těle, které způsobilo velké množství dusíkových bublin. Každé další stlačení bylo čím dál namáhavější, jako by tělo kladlo větší a větší odpor. Chatterton věděl, že se Chrisovi začíná srážet krev. Dokonce

	
	i Gatto měl stále větší práci s umělým dýcháním, přestože dával dobrý pozor, aby Chrisova hlava byla zakloněná dozadu a jazyk nijak nepřekážel vzduchu v cestě do plic. Chattertona na vteřinu napadlo, že by Chrise mohli zaintubovat, ale téměř okamžitě si uvědomil, že problém nespočívá v tom, jak dostat vzduch do dýchací trubice, ale v tom, že nepracují plíce. Ty nyní doslova přetékaly dusíkovými bublinami, které se během pobytu pod vodou nahromadily v Chrisově těle. Nyní se dusík uvolňoval z tkání, vstupoval do oběhového systému a dostával se do plic, které se ho měly zbavovat dýcháním. Plíce však byly dusíkem příliš zahlceny a zcela ztratily schopnost přijímat a vypuzovat vzduch a s ním i dusík. Krev houstla. Stále více se podobala hutnému blátu. Srdeční stahy ji již nebyly schopny rozproudit, a tak přestože se plíce plnily vzduchem, kyslík nebyl rozváděn k životně důležitým orgánům.



	Oba muži se již poměrně dlouho snažili o resuscitaci. Gatta mezitím vystřídal Richie Kohler. Klečel nyní vedle Chattertona a pomáhal mu přivést Chrise k životu. Mezi stlačeními hrudníku se Chatterton zeptal Kohlera: „Kdy jsi dělal kurz první pomoci?"

	Kohler se kurzu zúčastnil více než před rokem a jeho osvědčení již bylo prošlé. Jakmile Chatterton uslyšel, jaké datum stojí na Kohlerově potvrzení o absolvování kurzu první pomoci, ani na chvíli nezaváhal a řekl: „Už se Chrise ani nedotkni. Tvé osvědčení už neplatí. Jdi se podívat, jak se daří Chrissimu. A všechno dobře zapisuj." Kdyby Kohler pokračoval v oživovacích pokusech bez platného potvrzení o absolvování kurzu první pomoci, mohlo by to pro něj mít vážné právní důsledky.

	Kohler tedy odešel ke Chrissimu a naznačil Packerovi, aby mu předal tužku s podložkou a papíry'. Nato se Packer přesunul k Chattertonovi a vystřídal Gatta, se kterým se často potápěl.

	McDougall zatím vylezl po žebříku na palubu lodi. Po jeho pravé ruce se Chatterton snažil přivést k životu Chrise. Chrissiho křik tlumil náustek, ze kterého dýchal čistý kyslík, ale McDougall okamžitě pochopil, že i jeho stav je mimořádně vážný. Hned u žebříku si odepnul obě nádrže. Do otevřené bedny hodil potápěčskou masku a totéž udělal s ploutvemi. Upevnil nádrže, aby nenarazily do Chattertona, Gatta a Chrise Rouse. Nato se sklonil ke Chrisovi. Byl připraven pomoci. Chatterton věděl, že jako policista má McDougall platné osvědčení o absolvování kurzu první pomoci, a okamžitě jej požádal, aby vystřídal Packera a převzal od něj dýchání z úst do úst.

	O několik kroků dál se Chrissy ležící na dřevěné plošině stále ještě zuby nehty držel života. Nedokázal si jasně vybavit, co se mu stalo ani kde vlastně je. Vše, co mumlal, znělo naprosto zmateně. „Táta... táta... přišel... aby... mě... dostal... ven. Byl... jsem... uvězněn. Bylo... to... jako... by... mě... to... chtělo... sníst. Byla... to... zrůda. Zrůda. Dostalo... mě... to... Táta... mě... zachránil. Nemohli jsme... nemohli jsme... strašná příšera. Nemohli jsme... najít... láhve... na... dekom... presi. Pomoc! Pomoc! Ta příšera... už mě... má.“

	Zatímco se Barb Landerová – jediná žena na palubě, kterou si Chrissy ráno v žertu dobíral – starala o Chrissiho, mezi jednotlivými výkřiky bolesti rozpoznala otázku: „ Jak je tátovi?“

	Landerová se podívala na Chattertona, který Chrisovi stále ještě masíroval srdce. Chatterton si všiml jejího pohledu. Chvíli na ni smutně zíral a pak zakroutil hlavou. Věděl, že Chris v podstatě zemřel už ve chvíli, kdy říkal: „Já asi, umírám. Řekni Sue, že je mi to líto a že ji miluji."

	Chatterton se cítil strašně vyčerpaný. Zmocňovala se ho vlna naprosté bezmocí. Sklouzl pohledem z Landerové na Steva McDougalla, který stále ještě ve své potápěčské kombinéze pokračoval v dýchání z úst do úst, přičemž se snažil vpravit do Chrisových plic alespoň nějaký vzduch. Přestože byl Chatterton přesvědčen, že Chris Rouse je již mrtev, jeho povinností bylo pokračovat v oživovacích pokusech a snažit se udělat vše, co bylo v jeho silách, aby udržel jeho základní životní funkce, a to tak dlouho, dokud jej buď nevystřídá nějaká kvalifikovanější osoba, nebo doktor neprohlásí Chrise za oficiálně mrtvého. Bylo jejich povinností snažit se až do poslední chvíle o záchranu umírajícího druha.

	„Táta je v pořádku," uklidňovala Chrissiho Barb Landerová. Proč by měla chlapci říkat, že jeho otec leží jen několik metrů od něj a je na pokraji smrti. Proč jej zatěžovat trýznivými výčitkami, že jeho nehoda pravděpodobně zapříčinila otcovu smrt, když při záchraně syna překročil přípustnou dobu pobytu pod vodou? Teď bylo důležité, aby Chrissimu zůstalo co nejvíce sil k záchraně vlastního života.

	Chrissy chvíli ležel zcela klidně, potom ale znovu začal sotva srozumitelně blábolit. Stěžoval si hned na nesnesitelnou bolest, hned že vůbec nic necítí, za chvíli na nové bolesti. Landerová, Kohler, Gatto ani nikdo jiný pro ně) nemohl nic dělat. A pak Chrissy zuřivě zatřásl hlavou a zvolal hlasem plným děsu: „Ta bolest se nedá vydržet. Vezměte si zbraň a zastřelte mě! Prosím!"

	Z kormidelny se v té chvíli ozvalo volání kapitána Dana Crowella. „Pobřežní hlídka je už na cestě. Všechno na palubě musíme pořádně upevnit a připravit se na vyplutí. Všichni víte, co máte dělat. “

	Pilot vrtulníku pobřežní hlídky spatřil v dálce Seeker a upozornil záchranáře, aby se připravil. Ten vážně a soustředěně přikývl. Za chvíli jej pomocí navijáku spustí na palubu Seekeru. Naštěstí nebude muset skákat přímo do vody.

	Kapitán Dan Crowell zatím nastartoval motory. Nyní stál u kormidla a stáčel loď na severovýchod přímo proti větru, který v té chvíli dosahoval rychlosti 20 uzlů. Kvůli značně neklidnému moři se Crowell držel kurzu 320 stupňů, přesně jak mu to nařídila pobřežní hlídka. Vrtulník sledoval Seeker a vznášel se nad jeho zádí. Na palubu pomalu sestupoval záchranář.

	Jakmile se dotkl paluby, okamžitě se pustil do obhlídky situace. Oba postižení leželi přímo před ním. Nejdřív se podíval na Chattertona, pak na Chrisův obličej, nyní bílý jako křída, a na oči, ze kterých mezitím vyprchal všechen život. Ukázal na Chrisovo tělo a řekl: „Je mrtvý.“ Poté přistoupil k Chrissimu, který hýbal hlavou.

	Chattertona šokovala nezvratnost jeho slov. Již dříve se setkal se smrtí, jak na bojišti, tak na potápěčských lodích. Přesto čekal, že záchranář pro Chrisovu záchranu vyvine alespoň nějaké úsilí. Ze svého vojenského výcviku a ze zkušeností, které získal v boji, věděl, že záchranář je na všechno úplně sám a má k dispozici jen velmi omezené možnosti. Jeho postup se označuje lékařským termínem „třídění“ zavedeným za první světové války. Při výběru zraněných pro další ošetření je třeba nejdříve se postarat o ty, kdo jeví neklamné známky života – do této kategorie nepochybně patřil Chrissy Rouse. Ostatní, jejichž život by s největší pravděpodobností nebylo možno zachránit, a to i přes okamžitou pomoc, přijdou na řadu později.

	Záchranář vytáhl z ledviny u pasu vodovzdornou vysílačku a požádal osádku vrtulníku, aby mu pro Chrissiho spustili záchranný koš. „Nasaďte si záchranné vesty,“ zakřičel na všechny přítomné na palubě. „Připravte se na spuštění koše." Všichni se snažili co nejrychleji splnit jeho pokyny.

	Vrtulník se mezitím začal snášet nad palubu Seekeru a za chvíli se na kymácející se palubě ocitl záchranný koš. Přestože se Chatterton i Kohler snažili vše dobře zajistit, vzdušný vír vyvolaný rychle se otáčejícími vrtulemi rozmetal plechovky od sodovky, papírové sáčky a pytlíky s preclíky, provazy a kryty chladicích boxů po již tak přeplněné zádi. Tváře všech přítomných bičovala ledová vodní tříšť, kamkoli se otočili.

	Záchranář řídící sestup koše se jím nejprve dotkl zábradlí, aby do něj svedl mocný elektrostatický výboj, který by vážné zranil každého, kdo by přišel s košem do styku dříve, než se zcela vybil dotykem o železné zábradlí.

	Chrissy Rouse byl od hrudi dolů ochrnutý a do koše ho museli přenést. Když jej začali vytahovat k vrtulníku, Chatterton se naklonil těsně k záchranáři, aby jej bylo slyšet přes řev motorů Seekeru a hluk vrtulníku, ukázal na Chrise Rouse a řekl: „Musíte vzít i jeho.“

	„Nemůžeme riskovat kvůli mrtvému.“

	,Jste lékař?"

	„Ne.“

	„Pak nemůžete s jistotou tvrdit, že je mrtvý. Musíte ho vzít s sebou.“

	„Ne“

	„Podívejte, ten chlapec si myslí, že jeho otec je stále ještě naživu. Nechali jsme ho při tom, aby to nevzdal a dál bojoval o život. Musí mít otce vedle sebe i ve vrtulníku, jinak mu bude jasné, že je mrtvý."

	Záchranář se na něj nevěřícně podíval: „Máte vůbec představu, jak riskantní je spuštění záchranného koše? Nemůžeme se o to pokoušet kvůli potápěči, který je mrtvý.“

	,Já sloužil ve Vietnamu jako ošetřovatel. Záchranné akce ze vzduchu znám až moc dobře. Nikdo tady na vás nestřílí, tak se přestaňte vytáčet a dostaňte toho chlapa z lodi. A to hned!“

	Záchranář věděl, že mrhají cenným časem, který jim může chybět při převozu ochrnutého potápěče do nemocnice. Proto se odvrátil od Chattertona a zakřičel do vysílačky: „Potřebuju ještě jednou ten koš.“

	Jakmile se oba Rouseovi octli na palubě vrtulníku, na loď naposledy dopadlo záchranné lano. Místo koše byl k němu připevněn silný, vycpávkou opatřený popruh. Záchranář si jej upevnil kolem pasu, zajistil jej a stoupl si na dřevěný okraj lodi. Vzhlédl k muži obsluhujícímu naviják, ukazováčkem pravé ruky namířil vzhůru a několikrát zakroužil nataženou rukou. Vrtulník se vznesl k nebi. Kohlerovi, Chattertonovi, Yurgovi, McDougallovi a Packerovi se zdálo, jako by se muž připoutaný k vrtulníku sám rozletěl do prázdna. Záchranář se houpal na laně a pomalu stoupal vzhůru. Vrtulník mizel z dohledu.

	Chrissy byl tedy na cestě do nemocnice a v péči pobřežní hlídky. Všichni na palubě Seekeru se cítili fyzicky i psychicky naprosto vyčerpaní. Jejich přítel byl po smrti, druhý bojuje o život. Jeho záchrana však nebyla vůbec jistá. Stalo se

	to, čeho se všichni nejvíc obávali: Vinou série nešťastných okolnosti zapříčinila jejich nejmilejší záliba smrt kolegů. Totéž mohlo kdykoli potkat i je. Vlny byly stále stejně vysoké. Čekala je dlouhá plavba domů.

	
 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Pohřební řeč

	12. října 1992      *

	Na palubě vrtulníku pobřežní hlídky letícího severozápadním směrem k New Yorku od potápěčské lodi Seeker nacházející se 90 km od pobřeží New Jersey

	Zatímco Chrissy Rouse stále ještě bojoval o život, vrtulník pobřežní hlídky jej rychle přepravoval do dekompresní komory. Chrissy netušil, že vedle něj leží mrtvé tělo jeho otce. Podle záznamů Johna Chattertona od momentu, kdy se Chris a Chrissy Rouseovi vynořili na hladinu, do chvíle, kdy se ocitli na palubě vrtulníku, uběhla jedna hodina a dvacet sedm minut. Dusíkové bubliny se jim po celou tuto dobu nerušeně rozpínaly v těle. Ačkoli nyní letěli tak rychle, jak jen to šlo, od jejich vynoření do okamžiku, kdy se Chrissy dostane do dekompresní komory, nepochybně uplyne několik dlouhých hodin.

	Vrtulník směřoval do části městské nemocnice v Bronxu známé jako Jacobiho léčebné středisko. Bývalý profesionální potápěč Glenn Butler byl vedoucím kolektivu obsluhujícího toto zařízení. Zatímco se Chrissy blížil ke zmíněné nemocnici, pobřežní hlídka informovala Butlera, že k nim vezou dva ochrnuté potápěče, kteří potřebují léčbu v dekompresní komoře, a seznámila ho v krátkosti s příznaky jejich choroby. Ačkoli Butler neznal přesné podrobnosti, hned mu bylo jasné, že jde o těžké případy a že oba postižení jistě museli vynechat značně dlouhou dekompresi. Spolu se spolupracovníky se začal připravovat na dlouhou a namáhavou léčbu. Butler uvedl celou skupinu do pohotovosti a čekal na přílet vrtulníku. Mezitím zavolal doktoru Billu Hamiltonovi, jenž byl uznávaným odborníkem v oblasti fyziologie a členem týmu, který jej v Oceans Systems jako lidské pokusné morče vystavoval různým tlakům v hyperbarické komoře a zkoumal na něm účinek rozličných plynných směsí. Výsledky pak používal k sestavování dekompresních tabulek. Hamilton souhlasil, že bude k dispozici na telefonu a přispěje radou, jakmile oba postižení dorazí.

	Poté co se vrtulník dotkl přistávací plochy na střeše městské nemocnice, obslužný personál rychle odvezl Chrise a Chrissiho na pohotovost, kde na ně již čekal lékařský tým, jehož členy byli i Butler a jeho kolegové. Chris byl popelavě bílý, tělo měl ztuhlé a nedalo se pro něj již nic udělat. Lékař jej oficiálně prohlásil za mrtvého. Stalo se tak jednu hodinu čtyřicet osm minut po poledni. Pouze o šest hodin dříve žertoval s Barb Landerovou a ostatními potápěči na palubě Seekeru. Dobíral si Barb, že neumyla nádobí, které se vršilo v dřezu. Nyní byl mrtvý.

	Chrissy stále ještě nevěděl, že otec je po smrti. Pojízdná nosítka s tělem Chrise Rouse v tichosti odvezli do márnice. Zatímco se zdravotní sestry věnovaly Chrissimu, zapisovaly hodnoty životně důležitých funkcí, připojovaly jej ke kapačce a rozstřihovaly mu potápěčskou kombinézu, aby jej mohly převléci do bavlněné nemocniční košile, Butler se od něj snažil zjistit, co se vlastně přihodilo, aby se lékaři mohli rozhodnout pro optimální způsob léčby. „Potápěl ses s mixem?" zeptal se Chrissiho a měl na mysli směsi s obsahem helia. „Ne. To jsme si nemohli dovolit," odpověděl Chrissy. „Dýchali jsme vzduch. Byli jsme úplně opilí." (Tím myslel, že byli pod vlivem dusíkové narkózy.)

	Chrissy byl od pasu dolů ochrnutý, a necítil proto skoro žádnou bolest. Butler dospěl k názoru, že chlapec je v poměrně dobrém stavu, alespoň vzhledem k okolnostem. Stále dokázal logicky uvažovat, rozlišoval mezi příčinou a následkem. Pro Budera to byla důležitá informace, neboť to naznačovalo, že Chrissiho mozek zatím ještě nepodlehl útoku dusíkových bublin. Další zprávy však nebyly vůbec dobré: Oba potápěči pod vodou dýchali stlačený vzduch a byli uvězněni uvnitř ponorky. Podařilo se jim vyprostit se ze závalu a dostat se z ponorky, ale nezbyl jim dostatek vzduchu na dekompresi, a proto se museli rychle vynořit na hladinu. Neudělali při tom ani jednu zastávku, během níž by se zbavili alespoň části dusíku nahromaděného v tkáni. Taková hloubka a žádná dekomprese! Věděl, že potápěči, kteří se dostanou do takové situace, mohou být úspěšně léčeni, pokud se přímo na palubě lodi nachází dekompresní komora a oni se do ní dostanou téměř okamžitě po návratu z vody. Za dané situace však byla léčba nesmírně obtížná a nedávala Chrissimu příliš nadějí.

	Lékaři potřebovali vědět, kolik dusíkových bublin již proniklo do krve, a proto Chrissimu odebrali vzorek krve. Výsledek nebyl povzbudivý. Namísto tmavě červené tekutiny stříkačka obsahovala nadýchanou pěnu. Chrissiho organismus obsahoval tolik dusíku, že již nebyl schopen zbavovat se jej dýcháním. Jakmile se dusík nemohl dostat z těla, začal kolovat v žilách a cévách, které se jím doslova zalykaly. Krev proto nemohla rozvádět kyslík, což dříve nebo později musí vést k postižení mozku. Zatímco se Chrissy kvůli sestupu k Paní neznámé čím dál více přibližoval smrti, právě fakt, že vrak ležel v tak velké hloubce, jej paradoxně stále ještě udržoval při životě. Poněvadž byl Chrissy v hloubce vystaven vyššímu tlaku, kyslík z nádrží se stlačeným vzduchem stejně jako čistý kyslík, který dostal po vynoření na palubě Seekeru, se nahromadil v těle a to jej nyní využívalo pro metabolickou přeměnu.

	„Nemohli jsme se v té spoustě šrotu vůbec vyznat, navíc tam byla taková tma, že jsme neviděli na krok,“ řekl Chrissy Butlerovi. Těch několik slov jej očividně stálo spoustu sil. Dýchal stále usilovněji. „Pak jsme uviděli světlo. Objevilo se a zase zmizelo. Bylo to strašně divné. Měl jsem pocit, jako bych snil, jako bych halucinoval. Zdálo se mi, že mě ten vrak chce chytit a spolknout. Museli jsme se zbláznit, že jsme se tam potápěli se vzduchem. Bylo to tím vzduchem, tím vzduchem."

	„Chceš říct, že s tím vzduchem bylo něco v nepořádku?" zeptal se Butler. Možná vzduch v Chrissiho nádrži osahoval malé množství oxidu uhelnatého. K tomu může dojít, jestliže kompresor, který se používá při plnění nádrží, nemá správný filtr, nebo když je nesprávně umístěn a nasaje vzduch včetně zplodin z vlastního motoru nebo z jiného spalovacího motoru poblíž. Oxid uhelnatý se potom se vzduchem dostane do nádrží a bohužel i ve velmi malém množství může potápěči způsobit smrt.

	„Ne, ne. Vzduch byl v pořádku. Prostě byla hloupost potápět se k tomu vraku jen se vzduchem. Hrozná hloupost," naříkal Chrissy.

	Sestry se jej stále ještě snažily vyprostit z potápěčské kombinézy. Potřebovaly se dostat k tělu a zároveň jej převléci do bavlněné košile, což byl jediný oděv, ve kterém směl být umístěn do dekompresní komory. Syntetický materiál by totiž mohl vytvářet statickou elektřinu a ta by v prostředí s vysokým tlakem mohla způsobit požár, nebo dokonce výbuch. Podle Butlera se Chrissy dostal do dekompresní komory' maximálně za patnáct minut od příjezdu do nemocnice. Butler obsluhoval komoru zvenčí, uvnitř na Chrissiho dohlížel lékař a sestra. Butler se rozhodl, že Chrissiho i nadále nechá dýchat čistý kyslík a zvýší tlak, aby odpovídal dvacetimetrové hloubce. Přitom bude sledovat, jak na tuto změnu Chrissy zareaguje. Zvýšený tlak způsobí, že dusíkových bublin začne ubývat, část dusíku se dokonce rozptýlí zpět do svalů a tkání. Zároveň se bude postupně dostávat více čistého kyslíku do krve a z ní pak do celého těla. Jakmile se Chrissy ocitl ve zmíněné hloubce, začal znovu křičet bolestí. To je zcela běžný jev, neboť se zmenšujícími se dusíkovými bublinami se mu v těle obnovoval krevní oběh. Je to podobné, jako když vám do strnulé končetiny znovu začne proudit krev a vám se zdá, jako by vám jí projížděly tisíce jehel. Pouze bolest je mnohonásobně větší.

	Ačkoli utrpení potápěče postiženého křečemi je v těchto chvílích jen stěží představitelné, je to zároveň známka toho, že léčba pokračuje, jak má. Butler začínal věřit, že by mohli zachránit alespoň jednoho z mužů. Po několika minutách strávených v hloubce dvaceti metrů se ošetřující tým rozhodl, že Chrissiho nechají „sestoupit" až do 55 metrů. Podle teoretických poznatků

	o působení dusíkových bublin by se v této hloubce měly zmenšit asi na polovinu své původní velikosti. Butler otočil regulátorem, který do komory vpouštěl další stlačený vzduch, a sledoval, jak se ručička tlakoměru pomalu posunuje k hodnotě tlaku odpovídající hloubce 55 metrů.

	O tom, co se událo v následujících hodinách, Butler mluvil s řadou odborníků na léčbu v hyperbarické komoře. Všichni mu dali stejnou odpověď: Poněvadž se Chrissy potápěl až do hloubky 78 metrů a nyní se nacházel pouze

	
	v 55 metrech, dusíkové bubliny se zmenšily jen poměrně nepatrně. Jediné, co by mohlo Chrissimu podle jejich názoru skutečně pomoci, byl „sestup" alespoň do hloubky 100 až 130 metrů a následný dlouhodobý pobyt v komoře, který by musel trvat i několik dnů. Navíc by bylo zapotřebí úplné transfúze. Jen tak by se z Chrissiho těla mohl dostat veškerý dusík, který se v něm do té chvíle nahromadil.



	Ale i lékařské přístroje mají své hranice. Jednou z nich byl maximálně dosažitelný tlak v místní hyperbarické komoře. Pokud by v ní zvýšili tlak na úroveň, na kterou nebyla dimenzována, povolilo by těsnění a Chrissy, ošetřující lékař a sestra by byli vystaveni bleskové dekompresi, která by jim byla s největší pravděpodobností osudná. Na světě existuje jen velmi málo dekompresních komor, které snesou tlak odpovídající hloubce větší než 55 metrů, a komora u Jacobiho k nim nepatřila. Nicméně i kdyby byli schopni poslat Chrissiho do takové hloubky, výsledek by byl značně nejistý, neboť jde o v podstatě experimentální postup. Léčebný tým, který se o Chrissiho staral, se řídil oficiálně schváleným postupem pro léčbu lidí postižených kesonovou nemocí. Komory, ve kterých je možné dosáhnout vyššího tlaku, jsou stavěné speciálně pro potřeby námořnictva, pro profesionální potápěče a výzkumné týmy. Při léčbě sportovních potápěčů většinou nejsou dostupné. Nejdokonalejší komoru, která je ve Spojených státech k dispozici, vlastní Oddělení pro experimentální výzkum, které sídlí v Panama City na Floridě a je součástí amerického námořnictva. Butlerovi bylo jasné, že i tam by si jen stěží dokázali poradit s tak komplikovaným případem, jakým byl Chrissy. Kesonová nemoc u něj byla již příliš rozvinutá. Navíc by Chrissy nikdy nepřežil převoz na Floridu. Jeho jediná naděje byla zde, v Jacobiho nemocnici.

	O půl třetí odpoledne se Chrissimu vrátil cit do nohou, dokonce s nimi mohl i hýbat. „Kde je otec?“ zeptal se s obličejem pokrouceným bolestí.

	„Ošetřují ho v jiné komoře," zalhal doktor. Chrissy rozhodně potřeboval spoustu sil, aby se dokázal vypořádat s křečemi. Kdyby věděl, že otec je již po smrti, zřejmě by jej zármutek přemohl natolik, že by již dále nedokázal bojovat o život.

	Bolesti byly nesnesitelné. Jak se krev dostávala do dříve ochrnutých míst a probouzela otupělé nervy, Chrissy téměř neustále křičel, a to čím dál hlasitěji. Pro Butlera a jeho tým to byla skutečně těžká zkouška. Chvílemi si připadali, jako by se jejich dekompresní komora proměnila v nějaký středověký mučicí nástroj. Butler nakonec nařídil, aby vypnuli zařízení, které umožňovalo komunikaci mezi lidmi v komoře a obsluhujícím personálem mimo ni. S lékařem ošetřujícím Chrissiho se nadále dorozumívali jen pomocí sluchátek a mikrofonu. Nedokázali již dále snášet zvuky svědčící o Chrissiho nesmírných bolestech.

	Sue Rouseovou kontaktovala pobřežní hlídka a sdělila jí, že její manžel a syn při potápění utrpěli nehodu a nyní jsou v Jacobiho nemocnici. V té chvíli se o jejich stavu víc nedozvěděla. Vždy se bála, že se něco takového stane. Když ji její přátelé Denny a Eleanor Willisovi vezli napříč Pensylvánií a severní částí New Jersey – cesta trvala celé tři hodiny –, stále si myslela, že se znovu shledá se svými dvěma muži, kteří zřejmé budou trpět křečemi, ale budou živí. Oba byli silní, zdraví a plní života. Jistě se s nemocí dokáží poprat stejně, jako vždy překonávali i ostatní problémy. Budou žít.

	Zatímco se Sue blížila k nemocnici, v dekompresní komoře se postupně snižoval tlak, přesně podle předpisů amerického námořnictva. Šlo o stejnou léčbu, kterou jsem o rok dříve absolvoval i já. Chrissy strávil v dekompresní komoře pět a půl hodiny, úspěšně „sestoupil" do hloubky 55 metrů a následně vystoupal až na úroveň 20 metrů. Nyní dýchal čistý kyslík a postupně „stoupal" do deseti metrů pod hladinou. Lékařský tým nicméně viděl, že pozvolné snižování tlaku Chrissimu nedělá dobře. Mladík, který stále ležel na pojízdných nosítkách, již nekřičel bolestí, jednu chvíli dokonce omdlel. Lékaři se rozhodli, že tlak znovu zvýší na úroveň odpovídající 20 metrům. Avšak dříve než tak mohli učinit, Chrissiho mladé silné srdce selhalo. Oživovací pokusy byly naprosto bezvýsledné. V devatenáct hodin padesát minut jej prohlásili za mrtvého.

	Sue do nemocnice dorazila jen chvíli poté, co Chrissy zemřel. Když se dostavila na pohotovost, sdělili jí, že její muž i syn jsou již po smrti. Bylo to naprosto nečekané a Sue to doslova zdrtilo.

	Zatímco Denny a Eleanor se ji pokoušeli utěšit, lékař jim sdělil, že někdo musí identifikovat těla obou Rouseových. Sue skrze slzy vydechla: „Já to udělám. Ukažte mi je.“

	„Neměla bys tam chodit, Sue,“ řekl jí Denny. „Já se o to postarám. “ Ačkoli

	
	i pro něj byl pohled na mrtvá těla přátel velmi bolestný, věděl, že by Sue měl ušetřit takového utrpení. Denny byl potápěčský instruktor a jen díky nadšení Rouseových a naléhání, že se s nimi musí vypravit do Ginnie Springs a zapsat se tam do kurzu, se začal zajímat o jeskynní potápění. Po pivním společném výletu se z něj stal stejný nadšenec, jako byli Rouseovi. Zcela se nakazil jejich dobrodružnou povahou a svérázným, téměř dryáčnickým humorem.



	„Ne, Denny, musím je vidět.“

	Chrissiho tělo odvezli z hyperbarické komory a nyní leželo na nosítkách za zástěnou na oddělení pohotovosti. Když se k němu Sue přiblížila, připadalo jí, jako by jen spal. Opatrně se nad něj naklonila a dotkla se jeho ruky. Byla stále ještě teplá. Ačkoli byla ochromená bolestí, cítila potřebu chytnout jej za ruku, zatřást jí a říci: „Už jsem tady, Chrissy. Už jsem tady. Všechno bude v pořádku. Můžeš se vzbudit."

	Vzpomněla si na dobu, kdy nedlouho po svatbě čekala Chrissiho. Ona a Chris sledovali televizní film, který se jmenoval „Mám v kapse anděla“, Chris se k ní naklonil, něžněji pohladil po břiše a řekl: „Ty tady máš taky jednoho anděla.“ Teď byl pryč.

	Tělo jejího manžela mezitím odvezli do márnice. Denny se znovu nabídl, že Sue ušetří trýznivého pohledu na mrtvého manžela, ale znovu ho odmítla. Márnice byla už zavřená, a tak jim nezbývalo nic jiného než vrátit se do New Yorku následující den, aby splnili pochmurný úkol.

	Sue ve svém muži ztratila nejvěrnějšího přítele, se kterým doslova vyrůstala, jehož znala od střední školy, daleko dříve, než stačila dospět. Ačkoli mnoho lidí je vnímalo jako pár, který se takřka nepřetržitě hádá, pro Sue to byl jen osobitý způsob komunikace. Byli na tento styl chování zvyklí a nijak neohrožoval jejich pevné a dlouhé manželství. Sue věděla, že ji Chris velmi miluje a že by pro ni udělal všechno. Vlastníma rukama jí přece postavil dům, který si přála, a odložil kvůli tomu koupi vytouženého letadla. Tvrdě pracoval a vždy se dokázal postarat o rodinu. Často se chodil potápět, ale kdykoli to bylo jen trochu možné, brával s sebou celou rodinu. Sue jej považovala za dobrého manžela a otce. Rozhodně daleko lepšího než ti, kteří se neustále toulají mimo domov a většinu času tráví s kamarády nebo po barech. Chrissy jí vstoupil do života zcela neočekávaně v době, kdy na to nebyla vůbec připravená. Přestože otěhotněla tak mladá, plně dostála své nové roli matky.

	Potápěči si dodnes kladou otázku, zda by se Rouseovi mohli zachránit, kdyby při sestupu k Paní neznámé dýchali plynnou směs, díky které by si v hloubce zachovali čistou hlavu. Podle toho, co Chrissy řekl Butlerovi, se zdá, že Rouseovi zůstali uvězněni uvnitř ponorky a během pokusů o únik se stali oběťmi halucinací. Butler tomu tehdy rozuměl tak, že jejich problém spočíval především v dýchání stlačeného vzduchu ve velké hloubce. Někteří potápěči se domnívali, že plynná směs s obsahem helia by otci a synovi pomohla přežít. Tvrdili, že kdyby Chrissy použil dýchací směs, k čemuž měl ostatně dostatečný výcvik, jeho mysl by nebyla zastřena do té míry, že se podobala neprůhledné vodě uvnitř vraku. V takovém případě by se údajně sám dokázal dostat z nitra vraku. Podle této teorie by tedy vyplavat bez otcovy pomoci a ten by vůbec nemusel vstoupit do Paní neznámé. Poté by oba bez problémů našli láhve odložené předtím, než Chrissy vstoupil do vraku, a mohli by bezpečně podstoupit celou dekompresi. Možná by byli vystrašení, Chrissy by asi byl zraněn, ale nebyli by zasaženi kesonovou nemocí a přežili by.

	Jiní kolegové s tímto názorem nesouhlasí. Zdůrazňují, že i kdyby si Rouseovi díky plynné směsi zachovali víceméně čistou hlavu, Chrissimu by to nijak nepomohlo v situaci, kdy se na něj zřítily ony police. Sám by se podle jejich názoru z takové situace nedostal. Otec by mu tedy musel připlavat na pomoc. Potom by oba muži při námaze, již vynaložili na odstranění překážky, která Chrissiho tiskla k zemi, daleko rychleji vydýchali zásobu dýchacího plynu, neboť ten je obvykle podstatně lehčí než stlačený vzduch, a v důsledku toho se

	
	i rychleji spotřebovává. Při namáhavém dýchání, které jistě doprovázelo jejich výjimečné úsilí, by zřejmě přišli o celou zásobu ještě uvnitř vraku a utonuli by v něm. I kdyby se přece jen dostali z vraku a bez dekomprese vystoupili na povrch, molekulárně lehčí helium by způsobilo vznik daleko většího množství bublin než dusík a oba muži by zemřeli mnohem dříve.



	
	V dané situaci Chrissy přežil celé tři hodiny, než se dostal do dekompresní komory, a během pětihodinové léčby se jeho stav dokonce začal i zlepšovat. Vrátil se mu cit do nohou a ochrnutí od hrudníku dolů zcela ustoupilo. Chvíli mohl znovu hýbat všemi končetinami. Proč tedy nakonec byla jeho léčba v dekompresní komoře neúspěšná? Mohlo se mu snad dostat lepší péče? Nebo existovaly účinnější léky, které by mu mohly zachránit život? Smutnou pravdu odhalila až pitva. Když lékaři vyjmuli z Chrissiho mrtvého těla jeho srdce a pod vodou je otevřeli, v srdečních komorách objevili namísto krve pěnu.

	V Chrissiho těle prostě bylo příliš velké množství dusíkových bublin, které se nestačily vyloučit dýcháním.



	Doktor Hamilton mluvil o „plynném zámku“, který zcela ucpal Chrissiho srdce. Vysvětloval to následujícím způsobem: „Srdce je pumpa, jejímž úkolem je zajišťovat krevní oběh. Krev je samozřejmě tekutina. Jakmile se do srdce dostane vzduch, začne se chovat jako každá jiná pumpa – pracuje naprázdno. Stlačuje plyn, který nikam neuniká, a krev se nehýbe. Krevní oběh se zastaví. A právě to se stalo Chrissimu." Existoval tedy nějaký způsob léčby, který by mu mohl zachránit život? Při této otázce se Hamilton musel na chvíli zamyslet. „O tom jsem už mnohokrát přemýšlel. Teoreticky by bylo možné nechat jej v komoře klesnout do daleko větší hloubky, přičemž by mohl dýchat plynnou směs obsahující helium. Ta by snad usnadnila pozdější dekompresi. Jenomže na světě je velmi málo dekompresních komor schopných odolat tak vysokému tlaku a velmi málo lékařů, kteří dokonce i dnes (a tehdy se psal rok 1992) mají zkušenosti s používáním heliových směsí při hloubkové dekompresi. Proto musím říci ne, nedalo se dělat nic, co by Chrissimu zachránilo život, pokud by vše nebylo připravováno dlouho dopředu, a to v takových situacích nepřichází v úvahu. Za daných okolností se nedalo dělat víc, než co bylo pro jeho záchranu skutečně učiněno. Chrissy í jeho otec byli v podstatě mrtví již ve chvíli, kdy se ocitli na hladině. Překvapilo mě ovšem, že Chris křečím podlehl tak záhy, zatímco Chrissy vydržel vzdorovat ještě několik dlouhých hodin."

	Rozhodně je to ponaučení pro všechny potápěče, kteří se v současnosti potápějí do daleko větších hloubek než Rouseovi a podstupují při tom i mnohem větší riziko. Samozřejmě i dnes dochází k tragickým úmrtím potápěčů, kteří při sestupu používají plynné směsi, i těch, kdo se spoléhají pouze na stlačený vzduch. Potápěči umírají v hloubkách i v mělkých vodách. Voda je stále stejně neznámým prostředím, jakým byla, když do ní lidé před tisíci lety začali poprvé pronikat, nejprve ze zvědavosti, později hnáni chamtivostí.

	Rouseovy však rozhodně mohl zachránit – a to i po všech nehodách, které je pod vodou potkaly – podvodní komunikační systém, který by jim umožnil navázat spojení s kolegy na lodi a také se Stevem McDougallem, jenž byl nedaleko; podstupoval právě u kotevního lana dekompresi. Kdyby mohli posádce lodi a svým druhům oznámit, co se jim přihodilo, mohli by od nich dostat pomoc a samozřejmě i další nádrže se stlačeným vzduchem. Pak by strávili pod hladinou celou dobu dekomprese nehledě na to, jaká nehoda je potkala uvnitř vraku, a dusík by nedostal příležitost ovládnout jejich krevní oběh a nakonec je i zabít. Za daných podmínek zůstali zcela osamocení a bez naděje na pomoc.

	Zpráva o neštěstí se jako tajfun rozšířila mezi členy potápěčské komunity, a to ještě dříve, než byli oba Rouseovi oficiálně prohlášeni za mrtvé. Nouzové volání kapitána Seekeru Dana Crowella pobřežní hlídce stejně jako informace, které si osádka vrtulníku vyměňovala s lodí při záchranné akci, zachytili kapitáni dalších potápěčských lodí, jež se právě pohybovaly v dané oblasti. Když se Seeker vrátil do přístavu, na molu už je čekali potápěči z lodí, které dorazily dříve než Seeker, a nabízeli posádce nešťastné lodi pomoc a zároveň jí vyjadřovali soustrast.

	Poté co Seeker přirazil ke břehu, Barb Landerová, John Chatterton, Steve McDougall, John Yurga, Steve Gatto, Tom Packer, Richie Kohler a Dan Crowell nebyli schopni ani vystoupit na břeh. Všechny zcela ochromil šok z tragické ztráty. Namísto běžné, takřka sváteční atmosféry, která vždy panovala na lodi po ukončení úspěšné plavby, byla nálada na Seekeru pochmurná, všichni byli nezvykle zamlklí a zabraní do svých myšlenek. Ačkoli mnozí z přítomných na palubě se již dříve setkali se smrtí – při potápění, v boji nebo při policejní práci –, přesto je smrt dvou přátel naprosto zdrtila. Nikdy nezažili, aby dva kolegové zahynuli tak tragickým způsobem.

	V domě Tima Stumtfa v Horshamu v Pensylvánii, kde Chrissy bydlíval v dobách, kdy měl dost peněz a nebyl na nějakou dobu závislý na rodičích, se začala scházet malá skupina mužů a žen, kteří se snažili jeden u druhého nalézt alespoň trochu útěchy. Když se dozvěděli, že Chris i Chrissy jsou po smrti, zachvátil je šok. Za poslední čtyři měsíce umřeli tři nejschopnější potápěči, které měli ve svém středu. Nedlouho před Rouseovými tragicky zahynul i Ed Sollner, který se s Chrissim často potápěl. Všichni, kdo se té noci shromáždili na trávníku u Timova domu, museli myslet na vlastní sestupy a mnozí navždy opustili sny o cenných trofejích ležících v hloubkách na palubě potopených vraků, o objevech nových živočišných druhů či o slávě a uznání, které by je čekalo za podobné odvážné kousky.

	Této improvizované smuteční hostiny se zúčastnila i Chrissiho dívka Julia. Jejich vztah byl od samého počátku značně bouřlivý, nějaký čas se dokonce snažili jeden druhému vyhýbat. Nakonec ale neodolali vzájemné přitažlivosti a začali se znovu scházet. Z jejich přátelství se nakonec vyvinul velmi harmonický a intenzívní vztah, často mívali pocit, jako by spolu byli odedávna. Byli do sebe stejně zamilovaní jako Chris a Sue. Julia vzpomínala, jak byl Chrissy vždy citlivý a obětavý. Na rozdíl od mnoha jiných chlapců s ničím příliš nespěchal a k ničemu ji nenutil. Pro Julii bylo jeho chování milým překvapením a osvěžením zároveň. Jeho nevtíravá pozornost pro ni znamenala totéž co jarní déšť pro úrodnou půdu. Jak jen mohl jejich téměř dokonalý vztah tak náhle skončit? Chvíli chtěla věřit, že Chrissiho smrt je jen strašlivý sen, ze kterého se náhle probudí, a budou si o něm spolu povídat. Ale procitnutí stále nepřicházelo a sen se stával skutečností. Snažila se utěšovat, že si Chrissim nikdy nebyla zcela jistá a že jejich vztah byl od samého počátku velmi zvláštní, přesto si nikdy nedokázala představit, že jej ztratí, že jí Chrissiho ukradne voda. Vždycky věřila, že Chrissy je příliš dobrý potápěč na to, aby se mu pod hladinou přihodilo nějaké neštěstí.

	Na příjezdové cestě k Timovu domu stálo Chrissiho staré otlučené auto. Někdo je nyní musel odvézt Sue Rouseové. Julia se rozhodla, že to udělá sama, jako by jí pobyt za volantem Chrissiho vozu alespoň na chvíli nahradil jeho přítomnost. Po cestě k Sueinu domu si přehrávala Chrissiho oblíbenou píseň „Mírný proud" od Pearl Jam. Sotva vnímala silnici, jako by se nad autem vznášel černý mrak a na čelní sklo z něj pršel příval slz. Julia se divila, že nesjela ze silnice a nenabourala, jako se to několikrát podařilo Chrissimu.

	Rouseovi zemřeli takřka na den přesně rok poté, co se mi stala nehoda, která i mně málem byla osudná. Zpráva o jejich smrti mne zastihla v zaměstnání, na zdokonalovacím kurzu práce s počítačovými sítěmi, který byl součástí našeho podnikového vzdělávání. O přestávce jsem zavolal Stevu Bermanovi do Ginnie Springs, neboť jsem naléhavě potřeboval opravit nějakou část výstroje. Hlas ženy, která zvedla sluchátko, zněl značně rozrušeně. Když jsem se zeptal, co se stalo, řekla plačtivě: „Vy to ještě nevíte? Ztratili jsme Chrise a Chrissiho." Vůbec jsem nechápal, o čem mluví, dokud mi ve zkratce nepopsala jejich tragickou smrt.

	Jak je možné, že já nehodu přežil, a oni ne? Přestože byli o 27 metrů hlouběji než já, můj pobyt pod hladinou byl mnohem delší. Pamatovali si snad naše četné hovor)' o tom, jak jsem vyřešil svou situaci? Vzpomněli si, že jsem se při neuváženém sestupu, při kterém jsem přecenil své fyzické i psychické možnosti, rozhodoval mezi okamžitým vynořením bez dekomprese a utonutím? Dobře si pamatuji Chrisova slova, když jsem mu vyprávěl, jak jsem pod hladinou probíral své možnosti a nakonec se rozhodl pro vynoření s tím, že mě odvezou do dekompresní komory, vyléčí a všechno bude zase dobré. Chris tehdy řekl: „Taky bych raději riskoval komoru, než abych se utopil." Tato věta mi neustále zněla v hlavě. Byl jsem zdrcený. Rád bych věděl, proč jsem přežil a oni ne. Zdálo se mi, že má záchrana byla výhradně dílem osudu, a nevěděl jsem, proč osud nebyl stejně milosrdný i k Rouseovým. Jeden člověk přežije a dva umřou – velmi bolestný důkaz toho, jak nespravedlivý dokáže být svět.

	Parkoviště před hřbitovem ve Warringtonu v Pensylvánii bylo plné, auta parkovala i podél příjezdové vesnické cesty. Poté co svůj automobil odstavil

	
	i Kevin 0’Brien, přistoupil ke mně a zeptal se: „Jsi připravený? Máš nějaké poznámky nebo tak něco?"



	„Připravený? Jak na něco takového můžeš být připravený?" odpověděl jsem poněkud příkře. „Pořád čteš o lidech, kteří umírají při potápění, nebo o tom aspoň slyšíš od známých a přátel, ale nikdy to není žádný z tvých blízkých. Vždycky je to někdo cizí, někdo, koho sotva znáš. Možná ses s ním párkrát potápěl, ale nikdy jste nebyli skuteční přátelé. Ti přece neumírají," pokračoval jsem s hrdlem sevřeným dojetím. Vůbec mi nebylo jasné, jak zvládnu svou pohřební řeč.

	„Potřebuješ trochu víc času?"

	„Kdepak. Za chvíli by to bylo ještě horší. Vím přesně, o čem budu mluvit. Chci to už mít za sebou."

	Když jsme s Kevinem a Dianou vešli do kaple, připadal jsem si jako ve snu, jako bych vstupoval do neznámého vraku, na který jsem čirou náhodou narazil. Zbyly z mých přátel skutečně jen dvě urny s popelem stojící na stole vedle jejich fotografu'? Na stejném stole bylo vystaveno pár trofejí, potápěčská osvědčení a deníky. Vypadalo to tak trochu jako v muzeu. Místnost byla plná lidí a ti, kteří se zavčas neposadili, nyní museli stát namačkáni jeden na druhého.

	Cathie Cushová pomáhala Sue s přípravou obřadu. Požádala řadu přátel, aby pronesli pohřební řeč. Kromě místních potápěčů přijel také Mark Eyring z Floridy a John Reekie z Kanady. I oni se chtěli naposledy rozloučit s Romeovými a vzdát jim tak čest. Zvláštní bylo, že se neobjevil Steve Berman. Nevěděl jsem proč. Sice o něm bylo všeobecně známo, že se ze zásady vyhýbá velkým sešlostem, ale přijet na pohřeb dvěma dobrým přátelům jistě mohl. Svou neúčastí mne velice zklamal a trvalo mi mnoho let, než jsem pochopil jeho důvody. Smrt Chrise a Chrissiho jej zasáhla tak bolestně, že si vůbec nedokázal představit svoji účast na jejich pohřbu. Den, kdy se konalo poslední rozloučení, strávil v Ginnie Springs a pouze otupěle vzpomínal na jejich četné návštěvy a výstřední chování, kterým byli známí. Steve Berman prožíval hluboký zármutek zcela o samotě. Střídavě plakal nad tím, že už nejsou, a smál se jejich vtipům a hádkám, které měl stále v živé paměti.

	Velmi dobře se pamatoval, jak se po jednom pozdně odpoledním sestupu oba vřítili do potápěčského obchodu v Ginnie Springs. Chris byl rozcuchaný, týden neholený a vůbec bylo znát, že svému zevnějšku na pevné zemi nevěnuje ani tu nejmenší pozornost. Oba měli za sebou týdenní táboření. Chris měl na nohou obnošené tenisky a byl oblečený do notně špinavé izolační kombinézy, která vypadala jako lyžařský oblek. Jako vždy si vůbec nevšímal pachu, který z ní po týdnu nepřetržitého používání vycházel. Chrissy vypadal podobně. Byl rovněž neoholený a na sobě měl stejnou kombinézu jako otec. Vypadali jako dva otrhaní supermani, Batman a Robin v ušmudlaných kombinézách. Chrissy se procházel po obchodě sem a tam jako lev uvězněný v kleci a neustále pobízel otce, aby už konečně šli, protože chtěl stihnout ještě jeden sestup. Sue se Stevovi zdála vyčerpaná, takřka usínala vestoje, a když uslyšela o dalším sestupu, jako by celá zvadla.

	Chris se otočil k unavené manželce a řekl: „Dnes večer vás oba zvu na večeři." Sue viditelně pookřála, zjevně potěšená, že se po týdnu pořádně nají. Když Rouseovi kempovali v Ginnie, Sue nikdy nevařila. Svým dvěma mužům sdělila, že je na dovolené stejně jako oni. Chrisovi ani Chrissimu to však vůbec nevadilo. Oba milovali sendviče, které byly k dostání v místním obchodě. „Můžete si dát, na co budete mít chuť. Já to platím," pokračoval Chris. Přistoupil k velkému chladicímu boxu, otevřel skleněné dveře, sáhl do hromady sendvičů, jeden uchopil a hodil jej Chrissimu. „Chytej, Chrissi. Dej si jeden se sýrem a se šunkou. Jde to na mě. Fakt to platím. Steve, napiš mi to na účet."

	Steve Berman a ostatní personál v Ginnie Springs se pobaveně zasmáli. Bylo jim jasné, že Chris a Chrissy se chtěli najíst co nejrychleji, aby se ještě stihli vrátit do jeskyně. Tento sestup pravděpodobně skončí někdy po půlnoci. Sue si při představě další cesty do hlubin jen unaveně povzdychla.

	Chris se k ní otočil: „A co si dáš ty, Sue?“

	„Telecí s parmezánem," odpověděla.

	To byl její způsob, jak si dobírat Chrise, jak se mu alespoň trochu pomstít za zklamání, které jí onoho večera připravil. Chris a Sue se poznali na střední škole, kdy oba pracovali v místním bufetu, ona jako číšnice a on při přípravě sendvičů a rychlého občerstvení. Součástí Chrisovy mzdy bylo jedno jídlo denně, které mohl sníst po příchodu ze školy, ale přitom si směl vybrat vždy jen z omezené nabídky. Z tohoto menu mu chutnal jedině sendvič s telecím a parmezánem a ten pak jedl každý den. Samozřejmě se jej brzy přejedl a poté, co z onoho bufetu odešel, ho už nikdy nevzal do úst. Sue věděla, že když si začne stěžovat na její vaření, stačí, aby řekla, že mu udělá sendvič s telecím a parmezánem. Totéž použila, když ji nevzal na slíbenou večeři.

	Denny McLaughlin měl při pohřbu sevřený žaludek a celou dobu se bál, že bude muset mluvit se Sue. Byl prvním instruktorem obou Rouseových a teď se cítil zodpovědný za jejich smrt, ačkoli Chris i Chrissy se zcela vědomě potápěli do hloubek značně překračujících 45 metrů, což je hranice rekreačního potápění, při níž není třeba podstupovat dekompresi. Navíc studenty v kurzech vždy varoval před sestupy do jeskyní a potopených vraků, zcela v souladu s všeobecně uznávanými pravidly pro sportovní potápěče. Denny McLaughlin dobře věděl, že Rouseovi se vystavovali daleko většímu riziku než většina rekreačních potápěčů. Z mnoha rozhovorů, které s nimi v průběhu uplynulých čtyř let vedl, mu bylo jasné, že oba muži si plně uvědomují, že nepostupují v souladu s doporučeními, jež pro sportovní potápěče vydávají různé potápěčské organizace. Současně si při společných návštěvách lomu povšiml, že Rouseovi jsou skutečně vynikající potápěči. Byl hrdý, že jim dal kvalitní základní výcvik, který jim umožnil dále se zdokonalovat v tomto sportu a překonat tak i jeho schopnosti a dovednosti. Rouseovi se potápěli v místech, na která se on sám neodvažoval ani pomyslit. Šlo o klasický příklad žáků, kteří předčili svého učitele. Přesto však nevěděl, co říct Sue, se kterou se měl na pohřbu setkat.

	McLaughlin neustále uvažoval, zda mohl jako instruktor a dobrý přítel Rouseových udělat nebo říct něco, co by jim pomohlo vyhnout se této tragédii. Bylo mu jasné, že nebylo v jeho silách Chrise a Chrissiho zachránit, přesto se neustále nemohl ubránit dojmu, že jako učitel selhal. K Sue přistoupil se skloněnou hlavou a očima upřenýma na její nohy. Když jí vyjadřoval svou soustrast, nedokázal jí pohlédnout do očí.      *

	Sue si všimla, jak je její přítel rozrušený. Jemně jej šťouchla do ramene a pevným hlasem řekla: „Hlavu vzhůru, Denny.“ Denny si poprvé vyměnil pohled se ženou, která ztratila muže a syna. Namísto hněvu a výčitek uviděl klidnou a smířenou přítelkyni. Připadalo mu, jako by říkala: „Není to tvá chyba. Musíš se s tím vyrovnat. “ Tíha domnělé viny jako by mu náhle spadla z ramen.

	Mezitím se rozneslo, že obřad brzo začne, a všichni se shromáždili v hlavní místnosti. Nejprve se za Rouseovy pomodlil kněz a poté vstala Cathie Cushová. Byla připravená promluvit.

	„Před několika roky lidé, které jsem potkávala, začali říkat: „Znáš se s Rouseovými? Určitě je musíš poznat. Potápějí se úplně jako ty. Budou se ti líbit.“ Skutečně jsem se s nimi seznámila,“ pokračovala Cathie. „A zjistila jsem, že se nepotápějí jako já. Ve skutečnosti se všichni tři mohli potápět se mnou a mít při tom svázané nohy. Když teď uvažujeme o té strašné události, která se přihodila v pondělí, měli bychom na ni myslet s pokorou v duši, protože mnozí nemáme je jich zkušenosti a dovednosti, jejich sebekázeň a soustředění.“

	„Když mi lidé říkali, že si je rozhodně zamiluji, měli naprostou pravdu. Ne proto, že byli vynikající potápěči, ale proto, že byli velmi vstřícní a přátelští. Vždy jste se na ně mohli spolehnout. Nikdy jsem nepoznala nikoho podobného. Ať jste potřebovali náhradní těsnící kroužek nebo rameno, na kterém byste se mohli vyplakat, vždy byli k dispozici. Zejména v posledních šesti měsících mi byli velkou oporou. Teď je vhodná chvíle, abych alespoň část této podpory vrátila Sue. Jistě bude potřebovat naši pomoc. Svět je dnes nějak ztichlý,“ pokračovala Cathy, „a to tragédií, která nás postihla. Ale bylo by ještě větším neštěstím, kdybychom nikdy neuslyšeli jejich příběhy, plány a teorie, kdybychom se s nimi nemohli zasmát a nepocítili onu úžasnou energii, která z Chrise a Chrissiho vyzařovala. Budou mi oba scházet víc, než dokáži slovy vyjádřit, ale zároveň vím, že díky setkání s nimi jsem dnes o mnoho bohatší.“

	Zatímco Cathie odcházela z pódia, v zadní části místnosti stál Steve Gatto, který byl na Seekeru během posledního sestupu Rouseových, a myslel na ono ohromné množství sestupů, jež Rouseovi provedli za poslední čtyři roky, a na zkušenosti, které při nich získali. Zatímco mnozí – potápěči i lidé, kteří se nikdy nepotápěli – se domnívali, že Rouseovi zašli příliš daleko a že byli příliš zbrklí, Gatto věděl, že si vždy plně zasloužili účast i na nejnáročnějších výpravách. Díky vlastní zkušenosti si uvědomoval, že není rozhodující, kolik let se ten či onen potápěč věnuje tomuto sportu, ale s jakým nadšením a zaujetím k němu přistupuje. Trápilo jej pomyšlení, co by asi ostatní řekli o něm, kdyby zahynul při nějaké nepředvídatelné nehodě – neboť přesně to se podle jeho názoru přihodilo Romeovým –, když se během své třetí potápěčské sezóny poprvé potápěl k Andrei Dorii. Neřekli by samolibě, že neodhadl své možnosti a byl příliš nedočkavý a že si o něco podobného koledoval, jak si to někteří šeptali i o Rouseových? Gatto na to raději nechtěl myslet, ale nedokázal se té myšlenky zbavit.

	Mezi smutečními hosty seděl i John Reekie a tvářil se ještě zachmuřeněji než obyčejně. Typický úšklebek, který mu byl jakousi ochrannou maskou, byl ještě zřetelnější. V duchu si přál, aby se s Chrisem mohl znovu potápět v Ginnie Springs, aby mohl pozorovat, jak nadšeně zaplňuje jeho přívěs svou výstrojí a pobízí jej k většímu spěchu, aby se o to drive mohli potápět. Chris občas Reekiho rozčiloval svou velkohubou nabubřelostí. Byli jako dva bratři, kteří se čas od času nemohou vystát, a přesto se nepřestávají mít rádi. Totéž cítil ke Chrissimu. Už teď mu scházely jeho klaunské výstupy, vtipy, podvodní souboje se skútry a dlouhé společné sestupy.

	Když byli Chris a Chrissy Rouseovi po smrti, Reekie přišel o dva z mála lidí, kterým ve světě pod vodou a zejména v jeskyních důvěřoval.

	
	V zadní části místnosti, nedaleko Johna Reekieho a Steva Gatta, stál John Chatterton. Byl zachmuřený a měl smíšené pocity, zármutek se u něj mísil s beznadějí. Chatterton byl přesvědčen, že Rouseovi umřeli proto, že dýchali stlačený vzduch, zatímco měli použít trimix. Chris a Chrissy patřili k prvním sportovním potápěčům, kteří při sestupech k potopeným vrakům používali plynné směsi a při dekompresi dýchali čistý kyslík. Jen dva týdny před oním osudným sestupem zkoušeli v lomu směs argonu a kyslíku. Chtěli zjistit, zda by se plyn takového složení hodil v určité fázi sestupu. Právě Rouseovi, již byli vždy mezi prvními experimentátory, ironií osudu zemřeli, protože se při této jediné výpravě obrátili zády k plynu, který předtím sami pomáhali testovat, uvažoval Chatterton. Uvědomoval si, co to znamená: Člověk při tomto sportu nesmí udělat žádnou chybu.



	Jak si Chatterton přehrával nehodu v hlavě, vzpomněl si na Chrise stojícího na pivní příčce žebříku vedoucího na palubu Seekeru. Ačkoli se Chris dostal k lodi před synem – a navzdory nesnesitelné bolesti, kterou jistě musel pociťovat –, trval na tom, aby nejdříve vytáhli Chrissiho. Chatterton, ostřílený válečný veterán, byl Chrisovým nesobeckým a rytířským chováním dojat. Tuto chvíli si bude pamatovat do konce svého života a připomene si ji, kdykoli si vzpomene na Rouseovy.

	Mezi smutečními hosty byla rovněž Barb Landerová, která pracovala na lodi jako zdravotní sestra – pokud se zrovna nepotápěla – a jež pečovala

	
	i o Chrissiho. Když vrtulník odnášel Chrissiho z lodi, Barb věřila, že chlapec přežije. Proto byla šokovaná, když se dozvěděla, že zemřel při léčbě v hyperbarické komoře. Trápila ji otázka, zda mohla udělat něco, čím by přispěla k jeho záchraně. Mluvila se všemi odborníky, které se jí podařilo zkontaktovat, a hledala jinou odpověď, než jakou neustále dostávala. Všichni ji totiž ujišťovali, že udělala vše, co bylo v jejích silách. Díky této události později absolvovala kurz, ve kterém se naučila obsluhovat dekompresní komoru. Podle jejích slov jí trvalo tři roky, než se alespoň trochu dostala z otřesu, který jí způsobila smrt Rouseových, zejména ztráta Chrissiho, jehož život pomáhala zachraňovat a o kterém byla přesvědčena, že přežije.



	Jako bez duše jsem se vydal k pódiu, abych pronesl pohřební řeč. Žádný z potápěčů v mém okolí, kteří kdy zemřeli, nebyl mým blízkým přítelem, nikdy jsem tedy nemusel mluvit na jejich pohřbu. Jak chcete v pěti minutách popsat život a povahu dvou lidí? Věděl jsem, jaký vliv měla smrt Rouseových na potápěčskou komunitu, a to jak zde v Pensylvánii a na celém severovýchodě, tak na Floridě a zvláště v Ginnie Springs. Kdybych o tom chtěl třeba jen na chvíli pochybovat, stačilo se podívat na zcela zaplněnou místnost, ve které se konal smuteční obřad.

	Jednou jsem narazil na slova spisovatele, politického a společenského komentátora Jacka Londona. Zasáhla mě tak silně, že jsem si je opsal a přišpendlil v práci na nástěnku. Řekl jsem všem shromážděným, že kromě toho, že Rouseovi byli dobří a velmi šlechetní přátelé, především byli lidé, kteří v našich životech zanechali jasně zářivou stopu. Jak řekl Jack London: „Raději budu meteorem než ospalou planetou. Neboť pravým smyslem života je sám život, a člověk by neměl ztrácet čas pouhým udržováním se při životě. “ Ačkoli Rouseovi zemřeli mladí, dělali to, co milovali, a to pro ně bylo důležitější než jen žít a vydržet to co nejdéle.

	Chrisův letecký instruktor Ken Reinhart stál v zadní části místnosti a poslouchal mou řeč. Právě Reinhart Chrise přesvědčil, že potápění je zcela bezpečná zábava – a pro něj samotného stejně jako pro milióny dalších to bezpečná zábava skutečně byla. Chris ale vždy toužil překonávat všeobecně uznávané hranice. Když se Reinhart s Chrisem poprvé vydali do Ginnie Springs, Chrise si jeskynní potápění okamžitě získalo. Reinhart byl však mnohem méně nadšený. Opatrného leteckého instruktora totiž zneklidnila výstražná cedule umístěná ve vodě poblíž vstupu do jeskyně. Byla na ní vyobrazena smrtka v potápěčské výstroji, s kosou a hromadou kostí ležících jí u nohou. Velká tučná černá písmena hlásala: Vyhýbejte se smrti! Během jejich výletu se Reinhart snažil Chrise varovat před nebezpečím spojeným s potápěním, ale ten se nenechal nijak odradit. Do jeskynního potápění se doslova zamiloval, stejně si o něco později oblíbil i potápění k vrakům. Ačkoli na potopených lodích nejsou žádné výstražné cedule, jaké můžete vidět v Ginnie Springs, Reinhart dobře věděl, že vraky pro potápěče představují stejné nebezpečí. Zvláště když se vydáte do jejich útrob jako Rouseovi, kteří tam hledali trofeje na svůj i Kenův krb a dobrodružství, bez něhož nemohli žít.

	Když se Reinhart rozhlédl kolem sebe, zjistil, že naprostá většina přítomných jsou potápěči, které nezná. Ačkoli mezi ně patřil, jeho hlavní zálibou bylo létání, a většina jeho přátel proto zcela přirozeně pocházela právě z těchto kruhů. Reinhart si nemohl neuvědomit, že Rouseovy zná mnohem déle než většina přítomných. Opustil jsem pódium a jeden potápěč za druhým přicházeli s vlastní řečí – všichni mluvili stále jen o potápění. Reinhart věděl, že Chris – jemuž bylo třicet devět let – se potápěním zabýval pouze poslední čtyři roky a že v jeho životě byla celá řada věcí, o kterých by stálo za to mluvit, byť nijak nesouvisely s potápěním. Cítil se na pohřbu tak trochu jako cizinec. Věděl, že Chris byl velmi zvědavý, že se vším dokázal ihned nadchnout téměř jako malé dítě. Právě tato vlastnost jej přivedla k létání a později také k potápění. Chris byl také velmi energický a velkorysý. Reinhart nikdy nezapomene, jak mu nabídl, že mu pomůže při stavbě domu, přestože měl plné ruce práce s vlastním. Jak mohli ostatní pochopit skutečnou hloubku jeho povahy z pouhé čtyřleté známosti?

	Sue seděla v pivní řadě. Jestliže skutečně existuje Bůh, přemýšlela, proč dopustil, aby se jejím dvěma mužům stala taková strašná věc? Nevěřila, že všechno má svůj důvod, že lidský osud řídí boží spravedlnost. Neštěstí, které ji potkalo, pro ni bylo jen dalším důkazem popírajícím existenci Boha. Její pochybnosti a váhání se změnily v jistotu. Pamatovala se, jak Chris při sváření ve své dílně málem uhořel, jak strašné popáleniny při tom utrpěl. Chris jí později prozradil, že zaslechl kněze, jak komusi říká, že by se mu nic takového nestalo, kdyby chodil pravidelně do kostela. Chrise se tato poznámka tak dotkla, že od té doby již nikdy – kromě svateb a pohřbů – do kostela nevstoupil. Bůh pro něj přestal existovat. Od této chvíle s ním Sue začala souhlasit.

	Na pódium vystoupil Marc Eyring. Na pevné zemi se vždy zdál poněkud nesvůj, na pohřbu přítele to bylo ještě zřetelnější. Dlouhý a vychrtlý Eyring vysunul bradu a pokusil se zaujmout co nejpohodlnější pozici. Jakmile však začal mluvit, kvůli nervozitě opustil místo za řečnickým pultem a začal přecházet na pódiu sem a tam. „Před několika roky jsem Chrise a Chrissiho učil, jak se správně potápět v jeskyních. Později jsem vedl i Sue,“ začal svou řeč. „Hned jsem si všiml, že se odlišují od ostatních. Oba byli velmi pilní a neustále se toužili zdokonalovat. Navíc neměli manýry mnoha potápěčů ze severovýchodu, kteří jsou zvyklí potápět se k vrakům. Když bylo třeba, aby přizpůsobili výstroj pro pobyt v jeskyni, bez reptání to udělali. To bylo první, čeho jsem si na nich všiml. Další zvláštností bylo, že vše dělali společně. To mi připadalo velmi pozoruhodné. Při jeskynním potápění se nesetkáváte často s tím, aby se mu věnovala celá rodina.

	V Ginnie Springs jsme se na Rouseovy vždy těšili, jako by to byla naše vlastní rodina – tedy ta část rodiny, kterou máte skutečně rádi. Jakmile se objevili, byli naprosto nepřehlédnutelní. Stačilo se jen podívat směrem jejich obvyklého tábořiště a podle zelených nádrží, kterými toto místo vždy ohrazovali, jste poznali, zda jsou přítomni. Pamatuji se, že jednou – bylo to o Vánocích – jsme se všichni těšili, až přijedou Rouseovi, protože jsme chtěli, aby se s námi zúčastnili večeře.

	Zrovna na Štědrý den začalo sněžit tak hustě, že zanedlouho byly všechny silnice v okolí neprůjezdné. Měli jsme špatnou náladu. Když žijete na Floridě, rozhodně nečekáte, že zapadnete sněhem. Navíc jsme se báli, že se k nám Rouseovi nedostanou. A pak se najednou z vánice vynořil Chris za volantem své dodávky a vedle něj seděla Sue. Táhli s sebou i přívěs a spoustu věcí a přímo se řítili sněhovými závějemi. Myslím, že z dálnice by tehdy nemohli sjet, i kdyby chtěli, takže si to k nám museli namířit pěkně rovnou za nosem až z Pensylvánie. Chris by prostě nedopustil, aby mu „trocha sněhu na kraji dálnice“ zabránila navštívit přátele a znemožnila mu strávit Vánoce potápěním. Floridská policie byla podle všeho tak překvapená, že se vůbec někdo odvážil vydat na cestu, že je nechala projet, přestože silnice byly uzavřené. Jakmile se Rouseovi objevili v Ginnie, všem se hned spravila nálada a potom jsme měli báječnou večeři a bavili jsme se dlouho do noci. Takoví byli Rouseovi: V jejich přítomnosti jste nemohli být smutní. Musím říct, že mi budou vážně chybět“

	Chrisův a Chrissiho popel nerozprášili hned po pohřbu. Sue se rozhodla, že počká na další rozloučení, které se mělo konat v prosinci na každoročním potápěčském semináři na Floridě, který Rouseovi v minulých letech pravidelně navštěvovali. O týden později se mělo konat poslední vzpomínkové setkání v Ginnie Springs a tam Sue chtěla rozsypat jejich popel pod vodou v chodbách Ďáblovy jeskyně. Marc Eyring navrhl, aby po Rouseových pojmenovali jedno zúžené místo, které bylo do té doby známé jako „Hinkel“. Rovněž chtěli umístit do jeskyně pamětní desku na jejich počest. Objevitel onoho zúženého místa velkoryse souhlasil.

	Od smrti Rouseových uběhly celé tři měsíce, než jejich popel opustil urny. Ačkoli o tom Sue nemluvila, nikdo by se nedivil, kdyby to bylo proto, že se nedokázala s manželem a synem rozloučit.

	Steve Berman vzal pod vodu Chrise a Marc Eyring Chrissiho. Ke smutečnímu obřadu se připojili i další potápěči, mezi nimi i Tim Stumtf a Evie Dudasová, která před mnoha lety rovněž ztratila muže při potápění. Dva účastníci podlehli pochmurné atmosféře a museli zůstat na břehu. Jedním byl Denny Willis, instruktor a blízký přítel Rouseových, kteří jej přivedli k jeskynnímu potápění. Později se dokonce stal vedoucím výcviku v NSS-CDS, jedné ze dvou floridských organizací zabývajících se jeskynním potápěním. Byl už oblečený a stál ve vodě nedaleko vstupu do Ďáblovy jeskyně, když se začal cítit natolik nesvůj, že sestup ukončil dříve, než vůbec začal.

	Bylo to nepochybně moudré rozhodnutí, neboť když se necítíte zcela v pořádku, ať už fyzicky nebo psychicky, je daleko větší pravděpodobnost, že se dostanete do problémů. Například před lety se při natáčení pořadu věnovaného vzpomínce na jistého potápěče stala v chodbách podzemního jeskynního systému poměrně bizarní nehoda. Nejlepší přítel zesnulého při práci na filmu ztratil jednu ploutev – uvolnil se mu gumový řemínek – a v důsledku zvýšené námahy, kterou musel vynaložit na cestu z jeskyně, příliš rychle spotřeboval všechen vzduch a utonul. Sue se sestupu nehodlala zúčastnit. Rozhodla se, že počká na břehu, dokud pod vodou ne vypustí popel jejího muže a syna.

	Pod vodou použili skútry, které Chris Rouse opravoval a vylepšoval s takovým úspěchem, že si díky tomu udělal dobré jméno mezi členy malé komunity nadšených potápěčů roztroušených po celých Spojených státech. Když se všichni členové nepočetné výpravy protáhli zúžením, které mělo v budoucnu nést jméno Rouseových, Berman otevřel nádobu s Chrisovým popelem a nechal jej volně plynout s nekonečným proudem protékajícím jeskyní.

	Když pak Marc Eyring otevřel Chrissiho nádobu, zjistil, že zcela netěsní. Chrissiho popel se mezitím změnil v kaši, která se nalepila na vnitřní stěnu plastové nádoby. Černý mrak pronásledoval Romeovy i po smrti. Eyring byl na rozpacích. Žádný z jeho blízkých nebyl nikdy spálen, takže to, že při smutečním obřadu viděl pozůstatky mrtvého, pro něj byl zcela nový zážitek. Teď musel to, co zbylo z jeho přítele, dostat ven z nádoby. Byl jen jediný způsob, jak to provést. Eyring ponořil do nádoby ruku a nabral kašovitou hmotu, která kdysi byla Chrissim. Nalepila se mu na prsty, jako by jej Chrissy nechtěl opustit.

	Po chvíli se mu přece jen podařilo nádobu vyprázdnit a Chrissiho zvlhlý prach se ocitl v podzemním proudu Ďáblovy jeskyně. Chris a Chrissy se rozptýlili do různých částí jeskyně a usadili se v puklinách vápence. Stali se tak navždy součástí tohoto místa, které zaživa tak milovali. Alespoň symbolicky zůstali potápěči.      x

	Sue mezitím na břehu pozorovala, jak křišťálově čistá voda z Ďáblovy jeskyně klidným a pravidelným proudem odtéká do Santa Fé. Tekla takto po tisíce let a pravděpodobně poteče stovky a tisíce dalších.

	 


KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Stále hloub

	27. června 1999 Vrak Andrei Dorie

	Sestupoval jsem podél kotevního lana a přede mnou se z nazelenalého příšeří postupně vynořoval trup Andrei Dorie. Byl to můj čtrnáctý sestup k tomuto zaoceánskému parníku. Můj německý kolega Wolfgang Kanig, který plaval přímo nade mnou, se k Dorii potápěl podruhé. S Wolfgangem jsem se seznámil před deseti lety v Ginnie Springs, když zde byl se skupinou německých potápěčů na jedné z jeskynních průzkumných výprav, které se účastnili i Steve Berman a Chrissy Rouse. Od té doby jsme se s Wolfgangem, který se potápí již od roku 1966, zúčastnili potápěčských expedic do Mexika a Skotska.

	O den dříve při přípravě na společný sestup k Andrei Dorii jsme narazili na celou řadu technických problémů. Těsně před sestupem jsme se museli svléknout z izolačních kombinéz, abychom se nepřehřáli při výměně Wolfgangových nádrží, ze kterých kvůli prasklému těsnícímu kroužku unikla část drahé směsi obsahující helium. Když jsme se začali znovu oblékat, všiml jsem si, že část mé masky překrývající ústa a nos zcela netěsní. Bál jsem se, že by se kvůli tomu mohla zvýšit moje spotřeba vzduchu, neboť vzduch by tak při každém nádechu zaplnil celou masku, a nikoli jen její středovou část.

	Ačkoli jsem již byl plně připraven na sestup, stačilo pouze nasadit si masku a skočit do vody, bylo mi jasné, že problémy s výstrojí jsou špatné znamení.

	Velmi živě se mi v té chvíli vybavily vzpomínky na rok 1991, kdy jsem při svém málem tragickém sestupu nerozumně podcenil nastupující příznaky chřipky. Podobná neopatrnost byla osudná i Rouseovým, kteří se při posledním sestupu k Paní neznámé vrhli do rozbouřených vln a na hladinu vyplavali těžce postiženi kesonovou nemocí. Měl jsem nutkavý pocit, že bych se po všech problémech, se kterými jsem se právě musel vypořádat, raději neměl potápět. Zítra je také den. Chtěl jsem žít tak dlouho, abych si mohl dopřát ještě hodně dalších bezpečných sestupů. Nakonec jsem se tedy rozhodl zůstat raději na palubě.

	Wolfgang se nicméně nenechal odradit a vydal se k potopenému vraku. Musel podniknout dlouhou cestu, aby se potápěl k Andrei Doni, a rozhodně nechtěl připustit, aby mu v sestupu zabránily technické problémy. Znal jsem jej jako opatrného potápěče, a proto jsem byl poněkud překvapen, když mi oznámil, že hodlá podniknout sólový sestup. Podobná věc se nám stala na výpravě do Skotska, kdy jej na palubě potápěčské lodi potkaly technické problémy a musel přerušit sestup k Hampshire, vraku ležícímu nedaleko Orknejských ostrovů. Je to velmi záhadná loď a dodnes zůstává předmětem politických sporů, neboť na její palubě se v době jejího ztroskotání – uprostřed první světové války – nacházel britský ministr války lord Kitchener. Mnoho lidí tehdy mluvilo o sabotáži a politické vraždě. Zatímco Wolfgang tehdy zůstal na palubě, já se vydal k potopenému vraku sám. Sestoupil jsem až do hloubky 65 metrů k trupu Hampshiru, který do té doby navštívilo jen deset nebo jedenáct sportovních potápěčů.

	Když se Wolfgang po sólovém sestupu vrátil na palubu, přiznal se mi, že se mnou měl raději zůstat na lodi. „Měl jsem jeden problém za druhým." Nejdříve mu z jednoho ventilu začal unikat plyn, po chvíli se mu porouchal tlakoměr a začal nesprávně ukazovat hloubku, ve které se nacházel, a nakonec se mu jedna z dýchacích hadic zamotala do výstroje. Z pobytu pod vodou měl velmi špatný pocit. Naštěstí se mu podařilo dostat se bezpečně zpět na hladinu a poté na palubu naší lodi, aniž by se vystavil nebezpečí křečí.

	Drží se mne snad stále smůla, jež provázela můj předchozí sestup, který jsem podnikl před pouhým rokem? Ačkoli nejsem nijak zvlášť pověrčivý, možná to nějak souviselo s tím, že můj předchozí pobyt u Andrei Dorie byl v pořadí třináctý. Můj kolega Mark Haas, se kterým jsem se tehdy potápěl k Dorii, našel v hloubce 80 metrů pěkný stříbrný servírovací tác. Oba jsme měli zcela čistou hlavu, což byl důsledek helia obsaženého v trimixu, který jsme dýchali místo stlačeného vzduchu. Velmi dobře se nám spolupracovalo. Tác jsme uložili do mé síťky, ve které již byly další stříbrné nádoby, jež jsme během našeho sestupu našli. Poté co jsme pomocí vodící struny vy plavali z vraku, začali jsme s dekompresí. Když jsme vystoupili až do hloubky 5 metrů, ostatní potápěči podstupující dekompresi si všimli našeho úlovku a neskrývali svůj obdiv. Byl jsem nesmírně hrdý. Tentokrát se nám podařilo vylovit něco skutečně vzácného. Po několika hodinách dekomprese jsme se s Markem vydali podél silného bílého lana, které spojovalo kotevní lano se zádí, odkud visely do vody dlouhé hadice s náustky, z nichž jste v hloubce sedmi a tří metrů mohli dýchat čistý kyslík. Cesta k zádi nebyla kvůli silnému proudu a poměrně vysokým vlnám nijak snadná. V jedné chvíli jsem uzávěrem síťky zachytil za lano a síťka se otevřela. Markovi se ji naštěstí podařilo zachytit. Nestačila klesnout o více než metr či dva. Znovu mi připnul síťku k výstroji a oba jsme zkontrolovali, zda je dobře zabezpečena. Když jsem asi po deseti minutách dokončoval dekompresi u jedné ze zmíněných hadic s kyslíkem, ohlédl jsem se přes rameno a zjistil, že síťka je pryč. Úchyt se zřejmě znovu otevřel a naše cenné trofeje teď spočívaly v písku někde v hloubce 80 metrů.

	„Kde máš síťku?“ zeptal se Steve Berman, když jsme ukončili dekompresi a vylezli na palubu lodi. Všichni nás litovali, když slyšeli, jaká smůla nás potkala. Když jsme pak s Markem začali balit výstroj a připravovat se na dlouhou zpáteční cestu do přístavu, několik členů výpravy nám nabídlo část trofejí, které sami vyzvedli. Když Mark dostal asi třetí předmět, podíval se na mě a v žertu poznamenal: „Cítím se tak trochu jako sirotek.“

	„To jo,“ souhlasil jsem, „ale každopádně je to hezké. Budeme mít na co vzpomínat, přestože se nám nepodařilo nic vylovit.“ Mnoho potápěčů se tehdy stále ještě honilo za trofejemi, které bylo možné získat na palubě potopených vraků. Avšak doby, kdy většina potápěčů byla natolik lačná cenností, že se nebyli ochotní podělit s méně šťastnými kolegy, byly již dávno pryč.

	Při svém čtrnáctém sestupu k Andrei Dorii jsem tedy do vraku vstupoval s Wolfgangem a znovu jsem měl potíže s výstrojí. Tentokrát to bylo poněkud vážnější než pouhá ztráta síťky s artefakty či netěsnící ventil na Wolfgangově nádrži z předchozího dne. Nemohl jsem nahmatat ventil, který jsem potřeboval otevřít, abych se dostal k druhé půlce zásoby dýchacího plynu. Byl schovaný za nádrží, ve které byl plyn určený k dekompresi. Těsně před začátkem této expedice jsem při zkouškách pod vodou, které se běžně provádějí v obyčejném kbelíku naplněném vodou, zjistil, že jeden ventil netěsní, a proto jsem učinil několik změn, přičemž jsem ventil umístil jinam. Ačkoli jsem se snažil představit si v duchu, kde se zmíněný ventil právě nachází, nemohl jsem jej rukou v silné gumové rukavici nahmatat. Po několika marných pokusech jsem se obrátil na Wolfganga, který se na mě tázavě podíval, a já mu pomocí mezinárodně uznávaných gest ukázal, že musíme sestup ukončit.

	Kdybychom byli vybaveni podvodním komunikačním zařízením, mohl bych mu sdělit, jaký k tomu mám důvod. Avšak přestože od smrti Chrise a Chrissiho Rouseových už uběhla pěkná řádka let, potápěči se stále vyhýbali používání výstroje, která by jim umožnila komunikovat s lodí a mezi sebou. Mnozí ji i nadále považovali za nepotřebný luxus, za pouhou další část výstroje, která se pod vodou může porouchat. Navíc mělo takové zařízení i řadu nevýhod. Patřila mezi ně zvýšená spotřeba vzduchu při mluvení, omezený dosah a směšné zkreslení hlasu, které způsobuje helium přítomné v dýchací směsi. Poněvadž maska, již jsem používal, stejně jako ventil, který jsem nemohl najít, nebyly zcela v souladu s běžně používanou výstrojí, nepokoušel jsem se Wolfganga požádat, aby se pokusil ventil najít a uvolnil mi tak přístup k druhé části zásoby plynu. Kdyby otočil nesprávným ventilem, mohl by mne připravit i o zbývající část plynu. Daleko bezpečnější bylo přerušit sestup a zbytečně neriskovat. Samozřejmě že mne takové rozhodnutí nijak netěšilo, ale zkušenosti mne nabádaly k nejvyšší opatrnosti. Velmi jsem se těšil, že se dostanu do vraku a pomohu Wolfgangovi najít nějaké artefakty, ale nesměl jsem kvůli tomu ohrozit svůj i jeho život. Bez poloviny vzduchové zásoby se prostě nedalo pokračovat.

	Když jsme stoupali k hladině, opakovaně jsem se snažil nahmatat potřebný ventil. Bez úspěchu. Přepnul jsem tedy z trimixu na nádrž se stlačeným vzduchem a podíval se na příslušný ukazatel tlaku. Něco nebylo v pořádku. Později mi ostatní potápěči řekli, že viděli, jak mi při sestupu zpod masky uniká velké množství vzduchu. V masce byla zřejmě netěsnost. Nyní mi zbývalo jen velmi málo vzduchu. Neměl jsem ho dost ani na dokončení celé dekomprese, která začínala v hloubce 40 metrů. Představa, že se musím obejít bez části dekomprese, mi připomněla slova doktora Mendagurina, která pronesl po mém bezmála osudném setkání s kesonovou nemocí v roce 1991: „Musíte si uvědomit, že kdyby se vám někdy stalo něco podobného, rozhodně byste z toho už tak lehce nevyvázl. Zaručeně by vás čekalo kolečkové křeslo. Váš mozek už vypotřeboval všechna náhradní spojení. Další šanci už nedostanete."

	Přepnul jsem zpět na trimix, který jsem jinak dýchal jen při pobytu u vraku. S trimixem musím prodloužit dobu dekomprese, protože tělo tak bude stále vstřebávat lehké helium, které už mělo za normálních okolností při dýchání stlačeného vzduchu vylučovat. Pozorně jsem sledoval ubíhající čas a pomalu se posouval do hloubky 25 metrů. Zde jsem přepnul na svou zásobu vzduchu. Jakmile jsem při dýchání začal cítit stále větší odpor, věděl jsem, že zásoba vzduchu se blíží ke konci. Nezbývalo mi než přejít k další záložní zásobě. Toho jsem se již předem obával.

	Abych to mohl provést: „ musel bych si sejmout celoobličejovou masku opatřenou dvěma ventily – z nichž jeden byl náhradní pro případ poruchy – a uchopit volnou hadici s náustkem, která vedla k jedné z nádrží na zádech. Chvíli bych musel dýchat z této nádrže a přitom volnou rukou vytáhnout z vaku s náhradními díly záložní masku a nasadit šiji. Šlo o menší typ, který překrývá pouze oči a nos. Jakmile si sundám velkou masku, voda mí vnikne do speciálně upravené kapuce a rychle se dostane až k uším. To by pro většinu potápěčů samozřejmě nebyl žádný problém. Já však před několika lety prodělal několik vleklých ušních zánětů, které zničily čtyřicet procent mého pravého ušního bubínku. Od té doby jsem měl výstroj upravenou tak, aby se k postiženému uchu nemohla dostat ani kapka – včetně zátky do ucha, zvláštní kapuce a velké masky překrývající celý obličej. Studená voda ve sluchovodu mi mohla způsobit závrať, ztrátu orientace, dokonce i zvracení. Přesto mi nic jiného nezbývalo. Musel jsem přejít na záložní zdroj vzduchu.

	Sejmul jsem tedy masku a zcela připraven na náraz chladné vody, která mi udeří do obličeje, jsem se snažil potlačit nutkání nadechnout se nosem. Uchopil jsem volně visící náustek, vložil si jej do úst a začal dýchat. Trubice naneštěstí vedla k takřka prázdné nádrži s trimixem. Byl jsem v hloubce 25 metrů, držel jsem se kotevního lana a připravoval se na závrať, která – jak jsem věděl

	
	— jistě přijde, jakmile se mi voda dostane do nemocného ucha. Co jsem měl udělat dál?



	Kdybych se vynořil, abych požádal o pomoc, mohl bych zůstat na zbytek života ochrnutý v důsledku svého dřívějšího onemocnění křečemi. To tedy nepřipadalo v úvahu. Avšak pokud zůstanu u kotevního lana, utonu. Ani tato možnost se mi nezamlouvala. Byl Wolfgang nade mnou či pode mnou? Bez masky jsem nic neviděl. Mohl jsem se začít pomalu vynořovat a přitom doufat, že narazím na Wolfganga nebo jiného potápěče, který mi poskytne část vlastní zásoby vzduchu. Pokud bych se s nikým nesetkal, mohl bych pokračovat dál a až k hadici s kyslíkem, která by na mne měla čekat v hloubce sedmi metrů. To rozhodně nebylo ideální řešení, ale snad se mi v takovém případě vyhnou křeče. Bylo mi jasné, že musím rychle něco udělat, dříve než se studená voda dostane přes těsnou kapuci a ušní ucpávku. Stále hůře se mi dýchalo. To znamenalo, že mi rychle dochází vzduch. Začal jsem stoupat podél kotevního lana.

	Přímo nad sebou jsem uviděl nejasný ob tys dalšího potápěče. Když jsem připlul až k němu, poznal jsem Wolfganga. Vyplivl jsem náustek a rukou si prudce přejel po hrdle, jako bych v ní měl nůž. To v řeči potápěčů znamená: „Došel mi vzduch!“ Bez masky jsem viděl všechno rozmazaně. Zpozoroval jsem, jak Wolfgang sahá po náhradním náustku. Vtom jsem si všiml náustku, který mu visel z ramene a byl jasně viditelný díky růžové krytce. Takto označenou výstroj mělo více potápěčů. Vtipy ohledně výběru barvy, kterými je ostatní nezřídka častovali, odráželi upozorněním, že pro toho, kdo bude pod vodou potřebovat pomoc, bude jedině dobře, když výstroj bude zářit jako dálniční značky. Ted jsem byl Wolfgangovi vděčný, že nedal na to, co si ojím zvolené barvě myslí ostatní, a rozhodl se pro zřetelnou růžovou. Marnivost zřejmě nepatřila k jeho nectnostem.

	Opatrně jsem rukou sledoval hadici vedoucí od náustku a zjistil jsem, že vede k jedné z nádrží, které měl Wolfgang na zádech. To znamenalo, že je připevněna k láhvi s trimixem. Ten jsme měli dýchat v hloubce, nikoli při dekompresi. Ačkoli to nebyla nejlepší varianta, Wolfgangův trimix mě mohl udržet naživu a dát mi dost času, abych z vaku vylovil náhradní masku a nasadil si ji. Poté budu zase vidět.

	Nutně jsem se potřeboval nadechnout. Uchopil jsem tedy přítelův růžový náustek a vložil si jej do úst. Poté jsem vyjmul záložní masku, nasadil si ji a prudkým výdechem nosem jsem z ní vypudil vodu. Podíval jsem se na kombinovaný hloubkoměr a ukazatel doby strávené pod vodou. Byli jsme 18 metrů pod hladinou. Wolfgang mi posunky ukazoval, že by chtěl postoupit k další dekompresní zastávce. Souhlasil jsem. Když jsme se dostali do hloubky 15 metrů, začala se mi točit hlava. Držel jsem se Wolfgangova ramenního popruhu, aby mne proud neodnesl pryč od životodárného zdroje dýchacího plynu. Vše se kolem mne pohybovalo stále větší rychlostí a já jen doufal, že voda, která mi pronikla do ucha, se co nejrychleji ohřeje a závrať pomine. Postupně se vše skutečně začalo vracet k normálu – jako bych seděl na zpomalujícím se kolotoči. Pak jsme zastavili. Byl jsem 15 metrů pod hladinou, dýchal jsem a byl naživu.

	Wolfgang mi upevnil svou malou dekompresní nádrž na postroj. Vděčně jsem kyslík přijal a začal jej dýchat. Doufal jsem, že natolik urychlí dekompresi, že nadbytečné helium, které se mi nahromadilo v těle, nestačí vytvořit bubliny a já se po vynoření vyhnu křečím. Gesty jsem Wolfgangovi naznačil, že se nebudu zdržovat v této hloubce. Kdybych i nadále dýchal jeho trimixovou směs, která – jak jsem věděl – obsahuje pouze 17 procent kyslíku a 35 procent helia, nezačal bych se zbavovat škodlivého plynu. Zároveň jsem v této hloubce nechtěl použít kyslík a riskovat, že dostanu křeče a utopím se. V duchu se mi vybavilo mrtvé tělo přítele Rouseových Eda Sollnera, který nedbal doporučení amerického námořnictva a dýchal v příliš velkých hloubkách směs s vysokým obsahem kyslíku. V důsledku toho dostal křeče a utopil se. Pokračoval jsem tedy v dýchání kyslíku a stoupal k hadici spuštěné z lodi. Jakmile jsem se u ní ocitl, vyměnil jsem náustky a přešel na kyslík čerpaný přímo z paluby. Tak jsem Wolfgangovu zásobu v malé nádrži ušetřil na pozdější cestu k žebříku. Byl jsem rozhodnutý, že zde zůstanu tak dlouho, jak jen budu moci, a plně využiji bohaté zásoby čistého kyslíku z lodi.

	Po nějaké době Wolfgang postoupil při dekompresi až ke mně a posunky se mě zeptal, jestli je vše v pořádku. Dotkl se rukou hrudi a pak ukázal směrem k probleskujícímu světlu nad hlavou. Ptal se, zda se může vynořit. Odpověděl jsem mu, že ano. Wolfgang odplaval a za chvíli mi zmizel v záplavě slunečního světla. Brzy mi do nádrží na zádech narazily dvě náhradní láhve se stlačeným vzduchem zavěšené na dlouhém laně. Kolegové na palubě mi zcela jasně dávali najevo, že mám dýchat z těchto dvou nádrží. Od této chvíle jsem tedy střídal vzduch s kyslíkem, který mohl být v příliš velkém množství i v této hloubce toxický.

	Předpokládaná délka dekomprese již neplatila, neboť jsem při zastávkách v 25 a 15 metrech neplánovaně dýchal plynné směsi, včetně trimixu určeného pouze do velkých hloubek. Zároveň jsem nedodržel zastávky ve 12 a 10 metrech a přesunul se přímo k hadici s kyslíkem v hloubce 7 metrů. Již mnozí potápěči přede mnou se dostali do podobných potíží a museli neplánovaně použít různé dýchací směsi v nesprávných hloubkách. Když se to někomu přihodí, musí aplikovat postup, který Steve Berman a John Reekie v žertu nazývají „jugoslávská metoda". V zásadě to znamená, že si ve vzniklém chaosu pod vodou vytvoříte vlastní pravidla, kterými se budete nadále řídit. Prostě se intuitivně rozhodnete, jak dlouho je třeba zdržet se na jednotlivých dekompresních zastávkách, a tímto způsobem stoupáte k hladině. Jakmile v některé části těla ucítíte bolest, vrátíte se na předchozí zastávku – nebo raději ještě o jednu níže – a strávíte tam delší dobu. Když jsem postupně prozkoumal své tělo, zjistil jsem, že necítím nic, co by se podobalo bolestem, které jsem zakoušel, když jsem před lety dostal ony strašné křeče. Po několika hodinách dekomprese jsem vystoupil na hladinu a vyšplhal se na palubu. Na ustaraných tvářích mých přátel se objevil nesmělý úsměv. S úlevou jsem zjistil, že se nedostavily žádné příznaky kesonové nemoci.

	Když jsem se ve tři ráno vrátil domů a vlezl si do postele, má žena mi ospale sdělila, že ve večerních zprávách hlásili, že můj přítel Tony Smith zemřel, právě když jsem byl u Andrei Dorie. Potápěl se v teplých a průzračných vodách u břehů Severní Karolíny. Chtěl sestoupit k vraku ležícímu v hloubce 45 metrů. Pro zkušeného potápěče, člena posádky newyorské potápěčské lodi, která se právě vrátila z Mekky potápění k vrakům, laguny u Truk Island v Tichém oceánu, to měl být snadný sestup. A právě přehnaná sebedůvěra a touha co nejrychleji se dostat k artefaktům skrývajícím se v potopeném vraku způsobila, že Tony Smith zapomněl otevřít uzávěr alespoň na jedné ze tří nádrží, které měl upevněné k postroji. Zároveň zcela zanedbal kontrolu výstroje před sestupem, která by mu jistě odhalila hrozící nebezpečí. Ke všemu nepřizpůsobil zátěž, kterou používal v chladných vodách u pobřeží New Yorku, teplejší vodě, do níž se chystal sestoupit. Když pak skočil z paluby, doslova se propadl až ke dnu – přičemž z nádrží k němu nepřicházel žádný vzduch – a utopil se.

	Ačkoli jsem byl zcela vyčerpán, nemohl jsem po dvě noci usnout. Neustále jsem si představoval přítelovu smrtelnou nehodu a znovu jsem prožíval vlastní nejistý výstup. Základem mých problémů byly úpravy výstroje, kterou jsem dostatečně nevyzkoušel v relativně mělké a teplé vodě zatopeného lomu. Namísto toho jsem se okamžitě vydal do hloubky. Uvědomoval jsem si, že mé pracovní povinnosti mi stále více brání důkladně se připravit na sestupy, jako byl ten poslední k Andrei Dorii. Co kdybych onu situaci nezvládl a umřel? Co by pak bylo s mou rodinou? Gilovi už bylo téměř jedenáct a vstupoval do období, kdy bude otce potřebovat více než kdy jindy. Má smrt by pro něj byla nejen strašnou ránou, ale jistě by ji vnímal i jako zradu. Měl jsem jisté plány, jak zajistit rodinu, ale vše bylo teprve na počátku a čekala mne ještě spousta práce, i když začátky vypadaly velmi slibně. Měl jsem vůbec právo nadále riskovat svůj život – při všech závazcích ke své práci a k lidem, které jsem miloval? Směl jsem se vůbec potápět? Oné noci před rozedněním jsem se v duchu rozloučil s Dorií a potápěním vůbec. Rozhodl jsem se, že se nevydám pod vodu, dokud se nepostarám o rodinu.

	Rouseovi byli velmi aktivní právě v období, kdy sportovní potápění procházelo významnými změnami, o kterých se vedly často velmi vášnivé spory. Navzdory smrti Rouseových se tento sport vyvíjel směrem, který mnozí považují za příliš odvážný a často i nebezpečný. Používání plynných směsí, pronikání do potopených vraků a zatopených jeskyní a vůbec používání různé moderní techniky se stalo typickým pro směr, který se označuje jako „technické potápění“, což je termín, který je všeobecně připisován Michaelu Mendunovi. Ačkoli po smrti Rouseových se jeho časopis AquaCorps objevoval pouze sporadicky, přesto zůstával důležitým mluvčím vyjadřujícím názory potápěčů, jejichž aktivity považují rekreační potápěči – kteří se omezují na hloubky do 45 metrů pod hladinou, vyhýbají se dekompresi a nevstupují do vraků či jeskyní – za naprosto bláznivé.

	Smrt otce a syna Rouseových a jejich přítele Eda Sollnera tito lidé většinou zmiňují jako příklady toho, jak riskantní je technické potápění. Avšak navzdory protestům ze strany různých jednotlivců i potápěčských organizací, dokonce i přes pochybnosti některých technických potápěčů se tyto postupy staly základem nového, víceméně uznávaného sportovního odvětví. Odměnou za podstupované riziko jsou zcela výjimečné zážitky. K těmto revolučním změnám vedla především touha po dobrodružství a také typicky chlapácký přístup některých potápěčů, zcela v souladu s krédem AquaCorps. „Dokud se nepotápíš s plyny a nedostaneš se pořádně hluboko, nejsi správný potápěč.“ „Technické potápění je výsledkem tlaku samotných potápěčů, kteří se nenechají zastavit různými potápěčskými organizacemi, jež by rády určovaly, jak a kam se kdo má potápět," tvrdil Menduno. „Podobá se to revoluci ve využívání osobních počítačů, která byla rovněž způsobena tlakem spotřebitelů.“

	Na cestě k technickému potápění potápěčům pomáhaly jak AquaCorps, tak dvě nové organizace, které se zabývaly výcvikem v používání plynných směsí. Avšak koncem roku 1992, tedy v době, kdy zemřeli Rouseovi, to byli stále ještě trpaslíci ve srovnání s výcvikovými středisky, která měla pobočky po celém světě. Navíc celá řada firem zabývajících se výrobou potápěčské výstroje tyto organizace ani jejich osvědčení neuznávala. Podle jejich názoru sportovní potápěči nemohou bezpečně využívat plynné směsi, neboť jejich příprava a používání jsou příliš náročné. K samotnému míchání směsí je potřeba speciální výstroj, kterou je nutné pravidelně čistit, aby se zamezilo případnému vznícení či explozi. Po smíchání musí být směs pečlivě zkontrolována, zda její složení skutečně odpovídá předpisům. To od potápěče vyžaduje mnoho plánování a velkou pečlivost. Podle mnohých skeptiků naprostá většina amatérů není něčeho takového schopna. Avšak všichni odpůrci používání plynných směsí podceňují zarputilost, s jakou následovníci Chrise a Chrissiho Rouseových touží pronikat do stále větších hloubek.

	Avšak i zde nakonec hrají hlavní roli peníze, které jsou stěžejní motivací mnoha nových odvážných sestupů. Tak tomu ostatně bylo již od počátků potápění, kdy lidé nedbali varování těch, kdo tvrdili, že svět pod vodní hladinou je zakázanou oblastí, a riskovali životy, jen aby zachránili poklady pohřbené ve vlnách. V roce 1991 uveřejnil AquaCorps zcela přesvědčivý kruhový graf, který ukazuje výsledky Mendunova výzkumu srovnávajícího množství finančních prostředků, jež utratí na výcvik, výstroj a různé výpravy techničtí potápěči a potápěči rekreační. Rozdíl byl samozřejmě propastný. Z toho je zřejmé, že právě techničtí potápěči díky výdajům na trénink, výstroj a cestování drží potápěčský průmysl nad vodou. Ačkoli tvoří jen 8 až 10 procent z celkového počtu amatérských potápěčů, jejich roční výdaje představují 30 procent všech finančních prostředků vynaložených na tento sport. Pokud jde o investice do výstroje, jejich podíl tvoří dokonce 40 procent.

	Z tohoto důvodu – byť navzdory mnoha námitkám velkých potápěčských organizací proti používání plynných směsí sportovními potápěči – mnohé obchody s potápěčskými potřebami nechtěly zůstat pozadu a toužily získat podíl na trhu v tomto rychle se rozvíjejícím odvětví. Jejich majitelé investovali do vlastního výcviku, při kterém se naučili míchat plynné směsi, a také do nákupu drahého vybavení potřebného k jejich přípravě a následné analýze. To samozřejmě ještě více podpořilo rozmach technického potápění. Nyní bylo možné zajít do řady obchodů, prokázat se osvědčením o příslušném výcviku v používání plynných směsí, nechat zde své nádrže a udat, jaké směsi chcete připravit. Svěřit se do péče profesionálů bylo daleko snadnější než složitě míchat vlastní směsi z nádrží s jednotlivými plyny, které jste měly uložené v garáži, dílně nebo v obývacím pokoji. Právě takto postupovali Chris a Chrissy Rouseovi, alespoň pokud měli dost peněz.

	Řada potápěčských lodí tehdy začala pořádat výpravy speciálně určené pro technické potápěče, i když některé lodě, například Seeker a Wahoo, je braly na palubu i v dobách, kdy používání směsí nebylo vůbec populární. Když jste se na palubě potápěčské lodi objevili s nádrží jasně označenou „kyslík", nemuseli jste se obávat, že vás okamžitě hodí přes palubu. Rovněž starší potápěči pomalu přestávali obtěžovat poznámkami, že jste jen další potížista, který si říká o malér. Ve stejné době, kdy se různí dobrodruhové z řad horolezců doslova prali o šanci vylézt na Mount Everest, se zástupy potápěčů vrhaly do hlubin, které jim otevíraly nové plynné směsi. K takovému dobrodružství jste nepotřebovali nic než peníze, odhodlání a touhu po dobrodružství.

	Čím více potápěčů začínalo používat plynné směsi, tím větší strach ze ztráty příjmů měly tradiční organizace zabývající se potápěčským výcvikem. V roce 1995 proto největší potápěčská organizace na světě se sídlem v Kalifornii PODI (Profesionální organizace potápěčských instruktorů – Professional Qrganization of Diving Instructors) a největší britská organizace známá jako BS-AC (Britský potápěčský klub – British Sub-Aqua Club) oznámily, že začínají s výcvikem v používání vzduchu s vyšším obsahem kyslíku, běžně označovaného jako nitrox, který lze používat až do hloubky 45 metrů. V následujících letech se tomuto trendu přizpůsobily i ostatní potápěčské organizace, přičemž ty, jež potápěčům nabízely výcvik v používání trimixu (plynu obsahujícího helium, se kterým se můžete potápět do hloubek větších než zmíněných 45 metrů), postupně získaly všeobecné uznání, jež jim bylo tak dlouho upíráno.

	Potápěči sestupovali stále hloub. Místa, která byla kdysi považována za nepřístupná, se nyní stávala předmětem pozornosti mnoha odvážných mužů a žen. Když roku 1956 Andrea Doria dosedla na dno v hloubce 80 metrů, byla považována za vrak, který se nachází přesně na hranici možností sportovních potápěčů. Během následujících bezmála čtyřiceti let se mnozí potápěči, například Sheck Exley, dostali do daleko větší hloubky. Většinou však šlo pouze

	o experiment, který měl určit, jak hluboko se člověk může dostat, a potápěč se po dosažení příslušné hloubky vždy okamžitě vracel na hladinu. Při výpravě do Wakula Springs, kterou v roce 1987 vedl Bill Stone, se ukázalo, že sportovní potápěči jsou schopni dosáhnout pozoruhodných výkonů pomocí plynných směsí – podařilo se jim zmapovat rozsáhlý systém tunelů v hloubce až 120 metrů. Pro organizace jako BC-AC a PODI byly takové expedice pouhým výstřelkem, poněvadž průměrný potápěč se svými schopnostmi a zkušenostmi ani zdaleka nemůže přiblížit tomu, co dokázal Stone a jeho tým. V roce 1991 Expedice Doria prokázala, jak lze uplatnit postupy běžné při jeskynním potápění při sestupech k potopeným vrakům v proměnlivých podmínkách otevřeného moře. V průběhu dalších několika let se tyto úpravy výstroje staly naprosto běžnými i pro technické potápěče – při průzkumu vraků si připínají náhradní nádrže, stejně jako to dělali o deset let dříve jejich kolegové při sestupech do zatopených jeskyní.

	V roce 1994 vytvořili John Chatterton, John Yurga, Barb Landerová a Gary Gentile americkou část výpravy vedené britskou potápěčkou Polly Tapsonovou, jež se vydala k Lusitanii, parníku, který se za první světové války stal obětí útoku německé ponorky a nyní leží v hloubce 110 metrů u pobřeží jižního Irska. Byla to vůbec pivní expedice skupiny sportovních potápěčů k tomuto vraku. Umožnila ji právě dostupnost plynných směsí, bez kterých by se do těchto hloubek nebylo možné bezpečně potápět. Přesto šlo o kontroverzní a průkopnický podnik, kvůli kterému by se Chris a Chrissy Rouseovi byli schopni zcela zadlužit, jen aby se jej mohli zúčastnit. Kvůli Lusitanii by jistě nelitovali peněz na nákup trimixu.

	Tapsonová se pustila do příprav výpravy i přes právní spory ohledně vlastnictví Lusitanie a spekulace, zda by nemělo být zakázáno potápět se u ní. Vůbec se nedala rozladit žalobou, kterou jí hrozil Greg Bemis, údajný vlastník vraku. Expedice skončila úspěchem. Potápěčům se podařilo proniknout do nitra potopené lodi. Prokázali tak, že i amatéři jsou schopni dosáhnout na otevřeném moři hloubky větší než sto metrů. Nikdo nebyl při sestupech zraněn, přestože povětrnostní podmínky nebyly ani zdaleka ideální. Úspěch ještě zvýraznil fakt, že Tapsonová pouhý týden před plavbou k Lusitanii prodělala silné křeče. Přestože ji lékaři varovali před dalšími sestupy, zejména tak záhy po nehodě, Tapsonová se nezalekla a úspěšně absolvovala celou výpravu. Když s ní po návratu hovořil Menduno pro článek do svého časopisu AquaCorps,

	Tapsonová nechtěla o svém rozhodnutí mluvit. „Nechci být příkladem člověka, kterému se vyplatilo chovat se nerozumně. Někdo se mě pokusí napodobit a skončí na celý život připoutaný na vozíku." Psychoterapeutové jako doktorka Jennifer Huntová – autorka psychologické a sociologické studie zabývající se potápěči postiženými kesonovou nemocí –, která vedla i se mnou řadu rozhovorů, dávají postoj Tapsonové za příklad toho, jak si lidé odmítají připustit hrozící riziko. Tapsonová věnovala přípravě historické výpravy tolik času a energie a tak silně se jí toužila zúčastnit, že ze své mysli zcela vytěsnila možnost, že by se z ní mohla vrátit natrvalo ochrnutá. Cítila se natolik v pořádku, že se nebála potápět, a vše nakonec proběhlo bez potíží. Právě tento její bezproblémový sestup do chladných vod Atlantického oceánu dokazuje, jak málo víme o kesonové nemoci a o vlivech vysokého atmosférického tlaku na člověka vůbec.

	Zejména trvalé následky potápění do velkých hloubek jsou dodnes velkou záhadou. Potápěči (mne nevyjímaje), kteří slyší alespoň na jedno ucho a jejichž mozek si vytvořil řadu náhradních spojení, jsou ideálním testovacím materiálem pro výzkum těchto vlivů. Lidé jako Emmerman a Huggins – výzkumníci, kteří se během naší Expedice Doria snažili měřit vliv dekomprese na lidský organismus, většinu času však bohužel strávili v podpalubí zcela ochromeni mořskou nemocí – stále ještě neshromáždili dostatečně průkazné údaje, jež by byly s to vysvětlit, jak se pobyt ve velkých hloubkách v dlouhodobém horizontu podepisuje na našem těle. Někteří potápěči, kteří se tomuto sportu věnují již dlouhou řádku let, zjistili, že trpí zvláštními neznámými chorobami, jež mohou nebo také nemusí přímo souviset s potápěním. Profesionální potápěč Glenn Butler, který byl v hyperbarické komoře vystaven tlaku odpovídajícímu hloubce až 330 metrů a jenž často dlouhodobě pracoval v hloubce 230 metrů, je nepochybně nejpravděpodobnějším kandidátem trvalých potíží. Skutečně se u něj objevily dvě mozkové léze, které snad byly následkem potápění, jedna možná v roce 1992 zapříčinila vznik aneurismatu. V dobách, kdy se Butler věnoval výzkumu a práci na mořském dně, nikoho ani nenapadlo, že by v budoucnu mohl mít neurologické problémy. Doktor Bill Hamilton z Oceán Systems, pro kterého Butler na začátku své potápěčské kariéry pracoval, tvrdí, že skutečnou příčinou jeho potíží je aneurisma a že neexistuje důkaz, že by nějak přímo souvisely s potápěním. Opačné názory prý Butlera jen matou a poškozují potápění. Asi málokdo bude překvapen, že profesionální potápěči trpí trvalými následky vyplývajícími z jejich profese. U sportovních potápěčů však nikdo nic podobného nečekal. Chris Rouse podnikl celkem 771 a Chrissy 636 sestupů za čtyři roky, ale ve srovnání s profesionály byli stejně jako ostatní sportovní potápěči pouhé suchozemské krysy.

	Evie Dudasovou – první ženu, která se kdy potopila k Andrei Dorii (v roce 1967) a jež se spolu s Rouseovými v roce 1992 zúčastnila výprav)' k Empress of Ireland organizované Johnem Reekiem – o rok později postihly silné křeče. Právě ona patří k potápěčům, jejichž zdravotní stav je pro lékaře záhadou. Kvůli neurologickým potížím a problémům s vnitřním uchem ztrácí na celé týdny rovnováhu. K tomu dochází každé tři či čtyři roky, a to zcela bez závislosti na tom, do jaké míry je opatrná při potápění, kterému se již takřka úplné vyhýbá. Dostává „kožní křeče", což jsou příznaky kesonové nemoci projevující se svěděním, bodavou bolestí a znecitlivěním kůže, a to vždy, když po sestupu – i takovém, který teoreticky nevyžaduje žádné dekompresní zastávky – nepoužije před výstupem na hladinu plynnou směs s vysokým obsahem kyslíku nebo přímo čistý kyslík. Někdy se tyto obtíže projeví i tehdy, když dodrží všechna nezbytná bezpečnostní opatření. Takřka neustále se u ní vyskytují příznaky nemoci z nedostatečné dekomprese, což má zřejmě za následek další problémy s kostmi včetně vážného onemocnění kotníku, které vedlo lékaře k doporučení, aby si jej operativně nechala napevno spojit s lýtkovou kostí. Evie takový zákrok odmítla, protože by zhoršil její pohyblivost ve vodě. Důsledkem křečí je také ztráta citlivosti v pravé části jejího těla. Její potíže jsou trvalého rázu a lékaři si s nimi nevědí rady.

	Evie se nicméně i nadále potápí. Je majitelkou potápěčského obchodu v Pensylvánii a rovněž se zabývá výrobou potápěčských kombinéz. V obou činnostech je velmi úspěšná. Při obchodu zároveň založila potápěčský klub, který rozhodně nemá nouzi o členy. Většinu lidí totiž na první pohled uchvátí její osobní šarm a mladistvý zápal pro potápění. Nejenže se všechny její dnes již dospělé děti potápějí, ale také si alespoň částečně vydělávají činností nějak související s potápěním, ať už jde o jejich vlastní aktivity či o práci jejich partnera. Potápění ji prostě provází celým životem. Kdybyste se jí zeptali, jak dlouho se chce potápět, odpověděla by vám, že tak dlouho, dokud bude dýchat.

	Stejně jako Evie Dudasová i já jsem prodělal vážné křeče s neurologickými následky a dodnes mám velmi zvláštní zdravotní potíže. Po pozvolném návratu k potápění v roce 1992, devět měsíců po nehodě, má rekonvalescence probíhala, jak předpokládal doktor Mendagurin. Znovu jsem mohl normálně chodit. Dokonce jsem se po čase vrátil k sestupům pod hladinu, při kterých jsem musel podstupovat dekompresi. Dostával jsem se až do hloubek kolem sta metrů. Během následujících let jsem nicméně často pozoroval, že se mi náhle mění nálada a že celkově psychicky upadám. Měl jsem poruchy paměti a nedokázal jsem se nadlouho soustředit. Někdy pro mne byl dokonce problém zformulovat větu. Dlouhé vteřiny jsem hledal správná slova, ale ta nepřicházela. Když jsem mluvil s Gilem, který tehdy nastupoval do základní školy, nedokázal jsem mu odpovědět na otázky, na něž jsem znal odpověď. Také jsem se velmi rychle unavil. Byl jsem stále ve styku s doktorkou Huntovou. Při našich rozhovorech jsem si často nedokázal vybavit detaily týkající se potápění, které jsem si ještě nedávno zcela jasně pamatoval. Při jedné takové příležitosti smutně poznamenala: „Míval jsi, Bernie, přece tak dobrou paměť."

	Měl jsem pocit, že jsem náhle a zcela nečekaně zestárl. Bude se mi paměť i nadále zhoršovat, až skončím jako Glenn Butler, který jen stěží nacházel jednotlivá slova a mluvil takřka nesrozumitelně? Možná zůstanu jak fyzicky, tak psychicky postižený. Budou se mi třást ruce a nedokážu v nich nic udržet, zcela jako můj hrdina z dětských let Muhammad Ali? Dostali jsme s Evie Dudasovou, Glennem Butlerem a Alim příliš mnoho ran a zůstanou nám po nich trvalé následky?

	I přesto jsem nechtěl svůj sport opustit a v potápění jsem pokračoval i nadále. Ačkoli Diana věděla, že mohu při dalších sestupech ochrnout nebo i zemřít, chápala, jak miluji svět pod hladinou a jak uklidňující vliv na mne má pobyt v tichu hlubin, a tak proti mým aktivitám nic nenamítala.

	Díky potápění jsem získal mnoho užitečných a posilujících zkušeností. Postupné uzdravování z následků kesonové nemoci mi zase připomnělo, jak krátký a křehký je život. Když jsme s doktorkou Huntovou u večeře slavili její padesáté a mé čtyřicáté narozeniny, probírali jsme se našimi životy a okamžiky, které jsme považovali za nejdůležitější. Když si začala stěžovat na svůj věk, odpověděl jsem jí, že si možnosti zestárnout člověk začne vážit teprve ve chvíli, kdy se mu tato možnost vzdaluje. Od své nehody jsem vděčný za každý nový den, který mohu strávit poznáváním světa, péčí o rodinu a občasným sestupem do hlubin.

	Problémy, jež mohou souviset s potápěním, trpí i John Reekie, který se zúčastnil Expedice Doria. V roce 1993 se Reekie potápěl s Johnem Moyerem na výpravě, která měla za cíl vyzvednutí cenných artefaktů a druhého lodního zvonu z Andrei Dorie. Když se jim skutečně podařilo zachránit dva pětisetkilové vlysy od Guida Gamboneho, jejich úspěch okamžitě přilákal mezinárodní pozornost médií. Zvon nicméně zůstal i nadále na palubě Dorie.

	Během této výpravy Reekie pátral po zvonu v místnosti, kde se skladovaly nátěrové barvy. Několikrát do ní sestoupil a podvodním vysavačem odstraňoval bahno a jiné usazeniny, aby mohl snáze prohledat podlahu, kde se mohl zmíněný zvon nalézat. Reekie opakovaně proplouval otvorem v hloubce 73 metrů a vydával se do místnosti, která ležela o tři metry vyš. Hlavou napřed se až po pás nořil do nánosů, ve kterých se snažil nahmatat hledaný objekt. Hned při prvním pokusu dostal silné bolesti hlavy. Myslel si, že bolesti ustoupí, jakmile vyplave z lodi. Namísto toho se však při výstupu na hladinu ještě zhoršily. Reekie se domníval, že se do jeho těla dostalo příliš mnoho vysoce toxické barvy obsahující olovo a zřejmě i zbytky rozpouštědla zahrabaného v nánosech. Od té doby má různé zdravotní problémy, včetně dýchacích potíží a vyrážek. Podle Reekieho názoru jeho potíže souvisí právě s touto výpravou.

	Moyer a další potápěči s tím však nesouhlasí. Tvrdí, že jde o přirozený důsledek jeho nadváhy a nadměrného kouření. Příčinou jeho potíží nejspíš bude jak tloušťka a závislost na nikotinu, tak jeho četné sestupy do hloubek. Kromě toho, že byl při Moyerově expedici vystaven účinku chemikálií, opakovaně podnikal dlouhé sestupy vyžadující celé hodiny dekomprese. To byla zcela výjimečná zátěž.

	Je jasné, že zdravotní potíže, které já, Evie Dudasová, Glenn Butler a John Reekie zakoušíme, mohou být způsobeny jiným zdravotním problémem nebo kombinací vlivů nesouvisejících s potápěním a s důsledky kesonové nemoci.

	
	I přes celou řadu vyšetření si lékaři vůbec nejsou jistí skutečnými příčinami.



	Doktorka Huntová si ve své psychologické a sociologické studii potápěčů postižených kesonovou nemocí povšimla, že jakožto pacienti mívají velmi složitý vztah k lékařům, kteří je během jejich nemoci ošetřovali. Podle jejího názoru potápěči, lékaři, záchranáři i sestry rozdělují postižené podle toho, zda si křeče „zasloužili" – mezi ně patří například ti, kteří udělali nějakou evidentní hloupost, jako je vynechání částí nebo celé dekomprese – či zda trpí „nezaslouženě" – sem zařazují potápěče, již se ve všem řídili předepsaným postupem, a přesto byli postiženi kesonovou nemocí. Dobře si pamatuji cosi jako pohrdání ve výrazu lékaře, který mne ošetřoval v dekompresní komoře. Totéž zažili i mí kolegové. Zaměstnanci nemocnice se na ně dívali, jako by si svůj osud zasloužili. Doktorka Huntová se domnívá, že takové dělení pomáhá lékařům a ošetřujícímu personálu snáze se vyrovnat s případy neúspěšné léčby, kdy jim postižený potápěč buď zemře, nebo zůstane navždy postižen.

	Je to však ještě složitější. Ne všichni lékaři, sestry a ostatní lidé, kteří se při léčbě dostanou do styku s nemocným, se projevují takovým způsobem. Všichni, kdo se starali o Rouseovy, okamžitě pochopili tragiku celé situace, když před nimi ležel mrtvý muž a jeho syn se ze všech sil snažil zvítězit v marném boji o život. Kdyby s Chrissim necítili, jistě by mu ve chvíli, kdy se zdálo, že se jeho stav díky léčbě v dekompresní komoře zlepšuje, řekli, že otec je již po smrti. Zejména Glenn Butler, který obsluhoval komoru, se dokázal do chlapcovy situace velmi snadno vcítit, neboť sám byl také potápěč, navíc prodělal i obávanou kesonovou nemoc. Do dnešního dne se cítí provinile, že nebyl schopen Chrissimu zachránit život, přestože tento potápěčsky veterán a odborník na hyperbarické komory dobře ví, že to za daných podmínek bylo prakticky nemožné. Lékaři a ostatní personál nemocnice jsou lidé jako my, a mají tedy právo na tytéž emoce. Někdy se stává, že prostě neunesou pohled na příliš krutý případ křečí, a často je tragická situace zasáhne i přesto, že navenek se snaží zachovat „profesionální'1 klid.

	Existují i potápěči, kteří se vědomě distancují od svých kolegů, již prodělali „zasloužené" křeče. Jestliže někdo ze známých či přátel udělal školáckou chybu, které by se podle svého mínění sami nikdy nedopustili, není pro ně těžké zachovat si odstup a víru, že důsledky takového pochybení se jich nijak netýkají. Doktorka Huntová zjistila, že potápěč, kterému se stala „nezasloužená" nehoda, může počítat s daleko větším soucitem okolí, neboť je vlastně důkazem, že totéž se může stát každému bez ohledu na to, zda se důsledně řídí pravidly. Vůči rozmarům moře či záludnostem zatopených chodeb a jeskyní není nikdo imunní.

	Článek doktorky Huntové Jak se vyrovnat s křečemi: Sociologický výzkum vnímání kesonové nemoci. Pocity viny a odsouzení, publikovaný v AquaCorps, se setkal s pohoršenou a často i hněvivou reakcí té části potápěčské komunity, která má alespoň minimální lékařské vzdělání. Objevil se jen několik stránek za mou zprávou o tom, co jsem prožíval při nehodě a po ní, a podrobným popisem posledního tragického sestupu Rouseových. Nedlouho poté vyšel doktorce Huntové další článek týkající se reakcí okolí na lidi postižené křečemi a jejich pocity viny. Uveřejnila jej prestižní nezisková organizace zabývající se výzkumem potápění a léčbou postižených amatérských potápěčů. Vyšel v časopise Potápěčská hlídka. Terapeuti, sociologové, psychologové, vědci a další odborníci začali na různých konferencích vystupovat s příspěvky, ve kterých se zabývali zejména psychologickými aspekty potápění. Menduno, AquaCorps a doktorka Huntová nastartovali důležitý dialog, který by měl potápěčům pomoci bezpečněji se věnovat tomuto sportu a lépe chápat riziko, jež jim při tom hrozí. Jestliže si budou uvědomovat, jaká je jejich skutečná motivace, co je v minulosti přivedlo k potápění a proč u něj přes veškeré nebezpečí zůstávají, měli by být schopni lépe posoudit možná rizika a přizpůsobit své cíle svým schopnostem. Pokud například pod vodu přenášíte nevyřešené konflikty ze vztahu ke svému kolegovi, zbytečně ohrožujete jak sebe, tak jeho. Jestliže si uvědomujete podstatu svých problémů, můžete je snáze řešit. Dokonalejší sebepoznání zároveň může zabránit zbytečnému démonizování potápěčů, kteří byli postiženi křečemi.

	
	V polovině devadesátých let dostávala doktorka Huntová děkovné dopisy od potápěčů z celého světa. Její články jim pomohly vypořádat se s následky křečí a vyhnout se dalším podobným nehodám. Začali se zajímat o to, jaké psychické konflikty mohou být příčinou jejich chyb. Doktor Peter Bennett, prezident zmiňované neziskové organizace zabývající se výzkumem a pomocí postiženým potápěčům, poslal doktorce Huntové velmi vřelý dopis, ve kterém psal o tom, jak důležitá je její práce jak pro potápěčskou, tak pro lékařskou komunitu. Ačkoli její výzkum již skončil a ona upřela pozornost jiným směrem, její práce silně ovlivnila řadu potápěčů, kteří přehodnotili své návyky, a také lékařů a příslušníků ošetřujícího personálu, již jsou nyní daleko citlivější k problémům, se kterými se musí vypořádat potápěč postižený kesonovou nemocí. Pro všechny je přínosem, když víme nejen, jak se potápět, ale také proč se tomuto sportu věnujeme.



	Technický pokrok tak v současnosti doplňuje stále dokonalejší poznávání psychologických motivů, které vedou muže a ženy, aby využívali výdobytků techniky a vrhali se do stále větších hloubek. Chris a Chrissy se bohužel nedožili doby, kdy by se mohli díky vědeckým a psychologickým poznatkům vyhnout osudné nehodě. Na druhé straně je pravda, že oba byli natolik tvrdohlaví, že by zřejmě nikdy nevěnovali pozornost důvodům, které je nutily prozkoumávat zatopené jeskyně a vraky lodí. Vždyť i dnes jsou mnozí potápěči tak posedlí touhou po dobrodružství, že nic nedají na rady svých uvážlivějších kolegů. Přesto není sporu o tom, že doktorka Huntová a její tým zachránily nejeden lidský život.

	Kdyby se Chris a Chrissy v křečích vynořili na hladinu dnes, je docela dobře možné, že by okamžitě podstoupili dekompresi. Jisté to však není. Týmy technických potápěčů mají v současnosti k dispozicí přenosné dekompresní komory, které v roce 1992 neexistovaly. Nicméně ne všechny potápěčské lodi s výpravami sportovních potápěčů, a dokonce i jejich kolegů věnujících se technickému potápění jsou jimi vybaveny. Důvody jsou především ekonomické. Přenosné komory jsou drahé – stojí od třiceti do padesáti tisíc dolarů v závislosti na vybavení a tlaku, kterého v nich lze dosáhnout. Finanční náročnost samozřejmě plně vyvažuje možnost začít s léčbou potápěče postiženého křečemi ihned po jeho návratu na palubu. Většinou se takový jedinec vystaví tlaku odpovídajícímu hloubce 10 až 20 metni, tj. dvěma či třem atmosférám, a v tomto prostředí je udržován tak dlouho, dokud se nedostane do nemocnice s velkou dekompresní komorou, kde jej mohou simulované spustit do větší hloubky a ještě více tak zmenšit bubliny inertního plynu, které blokují krevní oběh. Vzhledem ke stále častějšímu využívání helia, které je daleko lehčí než dusík obsažený v běžném stlačeném vzduchu, se v těle potápěče, jenž vynechá některé dekompresní zastávky, začnou velmi rychle tvořit bubliny. Na případnou léčbu, která by mu mohla zachránit život nebo alespoň zmírnit, dlouhodobé následky, tak zbývá velmi málo času.

	Ani dnes se na většině výprav přenosná dekompresní komora pro svoji vysokou cenu nepoužívá. Značná část potápěčů se však vyhýbá i daleko levnějšímu zařízení, které přesto může být důležitou pomůckou v nouzi. Jde o podvodní komunikační systém. Mnozí jej pokládají za zcela zbytečné vydání a další část výstroje, která se při pobytu pod vodou může porouchat. Tento argument skutečně není zcela lichý. Přesto jde o přístroj, který potápěči umožní informovat kolegy o případném problému přímo z vody, kde se mu může dostat pomoci. Není tak při snaze o svoji záchranu odkázán pouze na štěstí. Technické problémy při používání podvodního komunikačního zařízení a plyny obsahující helium, jež směšně zkresluje hlas, jsou vážnou námitkou sportovních potápěčů, kteří chtějí namísto kabelů používat radiový signál. Ani tyto problémy – ostatně jako vždy v historii potápění – však nejsou neřešitelné.

	Stejně jako jiní lidé, kteří se věnují nějaké rizikové činnosti, i potápěči mají sklon zlehčovat riziko, jemuž jsou vyslaveni. Většina jich tvrdí, že nepotřebují drahé vybavení, jako je zmíněný komunikační systém nebo přenosná dekompresní komora, protože nedělají chyby, a tudíž se jim nemůže nic stát. Potápění je sport, při kterém je třeba se spoléhat na zařízení, jež člověku umožňuje dýchat v jinak nepřátelském prostředí. Za těchto podmínek se nelze v žádném případě vyhnout nehodám. Jak říká doktor Bill Hamilton: „Nejlepší způsob, jak se vyrovnat s nepředvídanou událostí, je být na ni připraven. Musíte mít správný výcvik, odpovídající výstroj a také kolegy', kteří jsou připraveni vám pomoci." Hamilton rád potápěčům připomíná, že křeče ve své podstatě nespadají do kategorie nehod. Jde spíše o statisticky předvídatelnou událost, ke které po určitém počtu sestupů víceméně musí dříve či později dojít, a nezáleží přitom na kvalitách potápěče nebo na tom, jak je opatrný. Jeho filozofii lze velmi dobře vyjádřit slovy z odznaku, který nosí na různých potápěčských konferencích: Nehoda není náhoda.

	Techničtí potápěči znají riziko, které jim hrozí při potápění z lodí, jež nejsou vybavené přenosnou dekompresní komorou, a jsou s ním smířeni. Většinou si však nepřipouštějí, že by se případná nehoda mohla týkat právě jich. Totéž platilo pro mne a Rouseovy, a to dokonce i poté, co jsme spolu mnohokrát probrali můj málem osudný sestup. Paradoxně čím více zkušeností potápěč má, tím spíše se domnívá, že je vůči nešťastným událostem imunní. Vždyť doposud se nehody vždy stávaly někomu jinému. Sebeuspokojení jej samozřejmě ponouká podstupovat stále větší riziko. Lidé jako Chris a Chrissy Rouseovi by se i dnes potápěli bez dekompresní komory. Je jen otázkou štěstí, kdo z takových odvážlivců přežije. Já a Evie Dudasová jsme to štěstí měli. I nadále budou potápěči umírat jen proto, že nebyli vybaveni podvodním komunikačním systémem, který by jim umožnil informovat o jejích problémech kolegu nebo posádku lodi. Nehledě na veškerou složitou vystroj, která je zapotřebí, abyste se dostali do hloubky větší než tři metry a mohli tem strávit nějakou dobu, většina potápěčů považuje komunikační zařízení za pomůcku, která se neslučuje s duchem tohoto sportu, jako by se báli narušit posvátné ticho panující v hloubkách. Bez této výstroje jsou však potápěči odkázáni jen sami na sebe. Pokud se pod hladinou dostanou do problémů, čekaje neuvěřitelné množství překážek, se kterými si musí poradit. Jediné, na co se pak mohou spolehnout, je štěstí. Lidé, kteří se honosí technickými znalostmi a fyzickými schopnostmi, by neměli spoléhat jen na náhodu. Pravděpodobnost přežití při potápění lze podstatně zvýšit používáním veškeré dostupné výstroje, a nikoli jen její části.

	Na potápění je třeba pohlížet v kulturních souvislostech současného světa. Riskování se stává součástí našeho životního stylu: Lidé se věnují různým adrenalinovým sportům, pouštějí se do odvážných finančních operací, střídají partnery. Vypadá to, jako by nám život připadal příliš nudný a fádní. Dobrodružství, které vyhledáváme, na nás působí jako živá voda. Přes nebezpečí, kterému se potápěči vystavují, mnozí zcela ignorují prostředky, jež by jim mohly pod vodou zajistit větší bezpečí, a opakovaně se při sestupech vystavují zbytečnému riziku. Někteří se tak chovají i na suché zemi.

	Bill Nagel – vlastník potápěčské lodi Seeker., ze které Rouseovi naposledy sestoupili do hlubin – byl rozhodně vynikající potápěč a zkušený instruktor dalších velmi kvalitních kolegů, jako je John Chatterton. Nagel se velmi často potápěl do velkých hloubek. Jeho vášeň pro tento sport nicméně mnozí nazývali spíše posedlostí. Podobnou závislostí trpěl i na zemi, kde pravidelně konzumoval velké množství alkoholu. V roce 1994, poté co byl opakovaně hospitalizován s různými zdravotními potížemi vyvolanými nadměrným pitím, a dokonce i po varování, že další alkohol jej může zabít, se doslova utopil ve vlastní krvi, když mu po další láhvi tvrdého alkoholu praskla krční tepna. „Bill Nagel pomáhal objevit Paní neznámou, ale nikdy neměl příležitost se k ní potápět kvůli zdravotním problémům způsobeným alkoholem," říká John Chatterton. „Bill byl mým vzorem a učitelem. Považoval jsem jej za svého druhého otce. Doufal jsem, že objev Paní neznámé pro něj bude dostatečně silným motivem, aby se zbavil svého strašného návyku a vrátil se k potápění. Alkohol mu však byl příliš silným soupeřem a podle mého názoru byl nakonec Bill zoufalý z bezmoci, kterou vůči tomuto démonu pociťoval."

	Sheck Exley, který je považován za Michaela Jordana jeskynního potápění a jehož Chrissy tak velmi obdivoval, pokračoval v pokusech dostat se s běžnou výstrojí do hloubky 330 metrů. Využíval při tom různé dýchací směsi. V roce 1994 v jeskyni Maňte, která se nachází na území Mexika a v níž předtím vytvořil světový rekord v potápění s dýchacím přístrojem, když dosáhl hloubky 290 metrů, se ponořil 300 metrů pod hladinu. Při tomto sestupu zahynul. Jeho tělo se podařilo vytáhnout jen díky tomu, že se zamotalo do silné vodící struny, která mu měla pomoci najít cestu zpět. Je rovněž možné, že se ve chvíli, kdy zjistil, že nemá dost kyslíku, aby se dostal na povrch, sám omotal strunou, aby mohli vytáhnout alespoň jeho mrtvé tělo.

	Dalším potápěčem, jehož činy byly motivací pro celou řadu kolegů, byl Brit Rob Palmer. Mezi jeho obdivovatele patřili i Rouseovi a já. Ve své knize Hluboko do modrých děr popisuje průzkum bahamských jeskyní, během kterého se mu podařilo objevit živočišné druhy, jež vědci považovali za vyhynulé. Opakovaně se potápěl v Rudém moři, většinou do hloubek kolem sta metrů. Dýchal při tom stlačený vzduch (proti čemuž sám veřejný vystupoval). Dobře věděl, že si zahrává se smrtí. Naposledy jej viděli právě před sestupem na dno Rudého moře do hloubky 130 metrů. Jeho tělo se nikdy nenašlo.

	Palmerova smrt šokovala mnoho lidí. Tento potápěč byl pro své noblesní chování hodné britského gentlemana velmi oblíben. Navíc si svými dokumentárními filmy, které točil pro televizi, a také knihami a články získal takřka všeobecnou úctu. Jeho ženu, potápěčku a bioložku doktorku Stephanii Schwabeovou, však jeho smrt nijak zvlášť nepřekvapila. „Zamilovala jsem se do Roba a vdala jsem se za něj, přestože jsem věděla, že se spolu nedožijeme stáří," řekla mi při jednom rozhovoru. „Bylo mi jasné, že příliš riskuje a že dříve nebo později při potápění zahyne. Zajímavé bylo, že díky mnoha nehodám, které jej pod vodou potkaly a jež přežil bez následků, si začal myslet, že se mu nic nemůže stát." Doktorka Schwabeová ochotně přiznává, že ji Palmer na první pohled zaujal svým chlapeckým nadšením pro potápění. „Rozhodla jsem se, že plně využiji čas, který nám byl vyměřen," dodala odevzdaně.

	Svým chováním však nejvíc šokoval Marc Eyring, onen vysoký, tvrdý a výjimečně inteligentní bývalý příslušník zelených baretů, který učil Steva Bermana jeskynnímu potápění a jenž byl rovněž instruktorem Rouseových i mým. Podobně jako Nagel i Eyring se často potápěl mezi jednotlivými záchvaty opilství. Po smrti Rouseových se oženil, odstěhoval se na sever a zdálo se, že zcela přerušil kontakty s potápěčskou komunitou. Po několika letech záhadného mlčení dostal Berman dopis, ve kterém mu Eyring vysvětloval, že se nedávno rozvedl, nechal si změnit pohlaví a nyní užívá jméno Karen.

	Bermanovi trvalo celé roky, než si o Eyringově odhalení dokázal s někým promluvit. Nedávno mi k tomu řekl: „Eyring byl můj učitel a vzor, byl to chlap, ke kterému jsem vždycky vzhlížel jako k absolutní autoritě v jeskynním potápění. Chci říci, že byl ve vodě naprosto dokonalý, navíc jsem jej znal jako nadšeného instruktora. Chtěl jsem být přesně jako on.“ Pochmurně se pousmál. „Zpočátku jsem si říkal, že měl raději umřít než udělat to, co udělal. Pak jsem si ale uvědomil, že je to ode mne strašně sobecké. Jestli mu změna pohlaví splnila jeho sen, pak do toho nikomu nic není. Je to jeho volba. Jenom jsem se s tím nějak nemohl vyrovnat. Teď mu... jí přeji, aby byla šťastná.“

	Spojil jsem se s Karen, abych od ní získal informace pro tuto knihu. V telefonu jsem uslyšel stále tutéž vitální osobu, kterou jsem znal z dřívějška. Možná měla trochu roztřesenější hlas, ale jinak mluvila velmi energicky. Navštívila mě v mém domě. Ačkoli jsem se na toto setkání připravoval, přesto jsem se neubránil překvapení, když jsem svého dávného přítele spatřil v modrých džínách a halence, kterou se mu, vlastně jí, podařilo díky operaci a hormonální léčbě více než dokonale zaplnit. Vlasy jí splývaly až pod ramena. Jemné líčení potlačilo, ač zcela neodstranilo mužské rysy, které mi připomínaly tvář, již jsem před nějakými deseti lety tak dobře znal. Karen byla úspěšná v bankovním sektoru a díky vlastním investicím získala nemalé finanční prostředky. Udělala si doktorát a začala budovat vlastní firmu, která se zabývá vývojem a výrobou přístroje pro magnetickou rezonanci, přičemž přístroj využívá technická vylepšení, jež jsou jejím vlastním vynálezem. Když jsme se blížili po cestě k mému domu, Karen poznamenala: „Nevím, jestli ještě někdy budu šťastná. Zatím jsem našla smysl života v práci. Myslím, že teprve teď začínám plně využívat své znalosti a intelektuální potenciál. Je toho tolik, co bych chtěla dokázat. Mám před sebou spoustu lákavých možností. Prostě jsem se smířila s tím, že jsem výjimečně inteligentní a že se liším od ostatních. Nic jiného mi ostatně ani nezbývá.“ Proč se ale Marc změnil na Karen? „Uvědomila jsem si, že všechno to riziko mělo jen potlačit mé skutečné pocity a touhu být ženou," vysvětlila mi.

	Znamenají tyto příklady extrémního chování, při kterém se mění lidské osudy (a ty často končí smrtí), že jde vždy o snahu kompenzovat nějakou ztrátu nebo nesplněnou touhu? Od mrtvých se to už nedozvíme. Pokud jde o mne, spolu s doktorkou Huntovou jsme zjistili, že jsem se vyžíval v náročných sestupech zejména proto, že mi dávaly pocit sounáležitosti a uznání, které jsem v dětství velmi postrádal. Otcova neustálá kritika – jeho chování mi připomínalo Chrise ve vztahu ke Chrissimu – mé dohnala k tomu, že jsem se snažil ve své zálibě nalézt povzbuzení, kterého se mi nedostávalo od něj. Úzká a uzavřená skupina technických potápěčů mi dala to, co jsem jako mladík stěhující se z jedné země do druhé postrádal. Podle doktorky Huntové většinu potápěčů láká právě možnost identifikace se skupinou – a nezáleží na tom, zda jde o potápěče sportovní či technické. Týká se to zejména těch potápěčů, kteří podnikají velké množství sestupů a jsou velmi aktivní v různých klubech a organizacích. Jejich identita je úzce spojena s jejich pozicí mezi podobně odvážnými kamarády.

	Přes kamarádství, které podněcovali, a riziko, jež společně podstupovali, Chris a Chrissy patřili k těm neohroženým potápěčům, kteří byli jen částečné úspěšní. Nepodařilo se jim objevit nové formy života, a to ani v jeskyni Lahaska v Pensylvánii, ani nikde jinde. Nevytvořili žádný pozoruhodný rekord v jeskynním potápění jako Sheck Exley. Nakonec ani neodhalili tajemství Paní neznámé, ačkoli tomuto úkolu obětovali život. Na druhé straně vyzvedli řadu artefaktů, ulovili mnoho humrů a vyzkoušeli nové postupy, které se později plně uplatnily při sportovním potápění. Stali se tak účastníky dramatických změn, kterými za jejich života tento sport procházel. Jejich tragická smrt jim paradoxně zajistila slávu, kterou chtěli získat svými činy.

	Ačkoli Steva Bermana smrt Rouseových zarmoutila, pokračoval v potápění.

	
	I v současnosti pořádá potápěčské výpravy do mexických jeskyní, které lákají teplou vodou, a pracuje jako instruktor jeskynního potápění. Navíc učí spoustu nadšenců, které přitahuje jeho vytrvalost, chytrost a zkušenosti s používáním dýchacích plynů. V současnosti má na svém kontě více než čtyřicet sestupů k Andrei Dorii, při kterých se mu podařilo vyzvednout stovky, možná dokonce tisíce artefaktů. Kromě úspěchů však zažil i neštěstí.



	Při jednom sestupu vytáhl tělo potápěče, který neměl dostatečný výcvik v používání plynných směsí a zřejmě použil mix obsahující padesát procent helia nejen k dýchání, ale i k nafouknutí nepropustné kombinézy. V důsledku toho zemřel na podchlazení ve studené vodě. Možná si ale pouze neuvědomil, že lehký mix ubývá daleko rychleji než těžší stlačený vzduch. Berman jej nalezl mrtvého na dně nákladového prostoru potopené lodi. Měl prázdné nádrže. Stal se tak dalším z řady potápěčů, jejichž život si za posledních téměř padesát let tento zaoceánský parník vyžádal. Příčinou tragédie většinou bývá nezkušenost či neopatrnost.

	Při dalším sestupu k Dorii, kdy se zcela sám blížil k vraku, najednou uviděl, že se z otvoru vedoucího do neprůchodné části lodi zvedá velký oblak zvířených usazenin. Berman uslyšel křik a bušení do stěn trupu. Musel se okamžitě rozhodnout, zda se ponoří do neprůhledného oblaku a pokusí se kolegu v nesnázích zachránit. Stejně jako Chrissy, který v podobné situaci zachránil potápěče, jemuž u trupu lodi v hloubce 55 metrů docházel kyslík, dobře věděl, že tohoto muže osobně nezná. Z křiku a zběsilého bušení mu bylo jasné, že jeho kolegu již zachvátila panika. Uvědomil si, že pokusit se jej zachránit je prostě příliš riskantní. Kdyby se vydal dovnitř, okamžitě by ho oslepily zvířené nánosy a s velkou pravděpodobností by se zamotal do výstroje potápěče, který kolem sebe jistě divoce mával rukama a byl natolik dezorientovaný a vyděšený, že by bylo nemožné vytáhnout jej ven. Místo jedné mrtvoly by v lodi zůstala mrtvá těla dvě. Stevovi přátelé a blízcí jej utěšovali, jak to jen uměli nejlépe. Přesvědčovali jej, že udělal nejrozumnější věc. Onomu muži již nebylo pomoci. Berma- na přesto jeho křik nepřestává pronásledovat. Ještě dnes se sám sebe ptá, zda se skutečně rozhodl správně, když odmítl riskovat vlastní život pro jeho záchranu. Jeho výčitky svědomí připomínají pocity onoho Francouze, který nehnuté sledoval, jak jeho krajan páchá sebevraždu skokem do Seiny. Pronásledován touto vzpomínkou pak po letech řekl: „Dobrý Bože, dej, ať ten muž skočí znovu, abych ho mohl zachránit!" Přestože Berman ví, že nebylo v jeho silách, aby tonoucímu druhovi zachránil život, jeho výčitky to nijak neoslabuje.

	Berman měl onoho dne ještě jeden důvod, který mu zabránil, aby se vydal do tmavého vraku Dorie. Byla jím jeho rodina. Na rozdíl od mnoha jiných potápěčů, kteří se cítí být vázáni daleko více svým sportem než rodinným zázemím, Steve Berman měl velmi vřelý vztah ke své ženě Anitě a dvěma dětem z předchozího manželství, které žily spolu s nimi. Pokud by zbytečně riskoval a zemřel, připravil by své nejbližší o manžela a otce. Těmito úvahami se v předchozích letech nemusel zabývat, neboť byl svobodný. Tehdy pouze jeho kolegům záleželo na tom, zda se bezpečně vrátí na hladinu.

	Přesto se Berman i nadále potápěl do velkých hloubek. Sestoupil například k Britannicu, jedné ze sesterských lodí Titanicu. Britannic za druhé světové války přeměnili Britové na plovoucí nemocnici. Natřeli jej na bílo a namalovali na něj červený kříž, aby bylo jasně vidět, že jde o nevojenské plavidlo. Když se Britannic roku 1942 potopil poblíž řeckého ostrova Kea, přičemž na jeho palubě zahynulo jednadvacet cestujících, mnozí se domnívali, že jej ke dnu poslalo německé torpédo. Podle jiných najel na minu. Britský potápěč Kevin Gurr v roce 1997 zorganizoval první výpravu sportovních potápěčů k Britannicu. Byl rozhodnutý zjistit, co bylo příčinou jeho zkázy. Ačkoli Britannic leží v čistých a teplých vodách, kvůli hloubce, do níž je třeba sestoupit, zůstává i dnes výzvou pro všechny potápěče, kteří mají k jeho průzkumu jen velmi málo času. Nachází se 125 metrů pod hladinou.

	Berman se zúčastnil třetí výpravy k tomuto vraku, během níž se jejím členům opět nepodařilo najít ránu, která loď poslala ke dnu. Berman naštěstí tuto náročnou expedici přežil.

	Když se zrovna nepotápí nebo se nevěnuje výchově dětí, zabývá se na špičkové úrovni výukou sportovního potápění. Navíc cvičí ostatní v používání plynných směsí. Za dvanáct let, která strávil předáváním svých zkušeností, měl dost příležitostí pozorovat, jak se jeho žáci mění. „Dnes se k nám hlásí daleko lépe trénovaní potápěči, kteří projevují o hloubkové jeskynní potápění opravdový zájem. V tom vidím velký rozdíl mezi současností a situací před deseti lety,“ řekl mi při jednom našem rozhovoru. „Dříve do Ginnie Springs přijížděla spousta lidí, kteří si chtěli kurz udělat jen tak ze zvědavosti. Naprostá většina se jich nikdy nedostala do kurzu pro pokročilé, a nemohli tedy opustit hlavní jeskyni, což je asi dobře, protože pro cesty do chodeb neměli správné předpoklady. Když k nám do Ginnie někdo přijede dnes, většinou má docela přesnou představu o tom, co ho u nás čeká. Obyčejně je už předem rozhodnutý projít všemi kurzy a získat plný výcvik v hlubinném jeskynním potápění. Zpravidla je smířený s tím, že to od něj bude vyžadovat spoustu práce a nadšení, než získá dostatek dovedností a zkušeností, aby v podzemí přežil a měl z pobytu pod vodou i potěšení." K tomu Berman vždy rychle dodává, že se zabývá výhradně prací s nejpokročilejšími sportovními potápěči. Z tohoto důvodu se jeho klientela většinou skládá z přátel a známých jeho bývalých žáků.

	Mnozí současní studenti mu svým zaujetím připomínají Chrise a Chrissiho Rouseovy, potápěče, kteří velmi dobře chápali, že musí pod vodou strávit spoustu času, než získají dostatek zkušeností, a již také byli ochotni leccos tomuto sportu obětovat. Ovšem alespoň jednou za měsíc se mezi žáky objeví i takoví, kteří jsou pravým opakem Rouseových. Jsou to většinou horlivci, kteří chtějí co nejrychleji projít výcvikem. Nakoupí veškerou dostupnou a pro ně zcela zbytečnou výstroj a okamžitě se pokoušejí o sestupy, ke kterým nemají dostatek schopností ani zkušeností. „Lidé, kteří příliš spěchají a zbytečně riskují, se dříve či později dostanou do potíží," poznamenává Berman. „Ti šťastnější se po prvním vážném problému, při kterém pochopí, jak blízko se ocitli smrti, rozhodnou okamžitě prodat celou výstroj a skončí s potápěním."

	K vážným nehodám může dojít v každých podmínkách. Majitel potápěčské lodi Wahoo Steve Bielenda potápěčům na své lodi, žákům při výcviku a posluchačům na různých konferencích často připomíná: „Zkušenosti můžete získat jen časem. Musíte projít výcvikem a uskutečnit hodně sestupů. Když se pak pod vodou dostanete do problémů, můžete se spolehnout, že vám právě zkušenosti pomohou dostat se bezpečně zpátky na hladinu. A pamatujte si, že pokud se potápíte, vždy se vám dříve či později přihodí něco neočekávaného, a jediné, na co se budete moci spolehnout, budou vaše vlastní schopnosti.“

	Berman ani Bielenda nicméně veřejně neříkají, že i když potápěč postupně získá dostatek zkušeností, přesto se mohou vyskytnout takové překážky, se kterými si ani pak nebude vědět rady. Tragické nehody se nevyhýbají nikomu. Rouseovy nezachránily ani stovky a tisíce hodin strávených pod hladinou. Zkušenosti, které za čtyři roky strávené potápěním nahromadili, je nicméně alespoň dostaly z uvěznění uvnitř vraku, což byla situace, jež by byla nad síly většiny ostatních.

	
	li třiceti osmi letech Berman přemýšlí o své volbě povolání: „Rozhodně musím říct, že dělám nejlepší práci na světě. Kdysi jsem přemýšlel, že bych si našel nějakou úřednickou práci. Dnes ale vidím, jak stresovaní jsou moji známí, kteří pracují v kanceláři. Trvá jim dobře týden, než se dokážou zbavit nervozity a trochu se uvolnit. A když se jim to konečně podaří, dovolená je pryč a oni se musí vrátit za svůj psací stůl. A já? Můžu se prakticky pořád potápět. Kdykoli si můžu vzít pár týdnů volna a prosté se jen bavit výlety do jeskyní v Mexiku nebo potápěním k Dorii nebo Britannicu. Dokonce si můžu dovolit takové pošetilosti, jako je lov humrů v mělčinách v Keys na Floridě. Vážně si nedokážu představit, že bych dělal něco jiného, než učil potápění." Na rozdíl od Chrise a Chrissiho, kteří prudce zazářili a pak rychle zhasli, Steve Berman se vyznamenal tím, oč se snaží i nejmoudřejší z mých kolegů – má výdrž.



	John Chatterton, John Yurga a Richie Kohler, kteří byli na palubě Seekeru svědky posledního sestupu Rouseových, se i nadále snažili odhalit tajemství Paní neznámé. Jak sami přiznávají, snaha najít nějaké svědectví o jejím původu se jim stala takřka posedlostí. „Ať jsem byl kdekoli,“ vzpomíná Chatterton, „ať jsem se potápěl k Lusitanii nebo k Dorii, mí známí a přátelé se mě pořád ptali: „Tak co, podařilo se ti už zjistit, co je Paní neznámá zač?‘ A já si postupně stále více uvědomoval, že nehledě na to, co v potápění dokážu, mé dobré jméno bude vždy záviset na vyřešení této otázky.“ Po smrti Rouseových se všichni tři muži ptali sami sebe, zda tato ponorka vůbec stojí za podstupované riziko. „Paní neznámá byla neobyčejně krutá. Dostat se k ní bylo mimořádně obtížné," říká Chatterton. „Ztratili jsme u ní Steva Feldmana a Chrise a Chrissiho Rouseovy. Nevěděli jsme, kolik potápěčů u ní ještě bude muset zemřít, aby nám vydala své tajemství.“ Pro tyto tři muže se úkol odhalit původ Paní neznámé stal něčím víc než jen výjimečným sportovním výkonem. Šlo o druh pocty mrtvým kamarádům. Poté co Chatterton vynesl z vraku na povrch příborový nůž, na jehož dřevěné rukojeti byl nápis Horenburg, Chatterton, Yurga a Kohler prozkoumali archívy Velké Británie a Německa a snažili se něco zjistit o údajném Horenburgovi. Domnívali se totiž, že jde o jméno člena posádky. V Německu prohledali záznamy, které se nacházejí v Cuxhavenu. Shromáždil je zde Horst Bredow, vojensky veterán a bývalý člen posádky jedné z ponorek. Jde o působivé množství informací, včetně deníků a záznamů z jednotlivých misí. Nachází se zde rovněž pamětní deska se jmény všech mužů, kteří kdy sloužili na německých ponorkách, včetně těch, již ve službě zahynuli. Vedle každého jména stojí označení ponorky, na které dotyčný námořník sloužil. Chattertonovi a jeho kolegům se podařilo najít jen jednoho člověka jménem Horenburg. Šlo o radistu na U-869. Z toho logicky vyplývá, že Paní neznámá musí být U-869. Ta však byla podle záznamů potopena 28. února 1945 nedaleko Casablanky. Ke dnu ji údajně poslal útok amerického a francouzského křižníku.

	Problémy s identifikací Paní neznámé částečně způsobil technický pokrok Spojenců za druhé světové války. V květnu 1941 se jim totiž podařilo rozluštit přísně tajné německé námořní kódy. Došlo k tomu poté, co ukořistili zcela nedotčenou ponorku U-110 a s ní i životně důležitý seznam kódů, šifrovací klíč a kódovací zařízení. Díky tomuto úspěchu mohli Spojenci číst zprávy nejvyššího německého velení určené kapitánům ponorek. Často tak znali pokyny německých generálů dříve než samotní velitelé.

	Potápěčským týmům zkomplikoval práci rovněž britský vynález – radiolokátor, kterému se běžně přezdívalo Huff-Duff. Za války znamenal velkou pomoc v boji s nepřítelem a pomohl zničit celou řadu německých ponorek. Tímto zařízením totiž Britové dokázali velmi přesně a zároveň rychle najít přesnou polohu hledaného objektu. Pomáhalo jim v tom rádiové vysílání, jímž ponorky komunikovaly s vlastním velitelstvím. Podle tohoto vysílání pak Spojenci koordinovali útok. Když hlídkující německá ponorka zpozorovala konvoj obchodních lodí, nejprve se musela vynořit a vyslat rádiový signál, kterým velitelství oznámila svou polohu, počet zpozorovaných lodí, jejich kurz a rychlost. Nato měla za úkol vyčkat dalších rozkazů, přičemž po celou dobu musela zůstat na dohled nepřítele. Velitelství pak do dané oblasti okamžitě začalo stahovat další německé ponorky, které se orientovaly podle speciálních souřadnic. Toto rádiové spojení bylo slabinou německého komunikačního systému, kterou Britové dokázali plně využít. Pro německé ponorky bylo tragédií, že německé velitelství odmítalo připustit existenci radiolokátoru, stejně jako nevěřilo, že by Spojenci dokázali rozluštit tajné kódy.

	Podle Spojenců byla U-869 potopena u Casablanky. Podařilo se jim totiž zachytit kódovanou zprávu, která obsahovala rozkaz, na jehož základě se zmíněná ponorka měla přesunout z pozice uprostřed Atlantického oceánu k africkému pobřeží. Když pak americký Foiuler a francouzský L'Indiscret narazily u Casablanky na německou ponorku a potopily ji. Spojenci se přirozeně domnívali, že zničili U-869. Chatterton, Yurga a Kohler z toho vyvozovali, že Horenburg sice zahynul na palubě ponorky potopené u Casablanky, jeho nůž se však nějak dostal na palubu Paní neznámé, která leží u pobřeží New Jersey. Možná jej zde zapomněl, když byl převelen na jinou ponorku, přičemž záznamy o jeho původní službě byly zničeny. Další možností je, že nůž ztratil na břehu a někdo z jeho druhů jej odnesl na palubu Paní neznámé. Ať tak či onak, náš potápěčský tým dospěl k závěru, že jediným způsobem, jak nade vši pochybnost určit skutečný původ této ponorky, nejspíš bude najít část její výstroje opatřenou identifikačním číslem.

	Když se však Chatterton, Yurga a Kohler dostali do nitra Paní neznámé, byli zklamáni. Tam, kde původně byly upevněny tabulky s číslem, zůstaly pouze šrouby, kterými byly kdysi přichyceny. Slaná voda všechny tabulky doslova sežrala. To znamená, že nebyly vyrobeny z mosazi nebo jiného odolného materiálu, nýbrž z cínu či podobného měkkého kovu, který pod vodou rychle podléhá zkáze. Naši tři potápěči již dříve našli na palubě Paní neznámé povšechný plánek ponorky, ze kterého bylo jasné, že se jedná o typ IX-C vyrobený v továrně Deschimag v Brémách. Rovněž se jim podařilo zachránit hlubokou mísu ozdobenou orlicí a svastikou, znakem německého námořnictva z druhé světové války. Na míse byl i rok – 1942. Skutečnost, že na výrobu tabulek s identifikačním číslem Němci použili měkký kov, dokazuje, že kvůli spojeneckému bombardování a porážkám na bojišti se jim nedostávalo materiálů, jako je mosaz.

	Chatterton začínal být zoufalý. Od chvíle, kdy objevil Paní neznámou, už uběhlo pět let. Mezitím u vraku zemřeli tři potápěči a každý člen jeho týmu věnoval spoustu času a peněz na cesty po německých, britských a amerických archívech a na výpravy, při nichž se pokoušeli najít nějaké svědectví o původu Paní neznámé. Ponorka však odmítala vydat své tajemství. Přesto bylo jasné, že uvnitř Paní neznámé musí být něco, co by ji jasně identifikovalo. Chatterton, Yurga a Kohler se jako detektivové pátrající po pachateli strašného zločinu snažili vyřešit tuto hádanku. Stále jasněji si uvědomovali, že jediným místem, kde by mohli nalézt onu vytouženou tabulku s číslem lodi, je místnost, ve které býval elektromotor a do níž se jim doposud nepodařilo proniknout. Tabulka by se měla skrývat v bedně s nářadím.

	Elektromotor se nacházel v předposlední místnosti na zádi. Cestou do této částí ponorky jste museli proplavat místností s dieselovým motorem. Stejně jako na všech ostatních ponorkách i tyto prostory skýtaly jen velmi málo místa.

	Bylo nutno protáhnout se úzkou uličkou mezi dvěma motory, které poháněly ponorku na hladině. Paní neznámá však byla tak těžce poškozena výbuchem a účinky slané vody, že vstup do této části zatarasily velké kusy železa. Některé se Richiemu Kohlerovi podařilo odstranit, ale když už si myslel, že se dostane do prostoru, ve kterém se ukrývaly dieselové motory, narazil na další překážku: Již tak úzký průchod zatarasil těžký ocelový nosník, který se sesul tak nešťastně, že ležel napříč uličky. Zpod stropu se navíc uvolnila těžká kovová nádrž a nyní spočívala na zhrouceném nosníku. Potápěč s nádržemi na zádech se mezi těmito překážkami nedokázal prosmýknout. Chatterton, který zoufale toužil vyřešit záhadu, v této situaci přišel s překvapivým řešením – anebo rafinovaným způsobem, jak spáchat sebevraždu.

	S Chattertonem se spojil štáb jisté televizní společnosti a chtěl vědět, zda se mu již podařilo odhalit skutečný původ Paní neznámé. Ještě ne, ale jsem velmi blízko," odpověděl. „Chtěli byste to natočit?" Pokud by televizní společnost Chattertonovi a jeho přátelům zaplatila cestu k Paní neznámé, získala by jedinečné záběry. John se chopil příležitosti.

	„Postaráme se o vše potřebné, ale chceme vědět, jak to hodláte provést," sdělil mu hlas ze sluchátka. Chatterton se mu svěřil se svým plánem a zástupce televize souhlasil. Po rozhovoru s Johnem se však zmíněná televizní společnost informovala u ostatních potápěčů, zda je jeho plán proveditelný. O tři dny později producent znovu zavolal Chattertonovi. „Vy jste se asi zbláznil, Johne," řekl mu. Podle názoru kolegů byl totiž Chattertonův plán naprosto šílený a televizní společnost měla strach, aby se nezapletla do příliš nebezpečného podniku.

	„Nezbláznil jsem se,“ odpověděl John klidně. „Podívejte, já jsem profesionální potápěč a už pořádně dlouho si tím vydělávám na živobytí – což vlastně znamená, že nejspíš musím být i tak trochu blázen. Pokud jde o můj plán, ano, přiznávám, je nebezpečný. Ale kdyby se to dalo provést jednoduše, už dávno by to někdo udělal a nebylo by co řešit." Dále onomu producentovi řekl, že celý sestup promyslel do nejmenších detailů. Vše bude jistit podpůrný tým skládající se z jeho kamarádů a nic se neuspěchá. „Zřejmě bude potřeba několika pokusů. Máte pořád ještě zájem?" zeptal se nakonec.

	Televizní štáb zřejmě jeho věcný přístup uklidnil, a tak přestože Chatterton a jeho kolegové nemohli televizi zaručit konečný úspěch, dostali peníze, díky kterým se mohli znovu vypravit k Paní neznámé. Chatterton při takových příležitostech vždy říká: „Skutečné dobrodružství se nedá naplánovat. Není to, jako když si vyjedete na výlet do Disneylandu." Jeho zážitky spojené s touto ponorkou se skutečně ani trochu nepodobaly filmům Walta Disneyho.

	Při prvním sestupu, během kterého si chtěl ověřit, zda je jeho plán vůbec proveditelný, měl Chatterton na zádech pouze jednu nádrž. Druhou si zavěsil u boku ve stylu jeskynních potápěčů, který si mezitím osvojila většina technických potápěčů. Spolu s Chattertonem se pod hladinu vydal i Richie Kohler, který jej měl jistit. Byla to stejná situace, jako když se potápěl Chrissy a jeho otec mu při tom kryl záda. Poněvadž Chatterton a Kohler chtěli postupovat k zádi, vstoupili do ponorky opačnou stranou otvoru, kterým při svém posledním sestupu pronikli do jejího nitra Rouseovi.

	Když se dostali k zatarasenému otvoru, Chatterton odepnul nádrž, která mu visela u boku, a položil ji na podlahu. Poté se uvolnil z postroje, ke kterému byla připoutána druhá nádrž. Postroj i s nádrží nejprve prostrčil průchodem a poté se protáhl úzkou škvírou vedle uvolněného nosníku. Po celou dobu byl k nádrži připoután pouze dýchací hadicí, ze které dýchal životodárný plyn. Jakmile se i s nádrží ocitl za ocelovou překážkou, znovu si navlékl postroj a s nádrží na zádech se vydal k místnosti s elektromotorem. Rychle si prohlédl prostor, v němž se nacházel, a po chvíli stejným způsobem, jakým se dostal dovnitř, vyplaval ven. Kohler, který na něj čekal u vstupu do místnosti,

	
	v níž se nacházel dieselový motor, si úlevně oddychl, když znovu spatřil přítelovo světlo. Společně pak opustili vrak a podél kotevního lana pomalu vystoupali na hladinu. Po návratu na palubu se Chattertonovi dostalo uznání za jeho odvážný a riskantní průnik. Kohler a Chatterton se rozhodli, že příště pořídí nějaké filmové záběry. Teprve poté se pustí do hledání tabulky, která jim měla odhalit původ Paní neznámé, což určité zvíří usazené nánosy a znemožní jim tak další práci s kamerou.



	Následující sestup probíhal naprosto bez problémů – tedy alespoň zpočátku. Chatterton se dostal do místnosti s dieselovým motorem a znovu si nasadil svou jedinou nádrž. Když ale Kohler protahoval rozměrnou kameru okolo nosníku, John na ni nemohl dosáhnout. Jak se po ní natahoval, zůstal zaklíněn mezi kusy železa a stropem. A pak došlo k neštěstí. Ocelový nosník se na něj zřítil. Při nárazu Chattertona otočil, takže zůstal přitisknutý nádrží k podlaze.

	Traverza ležela Chattertonovi na hrudi. V hloubce 78 metrů pod hladinou se ocitl v takřka stejné situaci jako předtím Chrissy. Naštěstí Chatterton – na rozdíl od Chrissiho – ležel tváří vzhůru a díky trimixu, který s Kohlerem dýchali, nebyl pod vlivem dusíkové narkózy.

	Chatterton se podíval na časoměr. Bylo mu jasné, že jeho kamarád se k němu se dvěma nádržemi na zádech nedostane. Nebude jej tedy moci vyprostit, jako to udělal Chris, když se jeho syn ocitl v podobné situaci. Vzhledem k tomu, že měl pouze jednu nádrž s plynem, Chatterton musel jednat velmi rychle. Pokusil se nosník nadzvednout rukama. Trochu s ním pohnul, ale byl tak dlouhý, že se jeho konec zachytil o nějaký výstupek. Chatterton se stále nemohl hýbat. Zkusil jím viklat sem a tam v naději, že jej poněkud poodsune. Ani to však nešlo. Kvůli námaze velmi rychle spotřebovával dýchací směs, která obsahovala helium.

	Za celou dobu, co se potápí, se nikdy nedostal do tak svízelné situace. Jeho jedinou nadějí bylo vysvléci se z postroje, ke kterému byla upevněna nádrž s plynem, vyklouznout ze sevření a pak uvolnit výstroj. Jestliže se mu nepodaří vytáhnout nádrž zpod nosníku, bude muset zadržet dech a doplavat ke Kohlerovi, který od něj byl v té chvíli vzdálen nějakých deset metrů. Tam se bude moci nadechnout plynu z jeho nádrží.

	Přecenil snad své síly? Pokoušel osud v touze po odhalení původu Paní neznámé? Zapomněl vlivem své zvědavosti a povzbuzování přátel a lidí z televizní společnosti, kde leží hranice jeho schopností? Ztratil snad zdravý úsudek? Byl velmi blízko vysněné tabulky a zároveň velmi blízko smrti. Stál na rozcestí, přičemž jedna cesta končila pádem z vysokého útesu.

	Chatterton si odepnul postroj, ke kterému byla připevněna nádrž. Zkroutil se jako Houdini, když unikal z řetězů, které jej držely ve skleněné nádrži s vodou. Prudkými pohyby zvířil usazeniny, takže nebylo prakticky vůbec vidět. Orientoval se pouze pomocí hmatu. Podařilo se mu vyklouznout z postroje a podeplout ocelový nosník. Jakmile byl volný, ucítil, že plyn v kombinéze, který teď nemusel nést váhu nádrže, jej tlačí vzhůru. Musel se pevně zachytit nosníku, který jej ještě před pár vteřinami tiskl k podlaze, jinak by jej vztlak vynesl ke stropu a on by ztratil náustek, jímž dýchal drahocenný plyn z nádrže. Přitáhl se co nejblíže k traverze a jediným trhnutím vyprostil postroj i s nádrží. Nato uchopil nádrž, držel ji před sebou a protáhl se úzkým otvorem, který zde zanechaly trosky trupu, kvůli nimž byl vstup do této části ponorky tak obtížný. Nakonec s Kohlerem opustil vrak. Po dvě hodiny, které trávil nutnou dekompresí, uvažoval, zdaje vůbec ještě naděje, že Paní neznámá někdy vydá své tajemství.

	Při dalším sestupu se k nim připojil Pat Rooney, vynikající a velmi zkušený potápěč, který – stejně jako Kohler – měl pověst zcela neohroženého dobrodruha. Poté co se jim podařilo protáhnout objemnou kameru úzkým průchodem kolem nosníku, Chatterton natočil několik záběrů. Po návratu na palubu potápěčské lodi pomocí těchto záběrů zjistili, kde přesně je třeba hledat bedny s nářadím. Poté se Chatterton znovu vydal pod vodu, rozhodně proplul vrakem, proklouzl kolem nyní již důvěrně známé překážky a dostal se do místnosti s elektromotorem, kde nalezl vytoužené bedny. Jaké však bylo jeho překvapení, když se zde setkal s dalším problémem. Na hromadu beden spadla velká ocelová trubka. Pokusil se ji odstranit, ale zjistil, že s ní nelze pohnout. V místě, kde se dotýkala stěn, kolem ní usazené minerály vytvořily silnou krustu. K bednám, které – jak doufal – obsahovaly identifikační štítky, se tedy opět nedostal. Zoufale zaklel, přestože jej nikdo nemohl slyšet. Bylo mu jasné, že se sem bude muset ještě jednou vrátit s nářadím.

	Když se Chatterton znovu ocitl v místnosti s elektromotorem, měl s sebou těžké kladivo, kterému potápěči říkají palice, tedy alespoň ti, kteří pocházejí ze Spojených států. Rozmáchl se jím jako sám velký Thor, přičemž rozvaha dospělého potápěče v té chvíli zcela ustoupila chlapecké dychtivostí. Tento úder byl málem poslední Chattertonův čin na tomto světě. Jakmile se zvířený kal poněkud usadil, John si všiml, že nebuší do trubky, ale do jedné z tlakových nádrží s kyslíkem, které měly posloužit členům německé posádky při nouzovém opuštění havarované ponorky. Hrůzou se mu zatajil dech.

	Dobře věděl, co má před sebou a jak nebezpečná taková nádrž může být. Při jedné z předchozích výprav jednu nádrž vyzvedl na hladinu, poněvadž na ní mohlo být jméno člena posádky, kterému patřila. Když ji ale vytáhl na palubu a očistil, s velkým zklamáním zjistil, že na ní žádné jméno není. Přesto si ji vzal domů a uložil ji na polici v garáži. Když se o několik dnů později vrátil, nalezl uvnitř jen pokroucené kusy železa a zničené police. Nádrž s kyslíkem explodovala.

	Chatterton se nyní vznášel vedle hromady beden s nářadím, ke kterým se nemohl dostat přes válec nádrže s kyslíkem. V ruce držel palici a uvažoval, co má dělat. Další úder může způsobit výbuch. Kdyby k němu došlo, Chattertona by s největší pravděpodobností buď okamžitě zabila nárazová vlna, která by mu rozdrtila hruď a s ní i veškeré vnitřnosti, nebo by jej zasypaly trosky rozpadajícího se trupu ponorky. Avšak dostal se už příliš blízko k cíli, a tolikrát už riskoval život, že se nyní nedokázal zastavit. Ještě jednou musel zkusit své štěstí.

	S důvěrou v odolnost německé oceli znovu udeřil. Měl štěstí. Krusta, která svírala nádrž, povolila a Chatterton mohl nebezpečný válec odsunout stranou. Časovaná bomba nevybuchla. John uchopil horní bednu a vydal se s ní ke Kohlerovi a Rooneymu, kteří čekali za zhrouceným překladem, v místnosti s dieselovým motorem. Bedna byla těžká a cesta stála Chattertona značnou námahu. Rooney bednu pevně uchopil a vynesl ji z vraku. Tam k ní připevnil nafukovací vak a poslal ji na hladinu. Chatterton se mezitím vrátil pro další bednu, kterou dopravil ke Kohlerovi, jenž se s touto cennou trofejí vydal ven z ponorky. Poněvadž John již prakticky nic neviděl a navíc mu zbývala jen malá zásoba plynu, prosmýkl se – jak doufal naposledy – kolem nosníku a vyplaval z Paní neznámé. Naposledy se s úctou zahleděl do jejího doširoka otevřeného chřtánu, ve kterém se tragicky naplnil osud Chrise a Chrissiho Rouseových.

	Po návratu na palubu spolu s kolegy otevřeli bedny a našli tam to, co hledali – cedulku s identifikačním číslem ponorky U-869. Bylo 31. srpna 1997. Záhadu se jim podařilo vyřešit takřka na den přesně po šesti letech od objevení Paní neznámé, čtyři roky a deset měsíců poté, co Chris a Chrissy Rouseovi zůstali uvězněni uvnitř zrezivělých stěn ponorky. Od vytouženého cíle je tehdy dělily pouze dvě místnosti. Televizní kamera výmluvně zaznamenala úlevu a nadšení, které se zmocnilo všech přítomných na palubě.

	Otázkou nicméně zůstávalo, proč záznamy uvádějí, že U-869 byla potopena na opačné straně Atlantického oceánu. Chatterton ji zodpověděl tolikrát – před televizními kamerami, při setkáních v potápěčských klubech a na konferencích –, že své vysvětlení odříkává, jako by je odněkud vyčetl:

	„Spojenci za války zachytili a rozluštili rádiový signál, který obsahoval rozkaz, aby U-869 opustila svou plánovanou pozici u východního pobřeží Spojených států a zamířila ke břehům Afriky. Spojenci ze směru, kterým byl signál vyslán, a z dřívějších zpráv vysílaných ponorkou věděli, že se U-869 nachází přibližně uprostřed Atlantického oceánu. V záznamech však neexistují důkazy, že by německá ponorka odpověděla na přijaté rozkazy. Namísto toho pokračovala dál původním směrem. Když německé velení nedostalo z ponorky žádnou odpověď, zařadilo ji mezi pohřešované. Jako polohu jejího posledního výskytu udalo tu část Atlantiku, která je blíž k africkému pobřeží. Na konci války Spojenci pověřili jistého důstojníka úkolem zaznamenat osud všech německých ponorek, neboť si chtěli být jisti, že žádná neunikla jejich pozornosti a někde se neskrývá. Tento muž ze záznamů amerického Fowleru a francouzské L'Indiscret zjistil, že pravděpodobnou obětí jejich útoku byla právě U-869. Proto ji z řad pohřešovaných přesunul do kolonky potopených a zničených ponorek. Tak se také dostala do archívů a knih zabývajících se dějinami druhé světové války."

	Pokud však U-869 nepotopil Fowler ani L'Indiscret, co bylo příčinou její zkázy? Odpověď lze vydedukovat z hlavice torpéda, která byla nalezena vedle zničené velitelské místnosti, nedaleko místa, kde byl málem rozdrcen Chrissy. Sériové číslo na hlavici odhalilo, že šlo o akustické torpédo, které se navádělo hlukem vycházejícím z motoru napadené lodi. Podle německých námořních záznamů ze začátku války bylo přinejmenším 30 procent těchto torpéd naprosto zmetkových nebo měla sklon vybuchovat v nesprávnou dobu a na nesprávném místě. Pro kapitány ponorek a jejich posádku byl proto útok těmito torpédy mimořádně riskantním podnikem. Koncem roku 1943 německému velení konečně došlo, že torpédo označené jako T-5 po vypálení často selhává a otáčí se proti ponorce, ze které bylo vystřeleno. J. P. Mailmann Showell, autor knihy Ponorky se svastikou na trupu, se domnívá, že U-377a U-972 byly zničeny právě takovým torpédem. Je tedy možné, že U-869 vypálila T-5 a to se obrátilo po zvuku vycházejícím z její řídící místnosti. Výsledkem bylo zničení ponorky a okamžitá smrt celé posádky.

	Než se podařilo vyřešit záhadu U-869, tři potápěči přišli o život, mezi nimi dva mí přátelé, Chris a Chrissy Rouseovi. Totéž se málem stalo i Johnu Chattertonovi. Při svém posledním sestupu k tehdy ještě Paní neznámé moc dobře věděl, že se ocitá na hraně svých možností a že riskuje zdraví i život. Kdyby se setkal s byť jen jediným dalším problémem, jeho snaha by skončila tragicky. Jen velmi málo jej nakonec dělilo od osudu Rouseových. Mnozí lidé by jistě řekli, že měl – na rozdíl od Chrise a Chrissiho – prostě jen o něco více štěstí. Jiní by zřejmě tvrdili, že Chattertonovi se podařilo přežít proto, že se při sestupu k U-869 spolehl na plynnou směs, zatím co Rouseovi použili jen běžný stlačený vzduch. Nemohli si dovolit onen nezbytný luxus potápět se s jasnou myslí.

	U-869 změnila Johnův život. Ze svých válečných zkušeností ve Vietnamu věděl, že tváří v tvář smrti každý člověk odkládá masku, na kterou je z běžného života zvyklý. Podle toho, jak se zachová v mezní situací, se pozná, jaký skutečně je. Chattertonovi bylo jasné, že nesmí couvnout před nebezpečím, které na něj číhalo při odhalování skutečného původu Paní neznámé. „Největší nebezpečí, které mi při těchto sestupech hrozilo, bylo vlastní selhání," říká. „Nemusel jsem se k ní vůbec potápět. Rozhodně nebylo mou povinností investovat do hledání přes čtyřicet tisíc dolarů z vlastní kapsy. Klidně jsem to mohl vzdát. Lidé kolem mě mi často říkali: „Možná nakonec nějaký potápěč, který se k ní dostane vůbec poprvé, náhodou někde v písku najde něco, z čeho se pozná, o jakou ponorku jde.' Takové poznámky mě vždycky šokovaly. Jako by bylo nejlepší jen čekat, až někdo náhodou něco objeví. Bylo z toho vidět, jak dokonale si lidé dokáží stavět do cesty překážky a pak se na ně vymlouvat, jen aby nemuseli danému úkolu věnovat úsilí a energii. Já byl ale pevně rozhodnut, že udělám vše, co bude v mých silách, abych záhadu tohoto vraku vyřešil."

	Chattertonovi bylo jasné, že odhalením tajemného původu Paní neznámé dosáhl vrcholu své potápěčské kariéry. Musel se zastavit. „S podobnou příležitostí se už nikdy nesetkám. Už nikdy před sebou nebudu mít úkol, který by vyžadoval tolik úsilí a času. A ani po tom po pravdě řečeno netoužím. Byla to pro mě velká zkušenost a já ji, alespoň myslím, plně využil. Teď se ale chci soustředit sám na sebe a doufám, že vše, co jsem se při tomto hledání naučil, využiji v jiné oblasti." Chatterton stále pracuje jako profesionální potápěč, dohlíží na opravy přístavních mol a čištění dna v místech, kde kotví lodě. Technického potápění však zanechal. Doby, kdy takřka denně riskoval svůj život, jsou dávno pryč. Rád i nadále seznamuje ostatní s krásami potápění a učí je

	
	v kurzech rekreačního potápění, ale již se netouží vrátit k extrémním výkonům, které byly součástí pátrání po původu Paní neznámé.



	Kvůli častým výpravám a úkolům v oblasti výzkumu se Chatterton nemohl příliš věnovat své ženě, která strávila naprostou většinu svého života na souši. Výsledkem jejich odcizení byl rozvod. John si po ně jaké době našel novou lásku, podnikavou ženu milující dobrodružství, která se však nikdy nepotápěla a o jeho minulosti ví jen velmi málo. „Žena se mne na potápění neptá, a já jí s tím neobtěžuji,“ říká Chatterton. „Je to prostě minulost."

	Smrt Chrise a Chrissiho změnila Suein život. Pochopila, jak krátký život může být a jak je důležité snažit se jej co nejlépe naplnit. Už dlouho nebyla spokojená se svým zaměstnáním – pracovala pro jistou pojišťovací společnost. Nyní se rozhodla, že je opustí. Zpočátku uvažovala, že by se vrátila do školy. Ačkoli studovala ve večerních kurzech, nikdy se jí nepodařilo dokončit si vzdělání, přestože cítila, že absolvování vysoké školy by pro ni bylo velkým úspěchem. Měla nicméně daleko naléhavější plán. Od chvíle, kdy se Rouseovi začali věnovat jeskynnímu potápění, bylo jejich snem přestěhovat se na Floridu a začít se svou zálibou živit. V roce 1993 se chtěli přestěhovat někam poblíž Ginnie Springs. Nejenže by to bylo velmi výhodné z hlediska potápění, které všichni tak milovali, ale navíc zde byly ve srovnání s Pensylvánií daleko levnější pozemky a domy. Chrissimu se zdálo, že má mnohem větší šanci pořídit si dům právě v Ginnie Springs než na severovýchodě Spojených států. Sue se tedy rozhodla, že tento rodinný sen uskuteční, přestože Chris a Chrissy z něj už nemohli mít žádný užitek.

	Místo aby se vrátila do školy, Sue se stala instruktorkou potápění. Vždy velmi ráda pomáhala při výuce a těšilo ji povzbuzovat studenty, kteří měli s potápěním potíže. Sama kdysi prošla nedostatečným úvodním výcvikem, a tak chtěla, aby ostatní nikdy nemuseli zažít její pocity při zkouškách v lomu, a mohli si tento sport plně vychutnat. Spolu s několika potápěčskými instruktory, které již dlouhé roky znala, otevřela Blue Abyss, obchod s potápěčskými potřebami v New Jersey. Ačkoli nebyla s manželem a synem na Floridě, alespoň se začala živit potápěním.

	Sue si tedy začala budovat nový život, ale stáleji pronásledovala otázka, proč Chrissy musel zemřít, přestože se již nalézal v hyperbarické komoře. Mluvila o synově léčbě s doktorem Billem Hamiltonem a poté se pokusila spojit s Glennem Butlerem, který během Chrissiho pobytu v nemocnici obsluhoval dekompresní komoru. Ten však nebyl nikde k zastižení a na její telefonické vzkazy neodpovídal. To jí samozřejmě přišlo divné. (Butler tvrdí, že nevěděl, že se s ním Sue pokouší spojit.) Stejně zvláštní je fakt, že za léčbu Chrise ani Chrissiho nemusela nic platit. Její manžel byl sice pojištěn, ale Chrissy zdravotní pojistku neměl. Šest měsíců po nehodě si Sue od nemocnice vyžádala záznamy o jejich léčbě. Když se jí nedostalo patřičné odpovědi, kontaktovala právníka. Ten se však staral jen o možný zisk, který by mu spor mohl vynést, a chtěl žalovat každého, kdo byl s touto nešťastnou událostí jakkoli spojen. „Chci jen vědět, co se ve skutečnosti stalo,“ řekla mu Sue. „Nechci se s nikým soudit.“ Jakmile tedy onen muž zjistil, že vyhlídky na finanční zisk jsou prakticky nulové, přestal se o Suein případ starat. Navštívila i další právníky, ale i ti ztratili zájem, jakmile zjistili, že Sue nechce spor řešit před soudem. Nakonec se jí podařilo získat alespoň záznamy pobřežní hlídky a pitevní zprávu. Záznamů z nemocnice se však nedočkala. Podle všeho se ztratily včasně Chrisova oblečení, ve kterém jej přivezli na pohotovost. Sue však nikdy nežalovala nikoho, kdo měl s neštěstím cokoli společného.

	Ačkoli pro ni pomyšlení na další vztah bylo dlouho velmi bolestivé, nakonec se přece jen sblížila s mužem, který byl zaměstnán v Podvodním světě, kde Chris a Chrissy získali své první potápěčské osvědčení a kde byl Chrissy později zaměstnán. Sue znala Scotta Keye dlouhá léta a jejich přátelství se nakonec změnilo v daleko hlubší cit. V roce 1997 se Scott přestěhoval k Sue, do domu, který kdysi Rouseovi společně postavili. O rok později Sue dům prodala a spolu se Scottem se přestěhovala na Floridu, kde začala zcela novy život. Přímo na pobřeží mají pěkný dům, ve kterém zároveň sídlí Scottova firma zabývající se vývojem satelitních přijímačů a s tím spojenou poradenskou službou.

	Přátelé Rouseových si nemohli nevšimnout, že Scott se vzhledem, zájmy a povahou naprosto liší od Chrise. Zatímco Chris byl neobyčejně technicky zdatný a překvapivě zručný, Scott je spíše intelektuální typ. Při řešení problémů, které na něj čekají při jeho práci a jež jsou často až neuvěřitelně složité, se spoléhá především na svůj mozek. Když Sue žila s Chrisem, nikdy se nemusela starat o údržbu domu nebo třeba jen o výměnu oleje v autě. Tyto věci Chris zařizoval zcela automaticky. Sue si však Scotta nevybrala jen proto, že se tak liší od jejího prvního manžela. Především je to velmi milý člověk a mají jej rádi všichni Chrisovi kamarádi potápěči i známí, kteří vidí, že jejich vztah je velmi harmonický, což se v žádném případě nedalo říct o Sueině manželství s Chrisem. I sama Sue často vzpomíná na věčné spory mezi jejím bývalým manželem a Chrissim a poznamenává: „Vždycky jsem mezi nimi musela působit jako prostředník." Na chvíli se odmlčí, smutně se usměje a nakonec přejde do smíchu. „A víš co, Bernie? Jednou jsem se začala hádat i se Scottem. A víš, co udělal? Naprosto klidným hlasem mi řekl: „Ty se chceš hádat? Hmm. A já myslel, že už sis užila dost.“ A kdo ví. Možná má pravdu. Možná jsem skutečně nějak mohla za Chrisovy a Chrissiho věčné spory. Na to nedokážu odpovědět. Já to vždycky považovala za jejich způsob komunikace.“ Poté se obyčejně zamyslí a nějakou dobu nemluví. Vypadá jako smírčí soudce, kterého připravili

	o možnost soudit znesvářené spoluobčany.

	Někteří ze Sueiných přátel tvrdí, že její vztah s Chrisem ustrnul na úrovni jejich středoškolské známosti. Díky svému mládí si oba zřejmě velmi záhy vytvořili stereotypy chování k partnerovi a nedokázali se jich zbavit. Chris se usilovně snažil zachovat si domnělou převahu hlavy rodiny, a proto Sue neustále za každou maličkost kritizoval. Ta mu samozřejmě nikdy nezůstala nic dlužná, takže nakonec vypadali jako dvojice z televizního seriálu, jejímž úkolem je pobavit publikum. Její nový vztah se Scottem je daleko vyzrálejší. Chovají se k sobě jako dva dospělí lidé, kteří si nepotřebují neustále dokazovat, kdo jsou, neboť to již dávno vědí.      t

	Moje spolupráce s Inabatou a klientskou firmou Seiko při marketingovém průzkumu a vývoji nového potápěčského počítače vedla v roce 1991 ke vzniku nového výrobku. Zpočátku tyto přístroje dokázaly pracovat jen s údaji týkajícími se stlačeného vzduchu, a proto se pouze připojily k celé řadě dalších počítačů, které již byly na trhu. Poté co v roce 1992 vypršela moje konzultantská smlouva, však vznikl Bridge, první sériově vyráběný počítač, který dokázal pracovat s různými nitroxovými a kyslíkovými směsmi včetně čistého kyslíku. Měl jsem z toho velkou radost. Již tehdy jsem předpovídal, že tyto postupy nakonec povedou ke vzniku počítače, který bude umět pracovat s heliovými směsmi. To se odehrávalo v době, kdy se stále zvyšovala poptávka po plynných směsích, neboť je začínalo používat stále více sportovních potápěčů. V roce 2000 uvedl takový počítač úspěšně na trh Kevin Gurr a Inabata se Seikem se chystají představit vlastní výrobek.

	Dovednosti, které jsem při potápění získal, a riziko, jež jsem se při něm naučil podstupovat, mne povzbudily k podnikavosti i na pevné zemi. Díky dobrodružství, které jsem při tomto sportu zažíval, dokonce i díky křečím jsem pochopil, že život je velmi krátký a člověk by se měl vždy snažit splnit si své sny. Toužil jsem po svobodě, kterou mi práce na Wall Street nemohla poskytnout. Chtěl jsem dělat něco, co by mne skutečně těšilo. Stejně jako Chatterton i já jsem ve svém životě provedl několik významných změn. Došlo k nim nedlouho po mé nehodě a smrti Rouseových. Avšak na rozdíl od Chattertona jsem se ještě více soustředil na potápění, podobně jako Sue. Inspirací mi při tom byli Chris a Chrissy Rouseovi. Byli to lidé, již se nebáli jít za svým snem, a ačkoli jejich osud byl nakonec tragický, život, který do své smrti prožili, plně odpovídal jejich představám. Byli šťastní, přestože jejich štěstí trvalo jen velmi krátce. Bylo mi jasné, že chci-li jednou totéž říci sám o sobě, musím se chovat jako oni. Přesně jako když Chris zaváděl svoji firmu na opravu potápěčské výstroje, i já jsem podstoupil značné finanční riziko a spolu s několika dalšími přáteli, kteří přispěli vlastními penězi, jsem začal vydávat immersed: the international technical diving magazine (pod vodou: mezinárodní časopis pro technické potápění). Immersed nyní vychází již pátý rok a stal se z něj časopis, na který jsem hrdý, neboť v něm hledají informace, rady a nejnovější zprávy techničtí, vojenští, profesionální a vůbec všichni pokročilí potápěči. Odebírají jej dokonce některé vládní a vědecké instituce.

	Ačkoli jsem se i nadále potápěl, a vystavoval tedy své tělo značné námaze, snažil jsem se využívat všechny dostupné technické novinky, které riziko, jež je nutno podstupovat, snižují na minimum. Po své nehodě jsem zorganizoval výpravu na Island, během které Steve Berman a kanadský potápěč Kim Martin prozkoumali a zmapovali místní geologicky nejvýznamnější jeskyni. Zúčastnil jsem se rovněž expedice pořádané britskou armádou, jejímž cílem bylo najít torpédoborec Pheasant, který se za první světové války ztratil někde poblíž Orknejských ostrovů u Skotska. Skutečně se nám vrak podařilo nalézt a potopili jsme se k němu. Leží v hloubce 95 metrů. Také jsem podnikl svůj doposud nejhlubší sestup, a to ke vraku Blücheru, německé lodi potopené za druhé světové války ve fjordu u Osla.

	Přestože jsem pak potápění na nějaký čas opustil – potřeboval jsem čas na uspořádání svých záležitostí na souši –, mé srdce mne stále táhlo zpět k vodě. Vím, že když se mi nyní podařilo zajistit rodinu a mám stabilní zdroj obživ)', záhy podlehnu volání Sirén, které mne lákají k návratu do míst, kam rozhodné patřím.

	Vedle neutuchající lásky k potápění jsem nicméně začal hledět také k nebi. Získal jsem osvědčení k létání na rogalu a nyní se snažím získat povolení na ultralehké letadlo. Potápění, létání, a dokonce i kosmický výzkum toho mají společného více, než si většina lidí uvědomuje. První tlakové skafandry používané při letech ve velkých výškách měly vzor v potápěčských skafandrech, které se lidé pokoušeli vyrábět již od osmnáctého století. Potápěním byla ovlivněna i příprava skafandru pro kosmonauty. Inspirací byly především pevné skafandry schopné udržet stabilní tlak jedné atmosféry i v hloubkách kolem 650 metrů. Skafandry, které budou nosit kosmonauti ve dvacátém prvním století, jistě nebudou nepodobné svým vzorům, používaným při sestupech do hlubin. Podobně i odborníci, kteří budou pracovat na vesmírných stanicích, pravděpodobně prodělají alespoň část výcviku pod vodou. Jak voda, tak vzduchoprázdný prostor jsou totiž prostředí člověku nepřátelská a tím se navzájem podobají.

	Lidé dnes pronikají do všech koutů světa, pod vodu i do vesmíru. Touží objevovat stále vzdálenější horizonty. Zkušenosti, které získáváme při zkoumání země, se nám jistě budou hodit i při cestách za hranice zemské přitažlivosti. Tím, jak se učíme překonávat omezení daná svou chabou tělesnou schránkou, získáváme stále více informací o své duši.

	 

	 


POZNÁMKA AUTORA

	Když přemýšlím o svých přátelích, jako byli Chris a Chrissy Rouseovi a další kolegové, kteří zemřeli při potápění, přál bych si, abych tuto knihu nemusel nikdy napsat. Začal jsem na ní pracovat v roce 1998, takřka šest let po smrti Rouseových. Domníval jsem se, že čas, který mezitím uběhl, zacelí staré rány a já budu moci snadněji psát o jejich a vlastních zážitcích. Mýlil jsem se. Během mnoha rozhovorů a při procházení celé řady dokumentů vztahujících se ke Chrisově a Chrissiho smrti jsem znovu prožíval onu nešťastnou událost a uvědomoval si, jak hluboce zasáhla jejich přátele a známé.

	Ačkoli tato kniha nevznikala snadno, při jejím psaní jsem si znovu potvrdil svůj dávný pocit, který jsem získal, když jsem začínal s potápěním: Potápěči a svět, ve kterém se pohybují, jsou naprosto fascinující. Mám to štěstí, že znám řadu potápěčů z celého světa, z nichž mnozí byli a jsou průkopníky tohoto sportu. Pouze lituji, že jsem v této knize mohl popsat příběhy jen některých vynikajících mužů a žen.

	Svým žákům v kurzech potápění jsem vždy rád opakoval, že potápění je sport, který jim nabízí tak velké možnosti, že se mu mohou věnovat dlouhé roky, aniž by se museli bát, že je začne nudit. Záleží jen na každém jednotlivci, jak daleko chce zajít a co chce dokázat. Ti, kteří chtějí zůstat jen v relativně mělkých vodách a těšit se pohledem na život v teplé vodě korálových útesů, se nemusí ničeho bát. Pro ně potápění zůstane odpočinkovým a poměrně bezpečným sportem. Bude to podobné, jako by se vydali na pěší túru po značené horské stezce. Vrcholné výkony, jako je potápění k vrakům a do nitra jeskyní nebo výstupy na Mount Everest či K2, budou vždy lákat jen malou skupinu nadšenců, kteří jsou ochotni věnovat své zálibě veškerý volný čas a nemalé úsilí. Chcete-li se totiž stát pouhými kandidáty na účast při takových výpravách, musíte absolvovat mimořádně náročný výcvik, získat velké množství zkušeností a mít nákladnou a složitou výstroj. Zároveň musíte být připraveni podstoupit velké riziko a podat výkony, díky kterým je možné dozvědět se více o našich možnostech a o tom, jak je překonávat. Jen ti, kdo jsou připraveni hledat, mohou nalézt mnoho poučného.

	Rád bych poděkoval všem, kdo mi tak velkoryse věnovali svůj čas a odpovídali na mé četné korespondenční dotazy. Jsou to Steve Berman, Steve Bielenda, Janet Bieserová, Julia Bissingerová, Jim Bowden, Bob Burns, Glenn Butler, Pete Butt, John Chatterton, Sue Craneová, Paul Curtin, Cathie Cushová, Billy Deans, Evie Dudasová, Steve Forman, Hank Garvin, Steve Gatto, Gary Gentile, Terry German, John Griffith, Mike Guckin, Kevin Gurr, Janet Hallová, Peter Hess, Karen Jensenová, Richie Kohler, Ann Kristovichová, Barb Landerová, Leslie Leaniová, Don McDevitt, Steve McDougall, Denny McLaughlin, Michael Menduno, John Moyer, Kevin 0’Brien, John Reekie, Ken Reinhart, Stephanie Schwabeová, Tim Stumtf, Lisa Teklitsová, John Thornton a Denny Willis.

	Dále bych chtěl poděkovat lidem, kteří se mnou při různých příležitostech mluvili o událostech popisovaných v této knize a jejichž vzpomínky mi jednak pomohly zaplnit mezery ohledně skutečného průběhu některých událostí, jednak mi poskytly poučení v některých technických detailech. Jsou to Dennis Anacker, Jim Baden, John Harding, Howard Klein, Wings Stocks a Joe „Zero“ Terzuoli. Někteří mí přátelé kontrolovali ty části rukopisu, které se týkají jich samých nebo činnosti, jíž se jako odborníci zabývají. Chtěl bych jim vyjádřit uznání za čas, který věnovali mé knize, a za četné cenné postřehy. Jsou to Mike Emmerman, Bill Hamilton a Karl Huggins. Jennifer Huntová přečetla většinu rukopisu a několik opravených verzí. I jí vděčím za podnětné připomínky a podporu, kterou mi během mé práce poskytovala. Je zároveň autorkou řady psychologických úvah. Také chci poděkovat Gracielle Ramosové.

	Zcela mimořádný dík patří Sue Rouseové, bez jejíž pomoci by tato kniha nemohla vzniknout.

	Hodně jsem se dozvěděl o psaní a vydávání knih, za což vděčím Jenny McPheeové, své oblíbené učitelce z Gothamova spisovatelského kurzu, a Bobu Sternerovi, který se se mnou podílí na vydávání časopisu immersed. Kromě toho děkuji svým spolupracovníkům z tohoto časopisu. Od samého začátku mě podporovali a pomáhali mi řadou neocenitelných rad. Jsou to Tom Easop, Mark Haas, Kevin 0’Brien a Hany White.

	Elaine Goodmanová odvedla velkou práci při přepisování magnetofonových záznamů mnoha rozhovorů, kterými jsem ji doslova zasypal. Jsem jí za její nasazení vděčný.
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